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PRÉFACE 


Je n’ai pas la prétention d'offrir aux missionnaires et aux savants une grammaire et un 
dictionnaire complets de la langue esquimaude, et cela pour plusieurs raisons que l’on voudra 
bien apprécier. 

D'abord, l’idiome 1100 ou esquimau n’est point parlé d’une manière identique dans une 
et chacune des tribus de cette nation. Bien que son génie soit un dans le Groënland comme au 
Kamstchatka, dans le Labrador comme sur les côtes d’Alaska, à Churchill ainsi qu'aux bouches du 
Mackenzie, il existe dans chacune de ces localités assez de diversité dans les formes substantives, 
adjectives et verbales de la langue et surtout dans les affixes, pour que l’on puisse constater d’une 
manière irréfragable un grand nombre de dialectes, 

Je ne traite ici que du dialecte des Tchiglit ou Grands-Esquimaux, peuplade qui habite les 
bords de la mer glaciale arctique entre le fleuve Colville, à l’ouest du Mackenzie, et le cap Bathurst 
à l’est. Je me garderai donc de généraliser en appliquant à toute la nation des /nnoit ce qui 
peut ne convenir qu’à une seule tribu et à une seule localité. 

Cette restriction, j'entends également l’étendre à la monographie qui va suivre. 

Secondement, comme je ne possède pas la langue esquimaude au même degré que les dialectes 
Déné-dindjié, dont j'ai publié ailleurs le dictionnaire et la grammaire comparée, j'ai besoin de 
l’indulgence de mes lecteurs. Je les prie de considérer que je n’ai visité les Esquimaux que cinq fois 
en treize ans, et que je n'ai pu passer un temps assez long dans la compagnie de quelques-uns 
que durant l’été des années 1869 et 1870; tandis que j'ai séjourné au milieu des Déné et des 
Dindjié pendant ces treize ans, étant à même de converser tous les jours avec quelques-uns 
d’entre eux. 

Troisièmement enfin, j’ai dû débuter dans l’étude de cette langue difficile sans le secours d'aucun 
maître ni d'aucun livre. Quelques mots d’un jargon informe, qui a cours entre les Esquimaux et les 
Indiens les plus septentrionaux, furent la première clef qui m'ouvrit le sanctuaire fermé d’une 
langue qui m'était inconnue, et qui, aujourd’hui encore, n’a point d’interprète dans le Mackenzie, 
parce qu’il ne s’y trouve pas de métis de provenance esquimaude. 

Plus tard je pus consulter le vocabulaire de Washington, publié en 1850 par les lords de 
l’Amirauté. Ce petit ouvrage me tint bien souvent lieu de trucheman, et par son moyen je me 
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procurai bon nombre d'expressions propres aux Tchiglit de l’Anderson. Mais bien souvent aussi, la 
terminologie du Labrador et du Groënland fut une lettre morte pour leur compréhension, n’éveilla 
aucune idée dans leur intelligence. 

J'aurais pu combler la lacune qu'offre mon vocabulaire en le complétant avec les termes glanés 
par d’autres voyageurs arctiques, que j'aurais distingués des miens. J’ai préféré laisser à d’autres ce 
travail de compilation et ne donner ici que la terminologie propre aux Tchiglit, que ] 81 recueillie 
moi-même. 

Les mots suivis du signe (G) font seuls exception. Ils m'ont été fournis par mon confrère, le 
R. P. Gasté, missionnaire au lac Caribou, qui les a reçus de la bouche des Agutit ou Esquimaux de 
Churchill, sur la côte occidentale de la baie d'Hudson, 

Les personnes qui désireraient comparer ensemble les dialectes esquimaux peuvent consulter 
avec fruit le vocabulaire de l’Amirauté ci-dessus mentionné, les tables comparatives de l’atlas 
ethnographique de Balbi et du Sprach-atlas de Klaproth, les dictionnaires des missionnaires moraves 
du Labrador et luthériens du Groënland, enfin les petits vocabulaires locaux que fournissent 
Richardson ᕽ et 16 capitaine Becchey ᔧ à la fin de leur journal de voyage respectif. 

J'étais encore moins riche en grammaire esquimaude qu’en dictionnaire. Mon travail et le 
hasard m'ont fait surprendre les premiers arcanes de cette langue, dont je ne donne ici que des 
notes grammaticales et non une grammaire. Celle de Fabricius aurait sans doute beaucoup aidé 
mes pas; mais je n'ai pu la trouver nulle part. Toutefois, en comparant mon essai à quelques courts 
aperçus, tirés de l’histoire du Groënland de Crantz et de sa description par Hans Egède, j'ai eu la 
satisfaction de voir qu'ils concordent quant à la substance, et que les divergences que l’on obser- 
vera entre eux tiennent à la distinction des dialectes. 

Ces considérations me portent à fermer les yeux sur les imperfections et les lacunes de ce 
petit ouvrage, persuadé que les linguistes et les missionnaires, qui daigneront le consulter, useront 
d'indulgence et auront égard à la bonne volonté où je suis de leur être utile; car tel est, je le pense, 
mon seul mobile, après la gloire de Dieu. 


1. Arctic searching Fæpédition, by sir John Richardson. 2 vol., London 1851. 
2. Narralive of a voyage (0 the Pacific and Behring’s strait, by captain Beechey, F. W. 2 vol., London 1831. 


INTRODUCTION 


La langue 1110 0 esquimaude est éminemment polysynthétique, comme la plupart des 
langues américaines, et elle présente de plusles caractères d’agglutination des langues touraniennes. 
Au moyen de particules affixes qui s’intercalent dans le corps des mots, et de suflixes qui ont la 
valeur de nos prépositions, mais qui sont postpositionnelles, c’est-à-dire qui s'ajoutent à la fin des 
mots, cette langue a le pouvoir d’accumuler plusieurs idées complexes en les présentant sous la 
forme d’un long et seul mot polysyllabique. 

L’Algonquin, le Sioux, et le Déné-dindjié lui-même sous certains rapports, nous offrent des 
exemples de langage polysynthétique et agglutiné. 

En Esquimau ce sont les finales qui reçoivent toutes les modifications casuelles, possessives, 
personnelles, abverbiales, etc.; de sorte que souvent le même mot présente simultanément des 
inflexions qui caractérisent le nombre, le cas et la possession. 

Toutes les parties du discours sont susceptibles de déclinaison et de revêtir les éléments du 
possessif, ce que j'appelle conjugaison possessive. Les mots peuvent se transformer en verbes, et les 
verbes en mots, en participes ou en adverbes. Les adjectifs se conjuguent aussi comme des verbes. 
L'article n'existe pas. En un mot, toutes les transformations merveilleuses de cette langue si riche 
s'opèrent au moyen des postpositions, qui y jouent le plus grand rôle comme suffixes et aflixes, 
et qui, en outre, existent isolément. Par l'ajout d'une seule particule le verbe exprime la négation, 
le doute, l'habitude, la simultanéité, l'être, le manque, l’action, l’état, l'augmentation, la diminution, 
la ressemblance, la comparaison, etc., de sorte que, comme l’a remarqué un écrivain, « un simple 
exemple des inflexions d’un verbe peut occuper plusieurs pages. » 

Mais une chose qui, plus que toutes ces difficultés, est faite pour rendre très-pénible l'étude de 
l’'esquimau, et pour désorienter les commençants, c'est que l'amour de l’euphonie est tel chez les 
Innoit, que pour son seul bénéfice, ils font subir aux mots d'innombrables altérations, substituant 
une lettre à une autre dès que leur oreille délicate est blessée par un son trop heurté. De là ces 
variantes de conjugaisons et de déclinaisons qu’on remarquera dans mes notes grammaticales et 
dans mon vocabulaire. Gomme il m’a été réellement impossible de condenser ces diverses modifi- 
cations et de les assujettir à des règles, parce que réellement il n’en existe pas, et que tout dépend 
de l’usage et de l’oreille, j'ai cru à propos de fournir plusieurs exemples de déclinaisons et de 
conjugaisons, afin que l'élève puisse juger dans quel cas telle lettre doit être substituée à une autre. 
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Il est vrai de dire que les dialectes esquimaux ont entre eux tant de corrélations grammaticales 
qu'on doit considérer l’entière nation, depuis la côte orientale du Groënland jusqu'à celle du 
Kamstchatka, comme parlant la même langue. Il n’est pas difficile non plus de réunir dans les tribus 
du Groënland, du Labrador, de la presqu'île Melville, de Churchill, du cap Bathurst, de la rivière 
du Cuivre, du Mackenzie, de Nuniwok, d'Unalaska, de la Nouvelle-Géorgie, du Saint-Laurent et du 
golfe d’Anadyr, un très-grand nombre de termes presque identiques, du moins quant à la racine, 
et qui, en témoignant victorieusement d’une origine commune, prouvent en même temps que la 
ressemblance des mots entre eux peut, aussi bien que les rapports grammaticaux, servir à établir 
et à constater l'identité de provenance entre des peuples divisés par de grands espaces. 

Ceci est vraiment phénoménal si l’on considère l'immense distance qui sépare 16 Groënland du 
Kamstchatka. Le même fait se reproduit pour l’Algonquin et le Déné-dindjié. J'ai entendu mon 
confrère, le R. P. Lacombe, converser avec les Algonquins Bethsiamitz du golfe Saint-Laurent dans 
le dialecte des Algonquins Cris du lac Manitou, au pied des montagnes Rocheuses, dans la haute 
Saskatchewan, à plus de mille lieues de là. 11 en était compris et les comprenait. L'année dernière 
je pouvais en faire autant vis-à-vis des Sarcis des bords de la rivière des Gros-Ventres (520 lat. N.) 
en me servant du dialecte Déné des Peaux de lièvre, qui est parlé du 66° 20 lat. n., à la mer glaciale. 

Mais à côté de ces exemples de similitude d'expression chez des tribus ainsi divisées, on 
peut trouver dans les dialectes esquimaux un aussi grand nombre de divergences qu’on en observe 
dans les dialectes Algiques et Déné-dindyjié. 

Sous ce rapport l’esquimau ne fait pas exception. 

J'ai aussi remarqué en lui la même diffusion que dans les dialectes précités. Souvent il y a 
plus d'identité dans les termes entre deux tribus séparées par un millier de lieues, tels que le sont, 
par exemple, les Kapalit du Groënland et les Tchuktchis-Noss asiatiques, qu’il n’en existe entre 
des peuplades voisines ou peu distantes l’une de l’autre, telles que le sont les Znnoît du Labrador 
par rapport aux Groënlandais. D’autres fois ces analogies se font remarquer entre nos T'chiglit du 
Mackenzie et les Aléut, tandis qu'ils n’en existe pas entre ceux-ci et leurs proches voisins, les 
Tehuktchis américains. 

Citons quelques exemples : 

Le mot feu se dit ignek au Groënland, égnegk au Mackenzie, et ignik au Kamstchatka; tandis 
qu'il se traduit par ékkuma au Labrador, et par annak chez les Tchuktchis d'Amérique. 161 il y a 
division entre les Groënlandais et les Labradoriens d’une. part, les Tchuktchis et les Tchukat- 
chis d'autre part. Dans l'adjectif numéral deux, au contraire, les Groënlandais s'accordent 
avec les Tchuktchis pour dire magok où malgok; et les Labradoriens diront avec nos Innoït du 
Mackenzie mallesok, ou madlepok. 

Dans le mot trois, ceux-ci à leur tour s’accorderont avec les Groënlandais pour dire piñasut, 
et les Labradoriens diront avec les Tchuktchis piñayut. 

Ces phénomènes ethnologiques, que j'avais d’abord observés dans les dialectes déné-dindyié 
et que d’autres personnes ont remarqués en d’autres idiomes peaux-rouges, sont, à mon avis, une 
preuve que la division en dialectes des langues parlées par les Américains, l’esquimau y compris, 
s'est opérée en Amérique même; et qu'il est bien difiicile, sinon impossible, d’assigner auquel des 
dialectes d’une de ces langues convient la priorité sur ses congénères et le titre, relativement exact, 
de langue-mère. 
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Ceci ne prouve pas cependant que l’origine des Esquimaux, en tant que nation, soit américaine. 
Voici quelques autres exemples pris au hasard, de divergence dans les termes. 


LABRADOR (L); LABRADOR (L); 
OUEST (0). MACKENZIE. | (0 85¥ O). MACKENZIE. 
CREER eee kaypuk (0). kokpoaptopk. MARINGOUIN.. nulikek (0). koiktopéagk. 
EN ARRIÈRE. . uttimut (L). 11800881. MAUVE . . . *. aïkmak (L). naulla. 
EN BAS. . . . . kunikut (L). atpa-nun. RAMPER. . . . pamoktok (L). kpipayoaok. 
ENCORE. . . . amallo (L). aktçun. RÉPONDRE. . . kiyoyoak (L). 0808001836. 
GRATTOIR. . . tçiakut (0); péyayok (ᘂ). ullualuk. 


Quoique voisines et limitrophes, les deux langues esquimaude et dènè-dindjié n'ont entre elles 
aucune espèce de ressemblance, soit de mots, soit de grammaire. Tout s’y réduit au seul caractère 
polysynthétique qui régit entièrement l’esquimau et très-partiellement le Déné-dindjié. Dans cette 
dernière langue, les affixes modificatifs, les affixes pronominaux et les pronoms eux-mêmes se 
placent au commencement des mots. En esquimau ils constituent la désinence, comme en latin, avec 
cette différence qu'ils peuvent être retranchés de la racine verbale. Le déné-dindjié n’a ni cas, ni 
terminaisons possessives comme l’esquimau. Il est en grande partie composé de monosyllabes et de 
mots juxtaposés. Les mots agglutinés ne forment pas la moitié de son vocabulaire. En esquimau, au 
contraire, les monosyllabes sont rares, les racines y sont ordinairement disyllabiques et les mots 
agglutinés fréquents. 

Je n’ai pu trouver dans l’esquimau du Mackenzie un seul mot qui provint de l’idiome dènè- 
dindjié. Il aurait plus de corrélation grammaticale avec le cris, dialecte algonquin, qui se parle à plus 
de six cent lieues des rivages de la mer Glaciale, si dans cette langue les pronoms ne précédaient 
aussi la racine verbale comme en déné, au lieu de la suivre. La consonnance des mots y est à peu 
près la même. Dans les deux langues on remarque quantité de mots commençant par une voyelle et 
terminés en ak, ik, ok, in, it. 

Mais il n'entre pas dans mon plan d'établir ici des comparaisons entre les langues de l'Amérique 
arctique. ¡ 

Hans Egède a relevé quelques expressions qui lui ont paru être identiques entre le groënlandais 
et le norwégien. Il cite les mots : 


MANGER. . . néppiok en esquimau et nürrie en norwégien. | CENDRE. . . apkset en esquimau et aské en norwégien. 
ANGÉLIQUE. quaunek ᐝ ~ quaun ~ LAMPE, . . . 10011616 ~ kollè _ 
MARSOUIN.. ᘅ 156 ~ 1156 — à 


et le mot esquimau gutté, goutte, qui est identique au gutta, latin. Il aurait pu y ajouter également 
le mot ignek, feu, qui ressemble au latin ignis et au sanscrit aglini; apapa, père, et «mama, mère; 
imaok, eau, qui se rapproche du latin mare, ᐂ 4560, sommet qui se dit Kapa en grec, et plusieurs 
autres; mais je crois que ces quelques analogies, que n’appuie aucune ressemblance grammaticale, 
ne sont pas de nature à nous convaincre de la provenance scandinave ou pélagienne des /nnoëît. 

Les Danois ayant colonisé le Groënland dès 16 rx° siècle, il n’y a rien d'étonnant qu'ils ᐌ aient 
laissé quelque vestiges de leur langue, ou bien qu’ils aient emprunté quelque mots aux Esquimaux. 
C’est ainsi que le Dictionnaire français s'est enrichi d'expressions que nous avons puisées dans le voca- 
bulaire des Indiens de l'Amérique ou d’ailleurs ; tels que les mots wigtwam, squaw, mocassins, mi- 


(4884, tomahawk, wampung, todem, tabou, kayak, tabac, chocolat, cacao, cassave, cacique, tatou, etc. 
b 
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D'un autre côté, les Européens ont laissé dans les idiomes américains de nombreuses traces de 
leur séjour ou de leur passage. Pour ne parler que du seul Mackenzie, il est facile de prévoir 
qu'avant un siècle les mots les plus usuels de notre langue feront partie du vocabulaire des indiens 
1)2)2. Mais si ces analogies de mots ne sauraient prouver ici la communauté d’une origine immé- 
diate entre les Znnoït ou les autres Américains et les grandes familles européennes, elles servent du 
moins de témoignage aux liaisons qui ont existé au moyen âge entre le Groënland, le nord de l’Amé- 
rique et l’ouest de l’Europe. 

Si donc nous trouvons dans la langue esquimaude des débris d’idiomes asiatiques ou océaniens, 
ne pouvons-nous pas conclure, avec autant de logique, que les Asiatiques et les Océaniens ont entre- 
tenu des rapports avec l'Amérique, ou bien que les Américains actuels, surtout les Esquimaux, ont 
vécu jadis dans le voisinage des Asiatiques et des Océaniens? Et puisque nous ne saurions révoquer 
en doute le témoignage des Danois lorsqu'ils nous affirment avoir découvert et colonisé le Groënland 
au 1x° siècle, pourquoi douterions-nous de la véracité des Chinois, qui ont conservé les annales de la 
découverte et de la colonisation qu'ils firent de l'Amérique au v° 81601631 

Je conçois qu'il y a ici à la traverse un préjugé de nationalité entre nous et les Chinois. Il en 
coûterait à notre amour-propre d’avouer que ce peuple nous a devancé en Amérique; mais lorsqu'il 
s’agit de la vérité, tous les préjugés ne doivent-ils pas disparaître? 

Voici donc quelques rapprochements que j'ai déduits de l’examen des vocabulaires comparatifs 
qui se trouvent à la fin de la narration du capitaine Beechey, dans son Voyage du vaisseau de Sa 
Majesté Britannique le Samarang, aux îles de la Sonde, édition anglaise. ᒏ ᐁ compare l’esquimau du 


Mackenzie au tagal (Philippines), au suluk (Malaisie), et au Japonais. De plus ] ᐪ joins quelques 
termes à peu près identiques tirés du vocabulaire maort (Nouvelle-Zélande) de MF Pompallier. 
FRANÇAIS. ESQUIMAU. TAGAL. SULUK, MALAITS. MAORI. JAPONAIS. 
ABONDANT. . . . | ta-maita. » mataud. maka. amata. 
ANCRH ᐊᑦ. ki-sok. SAW. saw. » ) 
ARBRE, 8018... koéyuk. kayu: 8870 ; kauy. kayu. » » 
AUTRES. 5. 1Maypas al4ni. 188. lain. » » 
AVOIR EM" NATAT-tOrOL ara. ada. » arru. 
ASSURÉMENT. . . | kaléummata. » ᒃ inammata. » 
BOUCHE EE umilærok. mulat. » » » 
50908344 ᑦ ᑦ ᐊᑦ kañerdluk. taluk ; Juuk,. luk. » » 
BEAUCOUP. inui-aktunik. » » unui; tinitini. manur. 
CHEMISR ER atigé; atigit. ; ; ata, : 
CIN OS AT ta-léma; ta-limat. lima. lima. rima. » 
CORPS. timé. » » timana. » 
CE, CET, CELA. . | tava; tamna. » » tawa; téna, » 
DOUX. . . . . . . | mamak; mamariya. matamis. maïmu ; manis. » amaki. 
JOUR ᐊ 4444 2 ubluk; uvlut. » adlau. » » 
MORE 0: (8 amama; anana. ina. ama. matua, » 
MOI. . . | uwañga. » » » Waga, 
MILIEU . . . . . . | kerka; kritkpa; kerki. » » » kaoñkay. 
PÈRE. . . . | apapa; apañ. abba (hébreu). bapa. pidavé (tamoul). baba (turc). 
QUAND ?. . . . . | kannak? kanni? kaylan? kanno? » » 
580 EE atàn. » atàs. » » 
CANOTES RE krayak. sa-kayan. kapal. kaypuk. " 
Liv méme 


1. M. de Guignes, Histoire des Huns. 
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Ces mots ont entre eux autant de ressemblance que les rapprochements suivants qui ont été 
tirés de l’atlas ethnographique de Balbi, et auxquels ] 81 joint les dialectes du Mackenzie et de 
Churchill, celui-ci d’après le R. P. Gasté. 


ESQUIMAU ESQUIMAU TCHUKTCHIS $ 

FRANÇAIS. ..(ᐇ€ᐇ€ᐇ ` CR OR CHCLE:. GROENLANDAIS. | LABRADORIEN. HOUSE KADIA 
LANGUE . . | okpapk. ukak. oka. 088. 1178. ului. 
DENT. . . . | kiput, kiyut. kigut. kigut. kutuk. zutinka. 
PIED. . . | itigapk. itiek. isiket,. itikak. idigay. itégapa. 
MAINS. . . | adgipait. aïdgéit. akset, aggait. apgigay. » 
SOLEIL. . . | tchikpeynepk. sakaïnek,. sékinek. sékinek. tchékénak. matchak. 
LUNE. . . . | tatkpapk. tatkak. kawmet. takkek; tankuk. ipaluk. 
TERRE" NTUna. nuna. nuna, nuna. nuna. nuna, 
EAU . . . . | immapk. immek. immek. immek. mmok. émmak. 
FEU | HEnenk. ukg’a. iñgnek. ikuma. annak. eknok. 
PÈRE. . . . | atâtak, apapa. ataak. atâtak. atâtak. ata. atatka. 
MÈRE.. . . | anânagk, amama. | annaag. anànak. anänak. anana. amama. 
TÊTE. . . . | néakpopk. néakoa. uiakok. niakoa. namko. naskok. 


Je trouve un trait de ressemblance grammaticale entre l’idiome innok et quelques langues 
océaniennes on asiatiques dans la possession de l’élément réduplicatif, qui consiste à répéter deux 
fois la même syllabe ou le même mot. Par exemple les Ghinouks disent tom-iom, cœur, wa-wa, 
dire; les Japonais, /a-fa, mère, tsi-tsi, père; les Maoris, Æao-kao, côté, koro-koro, gorge, ota-ota, 
plante, waré-waré, oublier; les Patagons, gnimé-gnimé, plante vénéneuse. Gette construction, 
entièrement étrangère aux Peaux-Rouges du versant oriental des montagnes Rocheuses, est propre 
au dialecte des Esquimaux Tchiglit. Ils disent ok-0k, vert, tcik-tcik, marmotte, kia-kia, qui est-ce? 
tuk-tuk, renne, kpano-kpano? una-una? et naw-naw? comment? amik-amik, toutefois. Or ce rédu- 
plicatif se retrouve également dans le chinois. 

En comparant les termes de mon vocabulaire tchiglerk avec ceux du Groënland et du Labrador, 
on remarquera les mutations de consonnes qui suivent : 


LABRADOR, MACKENZIE. 


MRSELCHANCCRCNNER Te .  itiwok, profond. itiyopk, profond. 

W ~ 1000 00 RE SE cie niwiaksiak, fille. nibiatciaok, fille. 

— ETS ᐦ ᓅ ᑎᒃ te NO tigilikpok, voleur. tigiliktogk, voleur. 

L — INR ele cn eus népoéléappuña, je vais manger. néppénéaptuña, je vais manger. 
S ~ 1000 se le ee silla, air. tçilla, air. 

CH — 08000090  %ᐇ- 00 machak, boue. magak, boue. 

G — DIR 66 . . .  naggiuk, corne. pagdj}iuk, corne. 

dr ~ ᓴ. RE ess or at mut, vers; mit, de. mun; min, vers, de. 

K ~ BROKER en. nek, corps. nepkp, corps. 


L’R grasseyant qui n’existe pas dans les dialectes kadiak et aléut, à ce qu’on dit, et qui est 
assez rare dans l’esquimau du Labrador et du Groënland, est du plus constant emploi chez 168 
Tchiglit ou Grands-Esquimaux. C’est la lettre que je remplace par le 6. Il en est de même de la 
lettre V, qui est inconnue dans les dialectes précités. 


ᐋ 
* ᖃ ᐖ 


VIII INTRODUCTION. 


On a tant écrit sur les Esquimaux qu'il pourra paraître un hors-d’œuvre de voir ici une mono- 
graphie de cet intéressant peuple ainsi qu'une discussion de son origine. Mais la nation des /nnoît 
s'est présentée sous des aspects si différents, selon les lieux où on l’a observée et le milieu où 
vivent ses membres épars, que je ne désespère pas d'intéresser mes compatriotes par le récit des 
coutumes propres aux /nnoît des bouches du Mackenzie et de l’Anderson. 

Cependant je ne me serais pas même permis d'en parler, après des hommes si éminents 
que Franklin et Richardson, si ces explorateurs émérites n’avaient puisé une grande partie de ce qu’ils 
en racontent chez des peuplades insulaires de la mer polaire. En effet, n'ayant fait que traverser 
promptement nos contrées, et ayant évité autant que possible de communiquer avec les Tchiglit, qui 
les avaient dévalisés une première fois, ils ne pouvaient en tracer un portrait fidèle, si ce n’est au 
physique. 
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ESQUIMAUX TCHIGLIT DU MACKENZIE ET DE L'ANDERSON 


ÉTYMOLOGIE ET DIVISION. 


Le premier auteur qui ait produit le nom d'Esquimaux est le jésuite De Charlevoix, dans son 
Histoire de la Nouvelle-France, où il nous apprend que les Abénakis, indiens de la famille algonquine 
qui habitent le golfe Saint-Laurent, appellent ce peuple Æskimantik, c'est-à dire mangeurs de chair 
crue. 

De nos jours encore, les Cris ou Cristinaux ᒻ du lac Athabaskaw, les Algonquins les plus septen- 
trionaux de l'Amérique, les nomment Wiyas-Kimowok, mot qui ᙵ la même signification (de wiyas, 
chair ; aski, cru ; mowew, manger), et Ayiskiméwok, c'est-à-dire ceux qui agissent en secret. 

On voit par là quelle confiance mérite l’explication que donne du mot Esquimau sir John 
Richardson. 11 le fait dériver « du français ceux qui miaux (lisez qui miaulent), phrase qui exprime, 
dit-il, les clameurs teymo! que ce peuple profère lorsqu'il entourait un navire. » (Arct. Search. 
Exped., VI, chap. 11.) Or ce même mot ayma, qu'il écrit teymo et qui signifie assez, Hearne le 
traduit par : Comment vous portez-vous ? 

Le nom composé par le R. P. de Charlevoix à été accepté par toutes les nations. Bien que les 
Anglais emploient quelquefois le mot AHoskys pour désigner les Esquimaux, et qu'un de leurs 
voyageurs prétende que ce soit un refrain kamstchadale, je lui soupçonne fort la même origine que 
les mots Æskimo, Sukémo, Seymo, par lesquels ce peuple est connu des Anglais et des Orcadiens ; 
c'est-à-dire d’être une corruption de l'Æskimau de Charlevoix, qui n’est lui-même qu'un mot 
algonquin dénaturé. Les Russes appellent également les Samoïèdes mangeurs de chair crue. 


|. Ces mots proviennent de la corruption de l’épithète Knistinuwwok, donnée aux Eyiniwok, algonquins de l’ouest, 
par leurs voisins du sud-est. 11 ne faut pas confondre les Cris (en anglais Crees) avec les Cricks où Creeks des Etats- 
Unis, qui sont des Tètes-Plates comme les Chérokis, les Katawbas, les Chicasaw. (Note de l'auteur). 
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Les Esquimaux se donnent eux-mêmes le nom général d’Innoët, hommes (/nnok au singulier). 
En cela, ils partagent complétement l’idée des Chinois, de tous les Peaux-Rouges d'Amérique, des 
Polynésiens, et probablement aussi de tous les peuples à leur origine ; tous ayant une si haute idée 
de leur propre excellence qu'ils ne croient pas pouvoir mieux faire que de résumer l'humanité entière 
dans leur seule nationalité, à l’exclusion de toutes les autres. 

Un orientaliste a dit que le nom propre du peuple de l’empire du Milieu, Thsing-jen, que les 
Malais prononcent {ching, et dont nous avons fait les mots china, puis chinois et chinaman, ne signifie 
pas autre chose que « hommes proprement dits ». Les Bornésiens se nomment aussi /daan, c'est-à-dire 
hommes, et les Tagals ont aussi pour nom propre le titre d'hommes, tano. 

Notre nom de Francs n’aurait-il pas la même origine, et n'est-ce pas une idée toute semblable 
qui porta les Germains à s'appeler Allemands, c’est-à-dire tous les hommes (AU men)? Indépen- 
damment du nom collectif et générique /nnoït qui sert à désigner aussi tout homme, à quelque nation 
qu’il appartienne, les Esquimaux se donnent d’autres noms qui servent à désigner, les uns les 
grandes tribus, les autres les petites peuplades. Ainsi les Esquimaux dont il est ici question, et qui, 
au nombre d'environ deux mille âmes, habitent les bords de la mer Glaciale arctique, entre le cap 
Bathurst et la rivière Colville, se donnent le nom spécifique de Tchiglit, au singulier Tchigleek; ceux 
de la baie d'Hudson qui fréquentent le poste de Churchill se nomment eux-mêmes Akut ou Agut, 
pluriel Agutit; les Aléoutiens T'agut, les Tchukatchis Tatchut, les Kamstchadales-Tuski Tchuktchit, 
les Groënlandais Kapalit, etc. 

Tous ces noms sont les équivalents de wir, véri (hommes), comme les noms de innok, innoit 
signifient Lomo, homines. 

Les Loucheux et les Peaux-de-Lièvre nomment les Esquimaux du fleuve Anderson Tchizapéni ; 
mais ce nom, qui est une corruption de la locution adverbiale 8624 4032 (sur le rivage), est purement 
arbitraire et n’est point reconnu par les Esquimaux. 

Les autres noms caractéristiques des peuplades expriment une idée locale ou emblématique. Ils 
varient naturellement avec la tribu qui les a donnés à ses voisins. Voici ceux des tribus esquimaudes 
connues des Tchiglit du Mackenzie. La marche que j’adopte est de l’ouest à l’est, c’est-à-dire du 
Kamstchatka à l'embouchure de la rivière du Cuivre : 

1° Piktopméut (les habitants de la neige poudrante), tribu située au delà du détroit de Behring, 
soit en Kamstchatka, soit sur la côte occidentale de l'Amérique. La localité qu'ils habitent 
se nomme Péektosk (la poudrerie); ᒩ 

2° Natepvalinet (les habitants de Natésovik), probablement ceux de la baie Norton. ᑴ 04460621 
m'ayant été dépeint comme un poste russe de commerce, il ne peut être que l’ancienne redoute 
Mikaëlowski ; 

ᑰᒃ Tuyogmiyat, où les habitants du détroit de Behring. Leur contrée a nom Tchikpenéeeléek ; 

h° Aphkiwaméut (les gens enfermés, sédentaires). Probablement les Tchukatchis sédentaires de 
Kotzebue Sound. C’est d'eux qu'est venue aux Tchiglit la connaissance d’une sorte de bottes à larges 
plis, nommées pour cette raison apkwaiméogtok. Nos Esquimaux ne cherchent qu’à imiter leurs com- 
patriotes de l’ouest. Ils ne parlent de ceux de lest et du nord que comme de purs sauvages. 
Les Aphkwaméut vivent au lieu nommé Kpanik (la neige étoilée) ; 

5° Nuna-tag-méut, ou ceux qui habitent à Nunatagmun, vers le détroit. On nomme aussi ces 
parages Tchikseynéek kagvisagtchinesk (le soleil montre le bout du nez); 
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6 Nuvuñg-méut (les habitants du cap). Ils occupent les environs du cap Lisbonne; 

7° Akillinepméut (les habitants d'Akillinesk), entre le cap Lisbonne et le cap des Glaces; 

8° Tapéop-méut (les habitants de la mer). On les trouve depuis l’île Herschell jusqu’à la baie 
Liverpool exclusivement, et dans les bouches du Mackenzie ; 

9° Koamalit, ou Esquimaux du fleuve Anderson ; 

10° Koagmalivéit, ou habitants du cap Bathurst ; 

11° Apavañaptat (habitants de l’est). Ici le nom devient vague et désigne tous les Esquimaux 
compris entre la baie Franklin et probablement la rivière du Guivre ou même la presqu'île Melville ; 

12° Añénéoit ou Innoït du grand-est. Mot encore plus générique qui convient à tous ceux de la 
baie d'Hudson, du Labrador et du Groënland ; 

13° Enfin Ketkeotalogméut (les habitants des îles). Sous ce nom sont compris tous les Esquimaux 
des grandes terres de la mer polaire. 

Voici d’autres noms, cités un peu différemment par Richardson, de tribus esquimaudes centrales, 
c'est-à-dire comprises entre le Mackenzie et la baie d'Hudson. La marche est toujours de l’ouest à 
l’est, mais les noms appartiennent à la tribu de la baie Liverpool et sont inconnus des Tchiglit du 
Mackenzie : 

14° Xgoteyloséut (les habitants de la montagne des Rennes), à l’est des bouches du Mackenzie ; 

15° Naggiuktop-méut (les habitants de la Corne), à l'embouchure de la rivière du Cuivre ; 

16° Kañep-méut (les habitants parmi les Perdrix blanches), à l’est du cap Alexandre ; 

17 Utkutçiki-aliñ-méut (les gens qui se servent de chaudrons de pierre), sur les rivages du 
golfe de Booth ; 

18° Enfin, Ahaknañèlet (les femmelettes), ils habitent dans les environs de la baie Répulse!. 

Les Déné et les Dindjié ont conçu une grande haïne et une terreur encore plus grande à l'égard 
des Esquimaux, qui leur ont massacré des hameaux entiers. Aussi les désignent-ils sous les épithètes 
injurieuses de Pieds-ennemis (Enna-k’é, anakgen) et d'ennemis du pays découvert (Olel-nna). Les 
Peaux-de-Lièvre les nomment aussi dérisoirement Têtes-pelées (A/ivi-dékéri), faisant allusion à leur 
large tonsure qui les fait ressembler à des bonzes. 

Les Innoït, de leur côté, rendent à ces Indiens par le plus profond mépris la monnaie de leur 
haine. Indignés de s’entendre appeler anakpen, mot qu’ils interprètent faussement par anakoæ, qui 
dans leur langue signifie excrément, ils prodiguent aux Peaux-Rouges les épithètes sanglantes de 
ithroéléit, c'est-à-dire lentes de vermine, taogtjoit et optcho-todjo-eytut, mots qui correspondent au 
nom que les Romains donnaient dérisoirement aux Juifs : Apelleæ. 

Ils nomment les Européens et en général tous les blancs Koablunét (couronnés), au singulier 
Kpablunaok. Ces mots dérivent de Kpablut, sourcils, et de Keablunaek, os frontal ou coronal; ce qui 
semblerait indiquer que ce qui les surprit le plus dans les Européens fut leur coiffure. Un chapeau 
devait être, en effet, un objet de forme très-curieuse pour eux, parce qu'ils lui voyaient couvrir le front 
jusqu'aux sourcils, tandis qu'eux vont toujours la tête nue ou à peine couverte d’un petit capuchon. 

Is distinguent les métis d’origine canadienne sous le nom de Kpoléäokutcin. 


1. On peut voir dans le baron Wrangell les noms de plusieurs tribus kuskutchéiwak où innoït de la mer de Behring. 
Ils sont en tout semblables à ceux que je viens de donner, quant à la finale, et parfaitement compréhensibles dans le 
dialecte Tchiglepk quant au sens des mots. 
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PORTRAIT DES TCHIGLIT. 


Les Grands-Esquimaux des bouches du Mackenzie et de l’Anderson sont d’une taille plutôt au 
dessus qu'au-dessous de la moyenne. Il est parmi eux des hommes fort grands, mais la taille des 
femmes est généralement petite. 

Ils sont robustes, bien proportionnés, larges des épaules, légers dans les exercices gymnastiques, 
excellents danseurs et mimiques parfaits; mais ils sont enclins à l'obésité, ils ont la tête ronde et 
volumineuse et le cou trop court. Leur force musculaire est très-ordinaire. 

On ne trouve point chez eux de métis provenant du mélange avec les Européens ou les Peaux- 
Rouges, du moins, s’il en existe, ils passent inaperçus ; toutefois l'enfance et le sexe ne sont pas sans 
avantages extérieurs. Ils jouissent d’un teint rosé, d’un visage potelé et agréable qui me laisserait 
soupçonner qu’un peu de sang blanc coule dans les veines d’un certain nombre. A l’âge de quinze à 
seize ans, cet incarnat et ces grâces s’effacent devant le ton bistré et mat, tirant sur l’olivâtre, qui 
est la couleur des adultes, et les traits larges et plats de la race mongolique. 

J'ai vu parmi eux un homme d’un âge mûr portant une barbe et une chevelure aussi rousses que 
celles d’un Écossais ou d’un Russe, C’était évidemment un métis provenant des factoreries moscovites 
de l’ouest. 

Les caractères du type purement esquimau, que ] 81 pu observer sur un grand nombre de 
visages, sont loin d’être 5600188815. Un visage plat et presque circulaire, plus large aux pommettes 
qu’au front, lequel va en se rétrécissant; des joues grosses, potelées, rebondies; un occiput 
conique, signe de dégradation ; une bouche large, toujours béante, à lèvre inférieure pendante et 
flanquée de deux jolies jumelles de marbre ou d'ivoire, garnies de verroteries bleues; une petite 
barbe de bouc, claire et roide comme leur chevelure ; de petits yeux noirs, clignotants, bridés et obliques 
comme ceux des Chinois, brillant d’un éclat et d’une malice toute ophidienne ; des dents serrées etlimées 
jusqu'aux gencives ; un nez tantôt carré, tantôt proéminent et fortement aquilin, tantôt absent ou 
réduit à une forme rudimentaire ; un teint de café au lait; des cheveux gros, plats, cassants et d’un 
noir d’ébène, coupés carrément au-dessus des yeux et couvrant le front, pour retomber en longues 
mèches de chaque côté de la face; un air niais lorsqu'il est indifférent, sardonique lorsqu'il veut être 
_ aimable, hideux lorsqu'il exprime la colère : voilà ce qu'offre d’attrayant le type du Tchiglesk parvenu 
à l’âge d'homme et qui a déjà perdu toutes les grâces du jeune âge. 

Grasses, corpulentes, proprettes, les femmes ont un teint plus blanc, des joues plus colorées et 
des traits plus délicats que leurs maris. Leur lèvre supérieure est légèrement retroussée, comme on 
le représente chez les femmes cosaques et tartares, mais l’inférieure avance en faisant une lippe peu 
digne. Leur nez est ordinairement court, leur front élevé, leurs yeux petillants et moins bridés que 
ceux des hommes. Elles relèvent et lient leur chevelure au sommet de la tête, comme les Chinoises 
et les Japonaises, et y fixent d'énormes chignons dont je parlerai plus tard. 

En somme, cette nation annonce de l'intelligence. Son génie inventif, son amour du travail, le 
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confortable relatif dont jouissent ses membres en témoignent hautement. ᐂ part cette ingéniosité, nos 
Esquimaux sont peut-être ce qu'il y à de plus sauvage en Amérique. Voleurs, colères, menteurs, 
soupconneux, sans foi, ils vous enveloppent d’un orgueil immense, traitent avec vous comme avec des 
inférieurs ou tout au moins comme avec des égaux, se pavanent comme des rois de théâtre, dans 
leurs oripeaux emplumés ; ils sont sans pudeur, sans honnêteté, rient avec impertinence de ce que 
vous dites ou faites, singent vos actions, regardent par dessus votre épaule dans votre livre, viennent 
saisir vos meubles ou vos vêtements jusque chez vous, vous fouillent avec une effronterie sans nom, 
s’approchent pour entendre ce que vous dites à quelqu'un, brisent, détruisent ou dérobent tout ce qui 
ne leur appartient pas, et sont toujours prêts à donner du couteau dans le ventre du premier venu. 

Mais je dois m'arrêter. Ne m’accusera-t-on pas de médire de ces pauvres hères, auxquels j'ai 
voué mon existence et que j'aime et aimerai toute ma vie ? J'espère que non, car après tout je parle de 
vrais sauvages, qui ne savent pas la centième partie de ce que nous avons appris, qui sont dépourvus 
des lumières et des secours que dix-huit cents ans de civilisation et de religion nous ont donnés. Au 
demeurant, nous ne sommes peut-être pas meilleurs que beaucoup de sauvages, seulement nous 
cachons nos vices sous le manteau de la civilisation, tandis qu'eux nous les laissent voir dans toute 
leur nudité. Au fond, il est fort probable que nous leur paraissions aussi mauvais qu’eux-mêmes et 
plus dignes de pitié, parce qu’ils ignorent l'hypocrisie. Leur cynisme d’enfant mérite donc plus notre 
indulgence que notre condamnation, d'autant plus qu'ils ont été élevés dans cette voie et n’en 
connaissent pas d'autre. 

D'ailleurs les Esquimaux ont des qualités morales et des vertus humaines. Ils chérissent leurs 
enfants, ils sont hospitaliers et considèrent comme inviolable tout étranger qui s’est placé sous leur 
protection ; ils sont braves, susceptibles de bons mouvements et me paraissent avoir plus de cœur que 
la généralité des Peaux-Rouges, car j'en ai vu pleurer d’attendrissement, Ils respectent les moribonds 
et les défunts et soignent leurs malades. Je n’ai pas appris qu’ils détruisissent leurs enfants, bien 
qu'on ne leur en voie que fort peu. Ils se souviennent des bienfaits reçus, ignorent la jalousie et se 
ménagent entre eux. Enfin les femmes sont soumises à leurs maris! 

Voilà les qualités que je puis reconnaître aux Znnoït, mais il y a loin de là à dire avec un 
explorateur arctique moderne, « que les passions les plus violentes de notre nature lui (l’Esquimau) 
semblent inconnues, » que leur vie « lui a rappelé l’idéal charmant de l'homme tout fraîchement 
sorti des mains du Créateur, et non encore souillé par le contact de notre civilisation avancée, » II 
faut, ou bien que les Esquimaux visités par ce marin soient bien différents des nôtres, ce dont il m'est 
permis de douter, ou bien qu’il ait une charité immense. En tout cas, ce paragraphe ne saurait 
convenir aux Tchiglit. 

Les maladies auxquelles ils sont le plus ordinairement sujets sont la gastralgie, qui provient des 
excès dans le manger, les scrofules et autres maladies de la peau, qui ont pour cause une nourriture 
exclusivement animale, qui charge leur sang d'âcretés et d’humeurs. Les femmes sont sujettes à 
l’ophthalmie et à l’aphonie, qui ont probablement pour cause, l’une l'atmosphère fumeuse de leurs 
demeures souterraines, l’autre l’usage par trop fréquent qu’elles. font de l'huile de marsouin, et 
peut-être aussi le déportement des mœurs. 

Les Tchiglit n’ont pas encore embrassé la religion chrétienne; il n’y a pas même de catéchumènes 
parmi eux; mais lorsqu'ils seront convertis, il est fort probable qu'ils seront aussi fervents et aussi 
forts dans le bien qu'ils sont aujourd’hui enracinés dans la voie adverse, car ils sont doués d’une 
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volonté énergique, d’un esprit pénétrant et curieux de tout connaître, et d’une excellente mémoire. 
Puisse leur heure ne pas tarder longtemps ! 


TT 


COSTUME, HABITATION, GENRE DE VIE. 


Il ne saurait entrer dans mon plan de m’étendre longuement sur cette intéressante tribu esqui- 
maude. Je dois la crayonner en peu de mots, ce qui n’est pas facile, car ici tout est curieux pour 
nous, et nous sollicite à une description ou au moins à une remarque. 

Le costume des hommes et des femmes est à peu de chose près le même; toutefois ils méritent 
l’un et l’autre une mention spéciale. Ghez eux, les Tchiglit s’habillent simplement d'un calecon de peau 
passée en basane; lorsqu'ils sont obligés de parcourir le pays pour vaquer à quelque occupation, 
telle que la visite des filets ou des trappes, ils se revêtent de deux paires de pantalons et de deux 
sarraux en peau de renne ou de rat musqué; mais c’est lorsqu'ils se transportent dans le poste de 
commerce le plus voisin, ou bien quand ils se rendent visite, qu'ils revêtent leurs plus beaux 
ajustements. 

Je transcris ici la description du costume d’un chef que je vis au fort Anderson en 1865, et que 
j'accompagnai à la mer Glaciale. 

Par dessus une chemise ou blouse en peau de rat musqué, poil en dedans, il portait une autre 
blouse de peau de renne d'été, au poil court, soyeux et de la plus belle couleur marron; ce vêtement 
de dessus ou atiké, avait le poil tourné en dehors et était bordé de plusieurs liserets de peau 
blanche et noire alternés et frangés des longs poils fauves et raides du carcajou. Un petit capuchon, 
seule coiffure des Esquimaux, était fixé à ce sarrau et pareillement bordé de galon de peau blanche et 
de franges en carcajou. Gette blouse, échancrée par côté et terminée en queues arrondies par devant 
et par derrière, n’était fendue qu'autant qu’il le fallait pour laisser passer la tête et ne 0636680811 
pas plus bas que le bas-ventre; les échancrures des côtés atteignaient les hanches. 

Une simple lanière garnie d’un nœud coulant à une de ses extrémités et de l’autre d’un bouton- 
olivette en ivoire, représentant deux têtes d'ours blanc accolées, servait de ceinture (tapciek) à 
Nullumallok; mais par derrière, il portait aux reins une queue épaisse et ondoyante de renard 
noir. Ses jambes étaient enfermées dans une double paire de culottes qui, pour la forme, res- 
semblaient aux braies gauloises et bas-bretonnes, avec cette seule différence que les braies esqui- 
maudes (Kammagk) sont moins amples. La culotte de dessous est en peau de rat musqué, poil en 
dedans, comme la chemise; celle de l'extérieur est en renne, poil en dehors. Ce vêtement n’est point 
fendu, mais se ferme autour des reins par une coulisse; il ne descend que jusqu’au dessus du genou 
où il est frangé de carcajou, comme la blouse. A cette partie de la jambe, le pantalon est rejoint par 
une paire de bottes en peau de pattes de renne, quant aux tiges, et en peau de marsouin plissée et 
soigneusement ornementée, quant au soulier. Elles contiennent une paire de bottines en peau blanche 
très-souple et très-fine, remplissant l'office de chaussons. Je remarquai qu’il y avait entre la botte et 
la culotte, au jarret, un endroit de la jambe qui était toujours à nu, par suite de la petite dimension 
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du vêtement; les manches de la blouse sont aussi très-courtes et laissent à nu une partie du poignet. 
Il en est de même du ventre que le pantalon ne saurait recouvrir. Je m’apercus que mes visiteurs 
avaient souffert du froid à ces différentes parties de leur personnage. Il leur serait bien facile de 
remédier à cet inconvénient en allongeant leur pantalon et les manches de leur blouse. Toutefois il 
ne leur vient pas seulement en pensée que cela puisse ou doive se faire, tant ils sont fidèles à la rou- 
tine et aux usages reçus de leurs pères. 

Nullumallok portait des mitaines en peau de morse, aussi blanches et aussi soyeuses que de 
la belle laine. Ilsnomment ce vêtement pualuk. En outre ses mains étaient enfermées dans des gants de 
peau de renne, poil en dedans (adsigait). Geci est le costume d'hiver. Celui de ses compagnons était à 
peu près le même. Les Esquimaux ont une grande variété de vêtements tous plus remarquables, plus 
élégants les uns que les autres. ¡ 

L’habillement des femmes est confectionné avec le même bon goût que celui des hommes. Isa 
jaquette, de même forme mais un peu plus longue (Æapituask), est décorée de pendeloques d'ivoire 
imitant en petit des poissons, des ours blancs ou des oiseaux. Elles y portent également suspendues, 
à titre de talismans, des défroques empaillées de corbeau, de faucon ou d’hermine. Le pantalon 
(écivopak) fait corps avec la chaussure et se compose de bandes de peau de diverses couleurs habile- 
ment mariées. Mais ce qui distingue surtout le vêtement des femmes de celui des hommes, c’est la 
forme du capuchon (natçapk). Gomme 11 doit recouvrir le chignon, il atteint des dimensions si 
incroyables qu’il ressemble au chapeau à claque de nos gendarmes. Ce qui complète l'illusion, c’est une 
triple bordure de peau noire, de peau blanche, et de poils longs, raides et fanves de carcajou, qui 
surmonte sa marge externe. Ceux-ci sont hérissés en manière d'auréole ou de flammes qui commu- 
niquent à ces têtes de femmes un aspect bizarre. On dirait des hyènes en colère. 

Les mères qui allaitent portent une jaquette ample et serrée autour des reins par une ceinture. 
Elles y enferment leur chère progéniture, qu’elles peuvent, par ce moyen, allaiter sans l'exposer 
à un froid qui lui serait mortel. Ces jeunes enfants sont sans aucun vêtement jusqu’à l’âge d'environ 
deux ans. Quant aux incongruités que ces petites créatures peuvent se permettre sur le dos de 
leur mère, qui leur sert de calorifère, l'amour maternel, le même chez tous les peuples, les endure 
patiemment et avec indifférence. 

On voit que ces pauvres sauvagesses peuvent encore en remontrer à plus d’une belle dame. Ces 
femmes ont la coutume hindoue et thibétaine de tirer la langue en signe d’admiration et d’étonne- 
ment, et d'affirmer en fronçant le nez. Leur visage est tatoué de cinq à six traits sur le menton 
(kakinæsët), et de deux traits aux commissures de la bouche. 

Les Tchiglit ne mangent pas toujours la viande crue comme semble l'indiquer leur nom Cris de 
Wiyaskiméwok. Geux qui le leur ont donné en mangent peut-être autant qu'eux. Mais on peut dire 
que leur goût est si dépravé (d’autres diraient si indifférent et partant si parfait), qu'ils mangent 
aussi bien la viande et le poisson crus, que bouillis ou rôtis, aussi bien frais que desséchés à la fumée 
ou au soleil, ou même fortement faisandés. Pour ce dernier cas, bien des gourmets européens devront 
se trouver de leur avis. 

Je ne leur ai jamais rien vu manger de cru en été. Pendant l'hiver c’est autre chose. La difficulté 
où ils se trouvent de se procurer du feu, ou du moins d’entretenir dans leurs demeures souterraines 
un feu assez puissant pour leur permettre de faire la cuisine, les exigences d’un estomac qui a 
toujours une place en réserve, et qui ne saurait attendre de longues heures que des quartiers de 
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viande aussi durs que des rochers fussent dégelés et cuits, leur ont fait une nécessité d’abord, une 
habitude ensuite, de dévorer n’importe quoi, apprêté ou non. L’habitude a fini par leur faire goûter des 
délices là où nous ne trouverions qu’une répugnance invincible. Peut-être sont-ils plus philosophes 
que nous. En tout cas ils sont certainement moins malheureux, parce qu'ils acceptent sans murmurer 
tout ce qui leur arrive de fâcheux, et qu'on ne les voit jamais s’emporter ni tempêter contre des 
causes qui sont indépendantes de notre volonté et sur lesquelles nous ne pouvons rien. Enfants gâtés 
de la nature et de la Providence, nous montrons en bien des rencontres que nous ne valons pas tou- 
jours ceux que nous méprisons. 

Nos Tchiglit sont sédentaires du mois d'octobre au mois de mai, et nomades le reste de l’année. 
Leur vie entière se partage entre la chasse, la pêche et la recherche des animaux à fourrure, dont ils 
troquent les peaux dans les forts de la Compagnie d'Hudson. 

Lorsque le soleil reparaissant sur l'horizon commence à monter vers le zénith et à faire sentir sa 
bienfaisante chaleur, l’Esquimau entreprend ses premiers voyages vers 168 forts Mac Pherson et 
Anderson ᒻ, pour y échanger les pelleteries récoltées durant l'hiver, contre du tabac, des verroteries, 
des munitions de chasse et de la menue quincaillerie, telle que limes, batte-feu, chaudrons, couteaux, 
piéges à martres, etc. 

Richardson dit que le commerce avec les Esquimaux du Mackenzie ne date que de 1849, 
Précédemment une tentative qui avait été faite, coûta la vie à un officier de la baie d'Hudson, 
M. Livingstone, et à ses gens. Ils furent massacrés par les Esquimaux sur un îlot, à l'embouchure 
du Mackenzie. On sait comment Franklin, Richardson, Pullen et Hooper furent accueillis par ces 
mêmes Tchiglit. Is ne durent leur salut qu’à leur nombre et à leurs armes à feu, dont ils ne firent 
cependant que menacer les Esquimaux. 

Juqu’ici le commerce entre cette tribu et la Compagnie de la baie d'Hudson a pu être conduit 
sans querelles ni effusion de sang, mais ce n’a pas été sans menaces ni tentatives de la part de ces 
indigènes remuants et tracassiers. Il a fallu toute la prudence et tout le calme des commerçants 
anglais pour obtenir ce résultat. 

Avant 18/49, les Tchiglit trafiquaient dans le sud avec les Dindjié ou Loucheux et les Nné-la- 
00441286 où Peaux-de-Lièvre « du bout du monde », tribu Déné. Les échanges se faisaient avec les 
premiers à la pointe Séparation, c’est-à-dire à la tête du delta du Mackenzie, et avec les seconds au 
lieu où fut construit en 1859 le fort Anderson. 

Dans l’ouest, les Tchiglit communiquaient avec leurs plus proches voisins, les Tapéop-méut et les 
habitants d’Akilinesk, qui échangeaient avec eux le tabac, les pipes, les rassades bleues et blanches 
et les grandes chaudières de fer qu’ils recevaient directement des tribus qui fréquentaient les Russes 
de Watésovik. Ges échanges se faisaient d'ordinaire sur l’île de la Traîte (Barter Island), située sous 
le 14° de long. 0. de Greenwich. De là des marchandises qui provenaient d'Europe et qui avaient dû 
traverser toute l'Asie, parvenaient, par l'entremise des Tchukschit du Kamstchatka, des Akilineprnéut 
et de nos Tchiglit jusqu'aux tribus de la rivière du Cuivre, de la presqu'île Melville et des îles polaires. 

Dans ces pérégrinations commerciales nos T'chiglit accusent d'assez mauvaises dispositions pour 
la marche. Leurs raquettes sont si lourdes et si grossières qu’ils préfèrent ne point s’en servir, ce 
qui leur rend le voyage très-pénible. Leurs traîneaux, semblables à ceux des Asiatiques du Nord et 


1. Aujourd'hui ce dernier poste de traite n'existe plus. Il a été abandonné par la compagnie d'Hudson en 1866. 


MONOGRAPHIE, XVII 


des Russes, sont montés sur des patins et s’enfoncent dans la neige en y creusant des ornières pro- 
fondes, ce qui épuise leurs chiens. Gomme ils sont dépourvus de lisses d’acier, l'Esquimau est obligé 
d'y suppléer en formant un bourrelet de limon et de glace sur toute la longueur des patins; mais 
comme ce bourrelet s’use par le frottement, il leur devient nécessaire, plusieurs fois par jour, de 
décharger leur traîneau, de le retourner et de reconstruire le bourrelet en y versant de l’eau qui, en 
s’y congelant instantanément, se transforme en glace. Pour se procurer ce liquide qui leur tient 
lieu d’acier, ils doivent creuser, à l’aide d’une simple corne de bœuf emmanchée d’une longue perche 
(topon), une croûte de glace de plusieurs pieds d'épaisseur, opération longue et pénible. 

Au lieu de camper sur le rivage et dans les bois, lorsqu'il s’en trouve sur leur chemin, ils pré- 
fèrent passer deux ou trois heures à construire une hutte de neige durcie (0101 iglu), dans laquelle la 
seule chaleur naturelle, unie à celle d’une lampe fumeuse, doit leur suffire. Voici comment nos Tchiglit 
procèdent à la construction de ces huttes. Je me permets encore de transcrire un passage de mon 
journal de 1865. ; 

A l’aide du long coutelas dont ils sont toujours armés, deux d’entre eux découpaient sur la rivière, 
dans la neige durcie qui en recouvrait la glace à quatre ou cinq pouces d'épaisseur, des moellons en 
forme de trapèzes plus ou moins réguliers. Ils les disposaient de champ sur la surface de la glace, et 
sur tout le pourtour d’une circonférence qui donnait les dimensions de la future maison. Lorsqu’une 
première rangée était dressée, on lui en superposait une seconde, puis une troisième, qui s’en allait 
toujours en tournant comme la coquille d’un 6011118608. En même temps, de l’eau était jetée dans 
les interstices des moellons de neige, afin de servir de mortier. De meilleur ciment il ne se peut en 
voir, parce que l’eau en se congelant instantanément et en inondant les parois de cette voûte à mesure 
qu'on la construisait, changeait la neige en glace et faisait de tous ces voussoirs un tout solide et im- 
perméable à l'air. En moins de deux heures le dôme était fini; un dernier voussoir, véritable clef de 
voûte, vint consolider le colimaçon et terminer l'œuvre. Nous étions alors possesseurs d’un petit palais 
de cristal de la forme d’une ruche et de la dimension d’une loge à castors. Il fut inondé d’eau puis 
recouvert de neige; enfin, en trois coups de coutelas ({savi-patsiapk), un Esquimau y perca une entrée 
qui pouvait bien avoir deux pieds de haut, tout juste assez d'espace pour s’y glisser en rampant sur le 
ventre. Cette porte fut munie du côté du vent d’un petit mur semi-circulaire pour la défendre du 
froid ; du côté opposé, un autre mur soutint, avec le premier, une sorte d’auvent; le tout était de 
neige durcie, transformée en glace par l’eau. Ainsi fut préparée notre chambre à coucher 

Alors on introduisit dans la hutte les robes de renne et d’ours blanc, la lampe, les provisions ; 
tout le bagage inutile fut laissé dehors ; puis chacun de se faufiler dedans, moi le dernier. Le moel- 
lon que l’on avait détaché pour pratiquer une porte à la loge, fut alors replacé dans l'ouverture ; on 
l’arrosa d’eau, et nous fûmes ainsi claquemurés et mis absolument hors de communication avec l'air 
extérieur. Tout d’abord je grelottais comme dehors, mais bientôt l'air de cet appartement de pro- 
portions si exiguës, s’échauffant par notre haleine, notre chaleur naturelle et celle de notre lampe, 
je finis par suer, et par suer si abondamment que je fus obligé de me départir comme eux de toute 
surcharge de vêtements. Je crus même que j'allais m’asphyxier, faute d’air. J’en demandai à grands 
cris, ce dont mes Esquimaux rirent à cœur joie. En peu de temps la chaleur s’éleva à un tel point, 
dans cette cabane de neige transformée en étuve, que les murailles se prirent à suer comme les vitres 
d'un appartement fortement chauffé, et se transformèrent entièrement en glace cristalline, au tra- 
vers de laquelle nous apercevions la clarté de la lune, comme à travers des vitres dépolies. 
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Quelle est la disposition intérieure de notre palais de cristal? 

Les trois quarts de l’espace circulaire compris sous ce dôme de neige sont réservés au lit (kragva- 
uk). C’est tout simplement une estrade de neige battue, élevée d’un pied anglais au-dessus du sol de 
notre hutte, lequel n’est autre que la glace du fleuve Anderson, épaisse de neuf à dix pieds. Sur 
cette estrade, des robes, de chaudes fourrures d’ours blanc (nannuk) et de rennes (tuktu) sont éten- 
dues pour servir à la fois de draps et de couvertures. L'espace laissé libre entre l’entrée et l’estrade 
est divisé en trois portions; à droite de la porte, une autre petite estrade en neige recoit une pierre 


Fac-simile de dessin esquimau. 


' J’extrais le dessin ci-dessus d'une boîte que je tiens des Plus bas, un autre Esquimau, assis dans son koayak, poursuit 


Esquimaux de l’Anderson. Le sujet y est tracé en caractères 
rouges et noirs, sous forme de silhouettes. On observera que le 
principal personnage de la scène est plus grand que les autres, 
comme dans les peintures et les bas-reliefs égyptiens et grecs 


un autre marsouin blessé, qui exhale avec son sang son dernier 

soupir. En même temps, il en remorque trois autres qu’il a 

enfilés et qui sont renversés dans l’eau, le ventre en l'air. 
Enfin, sur le premier plan, un troisième Esquimau décoche 


une flèche à un renne. 

La délinéation générale de ces figures, la pose des hommes et 
la forme des animaux offrent assez d’exactitude, Il n’est pas un 
Peau-Rouge Dénè ou Dindjié capable d'exécuter un tel des- 


copiés par les peintres et les sculpteurs du Moyen Age. 
Le sujet de cette peinture dénuée de perspective est multiple. 
Tout en haut, un Esquimau, debout à l'avant de son wmiak, 
conduit par trois femmes, harponne une baleine blanche qui a | 
déjà recu un premier harpon. On en voit la ligne et les vessies | sin. 
flotter derrière le cétacé. 


noire et creuse de serpentine ou de kersanton, d’un pied et demi de long sur un pied de large, qui res- 
semble pour la forme à une petite barque. C’est la lampe (krolerk), qui me rappelle le kalén provençal, 
renouvelé des Grecs. Sous le 82° degré de latitude, les Esquimaux du Groënland nomment cette même 
lampe kotluk; ceux de la baie d'Hudson, à Churchill, l’appellent Æullek. Ces quatre mots n’ont-ils 
pas la même racine, n’accuseraient-ils pas la même origine? 

ᐐ gauche de l’entrée se trouve une autre estrade de neige qui reçoit un vase d'un usage tout 
différent. La seule pensée que notre chambre à coucher, déjà si étroite et si peu fournie d'air res- 
pirable, allait devenir une sentine, après avoir été une tabagie et une cuisine, me soulevait le cœur. 
Mais qu'y faire? 

Au-dessus de la lampe de pierre, une petite baguette fut fichée horizontalement dans la paroi 


MONOGRAPHIE, REX 


friable de notre palais ; sur cette baguette on suspendit des morceaux de lard de baleine rance ; quatre 
ou cinq lumignons en mousse, disposés sur l’une des parois de la lampe, furent imbibés d'huile de pois- 
son, et allumés. La chaleur de la flamme fit fondre doucement le lard de baleine qui se trouvait au- 
dessus ; ce lard commença à dégoutter dans le petit bassin de serpentine sous forme d’huile ou de 
graisse liquide, et entretint la flamme des lumignons ; de telle sorte qu'il n’y avait jamais dans la lampe 
plus d’huile qu’il ne fallait pour l’entretien de la flamme, et que celle-ci faisait toujours fondre assez 
de lard pour ne pas s’éteindre faute d'huile. C’est ainsi que, par cette simple et ingénieuse combinai- 
son, les Esquimaux parviennent à entretenir un feu perpétuel qui brûle sans entretien, pourvu 


Coupe transversale d’une Iglo-piyoask 
ou hutte de neige servant de campement en voyage. 


Plan à terre d’une Iglo-siyoagk 
ou hutte de neige servant de campement en voyage. 


E Koaa, appentis de neige dure, servant à protéger l'entrée. 

F Tchukkak, avant-mur ou abat-vent. 

G Kpagvaluk, lit ou estrade de neige battue. 

[1 Kpolém-inné, ou lieu de la lampe, à droite; Kooovim-inné, 
ou lieu du vase à gauche. 


B 1608771801. voûte en neige durcie, montrant les voussoirs ou 
moellons de neige (killuk). 

C Saw, ados ou revêtement extérieur de neige molle (añniyo). 

D Pah, entrée de la hutte, que l’on ferme à l’aide d’une porte | 


A Lit congelé des rivières ou de la mer. | 
) 
de neige (upkuapk). | 


qu’on ait le soin de remplacer les mèches de mousse lorsqu'elles sont consumées, et de remettre 
d’autres morceaux de lard à cheval sur la baguette lorsque les vieux sont à sec, 

Tout homme civilisé que je suis, je ne pus m'empêcher de témoigner à ces pauvres sauvages 
l'admiration que j'éprouvais de leur ingéniosité, mais en même temps je remerciais Dieu, qui a créé 
l'esprit de l’homme et lui a donné la puissance de dompter et de surmonter les forces de ia nature, 
quelque terribles et quelque opposées qu’elles puissent être en apparence à son existence. 

Au Groënland, les Esquimaux entretiennent leurs lampes avec des mèches d'amiante ou asbeste ; 
sur mer, lorsque la mousse leur fait défaut, nos Esquimaux se servent de mèches de peau. Gette lampe 
fut l’unique feu auquel nous nous réchauffâmes et fimes cuire notre souper. C’est ainsi que cela se 
pratique toujours dans les huttes esquimaudes, 

Je donne ci-dessus le plan d’une hutte de neige (apun iglu, iglo-piyoapk) servant de bivouac. 
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Toute neige n’est pas propre à la construction des iglo-ciyougk, mais seulement la neige gelée et 
durcie, qui ne se forme qu’au milieu de l'hiver, par suite des froids intenses et surtout des vents vio- 
lents qui la tassent et la rendent semblable, pour la consistance, à des moellons de sablon. L'épaisseur 
de cette neige varie de deux pouces à un demi-pied. Entre cette croûte, nommée kÆilluk par les Esqui- 
maux, Æollu, ollu par les Dénés, et le sol, se trouve une neige granuleuse (natatkronao), qui est cris- 
tallisée comme le sel et en a l’apparence. Celle-ci est éminemment propre à la cuisine, parce qu’é- 
tant déjà changée en cristaux de glace, elle fournit beaucoup plus d'eau que la neige folle ou molle 
(anniyo). 

Au mois de juin, c’est-à-dire lorsque les banquises ont abandonné l'estuaire de nos fleuves, les 
Tchiglit se rendent de nouveau dans les forts Mac-Pherson et Anderson, mais par eau. Les hommes 
montent leurs légers Ægayait (koayak au sing.), formés de peaux de marsouins tendues sur des cer- 
ceaux, et qui sont trop connus pour que j'en fasse la description. Les femmes, les vieillards et 168 
enfants prennent place dans des barques également de peau qu’ils appellent wmiait (au sing. umiak), 
et que les Russes ont nommé baidapka. Elles servent à la chasse de la baleine. 

Le koayal sert à la chasse du vison, du rat musqué ou ondatra, du phoque et du marsouin. Les 
Esquimaux tuent ces animaux à l’aide de javelines (kapotchin) à pointes mobiles qui différent suivant 
la grosseur et la forme de l'animal. Ils chassent le renne (t&uktu) et le bœuf musqué (wmèimmask) au 
moyen de flèches barbelées dont ils ont une grande variété. Depuis fort peu de temps seulement ils ont 
adopté partiellement l'usage du fusil à pierre. 

De la mi-juin à la mi-juillet, les T'ehiglit se livrent à la pêche du hareng, du poisson blanc et 
de l’inconnu, dans les innombrables chenaux du Mackenzie. Ils conservent le poisson qu'ils ne con- 
somment pas, soit en l’exposant à la fumée d’un petit feu, soit en le mettant en saumure dans des 
outres pleines d'huile de marsouin qu’ils suspendent à des arbres. Il ne se peut concevoir d’odeur 
semblable à celle qui s’exhale de ces vaisseaux, lorsque les Esquimaux les ouvrent pour en déguster 
le contenu. Toutefois, 11 m'a paru que ces poissons crus et rouges de fermentation doivent être un 
excellent mets, tant nos T'chiglit les mangent avec voracité. 

La chasse du renne suit et accompagne la pêche. Elle a lieu de juillet en août, alors que ces 
animaux arrivent sur les plages de la mer Glaciale. Elle est suivie de la chasse au marsouin, qui se fait 
pendant tout le mois d'août, sur mer, à l'embouchure des fleuves Mackenzie, Natowdja et Anderson. 
Les familles Tchiglit, longtemps dispersées par la pêche, se trouvent alors réunies dans leurs vil- 
lages d'été, qui consistent en maisons de bois (iglu); ils y séjournent jusqu’en octobre. ᐂ cette 
époque seulement, leurs provisions d'hiver étant faites, ils songent à se cabaner pour l’hiver, ce qui 
les oblige de quitter les plages désolées de l'Océan, pour pénétrer plus ou moins avant dans l'estuaire 
des grandes rivières précitées. 

A défaut de forêts, leur froide contrée abonde en bois flottants (£chiamot®), que les cours d’eau 
charrient à la mer Glaciale en quantité prodigieuse, et que les courants marins se chargent de trans- 
porter bien loin du continent. Ge bois, ressource précieuse pour les pauvres Esquimaux, leur fournit 
le combustible dont ils se réchauffent en été, avec lequel ils font cuire leurs aliments, construisent leurs 
barques, leurs armes, leurs ustensiles, et surtout leurs maisons; car il ne faut pas confondre ces 
sortes de constructions avec les huttes de neige dont je viens de parler. 

Durant la période nomade de ᒌ 6$6, 118 habitent sous des tentes coniques (tuppeok) en peaux de 
renne, fermées par le haut, et meublées à peu près comme un iglo-ciyousk. 
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Je termine ce long chapitre par la descripion d’une maison d’hiver, celle de mon hôte de 1865. 

Ces demeures (iglu) réunies en hameaux ou villages, ressemblent extérieurement à des monti- 
cules circulaires ou à de grosses meules de foin recouvertes de neige. Elles se trouvent quelquefois 
placées sur la glace elle-même, mais d'ordinaire elles sont adossées à une côte d’une nature friable, 
que les Esquimaux creusent en partie, de manière que l’iglu soit à demi souterraine et à demi 
extérieure. À leur sommet, se trouve enchassé en guise de ciel ouvert un glaçon plat, carré et bien 
limpide, qui y tamise la lumière du jour. 

Chaque maison est précédée d’un passage long, étroit et un peu courbe qui est construit avec de 
gros glaçons posés de champ et recouverts d’autres blocs, à la façon des dolmens. C’est un véritable 
terrier de 18 à 20 pieds de 1088 sur deux et demi de haut, qui a pour but de préserver l'habitation de 
tout contact avec l’air extérieur. ᐂ cette fin, il occupe un niveau inférieur à celui de l’églu, parce que 
l'air froid ne tend pas à monter, tandis qu’il retient au contraire dans la parie supérieure l'air 
échaufté et plus léger. Un simple morceau de parchemin de phoque ferme à l’extérieur ce couloir de 
glace, qui se confond avec le sol environnant, et rappelle parfaitement les mystérieuses galeries 
druidiques que l’on voit en Bretagne. 

Il me souviendra longtemps des singulières impressions que j’éprouvai pour la première fois dans 
ces trous noirs et onctueux. L’odeur qu’on y respire est loin d’être de l’ambroisie ; mais je sentis bien 
autre chose lorsque, me relevant à demi et soulevant avec ma tête un autre parchemin huileux qui 
fermait une trappe en plan incliné ménagée à l'extrémité interne du terrier, la partie supérieure de mon 
personnage émergea dans l’intérieur brillant de clarté de la maison esquimaude. Quelles émanations, 
grand Dieu, m’assaillirent tout à coup! Je crus que j'allais être renversé dans le trou ténébreux où 
je venais de me trainer à quatre pattes. Il y avait là un composé de tous les parfums ; on y sentait la 
sueur, la graisse, le lard rance, la fumée de l’huile de baleine, l’haleine fétide des locataires, la vapeur 
du tabac, le fumet du chaudron, et l’odeur de bien d’autres choses, 

C'était encore pis que dans les huttes de glace, que j'avais la consolation de perforer pendant la 
nuit, afin d'humer par un petit trou l'air extérieur. 

N'importe, je me trouvais en présence de mes hôtes; les devoirs de l'hospitalité reçue et de 18 
charité m’obligeaient à ne point les contrister et à rengaîner mon dégoût, pour paraître émerveillé. 

Je posai donc les mains sur le bord graisseux de la trappe (keatapk), et soulevant mes pieds jus- 
qu’au niveau du plancher, en un bond je fus dans la maison, 

Quatre troncs de sapin plantés dans le sol en rectangle, et unis dans le haut par d’autres arbres 
de moindre dimension placés en travers, y formaient une sorte d’échafaudage ; c'était la charpente de 
la maison. Des planches grossièrement équarries à la hache et placées sur cette cage constituaient 
le plafond de l’appartement, au centre duquel le glaçon que j'avais vu à l'extérieur était enchâssé et 
cimenté avec de la mousse et de la neige arrosées d’eau. Les murailles de la maison étaient formées 
par des pièces de bois reposant obliquement contre chacune des quatre faces de l’échafaudage. Leurs 
interstices étaient remplis de mousse et de neige, pareïllement tassées et arrosées d’eau. L'espace 
laissé au milieu (A) entre les quatre arbres servant de piliers à l’édifice, était fourni d’un plancher 
semblable au plafond. En outre, d’autres madriers équarris à la hache entouraient la muraille et for- 
maient un lambris de trois pieds de haut. En face et de chaque côté de la trappe ou Æpatapk (B) qui 
sert de porte intérieure à l'édifice et s'ouvre dans le kpanitat ou corridor (C), sont les chambres 
(kgeiñgoek) (D), tout entières occupées par autant d’estrades ou de divans (iglepklot) (E) qui servent à 


f 
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la fois de siéges, de tables et de lits à une ou deux familles. Ces alcôves sont naturellement formées 
par l’inclinaison des parois (F) depuis le cadre de la charpente, qui surmonte le plafond à ciel 
ouvert (tpalepk) (G), jusqu'au sol. Un revêtement extérieur de terre et de neige arrosée d’eau (8) 
complète cette ingénieuse bâtisse, dans la construction de laquelle il n’entre pas un clou, pas une 
cheville, et qui a à peu près la forme d’une église avec sa nef, son abside et son transsept. Voici 
d’ailleurs la coupe longitudinale et le plan à terre d’une de ces demeures d'hiver des Esquimaux. 
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Coupe longitudinale et plan à terre d’une 1810 ou maison d'hiver des Esquimaux. 
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Celle de Nullumallok, que j'habite, n’a qu’une seule chambre ou alcôve placée au fond, en face de la 
porte; mais les autres huttes avaient chacune trois alcôves, comme 11 est marqué ci-dessus. 

Dans ces habitations ingénieuses autant que confortables, ce qui étonne le plus, c’est qu’il ne s’y 
trouve point de foyer. Il ne saurait y en avoir dans les contrées où 11 n’y a point d'arbres. La localité 
où nous nous trouvons fait exception; mais c’est un campement d'automne que mes hôtes ont eu la 
paresse d'abandonner en hiver. La flamme des lampes ou kpoleët remplace celle du foyer absent. 11 se 
trouve dans ces maisons autant de lampes qu’il y à de familles. Il y en a donc deux dans celle que 
j'occupe; j'en ai déjà donné la description, et l’on connait maintenant par quel procédé ingénieux 
elles s’alimentent elles-mêmes et brülent sans discontinuer et le jour et 18 nuit. Leur place est au pied 
de chacun des poteaux qui soutiennent l'édifice. Elles sont portées aussi près que possible du plan- 
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cher sur une double rangée de pieux. Au-dessus est placé une sorte de treillis (panegtsiwik), sur 
lequel on dépose les objets que l’on veut faire chauffer ou dégeler, ainsi que la viande que l’on veut 
faire cuire. Qu’on se figure quel peut être l’arome de viandes rôties à la flamme fumeuse d’une lampe 
fétide au delà de toute expression et qui ne rencontre aucune ouverture par où sa fumée noire puisse 
s'échapper! Voilà le seul luminaire qui éclaire ces terriers durant 168 longues nuits d'hiver. Voilà 16 
seul calorifère qui les chauffe en toute saison, l'été excepté. 

Qui le croirait cependant, ces maisons sont d’un confortable que l’on chercherait vainement 
sous la tente des Peaux-Rouges. Les Esquimaux souffrent évidemment beaucoup moins que leurs 
voisins les Dénés et 165 Dindjyès. La température de leurs habitations, dépourvues de feu, se main- 
tient toujours de + 5° à + 15° centigrades. En outre, elles sont munies d’une infinité de petits meubles, 
d’ustensiles et d'outils appendus aux murailles : carquois, arcs, pipes, fourrures, vêtements, sachets 
ornés de griffes d’ours, bandeaux en peau de loup ou de renard, lacets à lièvre en fanons de baleine. 
Sur le plancher gisent épars l’outre en peau de baleine blanche (Æooglopapk) qui sert à contenir l’eau, la 
large pelle (pwalépén) avec laquelle, au début de la construction, les femmes déblayent le sol de la 
neige qui le couvre, des plats de bois, des vases cousus avec des fanons de baleine, des couteaux de 
femme (ulualuk) semblables à des hachoirs à viande. 

Dans chaque alcôve ou Æpéin-gook, la place des hommes mariés est à l’une des extrémités laté- 
rales; comme il y a d'ordinaire deux couples par alcôve, les hommes se placent à chaque extrémité, 
la femme vient ensuite, à côté de sa lampe, et les enfants ou les visiteurs occupent le centre, cou- 
chant d'ordinaire en sens inverse des gens mariés, c’est-à-dire la tête au fond de l’alcôve et les pieds 
sur 16 bord du divan; tandis que les maîtres de la maison placent la tête sur 16 bord du lit et tournent 
les pieds vers le fond de l’appartement. 

Au chevet de chaque Esquimau mâle, n’eût-il que sept à huit ans, est fiché un couteau ({savioa- 
tsiapk). Gette arme accompagne l’Esquimau partout, il ne fait pas un pas hors de sa demeure sans 
son couteau. C’est pour lui un vade mecum indispensable qui remplace la hache des Peaux-Rouges. 
A l’aide de ce couteau il mange, il dépèce les animaux qu'il à tués à la chasse, il construit en 
voyage la hutte de neige, il se défend de ses ennemis et se venge des injures qu’il a reçues. Le 
isavipatsiaek est tout pour lui, aussi il ne 16 quitte jamais et se munit souvent de plusieurs. Une fois 
j'aperçus entre les mains d’un Esquimau un superbe couteau de chasse provenant d’un baleinier amé- 
ricain. Je le pris des mains de l’Indien afin de l’examiner à mon aise. L’Esquimau se défit sans difficulté 
de cette arme, et me la laissa examiner à loisir; mais afin de ne point se trouver sans défense il 
passa prestement la main dans sa botte droite, à la manière des Chinois, et en tira un second couteau. 
Surpris de ce mouvement de défiance, et voulant m’assurer de combien d’armes cet homme était 
muni, je lui pris ce deuxième couteau, sans lui rendre le premier. L’Esquimau fut étonné, mais il se 
dessaisit de l’arme; toutefois il plongea aussitôt la main dans sa botte gauche et tira un troisième cou- 
teau, Je pris encore celui-ci, persuadé cette fois que je parviendrais à le désarmer complétement. 
Il n’en fut rien, en un clin d’œil il avait tiré un quatrième couteau de sa nuque, et se mettait alors 
sur la défensive. Je souris de sa crainte chimérique ainsi que de sa méfiance, et rendis à mon homme 
les trois autres couteaux. 

Les Esquimaux fabriquent eux-mêmes leurs armes, comme tous les objets et ustensiles qui sont à 
leur usage. Jusqu'ici ils n’ont emprunté aux blancs que les matières premières: les métaux. Leur habi- 
leté à forger et à travailler le fer et le cuivre n’est surpassée que par l'adresse avec laquelle ils 
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faconnent, sculptent et polissent l’ivoire de morse et de mammouth. J'ai vu chez eux des manches de 
couteau, des outils, des épissoirs à arc, des dards de flèche, des outils à coudre, des étuis, des 
boîtes, des pendants d'oreilles, des labrets, des boucles de ceinture, des hameçons entièrement fabri- 
qués avec de l’ivoire, et d’une facon qui ferait honneur à un ouvrier européen émérite. Leurs couteaux 
ont souvent deux tranchants, et offrent de six à seize pouces de lame. Ils ont des formes aussi variées 


que curieuses. 


I V. 


ORIGINE ASIATIQUE DES ESQUIMAUX PROUVÉE PAR LEUR TÉMOIGNAGE. 


Les Esquimaux n’ont pas l’idée qu’il puisse exister sur terre d’autres variétés d'hommes que la 
blanche, la rouge et la leur. Voici donc comment leur tradition raconte à la fois cette distinction dans 
la couleur, la langue et les coutumes, en même temps que l’origine de l'espèce humaine. Je donne la 
version écourtée comme elle m’a été donnée, et sa traduction fidèle : 


Uavapnep-mun „ pamänè, kpikepta-mi, kikidjiap-opk mallæ- 
gok-innéoptoap opk. Ilamiñgnun akkiañgnin kpidjigiliopklutik. 
Apkpidjigilinupublutik 008, katchagklutik inmiñg-nun. Nukkagcit 
gopk, agviklaptopogk, aypa Tchiglinopklunè, aypa Tchubluapaoti: 


A l’ouest, sur la grande mer, sur une grande île, le castor 
donc créa deux hommes donc. De la rive opposée sur ce rivage-ci 
ils vinrent tous deux à {a chasse des coqs de bruyère. Ces coqs 
de bruyère ils se les arrachèrent mutuellement des mains, ils 
se battirent l’un l’autre pour les avoir. Or donc les deux frères 


nogklunè. 

' (par suite de leur querelle) se séparèrent. L’un fut le père des 
Hommes (les Esquimaux); l’autre fut le père des Soufileurs (les 
cétacés, d’où ils supposent que les Européens sont sortis, parce 
qu'ils sont arrivés chez eux par mer). 


La tradition Innok dédaigne de parler 161 des Peaux-Rouges. L'ayant fait observer à mon 
narrateur 41991111 : « Oh! me répondit-il, il ne vaut pas la peine d’en parler. Ils naquirent aussi 
dans l’ouest, sur l’île du Castor, des larves de nos poux. C’est pourquoi nous les nommons 
Likoéléit. Ils sont méprisables, mais les Koablunèt et les Innoit sont frères. ᘅ 

Nos Esquimaux considèrent donc une grande île de l’océan Indien, à l’ouest de l'Amérique, 
comme leur patrie originelle. Point n’est besoin de recourir à leurs traditions pour s’en convaincre ; 
ils m'ont dit clairement être venus de l’ouest à une époque qu’il leur est impossible de préciser, et pour 
preuve de leur dire ils me demandèrent si je connaissais Okoayéuktuask ou « l’homme qui ne parle 
pas.» Leur ayant demandé des explications sur cet être qu’ils me représentaient comme habitant dans 
l’ouest-sud-est, leur ancienne patrie, ils se mirent à contrefaire, par une mimique habile, les allures 
de l’orang-outang ou de quelque grand quadrumane, marchant sur les pieds et sur les mains, se 
redressant, s’aidant d’un bâton, grimaçant et sautillant, comme si peu d’instants auparavant ils avaient 
vu l'animal qu'ils dépeignaient et qu’il me fut bien aisé de reconnaître. 

Ce seul fait, accompagné de la tradition mentionnée plus haut et du témoignage oral des Tchiglit, 
me paraîtrait péremptoire pour la conclusion à l’origine occidentale’ des Innoït, si nous n’avions 
d’autres preuves. 


4. Toutes les fois qu’il est parlé d'Occident et d'Orient dans ces pages, il faut l’entendre relativement à la position 
du continent américain. L'Occident, par rapport aux Esquimaux, c’est done ce que nous appelons en Europe l'extrême 
Orient; et l'Orient, pour eux, est notre Europe occidentale. Ceci mérite à peine cette note. 
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Dans plusieurs des traditions groënlandaises recueillies par un savant danois, M. 11. Rink, 
traduites en anglais par le D' Robert Brown, et résumées par le savant abbé Morillot, 11 est fait 
mention d’une contrée mystérieuse et occidentale située dans l’ouest, au delà de la mer Glaciale, et 
que plusieurs habitants de la Terre-Verte ᕽ visitèrent. Cette patrie (car ils ne peuvent avoir conservé 
le souvenir que du berceau de leur nation), ils la nomment Akilinék, mais ils en ignorent la position ; 
de sorte que le traducteur des légendes ne peut nous renseigner sur ce point. 

Je serai peut-être assez heureux pour éclaircir cette question, du moins d’une manière partielle, 

J'ai dit en effet que la septième tribu occidentale connue des Esquimaux du Mackenzie se nomme 
Akilineoméut, c'est-à-dire habitants d’Akilineok. Par ce nom ils m'ont paru désigner la contrée 
comprise entre le cap Lisbonne et le cap des Glaces, côte qui avoisine de fort près le détroit de 
Behring et qui est connue sous le nom de Nouvelle-Géorgie. 

Voilà donc ᒦ Akilineek des Groënlandais retrouvé, à moins qu’il n’en existe plusieurs, ce qui est 
peu probable en raison de son nom même. En effet, ce mot paraît évidemment composé de l’un des 
adverbes ako ou akugu, au commencement, d’abord, premièrement ; du suffixe neok, qui, ajouté à un 
verbe ou à un adverbe, équivaut à la périphrase ce qui est, et en fait un substantif; et enfin de 
l’affixe /? ou ri, qui intercalé dans un mot en fait un verbe substantif. Akilineok signifierait donc : « Ce 
qui est le commencement, ou terre du commencement, terre de l’abord, terre première. 

Par un jeu de mots comme il s’en fencontre dans toutes les langues, le mot dette se dit en 
esquimau Akiliktcaok, de sorte qu’en appliquant le suffixe causatif ᔕ à l’un ou à l’autre de ces 
deux mots, on pourrait aussi bien appeler la contrée Akilinepk « terre du commencement » que 
« lieu de la dette. » 

Rappelons-nous qu’il y & un combat et une séparation au principe de l’histoire la plus récente 
des Innoït. 

Donc, puisque les Groënlandais ont conservé le souvenir d’Akilinesk, c’est que la dernière étape 
sinon le berceau de leurs pères, fut le détroit de Behring et les rivages compris entre ce passage et 
le cap des Glaces. 

Mais nos Tehiglit du Mackenzie portent la vue rétrospective de leurs souvenirs beaucoup plus loin. 
Akilinesk est un point relativement voisin pour eux, c’est le lieu d’où durent s'éloigner les dernières 
hordes de leur nation lorsque, en arrivant sur le continent américain, elles en trouvèrent les abords 
(Akilinerk) occupés par les premiers émigrants. Mais ceux-ci d’où sont-ils donc venus? D’après les 
Tchiglit ce serait de Natépovik. Natéoovik est pour les Tchiglit ce qu'est Akilineok pour Îles 
Groënlandais et Nunatagmun pour les Esquimaux centraux. J'ai lu en effet dans un des récents 
ouvrages d'exploration arctique publiés par les Anglais, que les Esquimaux des îles de la mer Polaire 
parlèrent aux Européens de Nunatagmun comme d’une sorte de pays de Gocagne d’où leur venaient 
les produits européens; ils le plaçaient également dans l’ouest. 

Nous retrouvons encore 161 ce Munatagmun, mais parfaitement précisé par nos Tchiglit. Ge 
sont les abords du détroit de Behring. Nous connaissons donc maintenant Aktlinepk et Nunatag- 
mun dont les Esquimaux de l’est ignorent la position. Où est donc Natépovik? C'est ce que n’ont 
su me dire les Tchiglit. Tout ce qu'ils en savent c’est qu'il est loin dans l’ouest, mais cependant 
pas aussi loin que la grande île de l'Océan d’où partirent les deux frères dont parle leur tradition. 


À. Groënland, signifie terre verte en danois. 
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Fait singulier, dans toutes les traditions de nos Peaux-Rouges, on retrouve cette légende 
primitive des deux frères, quoique diversement racontée. Lisez les narrations des voyages en Océanie, 
vous les y verrez encore seuls sur terre, tout au commencement. L'histoire du premier couple est 
inscrite en caractères ineffaçables dans le souvenir de tous les peuples. Les deux frères sont bien 
connus dans tout le nord de l'Amérique. Donc, Natépovik est l'Eldorado de nos Tchiglit comme 
Akilineek est celui des Groënlandais. Jamais vous ne verrez ce peuple tourner ses regards vers l’est, 
c’est-à-dire vers l'Europe $ même après sa mort, sa tête tournée vers l’orient envisage l'occident, le 
berceau d’où partirent ses pères. 

C'est de Natésovik que les Esquimaux du Mackenzie tiennent et l’usage du tabac et la forme 
de leurs pipes-plateaux et la coupe de leurs bottes les plus coquettes, et la coutume bizarre de se 
percer les joues pour y introduire les labrets ou tutait, et la mode de la tonsure, et celle des énormes 
chignons de leurs femmes, etc., etc. Le cap Bathurst franchi, vous ne trouvez plus dans l’est ni pipes 
incrustées, ni bottes finement plissées, ni tonsure bien arrondie, ni putu dans les joues, ni tuglit sur 
la tête des femmes. 

D'où viennent ces grosses rassades bleues? demandez-vous à un Esquimau. Natepvalimnin (de 
Natésovik); telle sera la réponse. Où a été acheté ce chaudron de fer? Natepvaliné, (à Natépovik), 
toujours Natépovik. Là les jours sont longs, le soleil montre le nez, comme l’expriment les Innoït, la 
contrée est chaude, les produits européens abondants; de là viennent les grosses verroteries des 
Russes, les blanches coquilles du Dentalium et de l’Arenicola, les plates et larges carottes de 
tabac Cavendish, les longues et vieilles lames de seize pouces, défroques des arsenaux de marine. 

Le nom de Natéoovik semble convenir à l’ancien fort russe Michaëlowski, en ce que la tribu innok 
la plus voisine de ce poste, vers le nord, est désignée par nos Tchiglit sous le nom d’Apkwam-méut 
ou de Sédentaires ; or telle est la position géographique qui convient aux sédentaires Tchukatchis 
américains, dont la limite la plus septentrionale, selon le capitaine Beechey, est la pointe Barrow. 

Les Nateovalinèt seraient donc les Kuskutchéwaks où Tchuktchis américains de Von Baër, et les 
Picktorméut seraient les Aléoutiens ou les Tchuktchis du golfe d’Anadyr. Quoi qu’il en soit, c’est tou- 
jours vers ce point occidental que convergent leurs aspirations, que se trouve leur idéal de la félicité. 
Eh bien! je dis qu'il faudrait méconnaître notre propre nature pour refuser de voir dans ces souvenirs 
rétrospectifs des Esquimaux l'indice évident d’un passé regretté et d’une patrie absente. 

Et pourtant Behring ne fut pas certainement le berceau primitif de cette nation, mais seulement le 
lieu de sa diffusion. La légende de la grande île située si loin à l’ouest-sud-ouest dans la haute mer, 
nous en est la preuve. 

Maintenant que nous avons suivi les Esquimaux d’Akilinepk à Nunatagmun et de Nunatagmun 
à Natépovik au moyen des jalons que nous fournissent leurs souvenirs, il ne reste plus qu’à s'informer, 
sur la côte occidentale d’Alaska et dans les îles Aléoutiennes, où les Kuskutchewaks ou Tchuktchis 
américains, les Tchukatchis, les Aléoutes, les Anadyrs et autres tribus de race esquimaude placent la 
patrie de leurs pères. Nous avons d'avance la confiance, par tout ce que nous avons déjà appris de la 
bouche des Indiens et des Esquimaux en Amérique, que si un savant de bonne foi veut s'occuper de 
cette question, son témoignage ne pourra que confirmer tout ce que nous en disons ici. 
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ie 


ORIGINE ASIATIQUE DES ESQUIMAUX PROUVÉE PAR LA SIMILITUDE DES COUTUMES. 


Je n’ai pas épuisé la question d’origme, mais j'en finis avec les considérations qui s'appuient 
uniquement sur le témoignage oral de nos Tchiglit. 

Celles que j'ai à déduire des coutumes, des mœurs, des traditions et des croyances de ce peuple, 
concourent également à prouver l'immigration des Esquimaux en Amérique du côté de l'occident, 
c’est-à-dire par la voie du Pacifique et de Behring. J'en fais l’objet de deux chapitres. Que ce soit de 
la haute Asie, de l'empire du Milieu, ou de la Malaisie que les Esquimaux aient émigré, c’est ce 
que l'avenir décidera ; mais à coup sûr ils ne sont pas venus des terres arctiques, car toutes leurs 
aspirations reportent leur pensée vers l’ouest-sud-ouest. 

À mon avis, s’il m'est permis d’en émettre un, les /nnoëït ont toujours été un peuple éminemment 
nautique, et ont dû immigrer de l’Asie par l’archipel aléoutien. Voici ce qui me porte à le croire : ils 
fuient les bois, ne pénètrent jamais dans les terres, et se contentent d’une étroite zone de steppes 
arides sur les rivages de la mer. C’est en suivant le littoral, et non pas en traversant le continent 
qu'ils ont émigré de Behring au Mackenzie, du Mackenzie dans la baie d'Hudson, et de là dans le 
Labrador jusqu’au détroit de Belle-Isle ; tandis que d’autres, en suivant les 1168 arctiques et les bras 
de mer congelés, allaient aboutir au Groënland d’un côté et aux plages sibériennes de l’autre. 

De nos jours encore, les Tchiglit se contentent d’hiverner dans 165 bouches de la Peel et du 
Mackenzie, ils ne remontent jamais ce fleuve au delà de la pointe Séparation ; tout au plus vont-ils 
occasionnellement jusqu'aux remparts naturels du détroit (67° 20’). Le long des fleuves Anderson, 
Mac Farlane et La Roncière, ils ne dépassent pas le 69° de latitude nord. — Ceux de la Coppermine 
ne se hasardent pas au delà de Blood-Fall. Les Esquimaux de Repulse-Bay ne remontent la grande 
rivière Back que jusqu’au lac Franklin. 

Les Aggutit de Churchill sont les plus braves. Ils se rendent jusqu’au lac Caribou par la rivière 
des Phoques; mais il y a longtemps qu’ils ont appris à se confier à la bonne foi des Anglais. 

J'ai voyagé en la compagnie des Esquimaux en été et en hiver. Jamais je n’ai pu les persuader 
de camper dans les bois de sapins, ce qui nous aurait valu une nuit confortable, un air pur, et 
l'avantage de nous réchauffer à côté d’un bon feu. Non; il leur fallait dresser leurs tentes coniques 
sur le sable du rivage aride, en été, et en hiver perdre beaucoup de temps à construire sur la glace 
une de ces huttes de neige durcie, dont j'ai parlé, dans laquelle nous devions nous contenter de 
notre chaleur naturelle et d’un air chargé de miasmes. Ainsi en ont-ils agi depuis leur arrivée dans 
cette contrée épouvantable. Ainsi feront-ils probablement jusqu’à leur complète extinction. 

La généralité de leurs coutumes, la forme de leurs ustensiles, de leurs armes, semblent les 
rapprocher parfois des Polynésiens et des Malais, parfois des Hindous et des anciens Égyptiens. 


4. En effet les Ostiaks, dont les mœurs, les coutumes et le costume rappellent ceux des Innoït, s'appellent eux-mêmes 
Tchoutichis, nom presque identique avec ceux des Tchouktchis et des Tchoukatchis qui sont de race esquimaude. 
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Ainsi, leurs danses diffèrent entièrement de celles de leurs voisins les Déné-dindjié pour imiter les pas 
mimiques et rhythmés des T'aitiens et des Tongiens, décrits par les voyageurs. Au lieu de tourner en 
rond comme les Peaux-Rouges, la troupe des musiciens et des chanteurs y fait cercle autour des 
danseurs qui, en petit nombre, gambadent, gesticulent et posent, en affectant une allure tantôt 
martiale et terrible, tantôt gracieuse ou comique et même burlesque. 

Durant l’été ainsi que dans l’intérieur de leurs demeures souterraines, ils vont nus ou à peu près, 
et ne concoivent pas plus de honte de cet état que les Japonais et les Chinois. Généralement d’ailleurs 
parmi les Peaux-Rouges, lanudité éstun signe de deuil et d’affliction, comme chez 165 anciens Égyptiens. 

Nos Esquimaux se saluent et s'embrassent en appuyant nez contre nez. Get usage, qui à été 
retrouvé au Groënland et parmi les îles de la mer Polaire, est également propre aux Peaux-de-Lièvre 
et aux Loucheux. Personne n’ignore qu’il à cours dans la Nouvelle-Zélande, dans les îles Philip- 
pines ᕽ, et qu’il est aussi usité en Égypte. 

Nos Tchiglit approuvent en fronçant le nez à la manière des Thibétains ou bien en branlant la tête 
de bas en haut. Leurs houes (chiklagk) et leurs petites haches (tukiñayogk) sont identiques pour la 
forme aux houes et aux haches des anciens Égyptiens qui se trouvent au musée du Louvre, et dont on 
peut voir également la description en consultant l’ouvrage anglais The ancient Egyptians. 

Les dards de leurs flèches et de leurs harpons en silex, en os, en ivoire et en jade, revêtent les 
mêmes formes que l’antiquité nous a léguées. 

Leurs longues rames se composent d’une perche, au bout de laquelle est fixée une palette de 
bois. On retrouve le même modèle chez les bateliers du Gange et chez ceux du Nil. 

Ils se liment les dents jusqu’au niveau des gencives, comme certaines peuplades malaises dont 
il est fait mention dans le livre de sir Edw. Beechey, intitulé Voyage du Samarang. À l'instar des Bor- 
nésiens ou /duans, ils se servent de harpons à la hampe duquel sont attachées des vessies gonflées. 

115 ont l'habitude d’ornementer les voiles de leurs barques; ils y cousent des bandes d’étoffes 
multicolores par zones juxtaposées, les décorent de franges, etc. Cet usage se retrouve sur les bords du 
Nil. Leurs voiles, au lieu d’être suspendues à une vergue, sont tendues entre deux mâtereaux obliques. 

Les filets de nos Innoït sont toujours montés et fixés par chaque extrémité sur deux panforceaux 
ou petites perches qui servent à les tendre, usage hindou et égyptien. 

Nos Esquimaux se percent la cloison nasale, comme ces mêmes peuples, et y portent des ornements. 
En Amérique, le même usage se trouve chez les Dindjié ou Loucheux, les Peaux-de-Lièvre, les Sau- 
teux ou Chippeways, les Pafagons. 

Au lieu de se percer le lobe de l'oreille, ils en fendent le cartilage pour y suspendre des pendants. 
Ils tiennent des Tehukatchis ou Aplivamméut la coutume de se percer les joues vers les commissures 
de la bouche, pour y introduire des ornements circulaires, semblables à nos boutons jumelles. Ges 
joyaux ou labrets sont en pierre blanche (£chimmiok), ou bien en ivoire et ornés de la moitié d’une 
grosse verroterie bleue (tutapk). 

Aussi bien que les Égyptiens, les Malais, les Chinois et autres occidentaux, ils sont d’habiles 
voleurs, surtout les enfants et les femmes. Ils ne considèrent point comme une honte d’être 
convaincus de filouterie et de vol; mais ils rougissent de leur maladresse s’ils sont pris en flagrant 
délit de larcin et avant de l’avoir accompli. Sur ce point leur code est Lacédémonien. 


4. Chroniques franciscaines du R.-P. Gaspard de Saint-Aueustin. 
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Plusieurs de leurs vêtements ressemblent ᓁ ceux qui sont représentés sur les bas-reliefs 
découverts dans les ruines assyriennes par Botta et Layard; surtout une sorte d’habit court et rond 
par devant, mais qui par derrière descend jusqu'aux talons en forme d’appendice caudal oblong. Les 
prêtres assyriens portaient quelque chose d’analogue. 

Dans leurs scènes de magie, ils balancent un instrument comme nous le faisons de l’encensoir. 

Un autre instrument de jonglerie consiste en une boule fixée à un bâton, autour duquel ils 
enroulent une lanière. Ceci rappelle les fuseaux dorés et tournants des Ghaldéens qu’entourait une 
lanière de bœuf ¢ quos rotantes dæmones invocabant » dit un auteur ancien, 

Un signe de grand étonnement chez eux consiste à se frapper la cuisse à la manière des orientaux. 
Plaude super femur tuum, est-il dit dans Ezéchiel (ch. xxx, v. 13.) 

Les femmes des Tchiglit portent au sommet de la tête un énorme chignon, et de chaque côté 
des joues deux gros boudins de cheveux entourés de rassades bleues (uglit). Chignon et boudins se 
composent des cheveux de leurs maris et, en s’accroissant avec l’âge, ils atteignent bientôt un énorme 
volume qui exige un capuchon de proportions colossales. La tête d’une femme esquimaude coïffée de son 
natçcaok et flanquée de ses tuglit rappelle assez celle des sphynx. Les hommes portent la tonsure. 

Or nous voyons, par la relation d’un voyageur anglais moderne‘, que plusieurs peuplades à demi 
sauvages de l'Inde portent également de faux cheveux et de faux chignons; telles sont les Chukmas, 
les Kumis, les Mris, les Khyenges et les Khyugthas. Les Assyriens se rasaient aussi la tête. Les 
Égyptiens allaient plus loin : on sait qu’ils portaient de faux cheveux et même de fausses barbes, Les 
Tchiglit tiennent encore des Tchukatchis l'usage du tabac, qu’ils mélangent avec du saule râpé. La 
forme de leurs pipes, qu’ils tiennent des Esquimaux de la mer de Behring, est presque identique avec 
celle des Chinois. Elle consiste en un plateau circulaire, percé d’un tout petit trou et supporté par 
une sorte de pédicule creux, qui le fait communiquer avec un tuyau de bois formé de deux pièces, 
réunies par une lanière ou par des anneaux de métal. Le fourneau de cette pipe (kwiñeok) est 
lui-même de métal forgé et décoré d’incrustations en cuivre. Voici comment ils se servent de cet 
instrument, dont l'invention et l’usage émanent de leur génie. 

Ils arrachent à leur blouse en peau de renne une pincée de poils qu’ils introduisent dans le four- 
neau à l’aide d’une aiguillette. Sur ce petit tampon, qui a pour but d’obturer en partie le diamètre 
par trop large du tuyau, ils mettent une autre pincée composée de tabac pulvérisé mélangé à de la râclure 
de saule. Puis ils allument leur pipe, dont ils avalent la fumée jusqu’à la dernière bouffée. Cette 
opération leur procure une demi-ivresse et une agitation nerveuse; ils se précipitent alors sur l’eau 
froide et en boivent quelques gorgées, après avoir exhalé la fumée contenue dans leur estomac. L'effet 
de ce narcotique les rend défaits, haletants, empressés à rechercher l'air pur. J’en ai vu chanceler, 
se coucher à moitié ivres, en s’accrochant où ils pouvaient d’une main tremblante. J'ai vu des enfants 
et des jeunes filles défaillir complétement après avoir avalé le contenu d’une seule pipe le matin à jeun. 

Il est singulier de trouver une mode identique chez un peuple qui habite aux antipodes des 
Esquimaux, quoique sur le continent américain. En effet, les Patagons, nous dit un voyageur moderne, 
fument, dans des pipes qu'ils nomment Kwitrah, du tabac mélangé avec de la bouse dessé- 
chée; comme nos Esquimaux, ils en avalent la fumée qui leur procure le même genre d'ivresse; 
puis ils boivent quelques gorgées d’eau tout en demeurant agités de mouvements convulsifs, hale- 


1. Captain ᒥ. H. Lewin. 
h 
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tants et renaclants. Leurs femmes et leurs enfants se permettent aussi cette détestable habitude. 

Les Esquimaux ne m'ont paru observer aucune de ces coutumes Déné-dindjié qui ressemblent 
tant à celles des anciens Israélites; mais ils s’adonnent avec zèle aux pratiques occultes du chama- 
nisme ou fétichisme tout autant que les Tartares, les tribus nomades de l'Asie septentrionale, 168 
Algonquins et autres tribus Peaux-Rouges. 

Comme tous ces sauvages différents de patrie, de langue et de type, ils ont des sorciers ou prêtres 
nommés Añpékoit (au singulier Añpégok), des pratiques ténébreuses qui se passent dans le secret du 
Kéchim ou maison des assemblées. Ges coutumes, qui existent aussi chez les Cris, les Sauteux, les 
Assiniboines et les Pieds-Noirs de l’ouest de la Saskatchewan, les Tchiglit les tiennent encore des 
Tchukatchis de l’ouest. 

Enfin ils sont grands amateurs de bains de vapeur, ainsi que tous les sauvages que je viens de 
nommer et la généralité des peuplades de la haute Asie et même de l’Europe septentrionale, tels 
que les Cosaques, les Russes, les Lapons. Cette pratique qui se retrouve dans l'empire Ottoman, où 
elle y a été apportée par les Turcs, me paraît constituer une des coutumes des peuples Scythes ou 
Touraniens. 


VI. 


ORIGINE ASIATIQUE DES ESQUIMAUX PROUVÉE PAR LEUR THÉOGONIE 


ET LEURS TRADITIONS, 


Les Esquimaux ne sont pas plus dépourvus de traditions et d’une théogonie que les autres 
nations de l’univers, dans quelque région et sous quelque ciel qu’elles se trouvent placées. On ne 
saurait dire que leurs idées touchant la nature de l’homme, celle des esprits, la connaissance de Dieu 
et du génie du mal, l'existence d’une autre vie et l’immortalité de l'âme, sont plus imparfaites et plus 
grossières que celles qu’en avait conçues l’antiquité païenne. Elles leur sont peut-être supérieures. 
Pour s’en convaincre, le lecteur pourra consulter, dès qu’il paraîtra, le livre actuellement sous presse 
du savant danois M. 11. Ring, traduit par le docteur Robert Brown. J'avoue seulement qu’il faut une 
certaine habitude des légendes indiennes pour y démêler toutes ces connaissances. Assurément les 
Esquimaux qui les possèdent et qui y ajoutent foi ne peuvent s’en rendre un compte tellement exact 
que, interrogés sur leurs croyances, ils puissent, avec l’aplomb d’un jeune chrétien qui possède son 
catéchisme, faire l’analyse de leur foi en synthétisant la substance des différentes traditions nationales. 

Gette analyse de leur croyance et cette synthèse de ses parties, nul sauvage n’en est capable, 
et je défie même la plus grande partie de nos campagnards de pouvoir les faire. Donc il ne faut pas 
être si exigeant que de les demander aux Esquimaux. C’est à nous de disséquer ces traditions, d’y 
démêler la vérité au milieu de cet assemblage de balivernes et de monstruosités, de bizarreries et de 
puérilités, qui sont comme les oripeaux dont la fable l’a habillée. Ge travail est facile à tout homme 
dépourvu de préjugés antireligieux, instruit du génie des Indiens, qui ne craint pas de soutenir 
la vérité lorsqu'elle se présente à lui, et qui ignore tout compromis avec l'erreur. 

En résumant donc les traditions et les croyances de nos Tchiglit, ] ¥ trouve tout d’abord la 
connaissance de Dieu, Anepné-aluk (Esprit-grand); connaissance vague et imparfaite, si l’on veut, 
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mais qui n’est pas moins réelle. Quel est ce Dieu? Où habite-t-il? Inutile de le leur demander. Ils 
l'ignorent et ne s’en inquiètent pas. D’aucuns pensent qu’il est le soleil lui-même et ils l’appellent le 
Père des hommes. En tous cas, il est si bon qu’il ne saurait nuire et ils regardent comme indiffé- 
rent de s’en occuper. 

Quant au soleil lui-même (Tchikpeyneek), les Tchiglit l'adorent et lui font mille protestations et 
recommandations lorsqu'il descend sous l'horizon pour y demeurer environ trois mois. Son retour est 
acclamé et fèté par des danses et autres cérémonies. 

Sur le continent américain lui-même nous retrouvons ce culte chez les tribus Pieds-Noirs et 
Siouses, chez les Apaches, les Natchez, les Péruviens, les Puelches et les Patagons. En Asie et en 
Afrique, il a été et est encore professé, comme personne ne l’ignore, par un grand nombre de 
peuples. 

La large tonsure que portent nos Tchiglit a pour but, m’ont-ils dit, de permettre au soleil de 
réchauffer leur cerveau et de transmettre par ce moyen sa bienfaisante chaleur à leur cœur pour les 
faire vivre. Lequel de nos savants eût jamais imaginé une théorie si transcendante? 

Nos Esquimaux ont conservé vivace le souvenir d’un homme célèbre, bienfaiteur de leur nation, 
qui, après avoir passé en faisant le bien sur la terre, s’éleva au ciel en corps et en âme. Get homme, ils le 
nomment Pañgmuña ᒻ. Jignore s'ils l’identifient à l’astre du jour, mais je n’en serais pas étonné, car 
chez plusieurs nations américaines ou asiatiques qui nous parlent d’un semblable héros ou bienfaiteur, 
son existence est éminemment liée à celle des astres. Pour preuve, je citerai le Napi ou Natous des Pieds- 
Noirs, le Manco-Cappac des Péruviens, l’Etsiégé des Loucheux et le Kotsi-dafé des Peaux-de-Lièvre. 
Ces deux derniers, 8 118 ne résident plus actuellement dans le soleil, c’est, disent les traditions, qu’ils 
l'ont trouvé trop chaud et sont allés habiter la lune, où on peut les voir encore. Sakiamouni, le héros 
et le créateur du Bouddhisme, n’eut-il pas aussi des relations avec l’astre moteur dela lumière; et 
le dieu Soleil ne fut-il pas considéré comme un bienfaiteur de l'humanité en Chaldée, en Égypte 
et dans tout l’Hindoustan? 

Dans les contrées où cet astre à été l’objet d’un culte quelconque, la lune et les étoiles ont eu éga- 
lement leur part d’adorations. La divinité mâle que les Cris des prairies reconnaissent dans la lune sous 
le nom de Mustaté awasis ou l'Enfant bison, les Pieds-Noirs l’appellent Kokoyé natus, les Déné la 
nomment Sa-kké-dènè, Ebæ-ékon, Sa-yé-wétay, Sa-ékfwi-ténè, Sié-zjit-dhidié, etc.; les uns et les 
autres la reconnaissent pour bienfaisante, et son histoire offre de grands rapports avec celle de 
Moïse. Elle s’identifie aussi avec 16 Vatous des Pieds-Noirs. C’est ce dieu qui envoie sur terre la neige 
et les troupeaux de rennes. Ils le prient pour en obtenir une grande abondance de viande, comme 
jadis Astarté et Phébé étaient invoquées par les anciens dans un but semblable. Lorsque la neige est 
trop abondante sur terre et qu’il en tombe sans cesse, les Peaux-de-Lièvre prétendent la faire cesser 
en dirigeant vers la lune un tison enflammé qu’ils plantent en terre en manière de torche. 

La lune est également une divinité mâle chez les Hindous, et elle avait un nom masculin dans. 
tous les dialectes gothiques ?. Eh bien, cette même divinité mâle nous la retrouvons chez nos Esqui- 
maux, qui la nomment Tatkeem-innok (ᒌ Homme de la lune). Ses attributions et son pouvoir sont les 
mêmes que chez les Déné-dindjié et dans toute l'antiquité. 


A. De pan ou talpan, en haut, et de un, vers, c’est-à-dire l’élevé, celui qui est monté au ciel. 
2. Science du langage, par Max. Müller, page 7. 
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Les Tchiglit croient aussi aux influences des étoiles et s’imaginent qu’il meurt un homme toutes 
les fois qu’il paraît se détacher de la voûte des cieux un de ces gaz inflammables que nous nommons 
étoiles tombantes. Même persuasion parmi les Dénè-dindjié, et, il faut bien l'avouer, chez beaucoup ᐨ 
d'Européens superstitieux ou imbus de croyances orientales. 

Un dieu non moins grand peut-être mais bien autrement puissant et redoutable qu'Anepné-aluk 
ou le Bon-Esprit, est T'oensaek (le Séparé, le Retranché). Celui-là est le dieu véritable des Tchiglit 
et généralement de tous les Esquimaux, de même que le terrible Shiva, le démon du brahmanisme, 
est le plus en faveur auprès des sectateurs de Bouddha, et que Sérapis, l'Osiris ténébreux, le prince 
des mauvais esprits, le fut en Égypte. Toonpapk est respecté et adoré parce qu’il est craint. Les Es- 
quimaux l’aiment parce que, disent-ils, il leur fait voir toutes sortes de choses soit en songe, soit 
par les révélations du Kéchim. 

Cette croyance manichéenne en un bon et en un mauvais principe, la même chez presque 
toutes les nations Peaux-Rouges, est également répandue dans la haute Asie et semble être le fon- 
dement du chamanisme. Le fétichisme américain ou nagualisme, ou encore todémisme, comme 
l’a appelé sir John Lubock, fait partie de ce culte et il à trait aux génies inférieurs ou Aneonéit, spiri- 
tuels comme Anepné-aluk: et Topnoask, mais susceptibles de revêtir n'importe quelle forme. Il se 
rapporte aussi aux âmes des défunts ou Znnulit. 

Ici donc nous avons la double croyance à la métempsychose et aux incarnations, base de la 
religion en Égypte, dans l’Hindoustan et en Chine; et le culte des mânes ou des ancêtres si connu 
dans le Céleste empire comme dans toute l'antiquité païenne. Quoi de nouveau sous le soleil? 

En vérité, il faudrait presque de la mauvaise foi pour ne point voir les liens qui unissent l’Amé- 
rique à l’Asie. 

Ce qui caractérise la théogonie esquimaude, ce n’est point que T'opnoapk soit le génie de la terre 
et qu'il habite dans ses entrailles comme le Pluton antique; ce n’est point qu'Aneoné-aluk ou le 
Grand-Esprit soit relégué dans un ciel semi-sphérique et glacé; mais c’est que le paradis des Innoït, 
le séjour des mânes ou /nnulit, se trouve placé au fond de l'Océan. Là les âmes jouent à la paume et 
dansent de sempiternels êh yan, yan, hé! yan, yan, êh! Là se trouvent avec elles, disent-ils, des 
êtres immortels revêtus d’écailles et avec lesquels ils prétendent entretenir des communications 
même dès cette vie. Voilà un trait distinctif d’un peuple essentiellement marin et qui, entre le lieu 
de son origine et la contrée qu’il occupe de nos jours, a dû parcourir les plages de la mer et 168 îles 
de l’Océan. 

Comparez à cette croyance celle des Néo-Calédoniens dont parle le R.-P. Gagnière, mariste 
(Annales de la Propagation de la Foi), vous trouverez identité parfaite. Les âmes des défunts habitent 
au fond de l'Océan, elles passent gaiement leur temps à danser autour d'un mai de joie, en faisant sau- 
ter gracieusement une orange. N’est-il pas singulier de retrouver ce jeu de paume (#pkpatcapk) en 
si grande faveur, non-seulement chez les Océaniens et les Esquimaux, mais encore parmi tous les 
Peaux-Rouges? Les mais sou arbres dépouillés de leurs branches, sont également très-goûtés des 
Esquimaux, chez lesquels les Européens en trouvèrent l'usage répandu. 

Les traditions groënlandaises parlent d’une déesse qui habiterait le ciel. Cette divinité femelle 
n'est pas connue des Tchiglit, mais nous la retrouvons parmi les Loucheux et les Peaux-de-Lièvre, 
tribus de la famille Dénè-dindjié, ainsi que dans la théogonie des Otchibway ou Sauteux. Ces derniers 
ont foi en une sorcière nommée Wisakutchask, qui offre la plus grande ressemblance avec la vieille 
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Apnakuagsak des Karalits. Vieille, laide, bossue, elle habite les eaux du grand lac Winipeg qu’elle 
troubla et rendit limoneuses en s’y purifiant des ordures dont un de ses ennemis l’avait couverte, et 
qui exigèrent toutes les eaux du lac pour disparaître. C’est à elle, sous le nom de la vieille Gibotte, 
que les Sauteux et même nos métis font des offrandes dans le but d'obtenir un vent favorable et 
l'absence de tempêtes : « Souflle, ᕢ la vieille! » s’écrient-ils, en jetant dans les flots une guenille, un 
vieux soulier, un bout de tabac en carotte. 

Les revenants ou Æyunnè de nos Dénès sifflent comme les Jnnulit des Esquimaux. 
Quelque braves que soient ceux-ci, ils conçoivent une grande frayeur des fantômes de leur imagi- 
nation. 

Dans la tradition esquimaude citée à la page xxiv, nous avons constaté la croyance 
à un couple unique primitif. Ce couple masculin se retrouve, avons-nous dit, chez plusieurs 
nations américaines et océaniennes. Il constitue également une tradition égyptienne bien connue 
par la traduction qu'en à faite le savant comte de Rougé, un des continuateurs de Champollion. 
Les Groënlandais, comme les Montagnais d’Athabaskaw ont retenu plus fidèlement la tradition 
primitive. Ils font naître d’abord le premier homme, qui créa ensuite la première femme d’une 
motte de terre. 

Nos Tchiglit ont conservé le souvenir traditionnel de Géants anté et postdiluviens qu’ils nomment 
añéyoas-pâluit, añuvas-paluit. Ts en représentent une certaine classe comme n'ayant qu'un seul œil. 
C’est ce que relate également une tradition des Déné Castors de la rivière la Paix. 

Mais une tradition beancoup plus remarquable et bien faite pour prouver l’origine asiatique de 
nos /nnoît, c’est la connaissance que l’on a du serpent (kpipän) dans les glaces de la mer Polaire. Il 
y a ici de deux choses l’une : ou un souvenir vivace d’une contrée chaude, peuplée de grands reptiles 
du genre Python, comme le serait par exemple la Malaisie ou ᒩ ᐧ 316 méridionale; ou la plus antique 
et la plus répandue des traditions religieuses. Dans l’un comme dans l’autre cas, ce fait demeure 
inexplicable et pour les hommes qui veulent voir dans la famille esquimaude une race isolée, autoch- 
tone, et qui n'aurait eu aucunes relations même traditionnelles avec l’ancien monde, et pour les 
savants qui, tout en admettant la vérité de la révélation et l'unité de l'espèce humaine, ne peuvent 
convenir que les Znnoët viennent de l'Asie. 

Mais en présence d’un tel fait il faut bien que nous admettions ces deux conclusions, à savoir : 
l'immigration asiatique ou océanienne des Esquimaux, et la connaissance qu’ils ont eue de la 
révélation divine soit primitive, soit mosaïque, car chez eux l’idée et le nom du serpent sont si inti- 
mement liés aux notions et aux pratiques du chamanisme asiatique qui est leur propre culte, qu’il 
est impossible de n’y point voir un reste de cette crainte que l’ancien serpent, séducteur du premier 
couple, a toujours inspirée aux humains. 

En effet, le nom de Æpépän (celui qui ferme, du verbe kpiputoaek, fermer à clef) ne convient-il 
pas parfaitement à l'être qui ferma à nos premiers parents l’entrée du séjour du bonheur? Ce nom 
du serpent ou plutôt la racine de ce nom, koi ou Ægip (car pân ou ân ne sont que des suffixes qui du 
verbe Ægipayoask, ramper, font un substantif) sert également de racine à toutes les expressions qui 
ont trait au mal et au culte démoniaque de Toonpagk, l'Esprit des ténèbres. Elle présente aussi de 
l'identité avec nos racines rep dans reptans, reption, et serp, dans serpent; dans l’une et l’autre 
langue, c’est l’union des consonnes r et p qui paraît convenir à l’idée du serpent. 

Outre les mots koitutuaek, souple comme le serpent, Æoipioyoaok, sinueux comme le serpent, 


î 


¥ 
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nous avons dans le dialecte esquimau du Mackenzie koiyoagk, malade, c’est-à-dire qui a le serpent‘; 
koilayos (serpentaire ou serpentine), jonglerie, magie, prestige; Æeéuwapk (semblable au serpent ou 
qui est serpent), le démon; koilakon, talisman, fétiche, magique (de kpilayok, magie) ; koilañn, tam- 
bour magique? à l’aide duquel les Añsékoït opèrent sur les malades; Æcilau-tcidjoask, battre du tam- 
bour magique ; Æeilaluvapke, faire des insufflations sur les malades ; £pipoas, image ou représentation du 
serpent ou du démon ; Æpépigiyask, traquenard, embüûüche, piége, etc. 

Notez qu'il n'existe pas le plus petit serpent dans tout le nord de l'Amérique dès qu’on a franchi 
le 52° de latitude nord, et qu’il s’en trouve encore moins sur les plages arctiques. Or les traditions 
esquimaudes, en parlant du serpent, le représentent comme très-grand. Et ainsi s'expriment aussi les 
Dènès. 

La connaissance que nos Znnoit ont de la terre est semblable à celle de l'antiquité. Ils se la repré- 
sentent comme une île disculaire entourée d’eau et sur laquelle repose le firmament ou ciel solide, 
Cette terre repose sur un pivot ou étançon. La même croyance est répandue chez nos Dènè-dindjié 
et chez les Algonquins, comme parmi les Abyssiniens et les Arabes. 

Les Tchiglit ont conservé vivace le souveniridu déluge, dont ils donnent pour cause une grande 
pluie et les inondations de la mer. D’après eux, il aurait eu lieu au printemps. Voici cette tradition 
abrégée : 

Sur le disque terrestre l’eau ayant débordé, on s’épouvanta. 


Les demeures des humains disparurent, le vent les ayant em- 
portées. 

On 118 côte à côte plusieurs barques ensemble. Les vagues 
dépassèrent les montagnes Rocheuses; un grand vent sur la 
terre les poussait. Les hommes se firent sécher au soleil sans 
doute. 

Bientôt le monde et la terre disparurent. D’une chaleur af- 
freuse l’homme mourut; dans les flots on périt aussi. 

Les hommes se lamentent. Les arbres déracinés flottent au 
gré des vagues. 


Avaleomi ullutimatigut, epktçinañayak. Inoïm-tupkpepluapk- 
lupit, titkpeyluñgmapit. 


Umiait akélépéklutik ipiutapkpatigéit. Mallæpit Eppet tunapti- 
giyuat; anopem nunamun tibialuñgmapit. Innuit paneptoit 
kaléuñgmata, 


Avalepk nunaeplu 80181000. Onagkpalañgmun innoptokpoñayagk ; 
ulim kpéutapénina. 

Innoït kpeàvakpaluk tçakpapañata. Néapkponat añadjapaloat 
mallæpom. 


Innoït umiat ipiutapkpatigéit kpékpem patadjématik. Apkpalè ! 
innoit itçak atanun imulæpoyoa kallummata. 


Innom Añodjium pitiktçia imma-nun kivitalunmayo : ᔔ Kpè- 
nœpaotiktçiagk ! » opakloaptoapk. Innum-minintaopknopluné kivi- 
taluñménéapmapit. Taymak. Itcuk eytut. 


Les hommes ayant 116 les barques ensemble, tremblaient de 
froid. Hélas ! les hommes se tenaient recoquillés sous la tente, 
sans doute. 

Alors un homme (un jongleur), nommé le fils du hibou, jeta 
son arc dans la mer : « Vent, c’est assez, tais-toi! » cria-t-il. 
Puis il jeta dans l’eau ses pendants d'oreilles. C’est assez. La fin 


arriva. 


Nos /nnoît nomment la vertu nakoyoask, c’est-à-dire le bien, et le mal auyoask; mais le mal 
moral n'a pas d'autre nom que celui de péché, tchuinauyoapk. L'idée de méchanceté, de malice ne 
s'exprime pas autrement dans leur langue que par les mots qui conviennent au libertinage, £chui- 
nask; et cette expression, ainsi que celle de kutchuktu, plus vile encore, dérivent de la racine otchuk. 

Les Tchiglits n’ont pas d'autre loi que le talion. Le droit de représailles est considéré par eux 
comme légitime, et engendre des haines invétérées qui se transmettent de famille en famille. Aussi 


A. Les Dénès Peaux-de-Lièvre disent de même d’un fiévreux, d’un épileptique, natéwédi yétta nadénkkve : le serpent 
est entré en lui. 

2. Le koilaün, semblable au t’éloèli des Dénês, et au tambour des Lapons, est également identique pour la forme au 
tambour abyssinien, au tambour basque et au darabouka que l’on voit si souvent représenté entre les mains des almées 
égyptiennes. 


ᔪ 
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vivent-ils dans une crainte et une méfiance continuelles les uns des autres. Ils se vengent des 
hommes par le poignard ou par les armes à feu, des femmes par la strangulation. Mais, chez eux, 
comme chez les Peaux-Rouges, la vengeance s'exerce rarement en plein jour ou ostensiblement. Ils se 
couvrent du voile des ténébres et assassinent leur ennemi durant son sommeil, ou à son insu, La 
superstition et la crainte du ressentiment de l’énnulik du défunt semblent être le mobile de cette 
lâcheté, 

Les meurtriers sont ménagés et respectés par toutes les personnes étrangères au défunt; mais ses 
proches doivent venger sa mémoire. Ils acquièrent ainsi de la gloire aux yeux de leurs compatriotes, 
qui d'ordinaire choisissent les plus braves pour leurs chefs. Il est peu de Tchiglits qui n’aient exercé leur 
tcavisatciagk à la vengeance. Mais la mort ne s'ensuit pas toujours. Lorsqu'un Esquimau a causé 
sciemment le trépas de l’un de ses ennemis sans y être obligé par la loi du talion, il doit se tatouer 
de deux ou trois lignes bleues en travers du visage, c’est-à-dire d’une pommette à l’autre, par dessus 
le nez. On l'appelle alors 206/9014 ou meurtrier (de 409490, mort). Ce nom, diffamatoire chez nous, 
équivaut presque chez eux à un titre de gloire, car il est en quelque sorte l'équivalent de guerrier, 
et mérite aisément à celui qui le porte le titre d’Znnokpaluk, ou grand homme. Ge tatouage du nez 
se nomme {omnilik. | 

C’est sur l'épaule que nos Esquimaux inscrivent, au moyen d’un autre tatouage, leurs hauts 
faits à la pêche de la baleine. Ils l’appellent 1cavagk, et 11 consiste à dessiner sur la peau autant de 
croix que le chasseur à tué de baleines franches. Cet usage n’aurait-il pas eu cours dans l'Orient 
anciennement? Et la parole du prophète : « Il portera sur son épaule le signe de sa gloire, » tout en 
s'appliquant exactement au Sauveur, n’aurait-elle pas eu 88 raison d’être dans une pratique ana- 
logue à celle que nous constatons ici, et qui aurait alors rendu le sens de la parole mystique par- 
faitement compréhensible à ceux auxquels s’adressait le prophète ? 

Il est temps que j’achève ce long chapitre, consacré à établir l’origine occidentale et asiatique des 
Esquimaux. Je ferai remarquer, en finissant, que les peuplades qui bordent les rivages glacés de la 
Sibérie, quoique différant des Esquimaux quant à la langue, en ont cependant les traits, les mœurs, 
le costume, les armes et jusqu'aux ustensiles. 

Rien ne ressemble plus à un Esquimau et à un Groënlandais qu’un Kopiak, un Ostiak, un 
Samoiëde. Is ont des traîneaux à chiens, vivent de chasse et de pèche, se revêtent d’habits de peau 
de phoque, de renne et de lièvres blancs; ils avalent la fumée du tabac et mangent la viande crue 
comme nos Esquimaux. Si nos /nnoït américains et groënlandais n’élèvent pas le renne, ceux du 
Kamstchatka l'ont domestiqué ainsi que les Samoïèdes et les Lapons. Voyez ce qu’en dit Hooper !. 

Il ne suit pas de là que nos Esquimaux soient venus des bouches du Kolyma, de l’Obi ou de la Léna, 
puisqu'ils assurent être venus de l’ouest-sud-ouest. Mais serait-il improbable que le flot de cette 
émigration partie des mers de la Chine ou du Japon, et côtoyant les rivages orientaux de l’Asie, se fût 
scindé à Behring, après qu’une partie de la horde eut pris possession des premiers rivages sur les deux 
continents; et que, pendant que les uns se dirigeaient vers l’est et atteignaient le Groënland, les 
autres eussent mis leur cap de route vers le nord-ouest, en suivant toujours les bords de la mer 
Glaciale? Je ne vois là non-seulement rien d’impossible, mais rien que de très-admissible et de très- 
probable. 


1. Ten months amongst the tents of the Tuskis. — Les Russes appellent les Samoïèdes du même nom que les 
Alsonquins donnent aux Esquimaux : Mangeurs de chair crue, Sirogneszi (Malte-Brun). 
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Quoi qu’il en soit et à quelque conclusion qu'on en vienne, je crois avoir prouvé par les données que 
je viens d'exposer sous les yeux da lecteur, que la vaste nation des Zanoët n’a pas eu originellement 
d'autre berceau que le nôtre, c'est-à-dire le continent asiatique. Voilà pour moi la question capitale 
et fondamentale, la seule que j'aie essayé d'éclaircir, car si nous n’allons droit au but, nous risquons 
fort, à force d'hypothèses ingénieuses, de nous égarer de plus en plus dans nos conceptions et de faire 
faire fausse route à la question. Aujourd'hui, celle de l’homme préadamique ne paraît pas assez 
solidement établie, pas assez irréfragable aux savants matérialistes qui l'ont le plus vivement 
défendue et soutenue, pour être susceptible de saper l’ordre religieux et intellectuel par sa base, en 
attaquant sur un point la véracité et partant l'autorité des Livres saints. Ils croient avoir trouvé 
quelque chose de plus convaincant en posant en principe l’autochthonie des Américains et surtout des 
Esquimaux. On tâche de représenter ces derniers comme un peuple tellement distinct et séparé du 
reste des hommes par sa conformation, par ses usages, sa langue et ses croyances, qu’ilest totalement 
dénué de l’idée de la divinité, qu’on ne trouve dans son histoire légendaire rien qui rappelle cette 
révélation divine, dont la tradition des peuples et la Bible nous parlent, et que nous affirmons hau- 
tement. 

Nous venons de voir le contraire; nous avons trouvé, parmi les coutumes, les croyances et les 
légendes esquimaudes du Mackenzie, quantité de points de ressemblance, non-seulement avec les 
coutumes et croyances de la Chine, de l’Indoustan, de l’Océanie et de l'Amérique, mais encore avec 
celles des peuples éloignés dans l'extrême Occident, notre Orient à nous, et dont il ne nous reste que 
le souvenir. Qu'est-ce que cela prouve, sinon une origine primitive commune à tous ces peuples? 

C'est là tout ce que nous avons voulu établir, c’est là le seul point qu’il fallait éclaircir, et nous 
nous estimons heureux si nous avons pu produire la conviction dans l’esprit de nos lecteurs. Que 
nous importe que les Znnoët soient les restes misérables d'une invasion mongole ou bien une peuplade 
d’origine malaise; qu’ils soient les descendants des colonisateurs chinois du Fou-sang' ou une colonie 
japonaise; qu'ils aient émigré en Amérique en même temps que les Dénés-dindjié et les Algonquins, 
ou bien après eux, comme ceux-ci même le rapportent? Ces recherches pourraient séduire notre curio- 
sité, rassasier notre imagination amoureuse du merveilleux; mais elles ne nous apprendraient rien 
de plus dans la voie de la vérité. La seule conclusion qui puisse servir celle-ci et augmenter notre 
foi en la sainte Bible, en l’étayant par des arguments qui lui sont étrangers, c'est qu’il est bien cer- 
tain que les Esquimaux sont sortis de l’Asie, berceau du genre humain, et que par conséquent les 
adversaires de la Révélation ne sauraient trouver dans ce peuple la preuve qu’ils cherchent vainement 
contre elle. 


A. M. de Guignes, dans son Histoire des Huns, a prouvé, par la traduction qu'il fit de l'historien chinois Li-you- 
tchéou, qu'une immense contrée nommée Fou-sang, située à l’est de l'empire chinois, fut colonisée par des bouddhistes en 
lan 458 de J.-C. Il est très-probable que ce pays est l'Amérique. 
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CHAPITRE 


PREMIER 


ALPHABET ET CLASSIFICATION DES LETTRES. 


I. — DES LETTRES. 


Le dialecte esquimau du Mackenzie possède 28 lettres qui sont : a, b, ch, y, 6, ᑮ, ®, g, h, i, 


OREILLES ᑍ ` 0 D. ᑍ, ᐎ, ᑍ (5, ᑎ ᐌ, ᐁᐁ, ᐁ; ᐌ. 


A, se prononce comme dans avare, amour. 

B, se prononce comme dans barque, bambin. 

CH, se prononce comme dans charmant, chant. 

X, exprime un soufflement guttural qui précède certaines 
voyelles ou accompagne les consonnes g et p. Son emploi est 
rare. 

É, bref et fermé se prononce comme dans bonté. 

É, long et ouvert se prononce comme dans téfe. 

Œ, équivaut à notre 6 muet, et se prononce ew comme dans 
heureux. 

G, a toujours le son dur comme dans guépe, guidon. (Suivi 
de l’apostrophe ᐪ il est accompagné du soufflement exprimé par 
la lettre ᓆ.) ` 

11, se prononce comme dans héros, hardes, 

I, se prononce comme dans image, imiter. 

Dj, à une prononciation mixte entre DJ et DZ. Prononcez 
l’une ou l’autre de ces consonnes doubles, les dents serrées. 

K, se prononce comme dans cabane, kabile. 

L, se prononce comme dans lame, léger. (Doublé il n’est ja- 
mais mouillé). 

17, se prononce comme chl, accompagné d'un soufflement pa- 
latal, qui se produit en tenant la langue contournée dans un 


coin de la bouche. Son emploi est très-rare. 


M, se prononce comme dans maison, méme. Final il est tou- 
jours sonore comme dans le latin gladium, suam. 

N, initial, se prononce comme dans nager, nébule. Final ou 
médiant, il est toujours sonore comme dans le latin non, musi- 
cen, innumerabilis. 

N, est nasal et forme diphthongue avec la voyelle qui précède 
comme dans enfant, ingrat, nonne, unda, ondoyer. Lors donc 
que, dans le corps d’un mot, il est suivi d’une autre voyelle, il 
ne se lie point avec elle, mais exige un hiatus. 

0, se prononce comme dans opérer, commode. 

P, se prononce comme dans paradis, pape. 

e, exprime l’R dur et grasseyant des Arabes. Suivi de l’apos- 
trophe (`) il devient encore plus guttural, étant accompagné du 
soufilement palatal. L’R doux, tel qu’on le prononce dans la 
France centrale, en Espagne, en Angleterre, etc., n’existe pas en 
esquimau, 

S, se prononce comme dans savoir, souci. Son emploi est 
très-rare. Il conserve le même son entre deux voyelles. 

T, se prononce comme dans bonté, tout, tendre. Sa pronon- 
ciation reste dure même devant à, comme dans nous portions. 

TS, ᓏ une prononciation mixte entre ($ et fch. Prononcez 
cette consonne double les dents serrées, comme pour dj. 

U, se prononce comme 03 dans ours, pour, Cou. 
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V, se prononce comme dans van, vouloir. Y, se prononce comme dans yack, yéble, et non pas comme 
ᐁᐁ, n’est autre chose que la lettre U formant diphthongue avec | dans royaume, ayant. 
la voyelle ou syllabe qui suit, comme dans l'anglais will, wen. Z, se prononce comme dans 3igzag, zèbr'e. 
Ainsi prononcez WA comme le mot français 0/6, WI comme Il est ordinairement lié avec la consonne D, laquelle ne se 
oui, etc. rencontre jamais seule. 


1 Remarque. — La consonne G suivie de VPN ne se prononce jamais avec un son mouillé, comme 
dans agneau, mais elle conserve sa valeur phonétique propre, se liant à la voyelle ou à la syllabe qui 
précède, comme dans le latin égnis. Ainsi ignepk, feu, se prononce ig-nepk. 

2e Remarque. — Les consonnes qui terminent les mots conservent leur voix et doivent se faire 
sentir, comme en latin. 

3° Remarque. — 1] y a affinité entre les consonnes B, M, ᕼ et V; TCHet DJ; ᐧ et DZ; CH, 
1, 6. K, set Y. Ces consonnes sont donc susceptibles de permutation. 

ᒉ Remarque. — La plupart des mots esquimaux commencent par une des voyelles À, 1,1, 0, 
ou par la consonne gutturale K, qui les termine aussi en grande partie. On ne trouve point dans ce 
dialecte de mots commençant par les consonnes B, D, ᓅ, L, ᑒ, 6, 5, ᐃ. 

° Remarque. — Pour bien parler esquimau, il est essentiel de s'exprimer avec lenteur, d’un 
ton de voix doux et très-accentué, et de bien observer la quantité prosodique. À cet effet, je place 
un accent grave ou circonflexe sur les voyelles longues. 

6° Remarque. — Le K se change et s’adoucit en G, ou en p, au génitif et au possessif. 
Ex. : icikicik, marmotte; nappartum-tciktciga (marmotte des sapins), mulot. 


11. — DES MOTS. 


En esquimau il y & neuf espèces de mots : le pronom, le nom, l'adjectif, le verbe, le participe, 
l’adverbe, la postposition ᕽ, la conjonction et l’interjection. 
Le nom, l'adjectif et l’adverbe sont convertibles en verbes au moyen de suffixes. Le verbe ou le 


participe peuvent devenir un nom ou un adjectif, En adjectif peuvent également se transformer les 
adverbes. 


L'article n'existe pas. 

En esquimau, on distingue les nombres et les cas. 

Les genres n'existent pas pour les mots qui expriment des êtres inanimés, tels que arbre, 
maison, où des êtres de raison, comme 7 016, mort, esprit. Pour l’homme, le genre est intrinsè- 


quement contenu dans les mots homme énnok, femme apné, garçon nukatpéeask, fille aprapénap, etc., 
ou dans les adjectifs mâle añhon, et femelle ane 


On forme les genres des animaux en ajoutant à leur nom ces mêmes adjectifs, qui se traduisent 
par pañgnesk, mâle et kulavask, femelle, pour les grands animaux; añhutéviak, mâle, et kibiopk, 
femelle, pour les petits animaux. 


A. Les mots que nous nommons préposilions en français se plaçant, en esquimau, après les autres mots, ils ne méri- 
tent plus le nom de prépositions, mais bien celui de postpositions. Cependant, pour l'intelligence du vocabulaire, nous 
leur avons conservé le nom de prépositions. 
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Il y a trois nombres en esquimau : le singulier qui convient à l’unité, le pluriel qui convient 
à la multiplicité, le duel qui exprime deux personnes ou deux choses. Ces trois nombres s'appliquent 
au pronom, au nom, à l'adjectif, au verbe, au participe et à l’adverbe. 

Le pluriel est caractérisé par la consonne finale T, le duel par le K. 11 en sera question plus loin. 

Le cas est la propriété qu'ont les noms de marquer leurs relations verbales et leur emploi dans le 
discours à l’aide des changements de leur désinence. 

La récitation de tous les cas d’un mot, tant au singulier qu’au pluriel, se nomme déclinaison. 

Les pronoms, les noms, les adjectifs, les participes et les adverbes se déclinent, en esquimau, 
au moyen de flexions formées par l’addition de suffixves postpositionnels au radical des mots. Ces suf- 
fixes ont la valeur de nos prépositions et leur sont comparables. 

Il y a huit cas en esquimau Tchigleek, et ils affectent l’adjectif comme le substantif. 

1° Le nominatif, qui mdique que le nom ou le pronom est sujet, et que l’adjectif, le participe 
ou l’adverbe se rapportent au sujet du verbe. Seul parmi tous les cas il ne prend pas de suffixes ; mais 
c’est lui qui est passible des suffixes casuels. Sa place est avant le verbe, à moins qu’il ne soit pro- 
nom, car alors il se lie intimement avec lui. 

2° Le génitif, qui marque une relation de filiation, de provenance ou de propriété. Il correspond 
à nos prépositions du, de, de la, des. Il exige que le mot auquel il se rapporte précède le sujet, qui 
prend alors la forme possessive. On le forme par l'addition au nominatif d’une des consonnes M, B, ᐦ 
ou ᐯ pour le singulier et le pluriel, et de M, ᓅ ou ᑔ pour le duel. Exemples : 


Le lard de renne : cuktub optchopa. [08 du front : kragup tçaunæpa. 
La terre des Blancs : koablunap nunañga. La peau de belette : fépéyum améoa. 


3° Le datif, qui exprime la convenance, la nécessité, la tendance, la possession (le mien, le tien). 
Il remplace les prépositions françaises à, au, vers, pour, et il est formé par des sulffixes qui ont une 
signification analogue : nun, nut, nua, gnun, mun, mnun, muña. Ges dernières marquent le mouve- 
ment. Exemples : 


[tkoa, haute mer; itkoanun itçukan itowut, nous gagnons la |  Zokpélénulu tchiglinulu kipuktapnéaotuña, je vais le raconter 
haute mer. | aux Peaux-Rouges et aux Esquimaux; 

Taleppik, la droite; taleppimun iüktoapk, il est assis à | 1011009088 kpoléaptuña, je parle à la foule, 
droite. | Lllimnun okpratçidjoami, je m'adresse à toi. 


h° Le locatif, qui exprime la position, la place, la superposition, la submission, l’intérieur. 1] 
tient lieu de nos prépositions en, dans, sur, sous et par, lorsque cette dernière préposition a la signi- 
fication de en, dans. Les suflixes qui leur correspondent en esquimau Tchiglegk sont né, mé, gné, gmé; 
mi, ni, gni. 

On n’emploie pas le locatif lorsque le Verbe implique mouvement. C’est la fonction du datif. 
Exemple : 


Nuna, terre; nunanè, en terre, dans la terre. Piñatçuné ubluné nunamik tchénéya Anepnéaluk, le troisième 
Nunami, sur terre; iglumi, dans la maison. jour Dieu créa la terre. 
Immebpk, eau ; immané, dans l’eau. Athkoañgné illingnun kooléaptuña; c'est en son nom quejeteledis. 


ᐰ 
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5 L’accusatif, qui sert à distinguer le régime du verbe de son sujet. Il est caractérisé par 168 
sufixes #ik, mnik, nmik, gmik, qui sont intraduisibles en français. Exemples : 


Donnez-moi de la viande de castor et de renne. | kikidjiam-nephoémik bluné tuktub-nepkoèmiklu uvamnun aytutin. 


6° L’ablatif, qui marque l'éloignement, la récession, la translation. Il est formé des suffixes in, 
gnin, nin, minun, miñgnun, qui correspondent à nos prépositions de, depuis, des, de là, du. 
Exemples : 


Eppeomin tikiluña, j'arrive des montagnes. Adgipamiñgnun olopoyopk, il est tombé de mes mains. 
Nunamiñgnun tçavikloapktoapk, il est parti de son pays. 


7° Le causatif, qui exprime le moyen, la cause instrumentale, et se rend par les affixes nt, 
mini, nmik, qui signifient avec, de, par. Exemples : 


Kannoyapnik taptçimnik koapdjilaña, je vais faire des flèches 
avec des cercles de cuivre rouge. 


Kadjunamnik nunamik tchénéya, il fit la terre par sa pensée. 
Maramnik inéoloapta Nunatchénéya, Dieu eréa l’homme du 
limon de la terre. 


8° Le vocatif, qui sert à appeler, à interpeller. On l’emploie très-rarement et seulement avec les 
noms de parenté. Il est caractérisé d'ordinaire par la désinence 4. Exemples: 


apañ, père; apaña ! ᕢ mon père. | amama, mère; amma! ᕢ ma mère! 


Outre ces huit cas, le nom, l’adjectif et l’adverbe sont passib'es du possessif, qui se forme par 
l'addition d’un crêment particulier. Il en sera parlé dans le chapitre suivant. 


CHAPITRE 11. 


DES PRONOMS. 


Les pronoms sont des mots qui représentent les personnes ou les êtres considérés dans leurs 
relations de sujet et de complément. 

En esquimau, les pronoms personnels, outre la valeur qui leur est propre lorsqu'on les con- 
sidère isolément, ont trois propriétés : leurs désinences s’ajoutent comme su/flixes aux noms et aux 
adjectifs pour remplacer les pronoms possessifs; elles communiquent à l'adjectif et à l’adverbe 
la forme verbale; elles se lient aux racines verbales pour former l’élément personnel des verbes. 
C’est pourquoi nous plaçons les pronoms en première ligne. 

On divise les pronoms en personnels, possessifs, démonstratifs, relatifs, interrogatifs et indéfinis. 

Is n’ont point de genres et prennent les trois nombres et les cas, à l'exception des pronoms 


interrogatifs. 


GRAMMAIRE ESQUIMAUDE, 


XLIII 


I, — DES PRONOMS PERSONNELS, 


Ces pronoms se nomment subjectifs lorsqu'ils font l’action exprimée par le verbe; réfléchis, lors- 
qu’ils sont à la fois sujet et complément du même verbe ou que l’action s'opère en eux; complétifs, 
lorsqu'ils sont seulement régime du verbe. 


Des Pronoms personnels subjectifs. 


Ce sont les suivants pour les deux genres : 


4° pers. 
2% pers. 


3° pers. 


SINGULIER. 


uvaña, moi, 

illuit, toi. 
oma (présente) | 
: tabioma (absente) 
l'ibiuñma \ 


101, 6116. 


PLURIEL, 


uvaput, nous. 
illiptçi, vous. 
okkoa (présentes) 
tapkoa (absentes) 


eux, elles, 


DUEL. 


uvaouk, nous deux. 
illiptik, vous deux. 


okkoak | 


54 eux, elles deux. 


La seconde personne du singulier, #lluit, me parait signifier « ce qui est de même nature que 
moi, » et dériver de la racine $((4, substance, à laquelle appartiennent également les mots llak, 
parent, proche, illépak, ami (au Labrador), illuliyak, égal, semblable, 2llua, doublure, revers, 
envers, llualasalu, allié, beau-frère, etc. On peut lui comparer nos pronoms latins, lle, illa, illud. 

Oma paraît signifier animatus, 1. e. Vivant ; il à la même racine que 0714), cœur, émayok, 
animal, 6mayoask, animé. Tabioma est un mot agglutiné, formé de tablio, peut-être, et de omayok, 


vivant. 


Les pronoms personnels subjectifs, quand ils sont employés isolément, se déclinent de la 
manière suivante : 


5° pers. 


4 GÉNITIF 
re — 


4° pers. 
= 2° pers. 
HO! 
ᕒ | 9° pers. 
4° pers. 


2e pers. 
5° pers. 


39 LOCATIF 


4e pers. 
ᐛ° pers, 
| 3° pers. 


A0ACCUSATIT 


ᐺ ᕪ pers. 
ᐛ° pers. 
3° pers. 


ABLATIF 


5° 
-ᓮᓗ.-_ 


4° pers. 
2° pers. 


SINGULIER. 


uvañam, de moi. 
illu-tim, de toi. 
(ᒑ umiñga 

l tabiumiñga 


uvam-nun , 
illingñun ; illimnua, 
umnua 

omuña, takiomuña 


uvam-né (ow ni), en ow sur moi. 


illiñg-mé (ou mi), 
tapçom-né (ow ni), 


uvam-nik, moi. 
illin-mik, toi. 
tapçom-nik, lui, elle. 


uvamnin, de moi, 
illiñg-min, de toi. 


tapçomnun ; tapçomnua 


tapçom-nin, de lui, d'elle. 


| de lui, d'elle. 


à ou pour moi. 


toi. 
à 


ou pour 


lui. 


toi. 
lui. 


PLURIEL. 


uvapum, de nous, 
illiptçim, de vous. 


okkoam, d’eux. 


uvaptim-nun, ᐛ ow pour nous. 
illiptçim-nun, ~_ vous. 


okkom-nua, -~ eux. 


ᐞ 


uvaptim-né(ow ni),en owsur nous. 
— vous. 


illiptçin-mè (ou mi), 
okkoamnè (ou ni), — eux. 
uvaptin-mik, nous. 
illiptçinmik, vous. 
okkoanmik, eux. 


uvaptimnin, de nous. 
illiptcimnin, de vous. 
okkoamnin, d'eux, 


DUEL. 
uvapuñg; uvapup, de nous deux. 
illiptim; 11110110, de vous deux. 


okkoañg ; okkoap, d’eux deux. 


uvapuñg-nun, à 0⁄4 pour nous deux. 
illiptig-nun, à ow pour vous deux. 


okkoañgnun; okkoañgnua, à ou pour eux deux. 


uvapuñgmé (ow mi), en ow sur nous deux. 
illiptigné (ou ni), — vous deux. 
okkoañgmé (01 mi), ~ eux deux. 


uvapguñg-mik, nous deux. 
illiptig-mik, vous deux. 
okkoap-mik, eux deux 


uvapuñgmin, de nous deux, 
illiptigmin, de vous deux. 
okkoapmin, d'eux deux. 
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SINGULIER. PLURIEL. DUEL, 

= / 1®pers. uvam-nik, avec ou par moi. uvaptim-nik, avec Où par nous. uyapum-nik, avec ow par nous deux. 

ᓪ illim-nik ᑍ ne : Re : 

= | 2e pers. | PE ᐣ | — toi, illiptcim-nik, ~ vous. illiptim-nik, — vous deux. 

ᓬ ( \ illutim-nik ) 

59[ tabiun-mik / : : ᑦ 

2 | 3 pers. ds — lui, elle. okkoam-nik, ~ eux. 0110101888, ~ eux deux. 
\ umiñga  ) 


Le vocatif n’existe pas pour les pronoms personnels. Des interjections en tiennent lieu, 


Des Pronoms personnels subjectifs employés en composition. 


En composition, les pronoms personnels sont tellement liés avec le nom, l'adjectif, le verbe, le 
participe ou l'adverbe, qu’ils ne peuvent en être séparés. Ils communiquent alors la forme conjuga- 
tionnelle à tous ces mots, par l'addition des désinences personnelles. On peut leur comparer les 
flexions des verbes latins. V. ᗭ. amo, amas, amat, amamus, amatis, amant. 

Exemples de la manière dont l’élément pronominal-personnel s’ajoute aux racines pour en for- 


mer des verbes. Du mot nepkoë, chair, uni aux désinences pronominales, dérive le verbe néspè-yuña, 
je mange : 


SINGULIER. PLURIEL. DUEL. 

4° pers. néppè-yuña, je mange. néppè-yowut, nous mangeons népoè-yowuk, nous deux mangeons. 
2° pers. népoè-yotin, tu manges. néppè-voptcé, vous mangez. néppè-yotik, vous deux mangez. 

3° pers. néppè-yoapk, il mange. népoè-yoat, ils mangent. népoè-yoak, eux deux mangent. 


De immepk eau, dérive le v. ‘mmestuña, je bois : 


ᒰ ° pers. immep-tuña, je bois. immep-towut, nous buvons. immep-towuk, nous deux buvons. 
2 pers. immep-tutin, tu bois. immep-totci, vous buvez. immep-totik, vous deux buvez. 
5° pers. immep-toapk, il boit. immep-toat, ils boivent. immep-toak, eux deux boivent. 


Exemple de la manière dont l'élément pronominal-personnel s’unit à l’adjectif pour en faire 
un verbe. De nakoyosk, bon : 


4° pers. nako-yuña, je suis bon. nako-yowut, nous sommes bons. nako-yowuk,nous deux sommes bons. 
2° pers. nako-yotin, tu es bon. nako-yoptçi, vous êtes bons. nako-yotik, vous deux êtes bons. 
8° pers. nako-yoapk, il est bon. nako-yoat, ils sont bons. nako-yoak, eux deux sont bons. 


Exemple de l’union de l’élément pronominal-personnel avec l’adverbe pour en faire un adjectif 
adverbial. De $/¡000161/, tout : 


4° pers. ïillopanut, nous tous. illopey-klutik, nous tous. illopanuk (nous), tous deux. 
ᐊᒃ pers. illopatcé, vous tous. illopey-klutci, vous tous. illopatcik (vous), tous deux. 
5° pers. ïillopatit, eux tous. illopey-klutit, eux tous. illopatik (eux), tous deux. 


Exemple de l'union de l’élément personnel avec l’adverbe, pour en faire un verbe intransitif. 
De uñatçciktop, loin : 


SINGULIER. PLURIEL. DUEL. 


1° pers. uñatçiktoo-ituña, je suis loin. uñatçiktop-itowut, nous sommes loin. uñatciktop-itowuk, nous deux sommes loin. 
2e pers. ~ itutin, tu es loin. — itoptcé, vous êtes loin. ~ itotik, vous deux êtes loin. 
8° pers. ~ itoapk, il est loin. -~ itoat, ils sont loin. ~ - itoak, eux deux sont loin. 
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Résumé, 


Les éléments personnels subjectifs des verbes et de tous les autres mots passibles de la con- 
jugaison esquimaude sont les suivants : 


SINGULIER, ᑍ PLURIEL, DUEL, 
4e pers, uña. owut 014 opput ou opwut. owuk ou oppuk où opwuk. 
2e pers. otin ow utin. otçi ow optci ow optçé. otik. 
5° pers. oapk ow ok, ou ak. oat où oït 0⁄4 ut ou éit. oak ou uk. 


Quelques adjectifs qui, même en français, se lient foncièrement aux pronoms, font exception à 
cette règle. Exemple : inminapk, l'homme même. 


SINGULILR. PLURIEL, DUEL. 
ᐺ pers. uvam-ninapk, moi-même. uvaptim-ninapk, nous-mêmes. uvapuñg-ninapk, nous deux mêmes. 
2 pers. iliñg-ninapk, toi-même. illiptçin-minagk, vous-mêmes, illiptin-minapk, vous deux mêmes. 
3 pers. inmi-ninapk, lui-même. okkom-ninapk, eux-mêmes. okkoañg-ninagk, eux deux mêmes. 


Du Pronom personnel réfléchi indépendani, 


Il est unique, pour tous les genres et pour tous les nombres : wmiña, soi. En voici la déclinai- 
508 : 


ᒰ ° 4091111021. . ᙮ ᙮ - umiña, soi (inminina, soi-même). 5° accusatif.. . . . umiñam-nik, soi, 
20 génitif.. . . . . . umiñam, de soi. 05 00000408 RE inmiña ; inminin, de soi. 
3 datif. . . . . . . inmi;inmi-nun, à soi ow pour soi. isa 0 umiña-minik, par soi, de soi. 
700 [000[ᑍᒏᑍ ᒧ = +. inmi-nè ; inmè; inminigop, en soi 01 sur inminik, avec soi, 
soi. | 


Joint à un verbe, le pronom réfléchi en modifie la forme et perd son autonomie propre. 


Des Pronoms personnels complétifs. 


Les pronoms complétifs se, me, te, le, la, nous, vous, les, n’existent pas, en esquimau, indé- 
pendamment du verbe. Ils s'y ajoutent comme suflixes et changent la désinence verbale mentionnée 
ci-contre en la désinence possessive qui suit. 


11. — DES PRONOMS POSSESSIFS. 


Les pronoms possessifs #0n, ma, mes, ton, ta, tes, etc., n’existent pas indépendamment du nom 
ou de l’adjectif, en esquimau. Ils se lient aux mots sous forme de suflixes qui, en se combinant avec 
les personnes, prennent la forme conjugationnelle. C’est ce que je désigne sous le nom de conju- 
gaison possessive. 
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Exemple de l’union du pronom possessif avec le nom singulier : nuna, terre : 


SINGULIER. PLURIEL. DUEL, 
1° pers. nuna-pa, ma terre. nuna-pwut, notre terre. nuna-pwuk, notre terre à nous deux. 
2e pers. nunà-n, ta terre. nuna-ptçi, nunapyi, votre terre. nuna-ptik, votre terre à vous deux. 
3° pers. nuna-a, sa terre. nunât, leur terre. nunâk, leur terre à eux deux. 


Même exemple avec le pluriel : nunat, terres. 


1° pers. nunat-ka, mes terres. nunat-iwut, nos terres. nunat-iwuk, nos terres à nous deux. 
2e pers. nuna-tin, tes terres. nunat-iktci, vos terres. nunat-itçik, vos terres à vous deux. 
5° pers. nunat, ses terres, nunait, leurs terres. nunaïk, leurs terres à eux deux. 


Même exemple avec le duel. : nunak, deux terres : 


1° pers. nunaga, mes deux terres.  nunap-iwut, nos deux terres. nunap-iwuk, nos deux terres à nous deux. 
2 pers. nunak-tin, tes deuxterres.  nunap-itcé, vos deux terres. nunap-igtik, vos deux terres à vous deux. 
3° pers. nunàk, ses deux terres. nunagat, leurs deux terres. nunagak, leurs deux terres à eux deux. 


Relativement à la place qu'il doit occuper en se liant avec le radical des noms, des pronoms ou 
des adjectifs, le suffixe possessif doit précé der la flexion casuelle. Exemple : 


1° nominatif. . . . . nunapa, ma terre. ÿ° accusatif. . . . . nunapañg-mik, ma terre. 
20 génuif.. . . . . . nunapam, de ma terre. 6° ablatif.. . . . . . nunapamnin, de ma terre. 
3° datif.. . . . . . . nunapam-nun, à ma terre. D 00:400.0 RE nunapam-nik, par ma terre. 
49 locatif... . . . . . nunapam-nè, dans ma terre; nunapam- 


ni, sur ma terre. 


Résumé. 


Les éléments possessifs sont ordinairement les suivants; pour un seul objet : 


SINGULIER. PLURIEL. DUEL, 
ᐺ* pers. apa, aga. apwut, où awut, Ou aput. apwuk où awuk. 
ᒃ à ne ᒽ ; : : : À 

2° pers. ah, in, én. aptçl, 04 aptcé, ou atci,owayi. aptik ou atik. 

9° pers. ᐛ„ at. ak ou eïk. 


Pour plusieurs objets 


ᒰ ° pers. atka. atiwut. atiwuk, 
2° pers. aktin. atiktçi. atitcik. 
5° pers, ât. ait. 811, 


Pour deux objets : 


ᔛ ᕪ pers. &88᙮ apiwut, apiwuk. 
ᐧ pers. aktin. apitçi 0⁄4 apitçé. apietik. 
9° pers. àk. agat. agak. 
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J'ai dit ordinairement, parce que les Esquimaux varient indéfiniment les suffixes possessifs, 
selon que l’euphonie exige l’addition, l’élision ou l’élimination d’une lettre ou d’une syllabe. Ces suf- 
fixes dépendent aussi de la manière dont les noms forment leur pluriel, L'usage seul peut les ap- 
prendre, car on en remplirait des pages sans toutefois donner des règles fixes. 

Les pronoms possessifs le mien, le tien, le sien, le nôtre, le vôtre, le leur, ete., s'expriment par 
le datif des pronoms personnels. Exemple : 


uvamnun, à moi ow le mien, la mienne. uvamnut, à moi, ou les miens, les miennes. 
illiñgnun, à toi ou le tien, la tienne. illingnut, à toi, ou les tiens, les tiennes. 
umnua, à lui, à elle, ow le sien, la sienne. omnuat, à lui, à elle, 014 les siens, les siennes, 


Ainsi de suite pour le duel et le pluriel. 


III. — DES PRONOMS DÉMONSTRATIFS. 


Ce sont les suivants, qui se déclinent de la même manière que les pronoms personnels. 


CE ,.CET,- CETTE, LUI-LA, CELLE-LA 
CELUI-CI, CELLE - 00000088... ` igua. — kpébiuñma. 
CI (animés) + + + + una. == imna. — tamna,. ᗾ. CET, CETTE, 

®. CET, CETTE, CELA (inanimés). . tayva. == tamana. 
CECI (inanimés). . maya ow madja. — oma-puña. CEUX-LA,CELLES-LA itkoa. 

CEUX-CI, CELLES-CI. tapkoa. TEB, 15011077, 4 = ᐊ - taymana. — tayman. 

CE, CET, CETTE, CE- TELS, TELLES. . . . taymat. 


IV. — DES PRONOMS RELATIFS ET INTERROGATIFS. 


Ce sont : 
LEQUEL, LAQUELLE, kiya. — kina. QUI? LESQUELS ? 
LESQUELS, LES . . kikut. (animés). . . . . . kiput? = nakit? 
OUR SM ET EN. kiya-kiya?— kina-kina?=—kitcik-kitçik? | QUE?  LESQUELS ? 
QUE? QUOI ?. . . . - tchuna? == tchuva? — tchuvaop? — (inanimés). . . . . tchuvit? 


tchuna-tchuna ? 


Ces pronoms ne se déclinent pas. 
Les pronoms ou adjectifs conjonctifs qui, que, dont, à quoi, ou n’existent pas en Tchiglepk. On 
peut cependant y exprimer les suivants : 


CE DONT, CE PAR 
CELUI ow CELLE QUI. innu-iñpop. 0001; . 1 ` tamapmik. — tabiuñnua, -- umiñapk. 
= umiña. 


ᐪ. ~ DES PRONOMS INDÉFINIS. 


Les pronoms indéfinis ou indéterminés sont : 


ONCE Rae innok, QUELQU'UN, QUEL- 
OTDUNE 2 0. innuñ, 
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QUELQUES-UNS, PERSONNE, AUCUN, 

ᓗ 8039 + ᓗ 2 0 ᙱ ᑕ aviklupit. | NUL CR ᓂ ᓡ . innuitop. — innuñmiktopop. 
QUELQUE . . . ‹. .. avaya-illuaptop. — tçuatciapk. AUTRUI, AUTRE. . . innuñné.—aypa.—=aypa-inna.—illami, 
QUELQUES... . . . . avait. == illañgéit. == tçuatçiat. NUL AUTRE.. . . . kitçian. 
QUICONQUE. . . . . innupopkpona. RIEN... .. . . . . nupuntop. — tçuatçia-illuaptop. 
CHACUNEN ᓗ ᓇ ᔓ ᓂᓂ attunim. 


Ces pronoms sont susceptibles de déclinaison comme les pronoms personnels. Exemple : quel- 
qu'un, innuñ. 


NoMINGTT - ~ - . - innuñ. AcCUSaLI ee ᒃ innuñ-mik. 

(0600000000 0 ᑦ 00 ᑎᑎ UM Vian 2 00 . innum-nin. 

DA D RIMENUne 0005000000 ` innom-nik. == innuñg-nik. 
1000005808 0 . innuñ-mé. 4 | 


CHAPITRE III. 


DU NOM. 


Le nom est un mot qui sert à désigner les personnes ou les choses. 
En esquimau, les noms se divisent en noms racines, noms composés, noms dérivés et noms 


verbaux. 
Les noms racines sont des mots originaires, simples et indivisibles; ils sont ordinairement dissyl- 


labiques comme éiyik, œil, innok, homme, wlik, vague, taapk, obscurité, wbluek, jour, apné, femme, 
putu, trou, apun, neige, iglu, maison, tciko, glace, etc. 
Rarement ils sont monosyllabiques comme pd, ouverture, nepk, corps, Æüok, rivière, kawk, 
tremblement, popk, paquet, awk, sang. ᐠ 
Les mots composés sont formés ou de deux noms racines agglutinés comme tulu-apnagk, hiron- 
delle (corbeau-femme), ‘mmuñ-tcialuk, tasse à boire; ou d’un nom racine auquel se joint un suffixe 
exprimant la qualité, la comparaison, la ressemblance ou la contenance. V. g. 


Innu-lik, fantôme (i. e. semblable à un homme); igolp-pôk, | au verre); tuppep-kat, compagnon (i. ᑮ. qui a la même tente); 
fort (i. e. grande maison); kutchu-papk, stalactite (i. e. semblable | néppé-vik, salle à manger (i. e. lieu ou l’on mange). 


Les noms dérivés sont formés d’un nom racine ou d’un nom verbal qui comporte évidemment 
une antériorité de facture, ou bien même d’un verbe. 


Krilakopon, fétiche, dérivé de koilayok, magie (ce mot est | fette, dérivé de ignepk, feu; ivinepk, huile de lin, dérivé de 
lui-même dérivé de kpipân, serpent); ignépoët, volcan, mouf- | ivik, herbe, plante; aunepk, sanie, pus, dérivé de awk, sang. 


D'autres noms dérivés se forment d’un verbe en changeant sa désinence personnelle en l’un 
des suffixes nepk, awn, en, on, ân. Exemple : 


añeptoapk, il croit, añepnepk, foi; nilopaptoapk, il a 16 hoquet, | instrument de travail; nulchupaga, tirer, nutchupäwn, drisse; 
nitopäwn, hoquet; tchénéyoapk, faire, travailler, échénén, outil, | nanuktoapk, oindre, nanulün, onguent, cte. 
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J'appelle noms verbaux ceux dont la forme est identique en tant que verbe et en tant que nom, 
et qui par conséquent se conjuguent; tels sont, par exemple : 


Forgeron, éçavilioptoapk, qui signifie aussi à forge; magicien, | Pêcheur, itkoalepk-kpéyoapk, qui veut dire aussi 47 péche, etc. 


uñavaomayoask, qui signifie également 4! évoque. 


Les noms racines et les noms composés peuvent se convertir en verbes au moyen de l'addition 
des suffixes verbaux : Toapk, yoaek, tcidjoapk, etc., v. g.: 


11 fait 16 fantôme, innuliktçidjoapk ; il fait la magie, kpilayoktoagk ; il serpente, il rampe comme le serpent, kpipayoapk, etc. 


Les noms dérivés du verbe doivent, pour redevenir verbes, remplacer leur suffixe substantif par 
les suffixes pronominaux propres aux verbes. 


Déclinaison des Noms. 


Les noms se déclinent comme les pronoms personnels, dont la déclinaison leur sert de modèle. 
Exemple : nuna, terre, nunat, terres, nunak, deux terres. 


SINGULIER. 


PLURIEL. DUEL. 
4° Nominatif.. . . . nuna, nunat. nunak. 
PNA IE ae 0 core 0 de nunam. nunap. nunap OÙ nunag. 
SDati eee cer nunam-nun, nUnaMUN. nunaknun. nunañgnun. 

A0 LOCAU eee nunané, nunami, nunagnè, nunagni. nunañgmé, nunañgni. 
DPACCUSGHI EN ue nunamik. nunagmik. nunañgmik, 
COPADIAUR RENE nunamin. nunagmin. nunañgnin. 

ᐌ (00!0/0 5! ¦ nunaminik. nunagminik, nunañgminik. 

Autre exemple {upepko, tente. 

49 Nominatif. . : . - tupepko. tupkpéit. tupaoko. 
59 4081 ᙵ ᓙ ᖤ ᔓ 0 tupkib. tupket. tupao. 

50 [0008 : tupepmun. tupeomun; tupkinun. tupañgnun. 
AE OCO Re ne tupeomé. tupkimné. tupañgné. 
DOPAGCUSAUE ᔮ tupepmik. tupkit. tupañgmik. 
00 00) + ¬ ᕄ ᓄ ᒃ tupepmin. tupepmin. tupañgnin. 
FONCAUSAU EE CN tupepminik. tupkimnik. tupañgnik. 


Outre les cas, les noms sont encore susceptibles de ce que j'appelle conjugaison possessive, 
c’est-à-dire de leur union avec les sufixes possessifs, comme on la vu au $ des pronoms possessifs. 
J'y ai dit que les Esquimaux varient ces suffixes selon que l’euphonie l'exige, et selon la manière 
dont les noms forment leur pluriel et leur duel. Or voici comment s’opère cette formation : 


Les motsterminés 
au SINGULIER en: 


forment et 


leur PLURIEL en: leur DUEL en: EXEMPLES : 


ak. at ou ait, ak. milak : tiqueté. 
ak. kpat. kpek uyapak : pierre. 
801. at. ak. kpaléuyapk : livre, écrit. 
apk. tçet ou tçat. tçak. nuyagk : cheveu; kpaçiapk : crochet. 
: apk. et ou èit. ak. aklunapk : corde. 
ae apk. agkpat. 805081 nutapk : fils; 10080801 : feuille. 
apk. aluit. aluk, kpikepktapk : île, 
apk. kpet. kpek tulupapk : corbeau; nutkupiapk : enfant. 
801. kat. kak. 10080801 : feuille. 
9308. gait. gaok. adjipapk : main. 
8008. kout. Kkpuk kpapkpoa : front, 


Les mots terminés 
au SINGULIER En : 


désinences | ᒌ ef, 
8, it. 
éñ. kpéit. 
en E epk. éit ou éat. 
epk. it. 
cpk. ᑮ 
| épk. epklit. 
ik, ipk. 1ᒫ᙮ 
5 $6701. 8661. 
0. ot. 
08. otit. 
0001. opkit. 
en ᗜ ok. oit. 
ok. ot. 
opk. ut. 
opk. oput. 
un. 08. 
uk,upk. ut. 
enU,W. « gut. gutit. 
àwn. awt. 
àwk. awgut. 


forment 
leur PLURIEL en : 


et 
leur DUEL en : 


uk. 
opuk. 
081. 
uk. 
gutik. 
awk. 
awguk. 


J'ai dit qu’en général les suffixes du possessif sont : 


pa, n, a, pour le singulier. 


Voici quelques exemples de conjugaisons possessives qui indiqueront la manière multiple dont 


ut, ti, at, 


pour le pluriel. 
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apné : femme. 

tuglé : tresse de cheveux. 
atéñ : nom. 

talepk : bras. 

amegk : peau. 

Épeepk : montagne. 

iglepk : lit. 

iyik : œil; tumipk : piste. 
patçiok : coquille univalve. 
epklo : entrailles. 
olluapôn : favoris. 

atopôn : chant. 

añpégok : devin, sorcier; innok : homme. 
mitkpok : poil. 
tapéopméopk : marin. 
ikapgopk : falaise, 

ipun : rame. 

ublugk : jour. 

aggut : homme. 
tchubiäwn : aiguillette. 
âwk : sang. 


uk, tik, ak, pour le duel. 


les Esquimaux varient l’union de ces suffixes avec les noms. 


SINGULIER. 
1° pers. amaña, ma mère. 
2e pers. amaman, ta mère. 


3° pers. amama put, sa mère. 


apnapa. 
apnén. 
apna,. 


atæpa. 
atkpen. 
atkpa. 


atépait. 
atkpit. 
atkpat. 


amamu : mère. 


PLURIEL, 


amamaput. 
ammagktci. 
amamat. 


agnè : femme. 


apnavut. 
apnatçi. 
apnat, 


ateñ ᕽ nom. 
atepput. 
atepptçi. 

atkoat. 


atkpeit : noms. 


atavut. 
ataptçi. 
atkpéit. 


DUEL. 
amamapuk. 
ammaptik. 
amamak. 


apnavuk. 
apnatik. 
apnak. 


atepvuk, 
atepptik. 
atkpak. 


atavuk. 
ataptik. 
atkpèk. 


SINGULIER, 


innoktapa. 
innokten. 
innokta. 


00184184. 
émaktin. 
0818. 


awkaña, 
awkatin. 
awka,. 


umitka. 
umiktin. 
umpa. 


taleopitka. 
taleopiktin. 
taleopéa. 


talépa. 
talin. 
taléa. 


kadjunaga. 
kadjunan. 
kadjuna. 
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innok : homme, 


PLURIEL. 
innoktavut. 
innoktaptçi. 
innoktat. 


omûân : cœur. 


émativut. 
omatektçi. 
ômatait,. 


ak : sang. 


awkativut. 
awkatitçi. 
awkat. 


umit, — umeit : barbe. 


umivut, 
umiktçi. 
umpit. 


taleppik : droite. 
taleopivut. 


taleopitci. 
taleppéat. 


talegk : bras. 
talévut, 


taleotci. 
taléat. 


kadjunagk : pensée. 
kadjunaoput,. 


kadjunaptci. 
kadjunat. 


LI 


DUEL, 
innoktavuk, 
innoktaptik. 
innoktak. 


omativuk. 
omateptik. 
omatak. 


awkativuk. 
awkatitçik. 
awkak, 


umivuk. 
umitik. 
umapik. 


taleopivuk. 
taleppitcik. 
taleopéak. 


talévuk. 
taleptik. 
taléak. 


kadjunappuk. 
kadjunagçtik. 
kadjunak, 


Il est aisé de voir que ces nuances, sans être bien tranchées ni s’écarter beaucoup de la conju- 


gaison possessive modèle nunaga, ma terre, peuvent varier indéfiniment. 
La suflixation des cas s'ajoute après celle du possessif. 


Conversion des Noms en Verbes. 


Un nom se change en verbe au moyen de flexions que l’on obtient par l’addition des suflixes 
oyuashk, iyoapk, itoask, piyosk, ttopk. Exemples : 


innok, homme, innop-iyoapk, il est homme, innop-iy uña, je 


suis homme. 


iglu, maison, iglumi, dans la maison, iglumitoa pk, il est 


dans la maison. 


pères. 


apañ, père, apapiyook, il est père, apapiyovuk, nous sommes 


tchikoeynepk, soleil, tchikpeynätopk, 11 fait soleil. 


anopè, vent, anopdleptoapk, il vente. 
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Des dérivés, 


Les noms dérivés se forment par d’autres mots plus simples, ou par la suffixation. Voici quel- 
ques exemples de noms dérivés : 


De tçivu, l'avant, la partie antérieure, ontété formés : {çivupnepk, | piñapotçapktoapk, s'ébahir, piñoptçapiuk, grotte, 
buste, torse, 46180004, midi, sud, épivopalk et tçivu- piñoptilçiopiopk „ 16 Très-Haut, etc. 
liklopo, consécutivement, fçivupnœæpané, et teivuoncœæ- | De 6ma, lui, ou de 016, cœur : 6émayoapk, vivant, émayokto, 
pagun, avant que, {çivupnæpèn, avant, prépos., | les vivants, les humains, émayok, animal, émanepk- 
teivuplæpaptoapk, devancier, etc. | toapk, vivre, émaptoap, érigé, debout, etc. 

De kiñu, l'arrière : kifunepk, arrrière-train, kifunœæpa, après, | De 8® ᑍ, corps : nephkpëé, viande, chair, néppéyoapk, manger, 
kiñomuk, en arrière, kifunæpagun, après, kinuléa, (64001160, corps, nepkiktçet, provisons (Labrador). Et 
ci-après, Ainulepk, dernier, kiñuyoapk, chavirer, en y ajoutant l’a privatif : anepnepk, esprit, âme, 
kinulu-otuglia, avant-dernier, Ækénuleptçatoapk , souffle, respiration, anepnépaluk, Dieu, anopè, vent, 
arrière, etc. anépnaopk, respirer, anépéaptoapk, souffler douce- 

De illa, substance, identité : llak, parent, proche, ilaak, ment, etc. 
trois, tllaminik, consubstantiellement, $110[11;, com- | De okpapk, langue : okoapk, batterie de fusil, okpaméun, parole, 
mun à plusieurs, 2/lagælun, conjointement, iluwit, | okoaûn, prière, okpayuapk, parler, opakpayopk, 
toi, nullakpè, époux, conjoints, illa-illa-illo, com- | prière, okoayoyuapk, prêtre, orateur. Observez que 
munément, ilapikinitapk, parent éloigné, allua, inté- | ces mots ont la même racine qu’en latin, car k et p 
rieur, revers, #ldwn, escoubane (l’objet qui pénètre | ont entre eux affinité : oratio, orare. ; 
dans l’eau), lupapè, jupon (vêtement de l’intérieur), | De /400/;, obscurité : éapapk, ombre, silhouette, tapaphktot, mi- 
illuaçotapk, doublure, ilupapk, aubelle, ullua, | roir, tatkpapk, lune, tapapmi, ᐛ l’ombre, etc. 
joue, ülualapalu, ami, allié, illutaok, intérieur des | De hpitkoa, milieu : kpitepk, reins, milieu du corps, kpitepklo- 
cuisses, etc. pon, anneau, bague, kpitepgnapk, nœuds des filets, 

De tçanepk, mal, péché (ce qui n’est pas droit) : {çanipapk, côté, | koitepklepk, médius, kpitepkpapk, midi, kpeykoan et 
tçanigmun, de côté, (6086010000, contrairement, | kpitkpanè, au milieu, etc. 
malgré, tçanik, balayures (ce que l’on jette de côté), | De topklo, gosier : forkloalik, chalumeau, £opgloapk, tuyau, 
tçanæpon, balai, feanéané, contre, auprès, tçatkpaluk, topklok, tunnel, etc. 
marc, déchet, fçanéa, à côté, fçanépané, en dehors | De kpipän, serpent : kpipun, taraud, vis, kpipotçeptoapk, visser, 
de, tçanepkoanitoapk, contredire, etc. | tarauder, kpipayoack, ramper, serpenter, kpiputoapk, 

De fçavapk, courant: çavapluktoapk, être irréfléchi, prompt, etc. | fermer, serrer, Apiputit, serrure, kpipoap, serpent, 

De kopaa, toiture : hkpaan, dessus, sur, Apatapk, chaudron, | kotuwwapk, diable, koiyova, tonsuré, consacré à 
koaapk, tapis, kpaléceit, pile de bois, kpaléoit, | Kriuwapk, koigook, tonsure, kpiñapktapk, couronne 
empilés, kpaléoék, croisés, kpalénotot, dix (les deux | en peau de carcajou, kpiogdjiapk et kpiopia, aurore 
mains appliquées l’une sur l’autre), koaléuyaok, livre, boréale, kpilayok, magie, jonglerie, kpilayon, tam- 
koaépktopk, terrasse, koayutapk, plat, écuelle, ete. | bour magique, kopilakpon, fétiche, talisman, kpi- 

De pin, élévation : pin! bravo! piñot, mamelonné, pinoplçapiopk, | Pioyuapk, tortueux, sinueux, kpifotoapk, souple, 
colline, dune, piñuyapk, verrue, piñotapk, démoli, kpikutépon, autel, etc. 


CHAPITRE IV. 


DE L'ADJECTIF. 


1. ᓝ DES ADJECTIFS QUALIFICATIFS. 


L'adjectif est un mot qui ajoute au nom une idée de qualité ou de détermination. En esquimau, 
il se place après le nom. 


Les adjectifs sont les mêmes pour les deux genres, ils prennent les nombres et les cas comme 
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les pronoms et les noms, et s'accordent en nombre et en cas avec le nom auquel ils se rapportent, 


au moyen des mêmes suflixes. Exemple : 


Avez-vous mangé l’excellente viande que je vous ai donnée? 
nepkrémik nakoyomik aytuléaptauginnépoèvéit? 

Je vais voir la belle terre dont vous m'avez parlé : Nunañ- 
gnun tiguyominaynun umamnun kooléoloaotutin talkumapkao- 
kluña. 


J'arrive à peine par les hautes montagnes : éppegmin takiyuñ- 
gmin tikiktuñna upalæpalo. 

Comment vous trouvez-vous mal dans une demeure si propre 
et si bien éclairée? koand-koanô koawmwapk-koaptaptaptutin 
taymana iglumi tutuepktuni lu koaumapktumi blu? 


En esquimau, tous les adjectifs sont susceptibles de se conjuguer et leurs désinences se dis- 
tinguent par des terminaisons verbales. Les plus ordinaires sont : 


opk, exemples : nakoyopk, bon, tipipitopk, odorant, üliyopk, | 
ressemblant, manéaptopk, doux au toucher, 
nakepktopk, droit. 

koilukta, recoquillé, ofeptita, rendu, mama- 
ñaya, savoureux, wlopota, tombé, Æpiyova, 
tonsuré. apeéopa, flexible, 


é, exemples:  igitané, abandonné, makitané, relevé, inmé, 
même. 

apk, — ikéapétaph, stratifié, mikiyooatçiapk,, très- 
petit, nadjitapk, conçu, itchivavaok, sédentaire, 

ik, ~ nuléalik, marié, ignilik, acéré, illalik, 60 ~ 


mun, ipulipdlik, frit. . 


Pour leurs conjugaisons, voyez celles des verbes. 


Comparatif et Superlatif, 


Ils se forment à l’aide de la suffixation. 


Le comparatif se fait en changeant la désinence du positif en #/æga. Le superlatif, en lui sub- 
stituant otkpéya ou itkeéya. Le suflixe 1coapk exprime aussi le superlatif. Exemple : 


POSITIF. COMPARATIF. 


añéyopk, grand. 
tchuinapk, mauvais. 
nakoyopk, bon. 


añilæpa, plus grand. 
tchuina-ilæpa, pire. 
nakoïlæoa, meilleur. 


SUPERLATIF. 
äñotkpéya, très-grand, gigantesque. 
tchuinaotkpéya, détestable. 
nakootkpèya, nakoyopktcoapk, excellent. 


Augmentatif et Diminutif, 


L’augmentatif se forme à l’aide des suffixes pak ou 840, pik, pôk, vâk, vik (très-rarement), 


tilik, qui s'ajoutent aux mots. 


Le diminutif se forme également par la flexion au moyen des suffixes aluk, aok, tapk 1/049᙮ 

Le suffixe aluk, outre la petitesse, la faiblesse, la division, la diminution, la filiation, la multiplica- 
tion, exprime aussi, de même qu’un très-grand nombre de racines déné-dindyjté, la contradictoire de 
toutes ces acceptions, c’est-à-dire la grandeur, l'unité, la force. Exemple : anesné-âluk, le grand 


Esprit, Dieu, añéyoappäluk, géant. 


POSITIF, AUGMENTATIF. 


DIMINUTIF. 


iglu, maison. 

umiagk, barque. 

tépéap, belette. 
itkpaluk, poisson. 

kugk, rivière, 

tuktu, renne des déserts, 


iglop-pôk, fort (grande maison). 

umiap-pâk, navire (grosse barque). 
tépéap-pâp, vison (grande belette). 
itkoalukpik, saumon (gros poisson). 
kupvik, fleuve (grande rivière). 

tuktu-vâk, caribou ou grand renne des bois. 


iglu-piagk, hutte (petite maison). 
umiapaluk, petit esquif. 

tépéapaluk, hermine (petite belette). 
itkpaloagk, fretin. 

kugapk, petite rivière. 

tuktupagk, capricorne (i. ᘓ. petit renne). 
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La progression dans le diminutif se fait au moyen des sufixes d/uk, aïciagk, atçiapàluk. 


Exemple : 
mikiyopk, petit. 
kupapk, petite rivière. 


mikiyopaluk, plus petit. 
kugpapàluk, ruisseau. 


mikiyopätçiagk, très-petit 
kuotciapk, rigole. 


La progression dans l’augmentatif se fait à l’aide des suflixes pdk, pôk, pâluk. 


añéyopk, grand. 


añCyopkpôk, très-grand. 


añéyoappäluk, géant. 


Privatif. 


Il s'exprime au moyen des suffixes 2100, oyogk qui signifient sans. Exemples : 


. ® 
STÉRILE. . . . 


paneptopk. 
STEPPE Se kpéyuitopk; nappaptoyopk. 
DÉPOURVU . . itopook. 


AVEUGLE,. . . . . 
SOURD-MUET. . 


takumañ-illuastogk. 
tutçilayogk. 


Suffixes adjectifs pouvant servir à former les mots. 


Voici comment les suffixes qui expriment le comparatif, le superlatif, l'augmentatif, le diminutif, 
et d’autres suflixes encore s'unissent aux racines substantives ou verbales pour la formation de 


certains mots. Ainsi au moyen du suffixe : 


aluk (aluit), sont formés les mots : nutaoaluk, fils cadet, ino- 
nepluk, blasphème, pudjualuk, lycoperdon (petit 
champignon), utkutçialuk, chaudron, anituapaluk, 
arbre frèle, rachitique, ipéapiuäluk, arbre brülé dont 
la cime seule subsiste, atçiyaoluk, pétiole, pédicule, 
tçakoaluk, dépôt, marc, tçilla-luk, pluie, anopap- 
luktualuk, déguenillé, etc. 

De vik (vit), qui exprime la contenance, le récipient, le lieu, sont 
formés les mots suivants : fchénavik, atelier, néppé- 
vik, salle à manger, réfectoire, auberge, allugvik, 
auge, kpaplivik, carrefour, kpoovik, vase de nuit, 
illuvepvik, cercueil, bière, aktopvik, charnier, atop- 
vik, église, odjeovik, balance, etc. 

De nepk (nèt, nœæpèt), qui signifie corps, comme racine substan- 
tive, sont formés, à titre de suffixe adjectif, les êtres de 
raison, les causalités, les abstractions : {çaymanepk, 
grâce, bénédiction, miktçékaonepk, bond, saut, 
añepnepk, foi, ulopeyneok, courage, apkoutçineok, 
sentier, chemin, aktçapnepk, courant, Apoolonepk, 
cascade. 

De otik (otit), sont formés les motsqui exprimentun objet en bois, 
un objet qui a un pied, un manche, une tige, une 
queue : échénépotik, brouette, nutçopaotit, armoire, 
ogpitkootik, arbuste, kpotik, plante, kpamutik, 
traîneau, etc. 

De papk (kat), qui indique ressemblance, similitude entre le mot 
comparé et la racine dont il provient, sont formés les 
mots : naplopapk, champignon, éutupapk, corbeau, 
kpeymipaok, colline, koaléoapk, cloche, tikitçopaok, 


écureuil, matopapk, couvercle, kutchupapk, stalac- 
tite de glace, etc. 

De alik (alæpit), qui a la même signification, les mots : topkloa- 
lik, chalumeau, epnûlik, oignon, tchulialik , affaire, 
apéalik, l'extrémité d’un lac, etc. 

De tapk (léit), qui exprime la matière dont l’objet est formé, sa 
nature, viennent 168 mots : kpéyuktapk, écuelle, 
plat de bois, 06401001, capuchon de femme, i/lapig- 
nitapk, parent éloigné, etc. 

De piapk (piait), qui marque la propriété, l’entité, sont formés 
les mots : innopiapk, humain, nunapiaok, terrestre, 
koistopiapk, chrétien, nutfçuoiapk, gland, cordon de 
sonnette, etc. 

De méopk (méut), qui marque la résidence, la possession, sont 
formés les mots : iglopméopk, sédentaire, casanier, 
nunapméopk, terrien ou terrestre, kpikeptapméopk, 
insulaire, fapéopméopk, marin, kpéyopkméopk, fores- 
tier, immapméopk, aquatique, etc. 

De kat (kèt), qui marque communauté d'origine, de vie, d'idées, 
iglomokat, voisin, locataire, fuppeokat, concham- 
briste, compagnon, nunaphkat, compatriote, etc. 

De en (étit), qui indique l'appropriation de l’objet, son usage, 
sa fin, sont formés : {chénen, couteau de travail, 
népoën, couteau de table, pwalæpén, pelle, etc. 

De on (otit), qui a la mème signification : adjapon, échelon, 
marche, degré, nutçupaon, drisse, kpaléuyon, crayon, 
plume à écrire, killilepkoon, onguent à blessures, 
koummepkoon, onguent napolitain, kiléunmiyapon, 
rabot, varlope, patkopon, cure-moelle, etc. 
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11. ~ DES ADJECTIFS NUMÉRAUX OU NOMS DE NOMBRE. 


Comme les Déné-dindjié, les Esquimaux comptent sur leurs doigts, de sorte que la main est 
pour eux l’étalon du calcul. 


I O ᗡ ᐅ À D ᓟ 


co 


13 


14 


15 


16 


17 


18 


19 


Nombres cardinaux, 


ataotçipko. 

aypak. = mallæpok. 

illaak, == piñnatçut. 

tçitamat. 

tallémat. 

apvénèlæpit. 
apvénèlæpit-aypak. 
mallæponik-apvénèlæoit. 
aopyénèlæpit-illaak. 
piñatçunik-apvénèlæpit. 
apyénèlæpit-tçitamat. 
kpolin-illoat, 

koolit. == kalènnotot (les deux mains appliquées). 
itiañgnépat,. 
ataotçi-itiangnélæpit. 
itiañgnépat-aypak. 
itiañgnélæpit. 
tchikpalik, 
itiañgnépat-ilaak. 

{ itiañngnélœæpit. 

) tchikpalik. 
itiañgnépat-tcitamat. 
itiañgnélæpit. 
tchikpalik. 
itiangnépat-tallémat. 
itiañgnélæpit. 
tchikpalik. 
igluin-itiañngnélæpit. 
itiañgnépat apvénèlæpit. 
igluin-itiañgnélæpit aypak. 
itiañgnépat apyénèlæpit aypak. 
igluin-itiañgnélæpit illaak. 
itiañngnépat apvénèlæpoit illaak. 
igluin-itiañgnélæpit tçitamat. 
itiangnépat apvénèlæpit toitamat. 


mallæponik 
piñatçunik 
tçitamanik | 


tallémanik 


20 


21 


22 


23 


24 


25 


26 
27 
28 
29 
30 
40 
50 


60 
70 
80 
90 
100 
200 
300 
400 
500 
600 
700 
800 
900 
1000 


Je ne connais dans le dialecte Tchigleok que trois 
celui de devant), second, tcivulu-otuglia, (i. ©. celui qui suit le premier) et troisième, piñayut. Les 
autres ne sont pas usités, ou bien on y substitue les nombres cardinaux. 

Ceux-ci sont susceptibles de déclinaison. 


kpoléti. 
4 (ᓱ naamayopk (pieds et mains). 
innuñ 
nayopk. 
iglut-tcheotut 


innuñ tchikpagk. 
iglut-aypatogk. 
innuñtchikpapk aypak. 
iglut-illayopk. 
innuñtchikpagk illaak. 
iglut tcitamatopk. 
innuñtchikpapk tcitamat. 
iglut tallématook. 
innuñtchikpaok tallémat. 
innuñtchikpagk apvénèlæpit, 
innuñtchikpagk apvénèlæpit aypak. 
innuñ apyénèlæpit illaak. 
innuñ apyénèlæpit tçitamat. 
innok kpolinik-tchikpalik (un homme plus les deux mains). 
innuñ mallepok (deux hommes). 
adjigaynagmitoat (autant de fois 10 que de doigts dans 
la main). 
innumipit (trois hommes). 
innuñmallæponik apvénèlæpit. 
innuû piñatçunik apvénèlæpit. 
innun tçitamanik apvénèlæpit 
itchañgnepke. 
itchañgnegko aypak,. 
— illaak. 
_ tcitamat, 
— tallémat. 
— apvénèlæpit. 
— mallæponik apvénèlæpit. 
= piñatçunik apvénèlæpit. 
= tcitamanik apvénèlæpit. 
itchañgnep-pâsk (le grand cent). 


nombres ordinaux : Premier, tcivuleok, (1. e. 
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CHAPITRE V. 


DU VERBE. 
ᐟ 
Le verbe est un mot qui, dans la proposition, exprime le rapport du sujet au régime. 
Les verbes esquimaux sont transitifs, intransitifs où réfléchis. Ils se placent en dernier lieu 
dans la phrase et possèdent les mêmes nombres et les mêmes personnes que les pronoms. 
L’esquimau a trois temps : présent, passé et futur, et six modes d’après Hans Egède : indi- 
catif, interrogatif, impératif, permissif, conjonctif et infinitif, Mais je n’en reconnais que cinq, savoir : 
les trois premiers nommés, le substantif ou indéfini et le participe ou gérondif, Ils se forment tous par 
des suflixes. Exemples des modes et des temps : 


PRÉSENTE . je mange. 60064486. 
immédiat. . je viens de manger. népoémaniktoa. 
1e mode PASSÉ | défini. . . je mangeai. néppéyotka. 
INDICATIF indéfini. . . j'ai mangé. néppéluapluna. 
40 | éventuel . . je vais manger. néppéyéapktuna. 
(absolu. . . . je mangerai. népoénéaptuna. 
immédiat. . as-tu fini de manger?  néppélépalutin? 
\ PASSE M 0ᑙ6071. - . . 11808688-ᒑ11¶ néppoélaopvéit ? mangeätes-vous?  néppélaoppetçi? etc. 
2 mode ! ! as-tu mangé? népoévéil ? avez-vous mangé? 600601101 ? 
150... < | 1445 ) a-t-il mangé? népoépeoka? ont-ils mangé ? népoépeplèt ? 
FUTUR. . . . . . . . veux-tu manger? népoéyualoappatin ? veut-il manger?  néppéyualoappak ᒄ 
¦ \ mange! népoen ! $: 1324; ᓾ 
35100051: 17-=70 ᑫ ¶< LE mangez! (duel.)  méppégitik? 
| ne mange pas! néppèvañnæpèt ! 
4° mode SUBSTANTIF OU INDÉFINI . . . manger, le manger. néppénepk. 
ᑦ ( participe présent. en mangeant. nepoélluné. ils se déclinent. 
ᐛ mode GÉRONDIF ) 5116 ᒃ ᒶ RSR ae 
participe passé. . mangé. néppéyotka. 


On peut obtenir une forme impersonnelle du verbe en ajoutant à sa racine 168 affixes o%ayak, 


nañayak, 8. ᕞ᙮ : 


on mange : népoénanayak. ephtçidjoapk : 11 est effrayé. 
tokpoyoapk : il meurt, == tokponayak : on meurt. ephktçinañayak : on est effrayé. 


Le passé immédiat se forme par l’intercalation de l’affixe manik, qui dérive de manna, man- 
nago, présentement. 

Le passé défini se forme au moyen de la suffixation en ᗭ. Il équivaut à un participe passé et à 
un adjectif. 

Le passé indéfini se forme par les aflixes luus, loap, léae, laoo, qui demandent quelquefois que 
la désinence se change en loask, toack, où miyoask. 

L’éventuel, par les aflixes néap, 4409, qui exigent ordinairement que la désinence soit #60pf, 
miyook. 

Le futur absolu, par les affixes yéas, yomas, yuas, qui veulent la désinence en to4pk. 

L’interrogatif, par les suflixes véit, vit, ᑖᒥ, en, ain, 6811. 

L'impératif, par les suflixes it, in, én, un, awn. 

Relativement à leur nature, les verbes esquimaux sont simples ou composés. 

Les verbes simples sont formés d’une racine invariable à laquelle se joignent les suflixes prono- 
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minaux qui constituent l'élément verbal comme terminaisons. Les aflixes qui marquent les temps se 
placent entre la racine et la désinence, comme nous venons de le voir. Exemple de verbes simples : 


Népoé-yuña, je mange (je viande), de nepkopè, viande, et yuña, 


uliktuña, j'ai froid (je fais couverture, je requiers couverture), 
je (en tant qu’élément personnel verbal). == ituña, j'y suis. 


de ulik, couverture, et tuña, je (comme élément pers. verbal). 


Les verbes esquimaux prennent la forme négative par l’incorporation, entre la racine du verbe et 
sa désinence, des aflixes 1601, tchui, yuik, qui sont les abrévations de l’adverbe de négation tchuitop, 
non; ou de papnak, vañnas, bañnak, qui dérivent de pinnaña, je ne veux pas; ou encore de l’affixe 
ai, Exemple : 


néppéyutin, tu manges. 
néppéyuiktulin, tu ne manges pas. 


néppévanñæpet ! je ne veux pas que tu manges (défense). 
népoélailutin! ne mange pas! 


Les verbes simples et affirmatifs peuvent tous se conformer aux cinq conjugaisons modèles qui 


suivent : 
MEN OC NES 
2°en yoapk ou djoapk. — 


ᐊᖅᑎ ᓯ/ᐲᕄ ᑕ ᔓ ᑕᓗ _ 


ge 


itoapk, y être, ulliktoapk, avoir 


froid. 


népoéyoapk, manger, tçidjoapk, | 5° en ik. 


faire. 


naluçpapk, jeter au feu, nippiti- 


tapk, coller. 


49 en opk . . 


. & kapiyook, darder, percer, faki- 


yook, Être grand. 


—  akitilik, reposer sa tête, winilik. 


être marié, natçapalik, avoir 
un couvre-chef, 


Au reste les verbes échiglit ne présentent pas la même régularité que ceux du Labrador et du 
Groënland, et l’euphonie joue un grand rôle dans le changement de la désinence. Les temps ordi- 
nairement employés sont le présent, le passé indéfini et le futur. 

1° Conjugaison en tousk, v. g. ttoaok, y être. 


SINGULIER. 


PLURIEL. 


DUEL,. 


ᐺ ° pers. ituña, j'y suis. itosvut, nous y sommes. itovuk, nous deux y sommes. 
ᑒ" pers. itutin, tu y es. itoptci, vous y Ôtes. itotik, vous deux y êtes. 
PRÉSENT. 3° pers. ituapk, il y est. itoat, ils y sont. itut, eux deux y sont. 
Les Tchiglit ont de plus pour le pluriel et le duel les désinences suivantes : 
itoñné, nous y sommes. itoangné, nous deux y sommes, 
| itoiné, vous ᐌ êtes. itoingné, vous deux y êtes. 
\ itut, ils y sont. ituk, eux deux y sont. 
x 4° pers. iluaptuña, j'y ai été. iluaptopvut, nous y avons été. iluaptovuk, nous deux ᐌ avons été. 
SSÉ . : 7971 : AE : : a 
Le + 2e pers. iluaptutin, tu y as été. 1118010966, vous y avez été. iluaptotik, vous deux y avez été. 
ÉÇINI, ~ 5 5 . : ᑦ : 44% 
TPE 5° pers. iluaptoapk, 11 y a été. iluaptoat, ils y ont été. iluaptoak, eux deux y ont été. 
| 1° pers. itopnéapméuña, j'y serai. itopnéapmévut, nous y serons. itopnéapmévuk, nous deux y serons. 
FUTUR. | 2e pers. itopnéapméutin,tuyseras.  itopnéapmétci, Vous y serez. itoonéapmétik, vous deux y serez. 


INTERROGATIF. 


05 0072. 


itopnéapméopk, il y sera. 


itopvit? y es-tu? 


itopnéapméut, ils y seront. 


itopvitci? y êtes-vous ? 


itopnéapméuk, eux deux y seront. 


itopvitik? y êtes vous ? 


2° La conjugaison en yoaek et djoapk est la même que celle en 2006, à l'exception du passé 
défini qui fait néppé-luap-luña, etc. 


IMPÉRATIF. 
INTERROGATIF, 


neppen! 
néppévit? 


neppégitçi ! 
néppévitei ? 


népoègitik ! 
népoévitik ? 


LVIII GRAMMAIRE ESQUIMAUDE, 


3° Conjugaison en apk, v. g. nalupaok, jeter du feu. 


| SINGULIER. PLURIEL. DUEL. 
ᐱ : ( He ᑍ Va ` 
PRÉSENT. 1° pers. nalugapa, je jette, etc. nalugapput, nous jetons, etc. nalugappuk. 
2° pers. nalupgan (ou pkan). nalugaptçi, vous nalugaptik. 
` ᓐ pers. nalugapk, nalugat (ou kat), ils nalugak (0⁄4 kak). 
: \ 4° pers. nalu-laopnéapa. nalulaopnéapput. nalulaopnéappuk. 
PASSÉ ᑳ jen Se HSE 
ᐖ | 2° pers. nalu-laopnéapèn. nalulaopnéaptci. nalulaopnéaptik. 
INDÉFINI. me F 5 : 
\ 9° pers. nalu-laopnéapa, nalulaopnéapat. nalulaopnéapak. 
1° pers. nalunéapméuña,. nalunéapmévut. nalunéapmévuk, 
FUTUR. | 2° pers. nalunéagméutin. nalunéapmétci. nalunéapgmétik. 
5° pers. nalunéapméopk. naluméapméut,. nalunéapméuk. 
INTERROGATIF. nalugivit ? nalugivitei? nalugivitik ? 
IMPÉRATIF. nalukan ! nalupaptci ! nalupaptik ! 


h° Conjugaison en 0%ᐰ', v. g. kapiyogk, percer. 


1° pers. kapiyuña, je perce. kapiyovut, nous perçons. kapiyovuk. 
PRÉSENT. ᒢ 2° pers. kapiyotin. 18130161. kapiyotik. 
5° pers. kapiyopk. kapiyut. kapiyuk. 
1° pers. kapiloagméuña. kapiloapmévut. kapiloapmévuk. 
PASSÉ. | 2° pers. kapiloapméutin. kapiloapmétçi. Kkapiloapmétik. 
ᔫᓐ pers. kapiluagméogk. kapiloapmévut. kapiloapmévuk. 
\ 1° pers. kapinéapméuña. kapinéapgmévut. kapinéapmévuk. 
FUTUR, | ᐌ" pers. kapinéapméutin. kapinéapmétci. kapinéapmétik. 
! ᑱᓐ pers. kapinéapméopk. kapinéapméut. kapinéapméuk. 
INTERROGATIF. kapigivit? kapigivitçi ? kapigivitik ? 
IMPÉRATIF. kapôa ! kapotçitcé ! kapotcitik ! 


5° Conjugaison en ᑍ, v. ᘿ. akitilik, reposer sa tête. 


| 1° pers. akiti-liuné. akiti-lagné. akiti-lañgné. 
PRÉSENT. 2e pers. akiti-lipkin. akiti-ligné. akiti-liñgné. 
5° pers. akiti-lik. akiti-lint. akiti-liak, 
PASSÉ. akiti-lau-méuña, etc. akiti-lau-mévut, etc. akiti-lau-mévuk, etc. 
FUTUR. akitchep-néap-méuña, etc. akitchep-néap-mévut, etc. akitchep-ncap-mévuk, etc. 


Lorsque le verbe est pronominal, c’est-à-dire qu’en outre des pronoms subjectifs, il se con- 
jugue avec les pronoms complétifs, la désinence du verbe change par suite de la flexion produite par 
l'addition des suflixes pronominaux complétifs. 

L'élément réfléchi change également la désinence du verbe par une nouvelle modification des 
suffixes pronominaux. 

Cependant beaucoup de verbes ne s’incorporent ni le pronom complétif, ni le réfléchi. En ce cas, 
ces pronoms se déclinent indépendamment du verbe. Exemple des formes pronominale et réflé- 
chie du verbe : {cavapkeéyoak, parer. 


FORME INDÉFINIE. FORME PRONOMINALE COMPLÉTIVE FORME RÉFLÉCHIE. 
1° pers. je passe, tçavapkoé-yuña. 4° pers. je le pare, tçavapkpé-yagapa. 1° pers. je me pare, tçavapkpé-yoamé. 
2° pers. tu tçavapkçé-yutin. 2° pers. tule — tçavapkpé-yapkin. ᐛ pers. tute —  tçavapkpé-yotin. 


5° pers. il tçavapkpé-yuapk. 5° pers. il le — tçavapkpé-yapa. 3e pers. ille —  tçavapkpé-yoapk. 


FORME INDÉFINIE, 


1e pers. pl. tçavapkpéyuvut, 
2e pers. pl. tçavapkpéyutcé. 
5° pers. pl. tçavapkpéyuat. 

1° pers. duel. tçavapkpéyuvuk. 


2e pers. tcavapkoé-yutik. 
5° pers. tçavapkpé-yuak. 
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FORME PRONOMINALE COMPLÉTIVE 


.(yaâné, 
2 Le 
1e pers. pl. tçavapkpé yaoput. 
3 ᐦ. ` 
2 pers. pl. tçavapkpé | ᐁ80161, 


3° pers. pl. 
1° pers. duel. 
2e pers. 

8° pers. 


tçavapkpé-yapat. 
tçavapkpëé-yaagnè. 
tçavapkpé-yaignè. 
tçavapkpé-vapak. 


FORME RÉFLÉCHIE. 


4° pers. pl. tçavaokoé-yovut. 


2e pers. pl tçavapkoë-yotcé. 


5° pers. pl. tçavapkpé-yoat. 


ᐺ ° pers. duel, tçavapkpéyovuk. 
2° pers. tçavapkpéyotik. 
5° pers. tçavarkpéyoak, 


LIX 


Voici maintenant l’emploi des éléments pronominaux complétifs en renversant l’ordre ci-dessus : 


je me pare, tcavapkpéyoamé. 


tu me tçavapkpé-yapma. 
il me tçavapkpéyaña. 
vous me tçavapkpé-yaptcina. 
ils me tçavapkpé-yata. 


vous deux me tçavagkpé-yaptina. 
eux deux me tçavapgkpéyaka. 


tu nous pares tçavagkoé-yapkut. 


il nous teavapkpé-yaput. 
nous nous tçapvapkpé-yovut. 
vous nous tçavapkpé-yoptciout. 
ils nous tçavapkpé-yoatigut. 


vous deux noustçavapkpé-yoptigut. 
eux deux nous tçavapkp6-yoakout. 


je te pare, tçavapkpéyugin. 
tu te tçavagkoéyotin. 
il te tçavapkpéyatin. 
nous te tçavapkoéyavugin. 
ils te tçavapkpé-yañtin. 


nous deux te tçavapkoéyaovugin. 


eux deux te  t;avapkpéyakin. 


je vous pare, tçavapkpé-yautcé. 


il vous tçavapkpé-yatçé. 
nous vous  tçavapkpé-yovutcé. 
vous vous tçavapkpéyotçé. 
ils vous tçavapkpé-yoatcé. 


nous deux voustçavapkéyotiktçé. 
eux deux vous tçavapkpéyaktcé. 


je les pare, 
tu les 


teavapkpéyagapat,. 
tçavapkpéyatin. 
tçavapkpé-yatit. 
tcavapkpéyativut. 
vous les tcavapkpéyatitçi. 
ils les tçavapkpéyatit. 
nous deux les tçavapkpéyativuk. 
vous deux les tçavapkpéyatitcik. 
eux deux les tcavaçkpéyatik. 


il les 
nous les 


Toutes ces combinaisons doivent être appliquées aux autres temps, en changeant la désinence 
du verbe en laugasa, pen, ea, pput, pti, pat pour le passé, et néagmiyaoa, migin, miya, miyapeut, 


miyastei, miyaol pour le futur. 


En esquimau, l’infinitif proprement dit, tel que boire, dormir, étre, n’existant pas et étant rem- 
placés par des substantifs formés avec le verbe, tels que le boire, le dormir, ou par des imper- 
sonnels tels que on boit, on dort, on est dans la coutume de remplacer cet infinitif absent par la 
3° personne du singulier. C’est ce que j'ai fait dans le vocabulaire qui suit. 

Dans le dialecte tchigleok, la troisième personne du singulier est ordinairement terminée en 
toapk, yoask, tcidjoagk, yoek, took, tagk, paok, lik, mais tous les verbes qui s’emploient avec les 
pronoms personnels complétifs ont la troisième personne du singulier terminée en 4, pa, ya, dja, va, 


ga, etc. 


Quelques verbes composés ont une terminaison irrégulière adverbiale, tels sont les verbes ter- 
minés en ugo, uné, ané, ama. Leur pluriel se fait régulièrement. En voici des exemples. 


VEÉRBES EN UGO. 
1° pers. aypailuña , 
pagne, 
2 pers. aypapilutin, tu. 
5 pers. aypagilugo, il. 
pl. 1° pers. aypaoiluta, nous. 
2° pers. aypapiluta, vous. 
5° pers. aypaoilutit, ils. 
duel, fe pers. aypapilunuk, nous deux. 
2° pers. aypapilunik, vous deux. 
3° pers. aypaoilutik, eux deux. 


j'accom - 


VERBES EN UNÉ. 


nalugaptchapkluña, j’agis sans réflexion 


nalugaptchapgklutin, tu 
nalugaptchagklunè, 11. 
nalugaptchapkluta, nous. 
nalugaptchapkluta, vous. 
nalugaptchagklutit, ils. 
nalugaptchapklunuk, nous deux. 
nalugaptchagklunik, vous deux. 
nalugaptchapklutik, eux deux. 


VERBES EN 4 ᐌ ᑮ. 


kaymagapa, je suis libre. 


kaymagapkin, tu es. 
kaymagané, il est. 
kaymagaoné, nous. 
kaymagainé, vous. 
kaymagat, ils. 
kaymagapugné, nous deux. 
kaymagapignè, vous deux. 
kaymagagk, eux deux. 


LX 


VERBES 


EN ᗭ 6 0. 


MÊME 8 ᖹ 558 


AVEC luap. 


FUTUR, aypapinèapmiyoamé. 
aypapinéapmiyutin. 
aypapinéapmiyoapk, etc. 


pl. 


duel, 7° 


autre pluriel 


4° pers. 
2 pers. 
de pers. 
4° pers. 
2e pers. 
9° pers. 
pers. 
2e pers. 
3° pers. 


naluÿgit 
naluñgit 


paluñgit 
naluñgit 
paluñgit 


en aoné, ainè. 
autre duel en apugmé, apignè. 
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VERBES EN UNÉ. 
MÊME PASSÉ AVEC (400. 
FUTUR 
comme ci-contre, en neapmiyoamè. 


VERBES EN 444. 


aytotceopalukima, je promets. 
aytotceppalukipkin, tu. 
aytotçeppalukama, il. 
aytotceppalukitigin, nous -koguk, duel. 
aytotçeppalukiptci, vous — kiptik. 
aytotçeppalukikat, ils — kikak. 


Conjugaison irrégulière pronominale 


en 64, la, dja, ya, va : 


naluñgitapa, je le devine. 
naluñgi-tapen. 
naluñoi-ta. 


apput. 
aptçi. 


naluñgitat. 


4° pers. 
2 pers. 
5° pers. 
1° pers. 


appuk. 
aptik. 
apk. 


VERBES EN ᐃ ᐱ ᑍ. 


PASSÉ, kaymalua-ayapa, etc., 
comme dessus. 
FUTUR en néapmiyapa, etc. 


PASSÉ 
en lua-apa, comme au présent. 


FUTUR 


naluñginéapemma. 

naluñginéapepkin. 

naluñginéapiga. 

nalunginéapeptivut. 
etc., etc. 


Sans doute il existe beaucoup d’autres exceptions dans les verbes, et peut-être pourrait-on 
trouver un plus grand nombre de conjugaisons. Mais en l’état de ma connaissance actuelle de l’esqui- 
mau tchiglerk, c’est tout ce que j’ai pu découvrir. 


AS-TU RÉPONDU ? . 
AS-TU FINI DE MAN- 
GER Le Le 
D'AS-TUNHATTP ES 
QUE FAIS-TU ? . 
POURQUOI PLEURES- 
UP 
ENTENDS-TU ? 


COMPRENDS-TU ? . . 
L'IGNORES-TU ?. 


L’'AIMES-TU ? . 


ASSIEDS-TOI! . . . 
COUCHE-TOI! . . 


okpapévit? — plur. okpapévitci? — duel 


okpapévitik? 


néppélépalutin ? 


tchénéovapén? == pl. 


¢. tchénéovapétik? 


tchuna-tchuna tchénavion ? 


tchupavit kpiyavit? = pl. kpiyavitci? == 


¢. kpiyavitik? 


tutchovit? == pl. tu 
tchavitik? 

tutchayotin aïn? 

nalupèt? = 


pétik? 
kumigiyén? == aiçéa 


iniktin! = pl. 1811811161 ! == ᑯ. iñiktik! 
tchinigén! = pl. tchinipiktçi! == ᑰ. 


tchinipiktik ! 


pl. nalupétci? == d. nalu- 


Exercice sur l’Interrogatif. 


AS-TU VU?... 


tchénéovapétei? — 
PARS-TU ?.. 


tchavitci? = d. tu 


EST-TU ASSIS ?. 


ptopén ᐁ 
Exercice sur l’Impératif. 


FAIS-LEUN ᐈ. ᐈ ᐈ . 
ᗝ0.ᙒᐗ0 ᐊ. 


AS-TU DORMI? . . . 


| ES-TU LIBRE ?. . . 
T'ES-TU GANTÉ ? . - 
TA SET TND TIRER 
10 0000 ᑍ 
L'AS-TU COUPÉ ? . . 


EST-CE ASSEZ?. . . 


tchinikpit? — pl. tchiniviktei? = d. 
tchinivitik ? 

takuvigin? — pl. takuvipétci? == ᖱ. 
takuvipétik? 


kaymagivit ? — pl. kaymagivitci? 

aulapén?—pl. aulapétci? == ¢. aulapétik? 

adjupivigit? == pl. adjupivigitei. 

okpagatagén ? == pl. okpapatapétci? 

innuk tavappit? — pl. tayappitçi? = d. 
tavapvitik ? 

kpipigivit? — pl. kpipigivitti? = ᓮ. 
kpipigivitik ? 

taymaïin ? 

iñiktivit? == pl. iniktivitei? = d. iñikti- 
vitik? 


tchénépit! == tchénigen ! 
nullitin ! = pl. nullitçin ! == d. nullitik! 
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FERME LA PORTE. . okuan! — pl, okuatçin! == ᖱ. okuatik! 


maptitup! 

RESTETRANQUILLE! nokapit! == pl. nokapitci! — ᑰ. noka- 
pétik ! 

MANGE !. . néppen! = pl. néppégitçi! == d. néppé: 
gitik ! 

LÉVE-LEI!. . . . . . ikéoun! — pl. iképitçin! == d. iképétik! 

VA-TEN! ...... aillæpit? — pl. 8111601161 ! == d. aïllæ- 
pétik ! 

OTE-TOI DE LA! . . pin! == anin! 

0 0190 PENSE kpain ! ¦ 

DEVE-TOLINE de couché : tupapin! == pl. tupapiktçin ! 
= (¢. tupapétik! = — debout : niku- 


Exercice sur 


NE RECÈLE PASI. . idjeppapnago! == pl. idjeppaonagit! 


NE MANGE PAS! . népoévañnœæpèt! — pl. néppévannæ- 
pétçi! 
NE TRAVAILLE 
PASSENT. ‹ tchulilaïtun! 


LXI 


vitin! = pl. nikuvititçin! = d. niku- 


vitéptik! =~ — sur fon séant : maki- 
tin! = pl. makititçin! — ¢. makiteo- 
tik ! 
DÉCOCHE-LA! TIRE- 
TRES 424 U ex pitiglipéapun! = pl. pitiglipéaptçiun ! 
DEVINEURENES EEE nalugiga! = pl. naluktçin ! = d.naluktik! 


MARIE-TOI!. . . . 

RÉPONDS-DONC ! . . 

RELÉVE-LE! 

METS TES GANTS! . 

POIGNARDE - LE! 
PERCE-LE!. . 


tchagén! == pl. tchaktcçin ! 
okpapen ! == pl. okpapétci ! 
makitapkin ! == pl. makitayné! 
adjukit! = pl. adjukitci! 


kapon ! == pl. kapotchitci ! 

le Négatif. 

NE LE TUE PAS!. . topkootchuitoptin! — pl. 
toptcé! 

tigiliyuiktin ! = p{, tigiliyuiktçé? 

takulaïlutin ! = pl. takulailutçé! 

nutchigin ! 


topkootchuiï. 


NE LE DÉROBE PAS! 
NE REGARDE PAS!. 
NE BOUGE PASI . . 


Des affixes modificatifs du Verbe. 


Quant à leur conformation intrinsèque, les verbes esquimaux sont composés de radicales dissylla- 
biques, quelquefois monosyllabiques, auxquelles s'ajoutent des affixes qui expriment l’être, l’action, 
la manière, l'habitude, la réitération, le manque, la négation, la défense, la possession, l’indéfini, etc. 

Nous avons déjà vu quelques-uns de ces aflixes, En voici quelques autres : 


pi, marque l'être : apañ, père, apañpivopk, il est son père. 

li (yoapk), marque une cause active, l’action de rendre tel. v. g. 
(4100140401, honteux, talopktuliyoapk, faire honte; 
aulæitopk, être complet, aulaïtuliyuapk, compléter; 
iglu, hutte, igluliyoak, faire une hutte. 

ter (djoapk), marque aussi l’action de faire : népoéyoapk, manger, 
nepkoé-tçidjoapk, faire manger; miluktuap, têter, 
miluktutçidjoapk, faire tèter. 

a, 0 (yoapk), exprime l’état, c’est la forme ordinaire des verbes 
intransitifs anopé, vent, anopéayoapk, il vente; 
unupk, nuit, unuañoyuapk, il fait nuit; kpatétçey, 
chef, kpatétcéoyuapk, il est chef; apnè, femme, 
apnéoyuapk, elle est femme. 

figilak, qui au Groënland marque la négation, le défaut, se re- 
trouve en tchiglepk dans quelques verbes, mais 
modifié en fgitap, fgiluap. v. 0. tutchaomayepput, 
sensé, tutchaomañgitapput, sot; éakuyaopk, clair- 
voyant, takumañgiluaptopk, aveugle. 


apk, 00 (toapk), désignent aussi une cause active, instrumen- 
tale, l’action de faire. v. g. aphoutçinepk, sentier, 
aphoutçinepoptoapk, faire le sentier; innok, homme, 
innéoptoapk, créer un homme; 

ma, mi (yoap, yaotoapk), indiquent l'habitude, la répétition de 
l’acte, iiçimayoapk, siéger, être sédentaire ; immeo: 
uñmiyoapk, ètre buveur, ivrogne; avatañ-miyape 
toapk, rôder. 

aña (yoapk), marque également l'habitude, v. g. allañayopk, 
nomade; allañoptanitoapk, immuable. 

toyap (tuapk), marque la simulation : fchénéyoaok, faire, tchénée 
toyaptuapk, faire semblant de faire; opaktoapk, 
dire, opakioyaptuapk, faire semblant de dire; 
néppéyoapk, manger, néppétoyaptuapk, faire semblant 
de manger. 


Enfin ce que nous avons dit des affives adjectifs convient aussi aux verbes, puisque tout se con- 


jugue en esquimau. 


Les verbes esquimaux se transforment en substantifs par le changement de la désinence verbale 
en l’un des suffixes neok, en, 6n, ävon, ân. (Noir p. Lxvin). — Ils se changent en adverbes au moyen 
des suffixes luné, kluné, l’uné, minik, v.g. Kuyook, être mauvais, kuyoñopkluné, mal (adv.). Nakoyopk, 
être bon, nakoyoockluné, bien (adv.). Dans cette forme le verbe équivaut aussi au gérondif latin. 

La simultanéïté dans l’action est intrinséquement exprimée par le duel. 


ᑭ 
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Le mutuel-réciproque se rend au moyen des locutions pronominales : l’un à côté de l’autre, de 
l’un à l’autre, l’un sans l’autre, l’un pour l’autre, etc. ; elles sont soumises à la déclinaison. 

La forme passive du verbe est caractérisée par les désinences adjectives dont il a été parlé en 
leur lieu, et par l’intercalation de l’aflixe [¡ ou pi, apanpïwuña, je suis son père. 

Le participe est le même que le prétérit, et il est aussi adjectif. ᑊ 


CHAPITRE VI. 
DE L'ADVERBE. 


L’adverbe modifie d'une manière complète le verbe, l'adjectif ou un autre adverbe. En esquimau, 
les adverbes sont très-nombreux et se divisent en : 3 


1° ADVERBES DE TEMPS. 90 ADVERBES DE LIEU. 

AUJOURD'HUI. . . . ublup-kpakimna. Les principaux sont : "+ 
DEMAIN Er apkpagu. == ublakon. == ublum-aypa. TO AN 004. unân. == tamân. — oyân-mân. 
HIER res en ee ikpektçiagk. ICTÉRRES SRE avuña. — uyuña. ᕐ 
MAINTENANT. . . . upalæpalo. — awpälæpodjiun. — aw- | LA . . . . . . . . . umân. 

palæçolut. DACPRÉSP EEE . inuña. — tablioma. 
PAS ENCORE. . . . †6016. — kpakutçila. LA-DEDANS. . . . . uwân. 
POSTÉRIEUREMENT. kiñunœæpa. LA-DESSUS. . . . . kpaûn. 
PREMIÉREMENT. . . tçivupnæpané. LA-DESSOUS . . . . kanän-atimni. 
APRÈS-DEMAIN. . . ubluk-illaa. — akpagu-uñaliago. DASHAUT ᓤ ᕇ ᔔ ᔣ ᕪ pikän. 
QUAND ? . ᐩ - kannakpè? 1400084008 4 1680. — ikanè. — akiptiñné. 
AVPRÉSENTD. ᑦ. manna, — Mannago, OUR SE näâni. — kitop. = kitumi. 
DEPUIS QUAND? . . tayman-aptanin? OUT AE RL namut? — nam-naw?=— nawk?— nakit? 
TOUJOURS. . . . . . tçokpon. == tçopé-ilagk. OU ET POURQUOI?. nawkut?— tchokôn? 
SOUVENT. . . . . . katimayut,. 710 010. -ᗱ1-11 tçanéa, — tçanigna. 
QUELQUEFOIS. . . . tcokon-iktoat. — innuviaktut, — ani: | PAR-DESSUS . mingépa. 

guyapéit. PAR-DESSOUS. . . atapon. 
DE LOIN EN LOIN. . akpagop. ATLDEURS ` awané. — kpaniñitop. 
ENCORE.  . « … . ‹ aktçun. = maliñuya. PARTOUT . tamaptigun. 
LONGTEMPS. . . . . uñavakun. DEDANS ER atané. — ané. == itané. 
DE NOUVEAU. . . . anakpanatop. — otepkpakluné. == taku- | DEHORS. . . . . . . koani. == tçillatän. 

vimni unepkluné. PRÈS, PROCHE . . . kpaniktop. 
PEUFAPRHS Re anakpân. DEMPRÉS ᐨ. kpaniktom-nin. 
AUTREFOIS. . aypané. COINPÆEER ER avané. == kupa. — appiok. 
DÉJA CES 1800161680. 1118000010. ᐈ ᐅ uñatçiktop. 
5.50470 ᖃ ᔮ taymain? 88188401, ᙱ ᖢ ᓄ ᔕ ᓕ kiluvanin. 
TRÉS-LONGTEMPS kpañalipami. 50050000 © ᙜ ᒥ unân. — atpanun. — anmun. 
PEU DE TEMPS. . tchivikitop. | EN DEDANS. . atàn. 
1400, 0. 000 ` alpàné. | EN DEHORS. 80816880. == tçanépané. 
AU MÊME INSTANT. 1128118808. IMENSFACE NACRE akunagk. 
BTENTOTÉERE EEE kpanikon. = kpillamik. 5010140790 EPS pân.— tatpänma.— tatpäonut. == kpu- 
TOUT A L'HEURE. . anakpatop. lipnut. == kpabiap-nut. 
DE SUITE, AUSSITOT upaloptop. DEVANT, EN AVANT tçakpap-mut. == tçatkpam-nun, 
TOUT DE SUITE. . . tiguana. EN ARRIÈRE . . 11800888. — tunomut. 
D'ABORDER CE ako. == akugu. A RECULONS . . . . kiño-muk. == tunom-mun. 
PAR AVANCE. . . . tçivupnæpatigun. DERRIBRE SE kinupnân. == kiñupnæpèn. 
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BEAUCOUP AU DELA uñaktciktom. 


MMRÉTURS 2, - kpaniñitop. ᐡ 
DORÉNAVANT. . . . kpakopyoapop. 
3 ADVERBES DE QUANTITÉ. 
BEAUCOUP 0. innui-aktunik.—innuvi-aktut, =innui- 
aklutik. = toyôwut, 
COMBIEN? . . . . . kpaptçinik? — 16080161? 
COMBIEN DE TEMPS? akünit? 
1000 ᐈ ᐈ ᐈ ` ikiput. — innupiktut. 
UN PEU. .8 8 - nuktop. — nablichamik. 
PEU DE CHOSE . ᐩ - pimaptuñitapk. 

TOUT CRT . illopatey. == illopeyklutik. 
ENTIÉREMENT. . . . tamanuopk. — tamatkiopéit. — tamat- 
kepklupit. 

AUTANT. . tayma-illiblug. == tayma-illibluoit. 
MOINS ᐦ +. # : ᐨ mikiyomun. 

PAS BEAUCOUP. . . innukitut. 

GUETEMR.  - innukitut. 


PAS PEU DE CHOSE. 


ASSEZ. ᑊ ᑊ: 


4 ADVERBES DE QUALITÉ. 


pimaptoapk. 
tayma. — namataynaptop. 


BEAUCGUEL. . .… . . aklopkan. 

PEU.“ ᒡ À × “ᑯ”ᐜᔔ. ᐜ kçayulu-méneptop. 

FORT, TRÈS. . . unuptup. == kpanok. 
TRÉS-BIEN . . . .. tçavapiga. 

1171790999 - . -. ᖢ nakoogkluné. =- mamaptomik. 


Voyez les autres dans le dictionnaire. 


LXIII 
99 ADVERBES DE MANIÈRE. 
AINSI, COMME. . . taymak. — taymatçi. — imanna. — 
kpaunna. 
AUTREMENT . . . . pinnago. == tayma-tciliopté. 


DIFFICILEMENT. . . 
DIRECTEMENT. . . . 


tchiniklun, — ugluktopmik. 
nakepktçibluné. — nakepktomun. 


SEULEMENT. . . . . kitçimi. = kitçivit. == kitçiân. — apva- 
ya-illuaptop. 

GRATUITEMENT. . . ami-unin. 

COMMENT ? . . ᐈ . . naw-naw? == naw-kut? == kpano-kpano 
— nna-una? 

DOUIRBAS RE. itchiviukluné. 

VAINEMENT. . . . . unin. 

VRAIMENT, CERTAI- 

NEMENTR 0 ᙱ ᑢ {81884]8᙮ 


POURQUOI?. . . . tchuma? — tchupavit? 


6° ADVERDE D'AFFIRMATION ET DE NÉGATION. 


CRIE ᑦ 401 in! 
PAGE ce ©! 6 ᕼ 5: 18 nupuñtop. — eptopopko. 
C'EST BIEN! C'EST 
ASSEZ.  « + ... . „ tayman! — taymana! == nupuñtop. == 
namaktuña ! 
NON. tchuitop! == diunak! 
NE PLUS . . . agklupo. == apklupit. 
CEHSINBONI ᐊ. kpanak ! 


CHAPITRE ᐯ 11. 


DE LA PRÉPOSITION. 


La préposition est un mot qui modifie le verbe et l'adjectif d’une manière incomplète. 
La préposition suit toujours le verbe ou l’adjectif en esquimau, et doit s'appeler par consé- 


quent post-position. 


Nous avons déjà vu celles qui servent de sufires. 
Voici les principales postpositions employées isolément. Le dictionnaire fournira les autres. 


ENSEMBLE . . . . . 
ASTRAVERSA 1. 


illagælun. 
akunœæpatigun. 


AVANT, AVANT QUE. tçivupnæpané. — tçivupaæpagun. — 
tçivapnæpéyayné. 

SUR ᓗ ᙵ ᑯ 6 ᐧ kpañn. — kôn, == 10. == kut. — 
kulonin. 

ALORS, POUR LORS. pin! 

CONTRE, AUPRÈÉS 

DE... . ᙮ . - . . tçanéané. — tçanéanun. 

AU LIEU DE.. . inañ-jpa. 

A PEU PRÈS . pineplukton. — pinegktut. 

LE LONG DE . . kpôlänun. 


DE L'AUTRE COTÉ 


5) 5 6 ᓡ ᖤ ᙵ ᓞ ᑣ akkia. == uñalayné. — avec mouvement 
d'arrivée : akkiañgüun. == akkimiñg- 
nun. 

EN RETOUR, MO- 
YENNANT. . . . . tuktçépon. == tuktçeptop. 
ENVERS . ᐈ ᐈ . . ᕝ tçanepkoapa, 
DEPUIS, DEPUIS QUE tayman-aptat. 
SAN SNS Mare ee itopop. 
AUTOUR . . . . . . ag'ut. == kaviaptut. 
APRÈS, APRÈS QUE. kiñunœæpa. — kiñunœæpèn. — kiñunæ-+ 


pagun. = kiñupgan. — kinulépéit. 
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8008; A COUVERT ᙅ 1109 CEE 1181188078. 
ᒇ & ᐃ ᕎ ᘅ ᐊ ᙂᑊ ᕪ &ᒑᐛᕠ᙮ — atanun. == atané. — atpané. DE PLUS EN PLUS . aglivaliablupit. 
AU MILIEU DE . . . kpitkpané. — kpeykpam-nun. PLUS, DAVANTAGE. kilu. — añéyomun, == tchikpalik. 
AU PIED DE... . . . kikliña. JUSQUE CN tikillugo. 
VIS-A=VIS . . . . _akiwut. == akunapk. JUSQU'A CE QUE . - manna-tikillugo. 
PRÉSIDE avuñamnun. A CAUSE DE . . - - pimân. 
DESPRÉESR NE ᑦ koaniktomnin. TOUCHANT, CONCER- 
MONDE MAUVE NU. ᐃ. . . . . . . taykàn. == akkiané. 
ÉNEIN co ᖅ kiñunœpen. — 81800880. MALGRÉ, CONTRE 
EN PRÉSENCE DE. . tçakpamni. ᐧ (Oppos de PR tçanepkpapa. 
PARMI... . . . . . kpitkpân. PARIDELAS ᓢ ᑙ ᑾ ᖖ uñaleynun. 
ENTHPIE SU 0e akonœpet, == akkiañané. SUIVANT, D'APRÈS . tayma-illiblup, = titæpapkluné. 


CHAPITRE VIII. 


DE LA CONJONCTION. 


La conjonction exprime un rapport entre deux propositions. En esquimau elle est toujours finale, 


Os 5 D ao once li tin: AUSSI, ET, ENCORE. blu. — Iu.—l'u. 

ᒧ0150080 Dinan. CEPENDANT, NÉAN- 

MAIS ER ER CEE . ami. MOINS RME amik-amik. 

QUAND, LORSQUE. . pân. — pata (suffives). PUISE TRE kiñnunæpagun. 

COMME... taymana. == imanna. — taymuña-mun. | C'EST POURQUOI?. . umiñga. — uminapk. 
— taptçotunapk. DONC 0... 0.0 ᓐ unami. == umiñga, 

SUPPOSÉ QUE ou JE PLUT ᗋ DIEU QUE «. tchuvatçanik. 

SUPPOSE kpanop-mi-kpanop. 


CHAPITRE IX. 


DE L’INTERJECTION. 


JUSTEMENT! . . . . matunina! BON! ASSEZ!. . . . taymän! 
AH, AH! (admir.) . . kopatçia! == apkpalé! ᕕᑎ 5 ᓗ 58. ᓗ 5 . 10810 ! 
1581) ᒩ. ` anakpanân ! ᐁ 38080010 ᐅ anin ! 
118 ! HOLA! (appel). . kpopk! CHUT! SILENCE! . . tayma! nipapnak! 
HÉTASIMAIEI. na-nal PUISSÉ-JE !. . . . . touvatcané! == tçuvatçainga. 
157000//0-.ᑍ. ᐈ ᓐ illépanayné! == 6087888186 ! == kpaya: | QUOI! (étonnement) . 1086 ! = 80160816 ! 

napa ! VRAIMENTI. . . . . ain! 


N. B. Nous sommes persuadé que les linguistes qui voudront étudier l’Esquimau trouveront à 
cet idiome plusieurs rapports avec les langues Ougro-finnoises. 
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A, AU prép. (dat. pos.) 


A, AU (locatif). . . . 


A, AU (directif) . . . 


A, AU (relatif). . . . 


ABAISSÉ, adj . . . . 


ABAISSER, v. tr. . . 
ABAISSER (s’), v. intr. 
ABANDONNÉ,E.. . . 


ABANDONNER, v. tr. 
ABANDONNER (s’), v. 

RS ile AMEN dat ee 
ABATTRE, v. tr. . . 
RPATIU A Ad] ha c'e 


dans) 0. 
ABHORRER, v.tr,. . 
ABHORRER(s’),v.mut. 
ABIMÉ, adj 
ABIMER, ᐁ. Ü.e « + « 


«7990 ¢ (eve 


ABJECT (être), v.intr. 
ABLUER, y. tr. « ᙱ ᙮ 
ABONDAMMENT, adv. 
ABONDANCE (en) . . 


ABONDANT, E, adj. . 
ABONDANTS, ES. . . 
ABONDER . ..... 


ᐧ 


480 


nun. Avec les pronoms : nua. — mua. 
= ᐯ. 8. à moi : uvam-nun; à quel- 
qu'un : innum-nun. 

101. — né -- - ut. — ᒣ1᙮ — UM. — 
wut. == ᐯ. g. il est au ciel : Kreyla-um 
itoagk. 11 aborde à la pointe : nuvu- 
mi apoptopk. 

mun. == tçivumun. == V. 8. à! s'en va 
à la maison : iglo-mun aulak. 

pan. = ran.— an. == Le soleil se lèvera 
à midi : kpitepkpag-pan kpagvan-néap- 
toapk. 

akoublaptapk (anim.) — 
(inan.) 

akpublastitcidjoark. 

akpublaptoapk. 

(anim.) igitapk. — (inan.) igitané. — 
demeure : inuiktopam. 

ivitoapk, igita. (ᔛ ᕪ pers.) 


akpublaptäné. 


inminik-igitoapk. 

matoyoapk. — — (ᖅ tente : itça-djoapk. 
ulogota. 

akoagk. — akoak. (©) 


titan-uyapk. 

omitço-tçidjoapk. 

padjépo-omitço-tcidjoak. 

ipkpa-oyapk. 

(inan.) ipkpa-oyapk-toagk. — (anim.) 
tunnéyotuoyuagk. 

péumiliñnilæpa-yoapk. 

tanik-toapk. 

tamaiïta. — tamat-kiréit 

illa-illa-illo. == — de viande : 
po-aneptoat. 

illalik. 

illalit. 

innui-aktulik. 


nepkpé- 


ABONNIR, v.tr . . 
A BORD 
ABORDER, v. locom . 
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ABOUTER, v. tr . . 


ABOUTÉS, ÉES, adj. v. 


ABOYER, v. unip. . . 
ABRI, ᙎ. ᕦ. 
ABRUTI, 
ABSENT (être), v.intr. 

et ABSENTER ($') . 
ABSOLUTION, n. ©. . 
ABSORBANT, adj. . . 
ABSOUDRE v. tr. . . 
ABSOUT (être) v. intr. 


ACAUSEDE, loc, prép. 
ACCAPARER, v. tr. . 
ACCEPTER, v. tr. . 

ACCIDENT, n. v. .. 
ACCIDENTÉ, adj. v. . 
ACCLAMER, v. tr. . . 
ACCOLADE, ᕠ. ᐁ. « . 
ACCOLER (s’), v. réf. 
ACCOLENE ᑎᑎ) 
ACCOMPAGNER, v. tr. 
ACCOMPLIR, v.tr.. 


ACC 


nakoli-yoagk. 

umiak-mi. — umiappak-mi. 

à pied ou à la nage : tuloptopk. — — 
en canot : apoptopk. 

des cordes : ataotçiok-mopktéagk. 
des étoffes : killoak, killoaka (1) — — 
des pièces de bois : koapañ-ukta, ukta. 
ka (1) 

killoat (éfoffes), koapañ-uktat (bois, cor- 
des). 

kpilumépaluktçapk. 

opkpoévik. 

kpeymipnak. 


| Il 


magkoeynep-toapk. 
tchuinaoyuat aulatitanéapktoat. 
nippititanœæpèt. 
aulapektik-tcokoo-teepkpiyotik. 
tchuinaoyuat-aulatitanéapta. 


payäyopk. 

abluméuktapia. — ablaktook.—— sur le 
cou de quelqu'un : apnapia. = — sur 
le dos de quelqu'un : kakapia, == ~ 
sur l'épaule : ipktsupia. == — sur un 
objet quelconque : ablan-mi-tchioma- 
oyapk. 

piman (final). == — quoi : tchuga-vit? 

tamatkepklupit-tchéjapéit. 

tiguniaplugo. 


kpano-éytok. 

kpanik-toat. 

kpagoptoapk. 

patikti-nepk.. 

patikti-toapk. 

patiktitaok. plur : patiktitat. 
aypaçilugo. 
illiñgao-tchagmik-toapk. 


ACCORDÉON, ᕠ. c.. 
ACCOTER (8), v. réfl. 
AGCOUCHÉE, n. v. . 
ACCOUCHER, v. tr. . 
ACCOUCHEUSE, n. v. 
ACCOUDER (s’),v.réfl. 
ACCOUDOIR, n. 6.. . 
ACCOUPLER (8 ), et 

ACCOUPLUS RE 
ACCOURIR, ᐌ. intr. . 
ACCOUTREMENT, n.c. 


ACCOUTUMÉ et AC- 
COUTUMER (s’).. . 
ACCROC, ᗭ. 76 ᐈ - ᙮ 
0068001181 ᐁ. tr. . 
ACCROCHER (s’), ᐪ᙮ 
Hilo ee ᖖ 
ACCROUPI, ᗫ 
v. intr 
ACCROUPIR (s’), v.réfl 
ACCUMULER, ᐯ. tr. . 
ACCUMULÉ, ÉE 80]. v. 
ACCUSATEUR, TRICE 
(être) 
ACCUSE, ÉE (ètre), v. 
intr 
ACCUSER, ᐯ. ᐧᐧ . . . 
ACCUSATION, n.v. . 
ACÉRÉ, ÉE, adj. c.. 
A CETTE HEURE, adv. 
ACHARNÉ (être), et 
ACHARNER ($'). . . 
ACHETER, v. tr. . « 
ACHETEUR, ᗭ. ©. « ᙮ 
ACHEVÉ, adj. v.. . 
ACHEVER, v. tr.. . ᙮ 
A CONTRE - CŒUR, 
106; AV 5 me 


(etre) ; 


A COTÉ DE, loc. prép. 


A COUVERT DE, loc. 

882 ᓯᑎ ᐊ ᖃᑦ ᐦᑐᑦᑦ 
ACRETÉ d'estomac 

{avoir de ]`), v. intr. 
ACTIF .(être), v. intr. 
ACTION EN 9.0 ᐊ 
ACTIVER LE FEU, ᐪ. 


ACTUELLEMENT adv. 
A DEMI (être), v. intr, 


A DESSEIN, adv.. . . 
A DEUX BOUTS, adj. 
A DEUX FACES, adj. 
ADHÉRENT, ADHÉ- 

RER AIN 
ᐃ DISTANCE adv. . . 


ADMIRATEUR, ADMI- 
RER, ᐁ᙮ ir 


88 3 $ $ CO 


ADOLESCENT, TE adj. 
ADORATION, n. c . . 
ADORER, v. tr. . 


ADR 


atoptik-tapk (le chanteur). 

ipaptoapk. == igaptoptopk. 

anivigiya. 

epnéyoapk-toapk. =- v. intr. aniviya. 
epnéyoapk; plur : epnéyoat. 
ikutçi-mi paptoptopk. 

igaptop-vik. 


avayapé-klutik. 

koaïtkpoyapk. 

anopakaluk; plur : 
caché). 


anopakaluit (vent 


tchumé-otcidjoapk. 
allapk. 
niktchigap-toapk. 


pakinik-toapk. 
akoublaptoapk. 
akoublinaptoapk. 


nuatepk-toapk. 
nuateck; plur, : nuatat. 


nuktitépé-yoapk; plur. : nuktitépéyoat. 


nuktitigapa. 
nuktitépéyoapk. 


2 


ᐧ 808, 100. .prép..….…. 
A DOS DE NEIGE (au- 

tour des huttes).. ᙮ 
ADROIT (être), ᐁ, intr. 


A DROITE, loc. adv. 
ADULTE, n. masc . . 


ADULTÈRE, n. v. . . 
ADULTÉRIN, adj. ᐪ . 
A ÉGALE DISTANGE 

(l’un de l’autre)... 
ASUS ASE LLES EE 


AFFABLE (Ôtre)v.intr. 
AFFABILITÉ, n. v. 
AFFAIBLI, AFFAI- 
BLIR (s’), v. intr. . 
AFFAIRE, ᗝ. ᑭ. . 


AFFECTIONNÉ, E; 
AFFECTUEUX, SE. 


nuktitépap-nepk. 
ignilik. plur. : ignilit, 
upalæpodjun. 


kpeymipktçéapnèpk. 

akpañeptoapk, == niuveptopk. 

niuveptopk. 

otcheptun. — otcheppéun. 

utcheptopk. (se dit de parler comme de 
faire). 

amañuyapgklunè. 


tçanéa. — tçanigna. == — l’un de l’au- 
tre : tatutagklèçét, 


atanun. 


kidjiepk-tcidjoapk. 
nutéyuiktuapgk. 
piuva. == piliuva. == tçuliyoapk. 


naupa-lalagkoitçaga. 

mawna., — upälepodjun. 

illapiktoagk, mûr, v. intr. optçop- 
tapk. — plein, v. intr. ikeppaw- 
mayopk. == imawaptopk. 

opotpit. 

tunulépek-itçuk. 

tunulépek-avatik, 


atapotçin-optoagk,. | 
oñatçiktum. == éfre — ®. intr. onatcik- 
tum-itoapk. 


takoñpéova. ᒰ" pers. : takoñpéovapa. == 
s'— v.réfl, takoñpéovapk. 1€ pers : ta- 
koñpéovapma,. 

tciumuk. == étre — : tciumuk-toagk. 

ipénañnegk. 

ipénaptoapk. 


APHITÉAE 0 ᓗ = 2 
AFFILER, v.tr. . . . 
AFFLIGÉ, AFFLIGER 

(2 1 80 ᑎ ᖓ 
AFFLICTION, ᗭ. v. . 
AFFLUENT, n. c. . . 


AFIN DE, AFIN QUE, 
loc. prép. 
A FLEUR DE (être). v. 
intr. 
A FORCE, Prép.. - 
AGACÇANT, adj. ᐌ . . 
AGACÉ,E (ôtre)v.intr. 
AGACER v. tr . 


(SA % ᓈ ᑲ! 0 


7 ᒋᓃᐧᐦ ᕨ# 9 (ele. ᔓ ᑊ! € 


A GAUCHE, loc. adv.. 
AGE, E (être), v. intr. 


AGGLOMÉRER, v. tr. 


AGGLOMÉRÉS, ES adj. 


ᘅ = Dole = 


AT SN UP PT SE 


AGILE (être), v. intr . 


| ᐃᑎᒥ8 ᐁ Re 


AGITÉ, 8 (être), v.intr. 
AGITER(en l'air). v.tr. 


AGITER (s’), v. intr. . 
AGONISANT, SER, y. 
intr. 


5 2 8 ᐧ ᑄ aie 


AGO 
nanmapk. 


çaw. 

avayailuaptopktui tchénéyopk. — — au 
tir : nitin itopk (de l'arc). = pitiktçi 
aptopk (du fusil). 

taleppim nun. = taleppiwut. 

añhôn. — añ-hutimaçik. 
apnapk. 

kutchuktu. — apioapeik (mutuel). 

tigumiyaptina. 


¬ n. fem. 


kpayépotéit. 

okkom nua. == okkoa nut. == à eux- 
mémes, à elles-mémes : inmin nut. 

pilopiktoapk. 

pilopinnepk. 


mépayuñ-oyaptoapk. 
tchuli-alik; plur. : tchuli-alepit. 


tchuli-yoapk. 
iktchaptap-toagk. 


payäyopk. — kpaktçoapk. ᐺ ᕪ pers : kpapr 
tçoapma. 
illupiyaik. 4° pers. : illupiyainé. 


kinapk. 
tchili-yoapk. 


kpigæluk-tuapk. 

kpigæluñ-nepk, 

kup-alik (de riv.). = aypam inotkpolo- 
toapk (de lac). 


tchuina-oyoapk. 
imuña, — mu (finals). 


nalépcktagk. — kpaépktopk (ef par côté). 


tchiniklun. 

kpuking-unaptogk. 

tchépneptopk. 

en actes : tuyuk-alonnik-toapk. == —en 
paroles : tchutiginepk-toapk. 

tcawmim nun. —=tçawmi wut, 

añ-ayuklepk. 

kaviñoyi-yoapk. 


kavin-oyiyét. 


tchitko-méyo-aptoapk. —tchitko-méganñ- 
aptoapk. … ᑳ 

matcholok-toagk. 

piwap-toapk. == tchuli-yoap-toagk. = — 
à contre-cœur : amañ-uyap-toagk. == 
— en cacheite : tchuna tayvamna 
tchéné-yoapk. == — sans réflexion : 
mulugaptckap-toapk. ~ parfaite- 
ment : tchavapik-tuléoptoapk. 

tçayuktuapk. 

ipsuktop-tuapk. == — aulak-kpiluktuapk. 
— — en ébronlant : kçapuitsopk- 
toapk. 

iñérartoapk. — i. e. se donner du mou- 
vement : kpaybia-oyoagk. 

tchupepktogk. 


AGRAFE, n. plur.,. 
AGRAFERS VS tr." 
AGRANDIR, v. tr. . 


AGRÉMENT, n, 6. ᙱ . 
AH! interj. d’admir, . 


AHURI (être), v. intr. 
AIE ! interj. de doul. . 


ATEUL ON. raC 22 1 
AIEULE, n. rac. . . . 
AIGLE, ᗪ. ᑲ 


DIS ᐁᐠ ON 


ATGRE adj ce. 
AIGRETPE, ᑙ. 0. - 
AIGREUR  d’estomac 

(avoirdelye. ᓐ 
ATGRIR, (V4 intr. . ᙮ 
AGDE Adi ee 
AIGUILLE 


Des) ᗇ ᑊ ᓀ 


pee Mt ` 
AIGUILLONNER, vtr. 


AIGUISÉ, ÉE, v. int. 
AIGUISER, v. tr. 
AI HAT. sn 4 


AE EPE 0v2 intr 0e 
AILERON (des cétacés). 
AILLEURS adv. 1. 


AIMANT ᑦ ᑦᑦᑭᐗᑦ 
AIMÉ, E (être), v. intr. 
AIMER, Va trs ᐇ ᙮ . ᙮ 


AINE, DTA ᖖ 4 ᐶ ᖐ ᑙ 
AINE (fils) 


AINSI, 80ᕓ᙮ « ᙮  . - 


AIR (aër), n. rac . . . 


AIRELLES 


. 


ᐌ 1 1180] -+‹ 6 5580 = 
AISÉMENT, adv. . . . 
AISANCE;n..v. 54 


AIS 


naktchi-taotit. 
ipiutcheptoyuagk. 
aglilip’a. 


aviyopiomiyapktook. 

okagka tigépepnepk. 

kpatçia! == kpalè! == akpalé! (au super- 
latif). 

tcuméu-tçiman-itoapk. 

nana ! 

tçanepkpa-tcidjoagk. 

tçanepkpa-tceptavaopk. 1° pers. : tçeptae 
ᐁ808. 

atâta! au wocalif. — atatapk. 

anana! au vocatif. — ananaçk. 

tigméap-pak (oiseau-gros). == — améri- 
cain n. rac. känepk. — épgmiutét, — 
— brun : nektopalik. 

tçepnaptopk. 

tchuluña. 


kidjiepk-tcidjoagk. 

tcepnaptoapk. 

ignilik. 

metkoon; plur. : mekpotit. = — carrée : 
kooapi-ulik. = — fine : aulapè. — — 


grosse : ulapiten. == — de glace : {614 ᐝ 


koplinepk. 
kapôn.=— — d'insecte : igu-uta. 


tchunbiapn. 

kapo-yoaptoapk. 

apikta. = kinapk. 

apiktoapk. ' 

1[68001. ' plur : 
(les deux —) 

itçapolik. == tigmi-vak-topk. 

kçeymiploat. 

awäné. — kpanin-itop. == — (étre) v. 
intr. kpaniñitop-toapk. 

illupiyait. 

koumigiyapk. 

kpumigiyaopk, ᒰ ° pere.: kpumigiyaga. — 
— la viande, les mets: mamapiyaopk, 
4° pers.: mamapiyapa, -yapkin. — — 
les personnes, i. e. aimer d'amour : 
nagligidjapk. ᕪ pers.:-djapa,-djapkin. 
= ~ les choses v. g. les beaux ha- 
bits : atçéaptoagk. 

imünak. 

nutapapk. == añ-ayuklesk. == frère —: 
añ-ayoalu. 

taymak, = taymatçi. == imanna. —kpa- 
unna. — étre — ®. intr.optunepkp. = 
~ soit-il! loc. interj., tayman-tçuva- 
tçat. 

{61118. == — (aura) n.c. anopè-poapk. == 
— de musique : atopkton. 

bleues (vaccinium uluginosum) okooît; 
sing.: okpopk. — — rouges (arbutus 
idea vatæ): kimninét; sing.: kimni- 
nagk. = — rouges, dites graines de pie 
(arbutus alpina) : awnœæpét; sing.: 
awnœæpépk. == — noires (empetrum 
nigrum): paonœpét. sing.: paonœæpepk. 

okitopk. 

okitopkluné. — tçavag-eytoapk. 

okitañnepk, 


itçapot. — itçapkpopk : 


nt \ (ᐊᑖᐦ 


AISSELLE, n r. . 

ᐬ JEUN (être), ᐌ intr. 

AJUSTEMENT. ᙮. . . ᙮ 

AJUSTER (s’), v 768. . 

AJOUTER, v. tr. def- 
fectif. 


À LA FIN, loc adv. . 
ᖒ LA FOIS, loc prép. 
A L’AGONIE (être). . 
5 11 410 06. Aûv. ᐊ 
ᐃ LA MÊME PLACE, 

100. AVE RENE 


A LA PORTÉE (être), 
NOM TES ES Te de 


À LA RENCONTRE DE 
lo Apr 


A LA SURFACE, loc. 


ALARMÉ, ALARMER 

(SD NVMOIE SRE 
AL’'AVANCE, locprép. 
A LA VEILLE, locadw. 
À L'AVENIR, loc adv. 


AMPAMUVUERNDE,.10c 
DÉÉPARACRS C S 
A L'ÉGARD DE, loc. 
ADS ENS 4 
NAN AD Ce ᔨ 6 ᓩ + 


ᐃ L'ENTOUR, loc adv. 
A L'ÉTROIT, loc. adv. 


ANS 06. AV. 
A L’EXCEPTION DE, 

lOCADrÉD EE CR 
A L'EXTÉRIEUR, loc. 


ALGUES, ᙃ. plur... - 


ALIGNÉS, adj. plur . 
AIMENT EneVe ᓐ 
A L'IMPROVISTE, loc. 


A L'INSTANT, locadv. 
A L'INTÉRIEUR, loc. 


ALLAITER,-V- tr... 

ALLÉGE 1. 6 vide (bar- 
que). 

ASIE 


néon soiree ᓋ 


ALL 


ônepk; plur., ünéit. 

tçullé néppéyoapk. 
tchupian-annakogep-tcoptcimaya. 
topauniyap-toapk. 


tatkpéklugo 1° pers.: tatkpé-pégapma. 
atänun, —=ébre — v.intr.atanun-itoagk. 


wiwulépeit, 

kiñunœæpén. 

kalodjat. — tamap-mik. 
tchupepk-topk. 
tcilla-mi, 

inna. 

inañ-ipa. 

ayuñ-itoapk. 


tagælunnik, 


tçakpap-mun. — 
djork. 


aller — tikilagk-tci- 


kocptoa-mi. 


epkcidjoapk. 

udjeotut. 

tuno-mugluta. — tchippep-pan. 
kpakop-yoapop. 


tcivupnæpét, 


akkiané, — taykan. 

tuputapk. 

avata. 

tatibluné.= é{re— vw. intr. tatitcibluné- 
1011810801. 

niyepk-mi. 


inuviak-tunik. 


tçilla-tanè. 

epkloyaluit (intestins de l'eau). — tapè- 
itut (dans la mer). —kpopktçop-paluk- 
toat. 

wiwulepeit. 

néppèyoat. == nepkiktçat. 


upinœgapklupu. 

mawna, — maliñgna. == malakut. 

illua-mi. == tayu-ané. — iglu-mi : (en 
compos.) 


miluktu-tçidjoagk., == amamuk-toagk. 


ima-itopk. 
aulaogk. ᒰ ᕪ pers.: aulaplaña, 8018018018. 


plur.: aillut. = ~ à la chasse : tuktus 
léapk. = — à la mer: unuléap-toagk. 
= — à la viande (i.e. chercher dans 
les bois un animal tué): neokpè-tcao. 
toapk. == — ¢ la voile : tingælagau- 
tap-toapk. — — au fond : kiviyoapk. 
~ — au feu : ignep-pangtçinéaptoagk. 
— — au large : itcuk-añitoapk (en 
canot). == itçuk-ayoagk (à pieds). — 


ALLIÉ, (être) v. intr . 
ALLONGÉ, E ᓷ. intr.. 
ALLONGER, v. tr . 


ALLONGER (s’), étant 
ALLONS! interj.. . . 


ALLONSDONC\!interj. 
(pour faire cesser). . 


ALLUMÉ, E v. intr. . 
ALCUMER, ᐁ. 11... 
ALLUMETTE, n. ᐁ . . 


A L'OPPOSÉ DE, loc. 
Ja bn Go 0 à 9 à 0 
A L'OPPOSITE, locadv. 
ALORS, PrÉP - ᖂ ᐧ 
A L'OUEST, loc. adv . 
ALTÉRÉ, v. int . .. 
ALTERNÉS, adj. plur. 
A LUI, À ELLE . . . 
AMADOU, n. ©. . 


AMANT, AMANTE . . 
AMARANTHE disci- 

pline de religieuse. 

M 008 ᓗ ᑯ eee 
AMAS, n. plur.. ᙮ 
AMASSER, v. tr . . . 
AMBULANT, v. intr . 
AME, ᗭ. ᕦ 
AMENER, v.tr.. 


CS: ᓦ ᔣ ᑑ "ᑐ 


AMER, adj. v.. . 
AMEN ES cor 


AMIANTE, n°: ᑮ. ᙮ ᐈ ᙮ 
A MIDI, loc. adv . . . 


A MOITIÉ, loc. adv. . 
AMONCELER, v. tr. . 
AMORCE (d’hameçon). 
AMOUREUX, SE. . . 


AMPLE, adj. v. . . . 
AMULETDE EE. 


AMU 

— au portage la Loche : ibiapialigé- 
80108018. — — au loin : pitchayétop- 
toapk. == uñava-nun-éaptoptuapk. — 
— chercher : aykléptoapk. == — de- 
dans : utepktoapk. — — dehors : atçi- 
nepktoapk. —— directement : nakepk- 
toaok. — — en esprit (et esprits): 
tcitayukétitoapk. — — nu-pieds : 
kawga-eytuapk. — — nu-téle : natsap- 
éytuapk. — — ramasser des fruits : 
atcidjap-toapk. — — visiter les filets : 
kubiaptoagk, = — voir : takumapkap- 
kluné. 


aképawn-mituapk.plur:aképawn-mitoat. 
amiktuluñn-oyagk. 


tatcidjopaotita. — — les jambes : epkpïk- 
toapk. == — les bras : ichaptoapk. 

ichagkchimayoagk.=—tatçid}oapk (inan.). 

pin! == ᑲᑮ! tçavikta! (allons! par- 
tons!). 

tchunéappit! — tchuva una, tchuva- 
tchuva! 


ikiyoapk. — iméopta. 

iméoptoapk. — imiuktoapk. 

ikkut (©.) == ikkit, (C.) == iknaut (C.) 
— ikitawn. plur.: ikitaotit. == anud- 
Jopk. 


8181160601; 

akivut. 

pin. 

uvangna-mi. 

imépuktoapk. — patitçon-vuyoapk. 

apglalik. 

tapçom-nua.— tapçom-mua. == umnua. 

tchuput; plur. : tchuputit. == umaliyok 
(G.) = — de saule : pallek. plur : 
palléit. 

koumigiyayluaptopk, 


appioyat. 

kpalépéit. 

nuatepkoapk. 

nipitçoatappak. 

innu-lik, = tapnæ. — anepnepk (esprit). 

ikiyané. ᐌ ᕪ pers.: ikigaña — — un ani- 
mal par la corde : uniapia. — — en 
captivité : aniteyniliktoapk. 

kpatçilinaptopk. 

kpumigiyapk. — kpupk! (voc.) — (On 
emploieaussi le mot beau-frère comme 
en déné ef en algonquin.) 

mitkpotçagk. — uyapak-kaumayopk. 

kritepkpap-pan. 

datif : uwam-nut. == possessif : uwam- 

nun. 

avañ-mun. == uyuña-mun. == {re — : 


illapiktoapk. == étre — plein : imak- 
itop. 

nuateoktoapk. 

amepk. — — de traquenard : nappéapk. 


= ~ d'arme à feu : tchiutaoyagk. 
koumigiyayluaptopk. 
tçiliktopk. == illutuyuagk. 
kpilakpon. 


AMUSEMENT, n. v. . 
AMUSER, v. tr. . . . 
AMUSER (s’), v. intr. 


AMYGDALE. 


ANCIEN, NE, v. intr. 
ANCIENS (168). . . . 
ANCIENNEMENT, . . 
ANDOUILLERS du bois 
00390000 0000 
ANDROMÉDE (bruyère 
0000-0005) ᕄ ¬ ᖖ ᑐ ᓕ 
ANCIEN 
ANGÉLIQUE ou Berce 
(plante ombellif.). 
ANGLAIS (et les 
15500500 à à so 0 


ANGLE (rentrant)... « 
ANIMAL, n. rac.. . . 


~  ruminant. . ᙮ 


— à fourrure. . 
ANIMÉ, E, v. intr „ - 
ANNEAU, n.c. . 


ANNEE ᕄ ᖤ ᓗ ᔔ ᓚ 


ANNELÉ, E, adj. v. . 
ANNULAIRE (doigt). . 
ANNONCER, v tr. . 

A NOUS. te 
ANSE (de pot). . . . 
— (petite baie). . . 
ANTÉCÉDENT, adj. . 
ANTENNE se eee 
ANTÉPÉNULTIÈME. . 
ANDÉRIDUR ER 


ANUS NATALE Ce 


IMAORTE 0. 0000 ᐅ 


.ᓄ0ᙩ0ᙅᘣ1, ᑎ CEE ECS 
APAISER, v. tr. (quel- 
qu’un en colère)... . 


APAISER, (s’) v.intr. 
A PART, 106 adv. . . 
A PARTS ÉGALES 


A PEU PRÈS, loc.prép. 
APHTES (avoir les). . 
A PIC (colline), adj. . 
APLANI, adj. ᐌ| . . . 
APLANIR, APLATIR 

(les 8019), v. tr. . . 


APLATI adj 0e 
A PLUSIEURS. . . . 
APOPHYSE (condilia- 


que Re 500 
APPARAITRE, v. intr. 


APO 


kpuviatçunepk. 

piuyeptoapk. — añepkpotooptoapk. — 

piuyaptopk. — añepkpota. == s’— par des 
paroles badines: tçavioyaptoapk. 

kpinepktchinak.. 

ugiopk (hiver) 

taymuña-nuoumayoapk. plur : -mayoat. 

eypanitapk. 

eypané tokpoyoat. 

eypané. 


nagyuk. — nagjuk. 


iktçiulik (C.). 
anepnepk (esprit) == kpilaum-innua. 


kpapligit. 


kpablunak. plur. : koablunéit. — kappé- 
lunak. plur.: kappélunét. (G.) 

killuk. == — sortant: itchuk. == — ex- 
terne de l’œil : iyépotik-killuk. 

6mayok : (vivant, de 6manæ, cœur) plur: 
émayot. 


pangnepkp; plur. : pangnéit. = — d'un 
an (faon, veau) nonpapk. plur.: non 
peit. 

omapkpoléataptogk. 


6mayogk. == 6mayoagk. 

kpitep-klopon. plur.: kpitep-klopotit. — 
— nasal : nuvapon plur.: nuvapotit. 

ugiopk (hiver) == l'année dernière : eypa- 
né-ugiopk. 

napitçäpolik. 

mikilépaok. — mikillæpak (C.). 

kilægonépapk. 

uvaptim-nun. 

noplôku. (lu final est très-faible). 

kañépaluk; plur.: kanépaluit,. 

tcivulesktuañig’a. 

nagyuk. == nagjuk. 

kinulu-otuglia. 

tcivulepktuañiga. 

tchiti. == tchitilik : (de l'ours) == pinop- 
tçapiuk ($. e. grotte). 

itepk. 

ätéta. 

itçayoat : (ils muent, c.-à-d. lune de la 
mue). 


illitchimnañ-oyaituapk. — — ‘un enfant 

qui pleure : inepktiga, gaoma, gané. 
utchepktuapk (se dit aussi des éléments). 
tçiaklutik. 


tayma-illiblupiyait. 
pinéplukton. 
ipkpélepktoapk. 
kpeymiok. 
natepnapk. 


tçavig’a. — le sol : pattag'a. — nipiti- 
tig’a. 

tcakpaktig’a 

innui-aktunik. — innuñg-nik. 

tunu-tçuk. — — mastoide 
tunupik. 

nuiyuapk. 


: tciutit- 


APPAREMMENT adv. 
APPARENT, TE, adj.v. 
APP eee 54 ' 
APPAUVRIR (s’),v. int. 
APPEAU à rats mus- 

qués. 


Bite “op she 80 9: 


APPELER, v. tr. . . 


APPELER (s’), v.intr. 
APERCEVOIR, v.tr. . 
APPLAUDIR, v. tr.. . 
APPOINTER, v. tr. . . 
APPORTENT 
APPORTER, v. tr. . 
APPORTS des rivières, 
(sédiments). . : . . 
APPOSER (un sceau) v. 
ons son ee ee 
APPRENDRE A, v. tr. 
APPRENDRE DE, y. 
PONS 0 STONE 
APPRÊTER (les mets), 
APPRÊTER (s/),v.intr. 
APPRIVOISER (8`) v. 
intr. 
APPROCHER, v, intr. 


APPROCHER (s”), de 
IUT neue 05 oc 
APPROUVER, v.tr. . 


ABEDIAN LV. ` 
ᑭᑎ (ᑦ ᐁ, ᕐ 4 ᐊ 


APPUYER (s) contre, 

Vo oo ot D ᖃ 
APR die ᑦ 
APRÈS, prép. . . . . 


APRÈÉS-DEMAIN, adv. 
ᓆ PRÉSENT, adv. rac. 
APRÈS-MIDI, adv. . . 
APRÈS QUE, loc. prép. 
A PROFUSION,loc.ady. 
A PROXIMITÉ (être), 


A QUELLE DISTAN - 
CET M Nr 
A QUELQU'UN. . 
AMNOUI TRE: 
AQUILIN, adj. . . 
AQUILON, ᗭ. rac. . 
ARABESQUES . . 
ᐱᑎ ᐱᒥᒃ 
ARBADÉTE.ss.re.e - 


ARBORER, ᐁ. tr.. . 
ARBRE, ᗭ. 1ac. ,᙮ ᐈ ᙮ 


APP 


tcilla-tân,. 
takuyapk, 

voir amorce, 
kpalupeotoagk. 


kpçaloop-taodik, == — à rennes : avilopk- 
tat. 

kpopopktoapk, — À. e. nommer : 
dja. 

attçidjapa. 

takunnaça. {° pers.: takunnag’apa. 

pataktopk. 

ignipitsag’a. 

kçaylik ! 

kpaytciyoapk. 


attçi- 


itchopkp. == itchopogko. 


nipidjiutciova. 
kilægopnæpapk. — illitçapo-tcidjoapk. 
illitçaptoaok. 


upaluoktoapk; ᐺ ° pers., -tuña. 
upalupktoapk; 4° pers., -toami. 


kouinaktueptuapk. 

kpaniniaotoapk. = 81801008. — tutukay! 
approche ! (C.) == — sa léte de quel- 
qu'un : uyeptoapk. 


81801001. 

añaya; ¡° pers.: añayapa, — — de la 
téte : añayoapk… 

igaptop-vik. 


87870808. == — sa téle sur : akitçep- 
topk. 


igaptoptopk. — — sur : ayapeptoagk. 

illuputçuatanpitoapk, 

kiñ-unæpa. — kiñ-unœæpén, kin- 
unœpagun, — kiñ-upgan. — kiñ-ulés 
péit. 

ubluk-ilaa. — akpagu-uñaliago. 

mannago. — manna. 

uata. — nukachapéapa. 

kiñunœæpagun. 

tamatkipeit. 


ayuñ-ituagk. 


kçano uñatçik? 

innim-nun. 

Kkepkéa ? 

pépéñ-ayopk. 

niyépk (N.-E.). == oñañlagk (N.-0.). 

illæpavioyak. 

pilæpaytchopktopk. == — d’eau : kiñok, 

tçatkoyaok (l’arbalète est en usage chez 
les Innoït comme elle l'était chez les 
Dénès de l'Ile à la crosse). 


tikootita. 

koéyuk. == nappaptopk. -- — fourchu : 
kpayliik. == — fréle : amituapaluk. 
= — penché : aupañ-aptopk. — — 


tordu : amagdjiñnayopk, == — touf}u : 


tchiliktoapk. 


ARC, ARCADE. . . . 
ARCEAU antérieur du 

18087814. + + 4 4 ᕝ 
ARC-EN-CIEL, ᗭ. 6. . 


ARCHE (coffre). . . ᙮ 
PAROLE Era 
ARCHIPEL, n. plur. . 
ARECULONS, loc. adv, 
ARÊTE, ᗪ. plur.. . . 


0500 00% to ᑎᑐᑦ ᓗ 6 8 
ARMÉE, n. plur. ᙮ 
ARMOIRE, n. plur. . 
ARMOISE (plante card.) 
ᑎ. ᑎᒫᑌᒋ ER 11 
ARMUS (extrémité du 
GUDILUS) ᐊ ᐊᙱ ᙱ 
AROMATIQUE, adj. . 
ARPENTER, v. intr. . 
ARQUÉ, adj. va... 
ARRACHÉ, adj. ᐁ. . . 
ARRACHER, ᐁ. tr... 


ARRACHIS (arbre dé- 
raciné et entrainé 
parles eaux)... 


ARRANGÉ, adj. ᐁ. . 
ARRANGER, v. tr. . . 
5501100800 000 003 
ARRÊTER, v. tr.. 


ARRÊTER (s’), ᐁ. intr. 


ARRIÈRE (l’), n. rac. 
ARRIÉRE-BRAS.. . . 
ARRIÈRE-MAIN.. . . 
ARRIÉRE-TRAIN. . . 


ARRIÉRÉ (être), v. 


ARRIMER, v. tr . .. 
ARRIMÉS, ÉES, adj. v. 
ARRIVÉ, ARRIVER, v. 

intr, 


ARRONDI, IE, adj.. . 
ARROSER, v. tr.. . 
ARTPRE MANS 405 ee 
ARTICULATION.. . . 
ASCENSION, n. rac. 


ᐧ 80 100,,80 0. C0 


ARR 


pititcik. — son arc : pitiktcia. 
kayviaok. 


matcik. == — postérieur : 

kayviapon. == 
cade). 

80000&. 

atôta. 

amipaitut. 

tunô-muk (anim.). == kiño-muk (inan.). 

kuyapipéit. — — (angle saillant): kçoa- 
pioa. 

mapak, 

paneptopk, 

ulapiktuatun-illiyopk, 

aoviñayoat. 

nutçopautit. 


iktapvik. 
kaybiapon (l'arche, l’ar- 


ivigyuyat, 


ikotçik. 

tipipitopk. 

ablunmiyaptoapk. 

8008 ayoagk. 

uñavapa, 

nutçuktuagk: 1e pers. : nutçuçga. = — 
des plumes, du poil : épétaptuapk. — 
— des mains : tigudjiya. — nuçublu- 
toapk. (mutuellement). 


néapkponapk; plur., néapkoonat. == ~ 
flottant : tchiamot® (le petit 0 final est 
à peine sensible). 

immalik. 

tutkpèktçapait. 

anakpanan ! == nokpalœæoit ! 

tiguya. — tigudjidja. (se dit de n'im- 
porte quoi.) 

kpikaptoapk, == animal, astre : nutkpa 
toapk. — pendule, montre : nikpanagk- 
toapk. — glaces : tulupktuagk, — ca- 
not : uniktoapk. 

tunug (du corps). — 8800 (d’une barque). 

aktçatkpopk. 

adjigait-tunuat. 

kiñunæpepk, — upatikin (éoute la partie 
infér. du corps). 


kinuleptcopktoapk. 
immaliktoapk. — nuatépéyoapk. 
immalik. 


tikitoapk. — kpayopk (presque arrivé). 
= — en canot : apopktoagk. == — en 
courant, vile : tikitçaptoapk. = — 
(animaux, esprits, oiseaux) : tiki- 
udjuapk. -- tikitoaok, == (courrier) : 
tiñiyoapk. 

anmalæpotatçiapk. 

oaptig’a. 

aumik-imalik. 

ipeokpeck; plur,, ipepkpéit. 

mayon. == Pañgmuña : nom d’un per- 
sonnage que les Esquimaux disent 
étre monté au ciel en corps et en 
âme. 

opktchoapa. 


19 


A SOI-MÊME. . . .. 
ASPERGER, v. tr. . . 
ASPIRATION, n. ᐪ 
ASPIRER, ᐁ. tr. . . . 
ASSAILLANT, 458 - 
SAILLIR, ᐁ. tr... . . 
ASSASSIN, n. dér. . . 
ASSASSINAT, ᗭ. ᐪ. . 
ASSASSINER, ᐁ, tr. . 
ASSEMBLER, ᐌ. tr. pl. 
ASSEMBLER (9), v. 
intr. plur.. 
ASSEMBLÉE, n. Durs 


ASSEMBLÉS, ASSEM- 
BLAGES (de bois, 
5005. do 2600 

ASSEOIR, v. tr. : 

ASSEOIR (s’), v. intr. 


ᐱ 3507 500 CE 
ASSIÉGEANTS, n. pl. 
55080800 ᔀ 8 ᐧ ᖖ 
ASSIETTÉE, n. ᐌ᙮ . 
ASSINABÉ (pierre 
qui retient un filet 
captif) 
ASSISTER, Ver... 
ASSOMMER, v. tr. . . 
ASSOUPI (être), v.intr. 
ASSURÉMENT, adv. . 


ASTÉRIE (étoile de 
mer) ne PIUR:..... 
ASTRAGALE (plante 


ATELIER, ᗭ. v. . 
A TERRE, loc. UE 
ATMOSPHÈRE, n.rac. 
A TOI 


ATTACHE, n. rac. 
ATTACHÉ, E (tre), ᐁ 


ATTACHER, y. tr... 


AMTAGDER Vatre - 
ATTEINDRE, v. tr. 

ATTEINT (être), v.intr. 
ATTELAGE (à chiens). 


ASS 


inmi. = inmi-nun. 
kpiptçalig’a. 
miçaluk, 
anepné-umiyoapk. 


omitchoktoagk. 

topkpota (de topkpo, mort). 

topkpo-nikun. 

topkponiktuagk. 
nuatitait; ᒰ ᕪ pers. : nuatitaïnè. 

nuatoput, nuatutçé, nuatut. 

nuamayut. == katimayut. 

N. 8. — Tous les mots qui renferment l'idée 
d’une multitude, d’une collection, sont mis 
au pluriel en esquimau, parce que ce sont 
de véritables verbes à la 3e pers. plurielle. 


attunim-ituk. 

iñiktita. 

iñiktoapk. == assieds-toi! iñiktin! — 
inikto : # s’assied. — inniktok (C.) 
= ~ à terre : atpanun-iñiktoapk. — 
— longtemps : ikchimayoapk. = — 
peu de temps : iñilapktoapk. == — 
pour se reposer : imilaktuapk. = — 
en haut : kpolua-nun iñiktoagk. — 
— jambes croisées : kpipignoap-tchie 
tcijoapk; 1° pers.: 
jambes allongées : tchiktonaptoapk. 

tayma. == namataynaptop. — 870 (C.). 

tigulaopat,. 

illévéapk. == puutak (C.). 

1080080100 illévéapk. 


ippik ; plur., ippit. 

ikayoptoagk. 

anaoyoapk. 

winæpatopk. 

pimmapit. = léummapit. — léummayo. 
— léuñ-méné-apmapit. — kaléum- 
mata. 


atiga-oyat. 


mätcho (esculente). == natkatç (vureuse). 
nakat (C.). 

tchénavik, 

1888008001. == nuna-kon. (i. e. sur terre). 

tçilla. 

illiñg-nun. = illim-nua. 

tchuatsiañnan-nakopeptçoptçimaya. 

tamapta. — tamatepla. 


akiyän. — akunœpätigôn. — kut (en 
compos.). 

ignep-mun iyukapeykun. 

aklünapk. 

kpilepktçuané. — ipepktapk (en laisse). 


kpilepktoptoapk. — kpilæpa (1° pers.) == 
— ensemble : nimeo-toptoapk. == ~ 
en l'air : kpolua-nun nimeptoptuapk. 

omitchok-toapk. 

tuluva. — tulupa. 

tuluvapk. = tulupapk. 

an6;plur.,anôtt ([ ᗭ est à peine sensible). 


-tchitçijoami. = ~ | 


ᑦ 


ATTELE, adj Ne 
ATTENDRE, v. tr. 


ATTENDRI (6476), v. 
NES ᓄᑦ ᓂ 

ATTENDS UN PEU! 
loc anier eee 

ATTENDU QUE, 
prép (finale). . . . 


ATTENTIF, VE, ᐁ᙮ 
ADS MORTE 212; 
ATTENTIVEMENT 
RNA à 8 ᐈ ee 


ATTIRER, ᐌ. tr 
ATTITUDE, ᗭ. y... 
ASIRDISER, 0 1095. ᖖ ᐧ ᗙ 
ATTOCATS (baies de 
DHüyére) ᔓ ᔓ ᔓ ᙂ ` 
ATTOCATIER, ᗭ. c 
ATTRAPER, v. tr. 
ATTRISTANT, v. intr. 


ATTRISTER (s’), v. 
intr. ᓪ 6 ᑐᒃ ᐅ 
ATTROUPEMENT, AT- 
TROUPER (s), ᐁ. 


1100. © 
AU oser 
AU (pour à), prép.. . 


AU BAS DE, loc. prép. 
ABB 8 0, eee 
AUBIER, n. c.. - 

AU BORE DE, loc. prép. 
AU BORD DE L'EAU, 
AU BOUT, loc. prép.. 
AU CENTRE, loc. adv. 
AU CIEL, loc. adv..… 
AUCOMMENCEMENT, 


AU CONTRAIRE, 'adv. 
AUCUN, E, adj, indéf. 
AUCUNEMENT, 80ᐁ.. 


AUDACIEUX, ᐪ. intr. 
AU DEDANS, adv. de 

160..7...:0. 4 01 
AU DEHORS, adv. de 


AU DELA, adv. de 
ÉTÉ OU 


AU DELA DE (avec 
mouvement).. . . . 


AU-DESSOUS, adv. de 


AU DEVANT, adv . . 
AU DEVANT DE, loc. 
PLÉDE CES 
AUDITEUR, Y. Fr 
AU FIL DEL'EAU, loc. 


AUREOND SUV 


ATT 


anopa (un chuen). — plusieurs : anopéit. 
nénéoptoapk. -- — ce quon va dire : 
utap-kpiyoapk. 


kpéaniktça-djidjogk. 
anakpanan ! == 8010810011 ! 


piman. — pikpan. — 71588889. 


ulapepkpiyoapk. 


ulapepkpilluné. 

nuchupa. — attire! nuchupon! 
añhotiktçañan (1. e. faire l’homme). 
iyaptçoagk. 


kimninét; sing., kimninapk. 
kimninét-kpotik. == atçiavioyat-kpotik. 
akwagapa. 

inmini-nataptoapk. 


taloptogk. 


nuamayut. — katimayut. == nuatut. 

mup. == nun. == tçivumun. 

mi. == pan. == nut. == ut. == an. — um 
(en compos.). = nè. 

illimayapa. 

kilaka. 

illupapk. 

tchénépa. — nakepnepk. 

tcidjiak-kun, — tçidjiak-mi. 

kappanè. 

koeykpân. 

kpeylap-mi. 


äkug'u. == ko. == alpané. 

tçanepkpapa. 

inu-itop. == inu-ituapk (il n'y en a —). 

tchu-itop (Ce mot signifie aussi : non, 
ne pas). 

ulopeytuapk. 


atàn. 
kpatsan. 


kpollân. — uñ-atânè (érès-éloigné). = 
uñ-aleyné (il est au-delà). 

um-atàné (C.). == uñ-aléy-nun., = uü- 
aléit (ils sont au-delà). 

kanna. == atä-nun. == niumataw-mun. 

niumataw-nut. 


tatpaw-nut. — koulip-nut. — kpabia- 
nut. == kpolla-nut (loin au-dessus), — 
kouli-wut. 

tçatkpân. 


tçatkpam-nan (avec mouvement). 
ulapepkpiyoapk. 


tçapva-tcheptut. 
tung-avik (se dit aussi de l’eau). 


AU FOND (ètre), v. 
AUGE, n, dér. . … . ᙮ 
AUJOURD'HUI, adv. . 
AU LARGE, loc, adv. 
AU LIEU DE, loc. prép. 
AU LOIN, 106. ady . 


AU MÊME INSTANT, 


AU MILIEU, ady . . . 
AU MILIEU DE, loc. 
1100. .42. 0700 


ᒧ 071 ᙂ ᑎ. 009... 0 ` 
AU NIVEAU (être), v. 

ENT 0 49 ᑦ DU 
AU NORD, 106, adv. . 


AUPARAVANT, prép. 
AU PIED DE, 106. 

Dréps-. 
AUPRÉS DE, 106. prép. 


AURÉOLE, n. dér.. ᕝ 
AURICULAIRE, n. dér. 
AURORE,'n, rac, ᙮ ᙮ 


AUSSI, adv. de comp. 
AUSSI, conj. ere 
AUSSI GRAND QUE 
(Cire) vint. 
AUSSI LONGTEMPS 
QUENCELA NN 
AUSSITOT, adv. . . . 
AUPSUD;adY. ᙮- + ᐈ 
AUTAN, ᘅ. 6... . 
AUTANT, 8ᕢᐁ. . ‹ 


AUTEL, ᗤ, dér. ᙮ ᐈ ᙮ 
AUTOMNE (ᒪ*ᕽ) chute 
des feuilles, v. intr. 


AUTOUR, prép. . . . 
AUTRE, L'AUTRE, pr. 
IAA TAC NE 
AUTRE COTÉ (l'), n. 
TAG Re 
AUTRES, LES AU- 
TRES, pron. indéf,. 
AUTREFOIS, adv. . . 


AUTRE PART, adv. . 
AUTREMENT, adv.. . 
AUTRUI, pron. indéf. 
AUX AGUETS (être), 

Va TOITS Me le 
AUX ENVIRONS, loc. 

PRÉ eee 
AVALANCHE, v.intr. 
AVALER, y. tr... . . 


AVANT, prép.. . . . 


AUS 


imayutçiapk. 

allug-vik. 

ublue-kçakimna. — upélumi (C.). 

imuña, == imapb-iktçoapk-mun. 

inañ-ipa. 

uñava-nun, — auwa-nè. — tapva-nè, — 
taépkpatet (ils sont au loin). 


maw-na. == maliñg-na. 
koéykpän. 


kpitkpa-nè. — kpeykpam-nun (avec mou- 
vement). 
nunañepk. 


nalépig’a. 

kpanuñgnap-mi. == 
(avec mouvement). 

tcivupnæpèt. — itçapk. 


kpanuñgnap-mun 


11181188. == atä-nun (1. e. au-dessous de). 

tçanéa-nè. = tçanéa-nun (avec mouve- 
ment). 

puyopa. 

ékpétkpok. 

nuipap. == — boréale : kiopia. == añaya- 
luktuapk (elle serpente et scintille). 

taymatawka. 
lu, == blu. == 1000. = miluop. 


aktikutigik, 8108 (4° pers.). 


taynuña tchivitoyoat. 

upaloptop. 

tchikeoynep-mun. — piañgnap-mi. 

piañgnapk. 

tayma-illiblue. = tayma-illiblupit. = 
— de fois que, 106. adv.: iglupit-apklu- 


né.—— chacun : tayma-illiblupiyait. 
== — que cela : taymân-itoat. 
kpikutèpon. 
iyukapktoapk. — 2° — avec neige et 


glace : okkéak-tçapk, — ukéagktçiapk, 
ag’ut. == kaviaotut. 


aypa. — un autre : aypa-ina. == c’est 
un autre : ällami. ᑊ 


akkia, = ikig’a (d'un objet). 


itkoa. 

aypanè. == kpañalipa-mi (dans un passé 
très-éloigné). 

kçaniñ-itop. 

pinnago. 

innok. == inuñ-nè. == aypa. 


tchulaktçéapia. 


kaviaptut. 

aktça-yoapk. 

iyaopk, 17808 (¡° pers.). == ïiyopk. — 
avale! ikléun! == — [ᗭ fumée : kimi- 
089. 

tçivupnæpanè. — tçivupnæpéyayné. == 
tcivupnæpa-gun. 


7( —— 


AVANT (1. ©. proue), 


AVANTAGE, ᗪ. v.. . 
AVANT-BRAS, ᗪ. rac. 
AVANT-DERNIER, n. 


AVANT-HIER, ady. . 
AVANT MIDI, loc.adv. 
AVANT TOUTES CHO- 
SES, loc. adv, . 

AVARE, v. intr.. . 
ANFARICE, Nov. › 
AVARIÉ, ÉE, adj. ᐌ . 
AVEC, prép,. . 


A VENIR, adv. de 

0000 DMC 
AVERSE, n. plur. rac. 
ᐱ ᐁ 0 ᒥ[. Ve tr... 
AVEUGLE, ᐁ. intr. . 
AVEUGLÉMENT, adv. 
AVIRON, n. rac.. . . 
AVIOTR ᐁ ᒣᒣᐦᒡ ᑯ 


AVOIR (1. 6. posséder). 


AVOIR (ne pas).. . . 


AVOIR (ne pas y).. 


AVO 


tçivu. 
piktçatcioptoapk. 
adjigäwn. 


kiñulu-otuglia. 
ikpepktçiân. 
puavap-pân. -- kpagvaumig'a (10h À, M.) 


alpanè. 
amopaluktuapk. — amopotcidjoapk. 
8110001601. 


auneptoapk. 
mik. == mnik. == nimik. == mé; mné; 
ngné (en compos). == À e. par : 


umiña. == ¡. e. ensemble ; ilagæklun. 
= — crainte, regrets : uliklun. — 
— eux : okkom-nik. == — instances : 
eppéniblunè. == — larmes : maniklun. 
= — lui : tabiuñ-mik. == tapsom-nik. 
= — nous': uvaptim-nik. == — pei- 
ne : tchiniklun. == — quoi? tchu- 
mik? = — foi : illimnik. == — vous : 
iliptim-nik. 


kpayd)ji-aodjuagk. 

kotit. 

ineptépéyoapk. avertis - le ! ineptépén! 

takumân-illuapktopk. 

takumân-illuapluné. 

añôn. — — double : paotik. 

s'exprime en ajoutant lik à la fin du nom 
de l’objet que l’on dit avoir. 


añiyignitoapk. == — assez : taymän- 
ituapk. == — besoin : tchualu-iluap- 
topk. == — chaud : onapktoapk. == 
awkpiyoopk (grand chaud). -- — de 


larges sourcils : kpablutuyuapk. == 
¬ des crampes : kpaloyiyoapk. = — 
faim : patkpatchuktoapk. —kpaktuagk. 
— kanepluktuapk. (de rapines, de 
vices). == y — foule : auamayuat. == 
— froid : uliktuapk. — — honte : 
talopktoapk. == — la bouche béante : 
anutuagk; de travers, tordue : 10850068» 
aotoapk. — ipktcha-itoapk. = — a 
fièvre : kidjiaptoapk. — onagktoagk. 
—— la migraine : néapkpon-paptoapk. 
— la rétention : kpoyiptçu-itoapk,. 
— la voix forte : kpaluktoask. — 
nipitoyuapk; faible : nipikitwapaluk- 
toapk. == — la vue courte : tapéoptci- 
vaktoapk; longue : takupkpag'a. = — 
le cauchemar : imhawmiyaptoapk. — 
— le cœur fort : 6émaluktoagk; tendre : 


11100178 ; dur : pilitatän-ita, = — ᙃ 
hoquet : nitopaptoapk. — — (6 regard 
féroce : kpéinaptoapk. == — les dents 
agacées tutétkouveptoapk, = ~ 
l'ophtalmie : iya-luk-toapk. = — mal : 
añniapktoapk. 


añiyiyoaok. == Se rend aussi en ajou- 
tant la désinence verbale itopk à la fin 
du mot dont on manque. Ex.: tawapa- 
ituña, je n'ai pas de tabac; tawapa- 
itopk, à n’a pas de tabac. 

itopop. Ex : tawapa-itopoo, il n’y a pas 
de tabac. = nawk (C.). 


AVOIR (ne pas) de 
0335 ᑐ ᐐ ᒬ ᒴ ᑣ = 


BABICHE (lanière 
mince seryant de 
cordon eee. 0 

BABILLER, v. intr. . 

BADAUD, v. intro . 

BADIN, BADINER, v. 
INT Ce ᙂᑊ ᙂ/ᕎ 

BAGAGE, n. plur. ᙮ 

BAGUE 1,00ᐒᙜ ᖃ ᖃ 

BAGUELTE, ᗝ. ᐁ. ᙮ . 

BAGUETTEDE FUSIL, 
ᘻ. dér. : 

BAIE de lac, de so 

BAIE de rivière.. . ᙮ 

BAIES (petits fruits, 
DACONS ᐐ ¬ 0-0 


BAIGNER (se), v.intr. 
BAILLEMENT, n. dér. 
BANCPER,V-MDtr. 
BAILLONNÉ, ÉE v.int. 
BAILLONNFR, ᐌ. tr.. 
BAISER, n. v 
BAISER, Vire 
BAISSER, ᕓ ir... 


BAISSER (eau) v. intr. 
BAISSER (se) v. intr. 
BAISSIÈRE (mot ca- 
nad. petit vallon) 
BAJOUE, n. c.. . : 
BATAFRE, ᗽ. Tac... 
BATAT HUE der. 
BALANCER, v. tr.. . 


BALANCER (se), v. 
DITS SUCRE 
BALANCER (pendule, 
objets, etc.) v. intr. 


PATAVER VIT. TE 
BALAYURES, n. rac. 
BALBUTIER, ᐁᐯ. intr.. 
BALEINE blanche... 


AB 


tchukañ-ayoapk. == apktuñi-tçidjoagk. == 
ne pas —d’abri:iglu-itoapk. = ne pas 
— mangé : néppé-tchuitopk. == n'y — 
personne: innu-ituapk. == —peur : epk- 
toiyoaok; dequelqu’un : opktcidjopk.— 
— pitié de lui : tchupalulita; de soi- 
même: tchugalulitapk, —— soif :nuva- 
keckçalectak. — patitçàn-vuyuapk. — 
— soin de : tukpè-tçakat. 1° pers. : tça- 
katka. sommeil: winæpapk. == 
— suffisamment : taymàän-ituapk. — 
— tué à la chasse : piktualu kapio- 


yapk. = — une rupture : niuluktuagk. 
aklunagk. == {rès-mince : kpunipo. 
oïpuluk-tcidjoagk. 
anutuagk. 


pitçaméaptoapk., == tçavioyaptoapk. 
naktçaptcet. 

kpitepklopon. plur., koiteoklopotit. 
napalopektoapk. 


enr 
tchinaagk. == pepnepkp. 
koamanipk. == nuvup-aluk. 


oppik; oppit. == atcidjet; $180., atciyagk. 
== paonœæpèt. 

ipépak-toagk. 

aytopôn. 

aytoptoapk. 

matudjidjagk. 

matudjidja. 

pataktchün. 

pataktchokaock. 

puktita. == — la téle : àn-mun tako- 
chaptoapk. == — les bras ᐩ nakkakak. 

imep-paléa-yoaok. 

akpublap-toapk. 


pepu-aluk. == uvinayuapk. 

uluam-illua. 

killit. 

tçänæpon. — tcañgi-yaotit. 

apkluñ-épatatuapk. = — les bras : 
kça-toagk. 


aut- 


nayânagyapktoapk. 
cule : 


— sur une bas- 
kpapktchuvala-oyoagk. 


aulayapk-toapk. 
balancier). 
tçanecktoapk. 
tçanik. == tçaniñn-4yak. 
uliklun opaktopk. 
10118101. == koiïlalu-vagk. 


(ce mot signifie aussi 


La yes 


AVOIR (D 


AVORTÉ, AVORTON, 


AVORTER, v. int. 
AVOUER, v.tr. ᐧ. 
AVOUER (s’), v. réfl.. 


ANIRID AN CR 


BALEINE franche . . 


BALISE 0 


BALISÉ, ÉE, v. intr. 
BALISER, v. tr.. 
BALLE, ᑎ © ce 
BALLON (à jouer). 
BALLOT, n. 186 . . 
BALLOTTÉ (être) en 
(0005 ᕄ Te 


BANC 0.0... ` 

BANC DE SABLE, ᗭ. c. 

BANDE (de peau blan- 
che du capuchon). . 


BANDEAU/M.c.. 0 


BANDER (l'arc), v. tr. 
BANDOULIÉRE, n. 6. 
BANNI, v.intr. . . . 
BANNIR, ᐁ. tr... . « 
BANQUETER, y. inir. 
BAPTÉME, n. V.. . . 
BAPTISÉ, ÉE, v. intr. 
BAPTISÉ, ÉE( SE | 

Intr. Are ᒬ sde 
BAPTISER, v. &/ 6 
BAPTISEUR, v. intr.. 


BAQUET, ᗭ. der. . . 
BARAGOUINER v. in- 
Come ᐧ ᙂ ᘭ 
BARBE, ᗪ. pl. . . 
BARBE (de flèche) n. 
NE à ᖹ ᑾ Do ao 


BAB 


= — un collier : uyamitkpoléaptoapk. 

apap-topop. (c’est l’analogue du unli, 
gunli, konlli des Dénè-dindjié). Ex : 
y a-t-il une maison là-bas ᓳ iglu apape 
topop mana kèt? == Non, il n'y a pas 
de maison : tchuitop, iglu itopop. 


topkpoñ-apmé aniyoaok. 

topkpovéa. 

inmipu-apktuapk. 

inmioun tchénéyoapk. 

illiptin mut., == illiptim-nun (possessif). 

amapolik-epvik (lune des bruants de 
neige). 


apvépk. == apvapk. — akuviapk. == 
kooptciagk. — fanons de — tçokoak; 
plur., tçokoait. 

akok° (l'o final est à peine sensible) ; 
plur., akokut. 

tchéañ-aptoapk. 

abéounikpè-aptçilipéit. 

1060816806 (à jouer). == kuté (de plomb). 

apktçapk. 

popk. 


uvæpga-tchikitapat. — — (canot) : uvæpa- 

tchikitaptoapk. — — (bois flottant) : añ 
adja-paloagk. 

iktçivaotapk. — iktçivavik. 

tigiyapk. — ikatuapa-aluk. 


10168018. — — le long des culottes : kipi- 
tceppkpopk. — — le long des bottes . 
madja-kigælesk. — kpopkoyapk. 
— autour de l’épaule : tayapnæpèt. 
autour du coude : pepnépotik. == 
sur la poitrine: manitchineok. 
de peau noire, le long des bottes : 
madja-pituk-tchinepk. 

kpinapktagk.=— — de femme, en cuivre : 
kaopot (C.). 

kpiluyapk. 

uniotapk. 

ig'itapk. 
ig'itoapk. 
népoèyiyoapk. = inuit-optoli-yuagk. 
kuviya. == ivæpün. 

ivikta. = kuvepkpiya. == kuviyiyoapk. 


— une baguette: pépèta. 


iviyuitpa. — kuvepkpiyañ-iktuack. 


iviktoapk. == kuvepkpiyoapk. 

kuvepkpinitoapk. ==  kuvepkpiyapk. == 
ivignitoapk. 

puputagk. 

ulapepkpioapk. 


umpit. == umilik. — umwit (C.). 


tchuluit. == — de baleine : tchokpapk. 


BARBOUILLER, ᐁ: le 
BARBU, ᔐ. intr.. . ᙮. 
BARQUE, ᗭ. ©. ˆ. . ©. 


BARIL, n. ©. . . . ‹ 
BARRAGE à castor, 
ᘅ. 0117. 0.4 ` 
BARREAU, n. rac.. . 
BARRE (i. ©. traver- 
rière du canot). . . 


BARRÉ (1. ᑭ. 
ᐌ ᑎᒋ 


strié), 


BARRER (i.e.obstruer), 
ᐁ. tr. . ‹ 
BAS (vêtement), n. 


ᐧ... . ° 


BAS (partie infér.), n.c. 
BAS, adj. et v. intr.. 
BASANÉ, ÉE, ᐪ. intr. 
BASCULE, ᗪ. v. . .« . 
BAS-FOND, n. dér.. . 
BASSIN-A-RETS, n. 

PAC RE ‹ 
BASSINET (du fusil), 

ᑎᑦ... 
BASTION, ᐌ. © . ᙮. . ᙮ 
BAS-VENTRE.. . . .ᑳ 
BATAILLE. . . « . « 
BATAILLER, EUR, v. 

INTBa ee 565. 6 D 
BATARD, ᐁ. intr.. » « 
BATEAU, n.c.. . ᙮ . 
B'APIR VS ÉDa ee ᖖ ᙱ ᘣ 
BATON, n.c.. . ᙱ. ᙮ ᙮ 
BATTANT,N. ©. ᙮ . ᙮ 
BATTEFEU, ᗪ. dér. . 


ete 44 ᐋᑎ ᐁ! ᐋ 


BATTERIE (du fusil) . 


BARRE ᖏ ᓯ Re 


BATTRE, ᐁ. intr..... 


BATTRE (cœur), v. 
BATTRE (se), v. mut. 


BATEU AY Antr ᑯ 
BATTURE (1. ©. banc 
submergé) . . . . . 


VAMID IPC ᑦ. 
BAVE NU race 
BAVER; Vintr, . .. 
BÉANT, adj. v.. . . . 
BEAU, BELLE (anim.), 

VAN 0: 943 


BAR 


mamiteptepkp. 

umik-itoapk. == umipo-apna-toaok. 

umiao-pak. == umiak-tçoapk (grosse), == 
— de peau (bidarka) : umiak. 

kpatap-pak. — katta-wiak (C.). 


tchimiktootit. 
alleok; plur., alléit, 


ayapk $ plur., ayayét. — — des raquet- 
tes : tçannep-tapk. == tçanneptait. == 
ä. e. sommier de tente : tunep-madjia. 


kpupitçapok. == ¡, e. obturé : tchimik- 
toptapk. 


tchimiktoptoapk (une rivière). 


atiké. — alluput (C.). 
udjipktoap. 
pukituagk. 
kopepneptchiliga. 
apktcikitapktopk. 
1185081001. 


publapk, 


illivi-oyapk. 
iglu-oyapk. 
nakatçuk. 
aképäwn. 


aképaptoyoapk. 

tigumiyaptina. 

umiap-pak. 

igluli-yoapk, — iglulioptoapk. 

ayaupéatoptopk. == — de tente : tchukak, 

avilækpota. 

kpatçäwn. — kpilopkpalu-kpatçauta. — 
iknék (C.). 

okoapk : (langue). —ipoañ-goyak. (avec 
la platine), 

anauyopk. == — avec un bâton : anau- 
lépoyoapk.—— avec le poing : tigluné. 
== — avec des verges : anaulaoyapto: 
apk. — avec des cordes : nupkpatapk- 
toapk, == — avec la main : apklépaps 
toapk. 

des ailes : paoptoapk. == — des mains : 
pataktopk. == — du tambour : kpilaw- 
tçidjoptoapk. == — le fer : kauktoagk. 
== — le briquet : katçaopktoapk. = — 
(6 chemin : apkootcinepoptoapk, 


tigæléptoapk. 

katchaptoagk. — aképaptoyoapk. == ~ 
les flancs : aklépaptoagk. 

nupkpatag’ané. 


tigiyapk,—kpap-kpaluk. == kpap-koayak. 


okpatoyuapk : (languer). 
nuvagk. 

tibukiyapnepgk. 
anutuagk. 


anana-uyoapk. == inokatcé. — näpek- 
topk (animal). 


JE 15 RE 


BEAU, BELLE (inan.) 


BEAUCOUP, adv. de 
quantité numérale.. 


BEAUCOUP, adv. de 
quantité pondérable 
(ᕓ 8. 641, 1060), 

BEAUCOUP, adv. de 
qual., de puissance. 

BEAUCOUP, adv. de 
manière (v. g. dans 
je l’aime beaucoup). 

BEAUCOUP AU DELA. 

BEAU-FILS, n, c. . - 

BEAU-FRÈRE, n. 6. . 


BEAU-PÈRE, n. rac.. 
BEAU TEMPS, n. 6. . 
BÉBEMNA Creer ee 


BÉCASSINE, n. rac. . 
BEC DE PLUME, n.c. 
BÊCHE, ᗭ. dér. ᐉ .. 
BECQUETER, v. tr. . 
BÉGAYER, BÉGUE, v. 


BEIGNET, n. v. ᐉ. . . 
BELETTE; ᗭ. 186. ᙮. : 
BELLE-FILLE, ᗭ. rac. 
BELLE-MÈRE, n. 6. . 
BELLE-SŒUR, ᗭ. rac. 
BÉNÉDICTION, n. +.. 
BÉNÉVOLEMENT adv. 
BÉNIN, v. intr. . . . 


BÉNI, 11ᗾ, ᐁ. nine 
BENIR, v.tr 


«ᐪ où ᑾᐦ ᑺ ᑾ 


BÉQUILLER une em- 

barcation, v. tr. . ᙮ 
BERCE (plante ombel- 

MS) Go 10e 8 
BERCEAU, ᗭ. dér.. . 
BERCRR Vite... 
BERCER (se), v. intr. 
5011 118, ᒬ. 007. - 
BERNÉ, v. iutr. . . . 
BERNER, v. tr. plur.. 
BÉTE ᑙ der. 000 
BEURRER,; ᐌ, Ur. ᑳ 4 
BIANDRE, v. intr. . . 
BICHONNER (se), v. 

intr 
BIBÉR D 650 Ro 
58005090 C ce 


BIEN-AIMÉ, adj. v. . 
BIEN (être), v. intr. . 
BIENFAISANT, v.intr. 


BIENÉATT, Tv... 
BIEN PLUS, adv. . . 
BIEN PORTANT, v.int, 


BES 


tiguyominayné. ==  tcillapiktcidjoagk 
(temps). — pwalæpètcidjaptoagk (id.). 


main (C.). == inui-aktunik, — iuuvi- 
aktut. — inui-aklutik. — uwit (C.), 


toyowut, 


aklopkän. 


otkpèya (final). = unuoptupk. 

uña-tçiktôm. == uña-tçiktop. 

niña-0yapk. 

aypal’uk.=— anakpalu. —illua-lapalu. — 
ukaña. 

aypalua. 

tcillân-opa. = faire — : atkpapaptoapk. 

koagklun-ulivilu. 

{618001᙮ 

akpiñ-apk. 

oglépoluit, == kpaléuyo-titinat. 

pwalæpên. 

pudjukaluktoapk. 


uliklun-opaktopk. 

akutoyapk. 

tépéap. 

pania. 

okoapalua. 

tçakia. 

tçaymanéok. 

unin. 

nakôyopk. — pilopiktoagk, == pidlapk- 
toapk. 

tçaymaotiné. 

teaymaosk. 1° pers.: teaymotiñg'a. — 
— par l'imposition des mains : udjepk- 
toapk 


potcikpayopk, 4° pers.: 0161808708. 


koapligit. 

agkluñeptäwn. 
apkluñ-épata-tuapk. 
nayañ-ag'iap-toapk. 
naluktapk. 

paluktapa. 
nalukataptoat. 

6mayok. 
nanuepkpa-tcidjap-toagk. 
mallæpo-nulléapk. 


tcavapkpéyoapk. 

Nunatchénéyam-kpaléuyapk. 

autkpadjiep-tçinan-itoat. 

miokpoyoyopk. 

nakoop-kluné. — nakoyô-mik. — ma- 
mâotomik. — unuptup. — kçanok. 

koumigiyapa. 

nappayuapk. 

pilopiktoapk. == katchapiktoagk. 


tchénéokat. 
teaymanepk. 
kilu. 
atçuiliyoapk. 


BIENS (les), ᗭ. dér:. 
BIENTOT, adv. 
BTSRE DAC. ee 
BIFURCATION (déche- 
TA ᓗ ᓗ ᓚ 


BIFURQUER (se) ᐁ. 
de ᔓ ᔖ ᔔ do 5 

BIGAME, v. intr. 

BIGAME (ne pas être) 
TUE ᔕ À aitu à ᑍ 


BIS EE ᘅ ᖖ ᒀ 
ᗽ1ᙈᗵ1ᐪ, ᗭ᙮ dér . ᙮ -. 
BISE; ᒣ 82 ᙮ 
BITUME, n. rac . 
BIVOUACU, n. rac. . 
BLABUE A TABAC. . 
BLAMER, v. tr. . 
BLANC, adj. et ᐪ. intr. 


BLANCS (les), n. dér. 


BLANCHI, adj. ᐁ. . . 
BLANCHIR, v. tr. . . 
BLASPHÈME, ᗪ. ᕦ. . 
BLASPHÉMER, ᗭ. 6... 


BLÈME, Ver 7e 
BLÉMIR, ᐌ. intr.. . . 
BLESSÉ, ÉE, ᓷ. intr.. 


BLESSER, y. tr. « « ᙮ 
BLESSER (se), v. intr. 
BLESSURE, n. rac.. . 
BLEU-eintr 0... 
BEINHRAV UNIT Ce. 
BLOCKHAUS, n. dér. 
BLOUSE avec poil, 
(pelisson) . 


BOBINE, n. v.. 


BOCAGE, ᘅ. plur.. . 
BŒUF MUSQUÉ, ᗭ. ᕦ. 


BOIRE, v. tr. 


BOIS (i. e. substance 
des arbres). . . : 
8018 ᕢ. e-Morèt) ᙮ ᙮ 


5013... 


801 


tcualuït. ] 
kpanikôn. == kpilla-mik. 
illuvep-vik. 


kpaplivik. == — de rivière : kadjiapék. 
== apéapek. 

koalis’ik-toapk. — kadjiapektoagk. — 
apéapektoapk. 

mallægo-nulléagk. 


mallæpo-nulléas-puñgnapk. 
iglu-kpéyuk. 
mallægo-atopklün. 
anakpanän ! 

akutoyagk. 

agklé. 

àn-gûn. 

iglu. 


.tila-mâyok, 


piñgwaptapégnituagk. 

kpawlostopk. — kpagaptopk. == kakoktok 
(C.). == apün-itopk (de neige). = ~ 
des yeux : koatepnepk. = — d'œuf: 
kpatcepnœæpa. — homme — : añhôn- 
kpagaotopk ; plur., añhut-kpagaotut. 

kpablunapk; plur., kpablunéit. — kup- 
pelunet (C.). — kpoléap-kutçit. — 
tchublu-apaotit. 

koïikolepklupu. 

kpikolepk-tcidjoapk. 

innonegluk. 

inno-nepluk-toapk, — ne pas ~~ : 
10111801. 

uvingneptopk. 

koakoïyoapk. 

kapiya (avec un couteau). — pitig’a 
(avec une arme à feu, une flèche). 

kapiyapa. — pitig'apa. 

invol.:kilepktoapk. —volont.: kapiyoapk. 

killepk. 

tuguñ-yoptopk. — umik-bilik (G.). 

uliloktoapk. == kawk-tcidjoagk. 

1081390801. 


inut- 


étikay. — kapituagk. == — en peaupas- 
sée en basane : aliktagk. 

atoaptitagk. 

uptçimayut. = nuamayu-atçat. 

umin-mèpk. — mâle : pañgnepkp. — 
femelle : kulavapk. == veau : noppapk. 
plur.: umin-mait. — pañgnéit. — 
kulawaït. — noppéit. 

imeok-toapk. — imepk-tchaptoagk : (on- 
der). = — avec eæcès: kanivawtapàn. 
= — tout : tamatkepklup’imig’a. 


kpéyuk. — kayak (©). == kapyuik (C.) 

nappaptopk. — nappaneptat (épais). — 
kpéyuk-uktopk (C.). 

brûlé par un incendie : pallepk; plur., 
paléit. — ipéapitaluk (dont il ne reste 
que la cime d'intacte). = — char- 
rié par l’eau et flottant horizont. : 
tchiamot® (l’o final est à peine sen- 
sible). — nugloagk (qu flotte per- 
pendicul.). — charrié par l'eau et 
gisant sur les grèves : kpéguvik. = 


AD >> 


BOISER, Vu 
BONE MA CRE 


BOITER, BOITEUX, ᐁ. 
TL PS TR ᔾ 

BOMBÉ, 80]. ᐌ. . . 

BON NUIT 


BONINCetT ᑦᑦ00ᐡ 
BON à rien; pas bon. 
BON AIT) FRE 


BONACE, v. intr. . . 
BONASSE, v. intr.. . 
BOND, n. dér.. . 

BONDIR, ᐌ. intr.. . . 


BONHEUR, n. dér... 
BON MATIN, BONNE 

HEURE {[de), adv. . 
BONNE ᒣ. ᑎᑎ. 
BORD. . 


BORDÉ,:v.intr. « ᙮ ᙮ 
BORDURE, ᗭ. 186. . . 


BORGNE, ᐯ. intr. . . 
BOSQUET, n. plur.. . 
BOSSE, ᘅ ᖃ 6 ie 
BOSSU AV OnIT ere 
BOSSUÉ, ᐌ. intr.. . . 
BOSSURR ᔣ ᔫ ᓗ ᓗ ᙶ 
BOTTES (européennes), 

ᗭ. ᐃ 
BOTTES (3001081068) 


ᔆ ᑺ: $ ᕍ ᐁ 4 6⁄ £ 


BOT 


—tçaneptat (entassés sur les rivages) 
— — clair-semé : nappapto-aluit. == 
— de chauffage, sec : ikinepk. == agu- 
neck (coupé de longueur). — — de 
charpente : iglu-koéyuk; plur., iglu- 
kpéyuit, == — de corde : mitkpolopas 
teat. — napépak-kpéyuktcéit. == ~ 
décortiqué : amep-eytopk. == — de 
renne, d'élan, de cerf : nagyuk: plur., 
nagyuit. == naggiu (©.). == — embou- 
vetés, entés kçapañuktat. — — 
pourri aunak (de n'importe quel 
arbre). == — qui sert à lancer lajave- 
line : notçagk. == — qui sert à serrer 
les cordes du canot : iktogk. — — 
qui supporte l'appât des trappes ᙆ 
ayautapk. — — sain, sans, nœuds : 
akæ@po-illuaptopk, == — tordu en spi- 
rale : amagdjin-ayopk. 

kpéyuktaptoapk. 

tchulootit, — — à tabac : matopaligap- 
aluk. 


tutcipiktuapk. ¦ 

pepkpokdjin-ayoapk. 

anim : nakoyoapk. — nepktchagtchap- 
topk. == nan: ayuñitogk, — nakoyopk. 
= — au goût : 1181808100, — na- 
koaptci-mamma., — — à l’odorat : 
tipipitogk. 

pétçaukuni (C.) = taymana ! 

nepktchagk-tchuitop. 

kigœli-itopk. == kigæli-iñaya. == tçavap- 
eytopk. 

tçilla-pikticdja. 

illupiya. 

miktçékapnepk. 

miñgaotcépépaptoarok (homme). == paña- 
liktoapk (animal). 


kouviopkpimapnepk. 


kpilla-mik. 

natçapk. — natçak (C.). 

d'une su face plane : avatik. = — d'un 
vase ᐩ kpapklo. == — d’un vétement: 
tchinik. — — de l’eau : kudjigum- 
avatik. 


tatutapklépet. 

tchini-liud)iapk. 

tchinik. == — en peau de renne : pokit. 
= — en peau de carcajou : tchiné- 
aovek. == — de blague à tabac : pu- 
kéça. == — du capuchon des femmes : 
iotçapk. — pitcitapota. — itepvéa : en 
poils de carcajou. — voir aussi : 
Bande. 

iglupéaptalik. 

uptçimayut. — nuamayu-atçat. 

pikpik-ulik. 

koumañ-aptoapk. — kpuñi-tchuitogk. 

katçaulaya. — iñiteptitepktapk. 

katçaulayoagk. 


ikpap-klakin. 
atepkoak; plur., atepkpaïit, == tchinéap- 
. vik; plur., tchinéapvit, == ippépautik 


BOTTE DE FOIN, n. 


DIRES, Mort ᐧ 
BOUCANE (fumée de 
boucanière). . ᙮ . . 
BOUCANÉ (exposé à: 
la fumée de la bou- 
canière). à + « ᙮ . è 
BOUCANER(soumettre 
à 18 fumée): ᙮. ᐈ . . 


BOUCANIÉRE (loge de 
peau pour fumer les 
viandes). 207 ᐌ: 

00[ ᑎ. 6.8 

BOUCHE ᕢ. e. embou- 
CHUTE) PR 

BOUCHE, ᗾ. . ᐋ ᕝ 

ᗪᗜ 01115[1, ᐁ᙮ ᑗᒥ᙮ . ᙮ 


BOUCHER (se) les 
oreilles, ᐁ᙮ intr. ᙮ ᙮ 
BOUCHERIE (i. 6. lièu 
où l’on à dépecé un 
AIM) ANNEES AU 
BOUCHON, n. rac.. . 


BOUCLE D'OREILLE, 


BOUCLE DE RUBAN. 
BOUCLIER, n. ©... ᙮ 
BOUDER, y. intr. 

BOUE ᑎ ᑵ. 0 
BODB EC. ce 
BOUDÉRÉE re 


BOUFFI (i. e.enflé), ᐁ. 
LOUE 28 SA NP TE 
BOUFFON, v. intr.. . 
BOUGER, ᐁ. intr, . 
BOUILLANT, v. intr.. 
BOUILLIR, ᐁ. intr.. . 
BOUILLON, ᗭ. dér. . 
BOUILLONNEMENT n. 


DMC 404 ᐋ 


BOULE, ᕠ. c 


BOULEAU, ᗪ, Cr. 


BOULETTE (deviande). 
BOUQUIN de pipe, n. 


BOUQUET, ᘅ. c. plur. 


BOURDAINE (eleagnus 
argentea), n. 6. . 
BOURDON des mous- 


BOURDONNER, v. int. 

BOURGEOIS (i.e. offi- 
cier de la Cie de 18 
baie d'Hudson). . 

BOURGEON, . rac. n. 


BOU 


(6.). == apkwam-méopptôk (à larges 
plis). ; 


kpaleotca-otit, 


itciokp. 


itciptcio-tapk. 
itcipk-éupak-toagk. 


itçapk. == son enveloppe : itçet. 
umilæpok. ~ de poisson : kaokloa. 


paña. 

tchimnuaptopk. 

avec un bouchon-: tchimnik-toapk. — 
— avec une planche, une cheville : 
pivoloagk; == bouche-le! pipolo! == 
pivoléapté. 


umik-toapk. 


aktop-vik. 
tchimnua. == — de verre : 
tchimnalik. 


illaminik- 


nopluüt, 

1016681001. 

talutagk. 

nipayloaptopk, 

mapak. — machak (C.). 

puktalik. 

de chaleur ᒽ koautceotopk, -- — de 
fumée : puyomiyapk. == — de vent : 
ulayoyuapk. 


pupituagk. 
iglaoyaotcilig’a, 
iñnépaptoapk. 
yopàlaktok. 
yogatoapk, 
imépuk. 


te natciaok. 

akutoya-léopk-toapk. 

aggiktopk. = anmalæpotatçiagk. 
de neige : anmalopèktçagk. 

kpeyoolik, = uligilepk, == écorce de — 
kpeypopk. — pourri : uligiileok- 
aunegk. 

apktçéaok. 

milu-kuvéa. 


kpalesktça-otit. == — d'arbres, voir bos- 
quet. 


atçialik-(kpotik). 
ig’utcièpk. 


avæpalap-toagk. == (oreilles) : ovioyuagk. 


kpatétçé ($. e. chef) 
ommagk. — — de saule (châton) : oppi- 


A 


1000 omis Bd € 
BOURGUIGNONS ou 
Bordillons (chaine 


BOURRASQUE, ᔐ. 6.. 
BOURRASSER, ᐁ. intr. 
BOURRE, n. rac. plur. 
BOURRÉE (arme) v. 

100 000 0 8 ᐊ 
BOURRER,; ᐌ tr... 
BOURRELET (végétal). 
BOURRU, v. intr. . . 
BOURSEAUA 484 ᔓ 2 ᖖ 
BOURSOUFLÉ, v.intr. 
BOUSCULER, ᐁ. tr.. ᙮. 
BOUSE, ᗭ. Trac. ¢  ᙮ 
BOUSILLAGE (i.e.tor- 

(CR) ETC RAA: 
BOUSILLÉ, ÉE, v. intr. 
BOUSILLER/ ᐌ ir. 
BOUSSOLE, n. dér. . 


5000 0 0000 008 


BOUTEILLE, 1. c... 
BOUTON, n.c.. 


BOUTON DES FLEURS 
n. rac 


BOUTONNER. v. tr. . 


|. BOUTONNIÉRE, n. c. 


ᗟᘅᐱ. ᑙ! 7000 1. : 
BRACELET, nsc... 


BRAIN: TAC 2-0 
PRAISE ᑍ 7860, 
BRANCHE Sn 
BRANCHIES, n. rac . 
BRANLANT, TE, ᐁ. 
intr 
BRANLER, ᐌ᙮ tres . ᙮ 
BRANLER,, ᐯ. 
(pass) 1 ᓂ 
BRANLER LA TÉTE, 
ᐁ ᒫᑭ: ᙶ 
BRAS; ne 18. ᙮ ᐈ. ᙮ ᙮ 


BRAS DE MER, n. 6. 
BRAS-DESSUS BRAS- 
DESSOUS, 106. adv. 


BRA 
patsa: = — de ᐇ nappaptop- 
080: plur., -koat: 
nuinéaptoagk. 


maneylogk $ plur., maneylot. 
oñalep-kpayopk, 
ineptapéyoapk. 

tçaveptat. 


kautog’at. 

kautuagk. 

pin-ingtik. 

tchuag’a. 

mitkpotek (en peau de saumon). 

puüpituagk: : 

1060810801. 

anako. 

kpepneptogk, ᒻ 

tutüyopk. — tutolepktagk. 

kopepneptogk-liyoagk. 

5081190108, (l'objet qui tourne sur lui- 
méme). 

itcuk. — avatik. == — de lac : aäpéalik- 
== — de la terre : nunap-ikotçik, — 
— des arbres (cimes) : kapoa; au 
bout : kapoanè. — — des doigts 
maoneok; plur., maoneit. = — du 
nez : koavik. — — des raquettes (an- 
térieur) : mayuminagk; (postérieur) : 


kiñunœæpa. 
moppa-0yagk. ᓵ 
poliatça, — tûtaoyapk. —=— deceinture. 
tanépéap, == ~ en nacre: kpaolagtoa- 
luk. == — en 05, qui se trouve sur le 


canot : tapkpéin. 
ommapk (i. ᑭ. bourgeon). 
uyapainepk. 


kigepk. 

tutaoyag-tcitoiyoapk. 

tutaoyati-neok; plur., -neït. == naktivia. 
noplua (à e ouverture des oreilles). — 
puto (C.). (à. e. trou.) 

coglo; plur., epgluit. 


talépapk. == tciapaña. — — de méial : 
tchuñ-oyapt. 

àn-gûn. 

auma. — — refroidie : auma-lènepks 


adhérentes : 80118016 ; plur., apitât. = — 
coupées : ka yak-tuhut (G.). 


matçi. 


aulapk£èluktuagk. 
aulayepk-tçidjoagk. 


aulayaluktoagk, 


illékoètamaptoapk. 

tâleok. = tailek (C.). = sa parlie su 
pér.: akka-atkok. 

ikagatçapk. == kañeplün. 

peonaméutuak. 


BRASIER, ᘅ, ᗝ. ᙮ ᙮ ᙮ 


BRASSÉ, ÉE, v. intr. 
BRASSÉE, ᗭ. ᒤ v. .. 
BRASSER, ᐁ. tr. . . . 
BRAVE, 0.0... 
BRAVER, ᐁᐯ. ir... 
BREDOUILLER, v. int. 
BRELOQUES d'ivoire. 


BRETELLES, n° 6. pl. 
5010 ᐇ RTE 
BRILLANT, v. intr. . 
BRILLER, v.int.. . . 


BRIMBALE (bascule 
des lacets à lièvre). 
BRIN PM IC 4 4 18. ᙮ 


BRISANT, ᗭᗰ. ©. . . ᙮. 
BRISH NN ᐧ ᐧ ᙂ ᓡ 
BRISÉ, ÉE, v. intr.. . 
BRISER,:V. tr. ‹ - « « 


BRISER (se), v. intr.. 
BROCHE à poissons. 
BROCHET (poisson). . 
BRODÉ, BRODERIE, 


BRODER eur 
BROSSE, n. plur. . . 
BROSSER, v. tr . 

BROUETTE, n. V. . . 
BROUETTER, v. tr. . 
BROUILLARD, n. ᕦ. . 
BROUILLER(se)v.intr. 
BROUSSAILLES . . . 
BROUTER, ᐁ. tr... ᙮ 


BRUANT des neiges 
(emberiza nivalis) . 


CA, pron. dém. . . . 
ÇA ET LA, loc. adv. . 
CABANF, ᗭ, rat... 


CABINETS. ue. . 
CABRER (se), v. intr. 
CABRIOLER, v. intr.. 
5505599170 0 
CACHER ᖏ. ᖖ ᔔ ᔓ ᐶ 


CACHER (se), v. 168... 


CAC 


ignep-pak. 

itçañ-nepk. 

akôtapk. 

pernamektçimaya. 

kautoptopkp. — avec les pieds : mau-yagk. 

aktçut. — très-brave : aktçoptçoapk. 

manéoptoapk. 

uvapepkpiyoapk. 

uyamit-kpopk ; plur, -koot. == nigiyat. == 
aitmakpotik-omnigiyat. 

uyatchi-utit. 

yukâännepk; plur., yukännæpèt,. 

tapalia anepktcidjoapk. 

koaumayoapk. == kéblapiktoagk, 


maktçuktapk. 

amittoak. 

tagiàäneptoapk" 
anopè-poapk. 
mékpeptçapta. = navikta. 


du bois: kpipiyoapk. == — du fer : mé 
kpeptçaptoapk. — — de la pierre : na- 
viktoapk. 


mékpeptçapa. == mékpeptçañ-itapa. 
inidji-vik. 
tciulepk. == tçiulik. 


kpaméo-otit. 
kpamep-toapk.e 
tilakto-otit. 
tilaktoagk. 
tchénéootik. 
tchénéo-toapk. 
taaptupk. 
koumigiñgnita, 
oppik ; plur., oppit. 
aluktoagk. 

pania. == ma bru : panig'a. 


amapoli-papk; plur., -ket. == — aux 
trois notes : kpénpu-tçapk ; plur., -tcat. 


Una. — ana. == madja. — tamäna. 
ipklaptchimayut. 


iglu; plur, igluit. == — esquimaude 


d'été : tçaypopk. — kpeïñgopk. 

anapvik. 

manéoptoapk. 

nimépalopkpiyaptoapk. 

ulæpoapk. 

iyepktépéyoapk. == 1, 6. voiler : talun- 
mayoapk. == À. e. déposer en caïhe : 
iyepktoyoapk. == — ses pensées : niñ- 
apto.——ses paroles: atçinoptépéyoapk. 

itçuaptcimayoapk. — itçuatoptoapk. — 


— le visage : taluyoagk ; avecles mains: 
matuyoapk. — — pour une embus- 


cade : idjipodjidjoagk. -= — (astres) : 
itçuatoptoapk, == — (animaux) : 1300 
kpiaptoupk. 


te 


BRUINEMVNITS EE 
BRUIT (des pas). . . 
BRULANT, TE, v. intr. 
BRULÉ, ÉE, v. intr.. 


BRULER, v. tr... 
BRULER, v.intr. (pas- 
Oo og <. ᓪ 


BRULER (56) par le 

TOUTE ER CIE. 
BRULOT (moustique). 
BRULURE, n. v.. . . 
BRUMES EEE 
BRUMEUX, ᒭ. intr.. ᙮ 
BRUN, BRUNI (être), 

Mini ou 
BRUSQUE, v. intr.. . 
BRUSQUER, v. tr... 
BRUTAE UNIT. 
BRUYANT, v. intr. . 
PAS à 0 0 ᖖ ᓖ 


80610 NC ᐒᙜᐒ 0 
159816)2 035 ᕐᓗ 48 ᖖ ᔓ ᐧ 
BUISSON, n. rac. . . 
BULLE D'’AIR, n. rac. 
BUSDE ᘅ 0000 10 ᐅ 
BUTIN, n. c. plur.. . 
85801186 0 C6, 
BUVABLE, v. 1ntr.. 
BUVEUR, ᐌ. intr. . . 


| CACHET (à cacheter). 


CACHETÉ, ÉE ᓷ. intr. 
CACHETER, ᐁ tr. . . 


lACADAVRE, n.C.. ᙮ . 


CADEAU, n. dér. . . 
CADET (fils). . . . . 


CADRE, n. dér 


CADRER NU... 
CADUC (être), v. intr. 
CAHIER, n. dér. . . . 
CAHOTTÉ (être),v.intr. 
CAHUTTE . 
CGAILEOU> ᐏ. rac. ` 


OMC TC 


CAH 


mikiyoatçiaptopk : (il s'en vapetilement). 
ta (on entend). == — de l’eau : nipalepk. 
utæpaña, == 1. e. caustique : kidjaptoapk. 
ignepta. == auma-lepta. — — par le 
soleil : kpépnep-tchilig’a. — — (arbre, 
forét) : pallepk; plur., palléit, 
ikipkanœpa. — — (froid) : nutäyoapk. 


ig’oalopktoagk (feu). == 
enflammé). 


igneptapk (objet 


oteptapk. — — par la gelée : koèkpè- 
tapk. — otépa. 

opkoé-payopk. == milluvéyak (C.). 

kpèkoè-nepk (du froid). 

taaptuk. — niptépa. == tapktégupa. 

niptaïpa. 

kpepneptchilig’a. 


kpubluitchapnitoapk. 

ineptapéyoapk. 

tchuag’a. 

tuavik-tuapk. 

andromeda tetragona : iktçiulik (G.). 
arbutus alpina : atçidjeit-kpotik. 
arbutus uva ursi : kimninét-kpotik. 
empetrum nigrum : paonæpet-kpotik. 
== vacciniuwm uliginosum : okpoït-kpo= 
tik. — En retranchant le mot kpotik, 
qui signifie plante, on obtient le nom 
du fruit. 

mitkopolo-patcepk; plur., -patçât. 

tchiklap-toptoapk. 

oppik; plur., oppit. 

publapk. 

tçivunegk, 

kpimapapktçét. 

116-8000. 

imépi-oyuagk, 

imépuñ-miyoagk. 


\ \ ! 


nipidjidja-pon. — ¡. 6. empreinte en cire: 
nipidjin. 

nipidjidjapk. 

nipititapk. — nipititapa (1° pers.). 

illuvépkp. — timè-topkpuñ-ayopk. 

tunikut,. 


nutapa-paluk. == frère — : nayapot. — 
nukkan, == mon frère — : nukkapa. 
avätchépon. = — qui surmonte les lam- 


pes esquim.: initatçat, n. plur. 
avatchæpo-tchuléova. 
eypanitapk. == innut-koaptopk, 
kpaléuyak. 
uniapktoapk. 


itçapk. — — de neige : apun-iglu. 
okpupagk. ~ kpaulopk : quartz com- 


pacte.—tchikoptchogk (pierre de lard): 
stéatite. — uyapkpat : marbre. 


CAISSE, ᐤ ᐠ ᐩ 
bee ᐁ. ᔅ. Re 
(0! 0 ᑗ. ᘃ. en ee 
CALECÇONS, n. dér. . 
CALENDRIER, n. pl.. 
CALER, v. tr.. 
CALME, n. ©. . . « . 
CALMER, ᐌ. tra » + ᙮ 


CALMER (se), v. intr. 
CALOMNIER, v. tr. 
CALORIQUE, n. c 


CAMATE ᑦ 1, Cr 0. 
CAMARD (nez), adj. v. 
CAMBRER (se), v. int. 
CAMP, CAMPEMENT. 


CAMPER, ᐁ. ir. . . « 


CAMPHRE, n. V.. . . 

CANAL, n.c. . . ᙮ 

CANARD comm. (Anas 
CTOCCA) - ᐈ ᐇ ‹ ᙮ 


CANETON, ᗭ. 6 
CANICULE.. . . . . 
CANIF, D. 6.᙮. + + ᐈ. ᙮ 
CANINE (dent). . . . 
CANON (de fusil). 
CANNOT. 1... 


CANTIQUE, n. dér. . 
CAOUTCHOUC. . . . 
CAPOTE 0." 2 
CAPRICORNE. . . . . 
CAPSULE . . ᑦ 
CAPTIF (être), v.int. 
CAPUCHON, n. rac. 
CARCAJOU (gulo lus- 
000... : 0. 40 
CARESSE, n. ᐪ 
CARESSER, ᐁᐯ. tr. . 


CARIBOU ou Rennedes 
bois (rangifer cana- 
densis) als. 78 1 

CARNASSIER, CAR- 
NIVORD 8 80 RE 

CARPE ITS Ce, 

CARQUOIS, n. ᔔ 

CARRÉ, n. 6. . PAP 

CARREAU, rac. 

CARREFOUR, 1 

CARRIOLE (sorte 
traineau). ᙮ 


ᑭᓇ LE 


CAR 


tçavik-topapk. 

kitcitçidjoagk. 

illoa. == à fond de — : illoa-mi. 

illupagk : (vétement de l’intérieur). 

kiçitèt. 

kiviyoagk. — manuyaptoagk. 

tcilla-piktcig’a. 

illitchimañ-oyaituapk. — — un enfant : 
inepktiga. ᒰ ° pers., inepktigagma, gané. 

utchepktuapk. (se dit aussi des éléments). 

patçimanitoapk. 

uyumépéapk. — uyumépéapktoagk : le 
calorique court, circule. 

olikpitagk. 

kpavik-itopk: (le bout est absent). 

añotik-tçamayoapk. 

igluli-oyapk, == — de voyage; en hiver : 
apun-iglu. == vieux — : tchévapiut. 

tanmapk-toapk. — tupepk-toapk, == — 
deux fois au méme lieu : tamnaptep- 
klopo. == mallæpso-aptepklopo. 

néopmig’apk. 

ikäpatçapk. 


ivupapk ; plur., ivupeit. == — de France, 
mallard (anas boschas) : tchoplepk. — 
— d'automne (a. americana): kpagk- 
tçavap-aluk; plur., aluit. = — aux 
yeux d'or (a. clangula) 1181100801 ; 
plur., mallæpeit, == — à queue poin- 
tue, cancanwi (Harelda glacialis) : 
hälig’eok., —— noir, esquimau (a. per- 
spicillata) : tunœpa-vik, = — eider 
(fuligula molissima) : tutépé-alik. — 
— à ventre blanc, sifleur (a. vallisne- 
ria) : ovi-ovi-aluk, 

neplaneek; plur., neplañit. 

onañayak. 

piñokitopk. 

tolopéak. == aoglépk-kénnépagk. 

topkloak. 

umiapak. == — esquimau : 
plur., Kkpayait. = umiapagk. 

atopôn; plur., atopklit. 


18087801 ; 


nanôn. 
atigé. == attiyi (0) == — blanche : 
10801001. == — noire : atigi-mapkpapk. 


: caribou. 
änmaptét. 


(lamia obsc.) : tuktuvak 
änmaoptapk; plur., 
opkwapodjagk. 
natçagk, — naak (C.).— néçak (B.). 
koavik. == kawik (C.). 

pataptchun. —— nez contrenez : kunik. 
tilag’a. == à. 6. baiser : pataptcho-kaopk; 

1° pers.: -kapa. 


tuktuvak, 


nepkpévik-toptoapk. 

alikiak (C.). 

pititçik-tak. — kayépok-puok (C.). 
ipkpatapalik. — epkpèdjépalik. 
akin. 

23279981 


“inillek. 


CARTES (à jouer). . . 
CARTILAGE, nc... 
CARAON 0.0... 
CASCADE, rac. sec. ᙮ 
CASCATELLE, dimin. 


CASQUETTE, ᗪ. rac.. 
CASSANT, adj. v. 
CASSE, EE, 80]. v.. ᙮ 


CASSEAU (plat @6- 
(00%%03%- ᓃ ᘇ ᓇ ᔡ ᗝ ᓅ 


CASSER, UE. ᕐᒥ 


CASSER (86), ᐪ. intr.. 


CASSE-TÉTE, n. ᕦ. . 
CASSETTE (coffret). 


CASSIS (ribesfloridum) 
CASSURE, n. dér. . 
CASTILLES (ribes ru- 
(404; 6 6,8 € : 
CASTOR, n. rac.. . 
CATARACTE (malad. 
JÉRYEUX) ᘅ ᖖ ᖖ ᓡ 
CATÉCHISER, v. tr. . 
CATÉCHISME, n. dér. 
CATHOLIQUE... 
CAUCHEMAR, n. dér. 
CAUSER (i. e. parler). 


CAUSEUR (ètre), v. 
Ro D ᔓ ᔓ ᓯ 54 
CAUSTIQUE (i. e. brü- 
ant ad. 8 
CAVE, n. dér. 
CAVERNE, CAVITÉ, 


De Crete ᔾ 
CE, CET, CETTE, 5 ᗿ 
0008. . ‹ 


CHANS 0008 ᐋ 


, CECI, pron. dém. . 


CE DONT, CE PAR 
00009070... ` 
CÉDER ᐯ 24 
CEINT, TE, adj, v.. . 
CEINTURE, n. rac.. ᙮ 
CEINTURE du corps, 
Fate 
CEINTURON, n. c.. 
CELA, pron. dém.,. . 
CELA NE FAIT RIEN! 
lOC-ANTETI  EERCRUE 
CELA SEUL, loc. adv. 
CÉLÉBRE DE ᐁ 
SEE ᒥᓗ 1; ᕨ ᒋᔅ ᓗ "ᒕ 
CÉLÉBRER, v. tu ᑐ ᓄ 
CÉLIBATAIRE, ᗭ. des 


deux genres « . ᐈ . 
CELUI QUI, CELLE 
QUI EEE 


CELUI-CI, CELLE-CI, 
PISD, ÉD +. 


CEL 


piñ-uyaon; plur., 

kpapopalog’a. 

ibiu-yoapk. 

kpoplo-nepk. 

kpoplonagaluk. = tigoyuagk (faite avec 
la rame). 

même nom que capuchon. 

naviktçapa-itook. 

nutitçimaoyapk. — fer —: naviktoagk. — 
corde — : kopitopapktopk. — branche 
— : kpipiya. 


piñ-uyaotit, 


aymapk. — plat en racines tressées : 
ivik-ikpéapiuk. 
naviktoapk.—mékpeptçap-toagk; /°pers., 


5808. == ~ eo branches : koïpiyoaok. 
mékpepptçapa. — mékpeptçañitaga. — 

— un membre : mékpepptçagap’a 
anàotapk. 


esquimau : tchulootit. — 
== — européen : 

kpepneptut. 

nutitçimanceok. 


tchulupatciapk. 
koppok. == kéyopot 


nappaptopaoyam-atciyaña. 
kigéagk. — kikidjiagk. 


milig’agk. 

naktçap-toapk. 

naktçapôn. 

katolik. 

imhawmiyapôn. 

opaktoapk. — 1. ᑮ. faire sans le vouloir: 
inmipu-aptoapk. 


okpatoyuagk. 


kidjaptoapk 
kpeyg-nepk. 


(se dit aussi du froid). 


piñ-optçapiuk. 


0103. == una. — 1mna: — tamna — 
01180018. == oma-puña (inan.) == uva 
(inan.) 

unân. 


== tamân. — ovänæmäân. 
maya. == madjia. 

umiñ-ark, = tabiuñnua, == tamap-mik. 
apotitaynapa. 

taptçilik. 

taptçiok. == ikpiyæyoak (C.), 

kpiteok. — nadjiak-kpitepk. 


taptciaminegk. 


igna. == taya. == tamàna. 


ami-unin ! 
una-kitçiän. 


8081118886. 
apgli-lipa; ᒰ pers., -ligapa. 


wilæp’atchuk. 
inuiñp0p. 


oma. == tamna. — una. 
4 


CELUI-LA, CELLE- 


CE MATIN, loc. adv. . 


CGENDRE ᒶ. 106. 
CENT, adj. num . 
CENTRE, mn. rac. 
CE PAR QUOI, 

1000. ᐇ. . ` 


CERCUEIL, Ce 
CÉROSITÉ de elles 
(glâme).. 
CERTAIN, NE, adj. 
CERTAINEMENT ,adV. 
CERVEAU, CERVEL- 
LE, ᗭ᙮ ᕦ᙮ ᑑ ᔔ ᐶ 
CES, pron. dém.. 
CESSER TU. 


ᒬ ᘅ ᐦ ᑊ ᒯ 


CE SOIR, 106. ᗭ0ᐁ ᙮ . ᙮ 
C’EST AINSI, loc. adv. 
C'EST ASSEZ! loc. 
adv 
C'EST BIEN! loc. adv. 
C'EST BON! loc. adv.. 
C'EST DIFFÉRENT! 
ES ᐃ à 
CHES ᑍ DIFFICILE, 10e 
8000 
C'EST ÉGAL! 1, interÿ. 
C'EST MA FAUTE, loc. 
AVR CA EE RE Le 
C'EST POURQUOI, loc. 
con). 
CET HOMME QUI, 80]. 
indét. 
CETTE TERRE. RÉLS 
CEUX-CI, CELLES-CI, 


CR ᑯ, ᐵ ᐊᕐ CRAN ET 


ᒄ + ᔪ je sue 


pron. dém. 
CEUX-LA, CELLES- 

LA, pron. dém. 
CHACUN, CHACUN 


DES DEUX, CHA- 
CURE 0... ᑍ ` 
ᐅᐁᒪ 00 ` 


01151114, 4 180. ᐋ 
CHAISE, 1]. ©. 
CHALE, mn. c. 
CHALEUR, ᗭ. rac 


CHALUMEAU, ᔐ. ©. . 
CHAMBRE, D, 6 ᙮ « ᐝ᙮ 


CHAMPIGNON, ᗪ. ᕦ. 

CHANCELER, v. intr. 
CHANDELIER, ᗭ. c.. 
CHANDELLE, n, ᕦ. . 


CHANGÉ, E, adj. 


CHA 


igna. — kpébiuñma. 

kpaw-pân. — (vers 10h ᐃ. M.): kpagva- 
umig’a. 

8018. 

itchañgnepko. 

koéïtkoa. == au —: kpéykpàn. 


uniñapk. — umiñg’a. 
amik-amik. 
taptciok; plur., 
illuvep-vik. 


taptçit, 


toiotcik. — teiutim-tçiptçioa. 
tamadja-0pk. 
tamad)ja. 


kpapeytagk. 

itkoa (éloignés). == tava (rapprochés). 

5... = — de parler : utçep- 
kpoya. == ichuma-inopmipa. == ~ 
d'étre : taymap-teynap-toapk. == cesse 
donc! taymân! == — de pleurer : 
tçaymapén! imperat. 

unup-pân, == (à 5! P.M.): nukacharéapa. 

ahalè. 


taymân! == namaktuña! — nupuñtogk! 
taymana! — pétça-ukuni! (C.) 
kpanok ! 


àllami. 


nallunakuni! (C.). 
ami-unin |! 


inmipu-apnéapa ! 


umiñgà. = umiñapk. 


innupopkpona. 

nuna-mé. — manna-0pk nuna. 

tava. — okkoa. 

itkoa. 

attunim. 

kpibiot. == wiwuléptit (en chaine). — 


époet wiwulépéit. 
maneylopk wiwulé- 


— de montagnes : 
— — de glaçons : 


péit. 
uvinit. == — des animaux : nepkpè. 
iktçiva-vik. — iktcimaotepk. 


tunu- He 

ônapk. — kidjiapéyok. — grande —, 
canicule : kidjiaptopk. — onappalak. 
= — solaire : dnuap. == patçiñ-ayopk. 

topku-alik. 

kpéingook : des cabanes esquim. == kpa- 
padjak. = iglu illuk-itop. 

naptokpagk. == — des arbres : 

ayaoaiyuapk. 

iglivéapk. — kullék (G.). $. 6. lampe. 

nénnépoapk. — ikkiyak (C.). — deglace: 
kutchugagk., = plur., kutchukat, 

kipütit, 


anakp. 


¬ {Ye 


CHANGEANT, TE, ad). 
CHANGER (i. e. rem- 
placer l’un par l’au- 
bre) veut 


sel ce Die a 


CHANGER, v.intr.. . 


CHANSON, CHANT, n. 
060... 


CHANTER, v. intr.. . 


CHAPEAU Me CCR 
CHAPELET, d. plur. . 
CHAPELLE, n. dér. 


CHAQUE, adj. ind.. . 
CHAQUE FOIS, loc. 

5101450555 ᑦ 4 
CHAQUE JOUR, loc. 


CONTES be ᑝ 
CHARBON, ᗭ. rac . . 
CHARBONNER, ᐌ᙮ tr. 
CHARGÉ, ÉE (arme), 


CHARGER, v. ir... 
CHARIOT de ue n, 


DIT SA IE 
CHARITABLE f être), 
Voinre ᒃ 


CHARITE. FPT SUR 
CHARMANT, TE, v. 
intr. ᐤ 
CHARNIÈRE, ` 6. 
CHARNU, UE, ᐪ. Din 


CHAROGNE (animal 
tué par les loups). . 
CHARPENTIER, v. tr. 
CHARRETTE, n. c.. . 
CHAS mn. Trac... 
CHASSER ᐌ es pour 
suivre) . ᐧ 


CHASSEUR; ᗰ... ᐁ . . 


0114881801, ad,. . 

CHASSIS, ᑙ. dér.. 
CHASTE, v. intr.. . . 
CHATIER, VTC 


CHATON DE SAULE. 
CHATOUILLER, v. tr. 
CHATRÉ, adj.. . 
CHAUD, adj. 


CHA 


allañ-oyalap-koètcadjoapk. 


kipuktatuat (se dit aussi des femmes). — 
le — de place : kipupitaotitak; de na- 
ture : inminün-toptuapk. 

allañ-optatoagk. — nepkpè-mini-ilañ- 
iyota. == — de caractère : nakooptoapk 
(en bien). = tchuïna-liyoapk (en mal). 
= ~ de it 28 ᑦ — — de 
place : == kipuktuapk. 


atopôn; plur., atopkit — mumektok 
foi. 

atoptoapk. == otopomiktuagk : ne pas —. 
== piyiek (C.), idem. = — pour l'a- 
mour : imyepnepktoapk. = — pour 
la guerre : uniyuagk. = — pour la 
jonglerie : tivæpap-tchimayoapk. = — 
pour les morts : atotçidjoapk. 

kpayviap otilinatçiapk. 

oyamitkpot. 

atop-vik. 

attunim. — anigui-néalugnapit. 


attunim itapanè, — attunim-itaglunc. 
— kpayapañ-ata. == kpayapañän. 


attuni-kpédjiok. == ivœpapagktoat. == 
aniguné-alugnapit ublut. 

pâo. — pâolion. — apiyéllinèk (C.). — 
— ardent : awma,. 

miñ-uaptoagk. 


imalik. — imapo-aptopk. — véhicule —: 

imalik. — personne —: kakkalik. 
kakkalik-toapk. — imaliktoapk. 
apiapktçat. — petit — : tchivulik. 
ilopiktoapk. == katchapiktoapk. 
ilopinnepk. 


kpumigiyapa. 

ipeokpéeko. 

pubiñ-oyuapk. — 
charnu et grand : 


uvinik-toyuagk. — 
nepkpavaptoapk. 


amapkpènæpoyoapk. 
iglulioptoapk. 

koamutik; plur., kpamutéit. 
iyaa. 


kpineptoapk; /°pers. futur, koinepnéaga. 
= ᑍ. e. congédier : anitkpopéyoagk. 
— anuaptchuktuapk (par force). = 
à. ᑮ. faire fuir : akpïdjigiliopklutoapk. 

nipkpènè-kpémiktopk. = pitiktaptoat. — 
iglu-mut téppéyoat népkoè-nepk. 


iyaluktoagk. 

ig'alepk. — — de glace : kpeyleytit. 

tchui-tchui-tuapk. 

eplikuya. — — en frappant : tchuanñgs 
nitoagk. == tchuaga. 

oppip-atça. 

kwineptoagk, 


igiok-itopk. 


onap-niktoapk. == utépaña, = avoir — 


CHAUD'Mme ra, 
CHAUDIÈRE, n, ᔔ 
CHAUDRON, ᗪ. ᔔ 


CHAUFFÉ, ÉE, adj. . 

CHAUFFER, v. tr.. . 

CHAUFFER (soleil, 
feu), v. intr . 


CHAUFFER (se), v. 


CHAUSSÉ, v. intr.. . 
CHAUSSÉE de castor, 
DADIUT Re Te. 
CHAUSSER (se), v. 
INT ~ ᓦ ae 
CHAUSSONS, n. rac. 
CHAUVE, v. intr, :. 
CHAUX, n. rac. . 
CHAVIRER, v. intr. . 
CHR, 1: Aér. . ᙮ ᙮ 


CHEF (grand). 


CHEF (être), v. intr.. 
CHEMIN, ᗭ, dér.. . . 


CHEMINÉE, ᗭ. rac.. 
CHEMINER, v. intr.. 
CHEMISE, ᗭ. 6 


CHENAL, ᗭ. ©. 5 
CGHBNIL, mc... 
CHENILLE, ᗪ. rac. . 
61181980). à à ᐊ. 
CHERCHER, ᐁ᙮ tr. ᙮ 


CHETIEAV NI... 
CHEVEU, EUX, CHE- 
ᐁ ᑎᒃ ᑎ 1194. 444, 


CHEVILLE, 1. 7. « 


CHÈVRE des Monta- 
gnes Rocheuses. . ᙮ 

GHZ MPrÉDIE LS 4 ᒇ ᓂ 

CHIEN, ᗝ. rac.. 


CHIEN DU FUSIL.. . 
CHIEN DE MER (pho- 


que). 8; ᐧᕌ ᐛ Fr 
CHTENDENT 4”. . - 
CHIFFONS  ¶ 5 ᐧ 


CHIFFONNÉ, ÉE ᐁ. 
NE ᑎᓂ ᓸ 
CHIFFONNER, v. ¡ᑍ ᐇ 
CHIFFRE, ᗭ. rac. 
CHIGNON, n.. ᙅ . . . 
CHIQUENAUDE, n, 
AT lee 4 


CHI 


onapk-aniktoapk, — faire ~ : kidjiapk- 
took. 

6napk. == 1101806701. == uûnakum (C.). 

utkutcipap-pàk. 

utkütçiki. — kpataok. — immo-éuyak 
(C.). == petit —=: utkutci-aluk. == 
utkutcio-atçiapk. = awiyapak (C.). 

patçika. 

auktçig’a. — talotçitoptoapk (du linge). 


onap-tcilig'a. 
autoptoapk. 
kawpalik. — kawkiaptopk. 


tchimik-tootit. 


adjoptoapk. 

aléptik. == atûn; plur., atûtit. 

mitkpo-ipayuk. 

koiko. 

kin-uyoagk. 

katün. — kpatétçé, — tunepk. — 
lég’ak. 

kçatétcep-pak —innok-paluk. == innopk- 
toyogk. 

kopatétcé-oñyuapk. 


na: 


apkputçineok. — ikikoatoapk : (le long 
d'un cours d’eau). == — direct : 
apkoutçinesk nakegktopk. — — des 


rennes : kootécopktoagk. ——en pente : 
än-mün apkputçinepk. — — mon- 
tueux : kp6n-mün apkputçinepk. 

ig'a. == ip’a. 

mitçipaptopk. 

illupapk* == uvinæpok. = illupak (C.). 
== — esquimaude : atigit. = ma —: 
atigitka. 

iképatçapk. 

koémiopait-iglua. 

aoyuvepk. 

amépait-tulepkpiyoapk. 

kpinaptopk.—ulapiktoapk. —— dedans : 
kpénepktoapk. == — le sentier : apkous 
tçinepk-tcheptuapk. 

okpiktopk. 


nuyapk; plur., nutçat (et c). == kpéyéoit. 
== — emmélés : matçolop-toat. 

kikeptagk. —kawkwagk : des lacets à liè- 
vre. == — du pied : kpapmapk. 


imnepk; plur., imnéit. 

mi, — mut (avec mouvement). 

kpeymepk; plur., kpeymit. == kammék. 
)©.). == petit — : kpeymé-agiok°, 

tallepk. 


kpatçigéapk 
mitkpolinepk. 
epkpauyapktoapk. 
imuñ-aptoapk. —-imulopkçatçéit. 
imutçaya. 

kitçeok; plur., kitçit. 
kpali-koavi-oyagk. — klika-miunik. 


mitigliräwn, — donner des —: mitiglipa- 
yoaok, 


UN) LU 


CHIQUER ᑄ ᔓ ᔓ ᑾ ᑖ 
CHOISIR, v. tr. ᙮ 

CHOMER, v. intr. 

CHOSE, n° rac. . 

CHOUETTE, ᙎ. ¢ 

CHRÉTIDN ee ee 
CHRYSOMÈLE in ges 

coléoptère). 

CHUCHOTER, ᐁ. rs 
CHUTIMNIer = = 
CHUT PAIX! interj. . 
CHUTE D'EAU, n. 6.. 
CHUTE des feuilles. . 
CHUTE DU JOUR, ᕠ. ᕦ. 
CI, adv. de lieu... . . 
CI-APRÉS, loc. adv. . 
CIBOULETTE SAU- 


CICATRICE, n. rac. . 
GIBE AN TAC. ᔓ ᔦ ᗙ 


CIS 00 ᑯ ᖦ 

CINE nrrac ᐈ $ ᙮ - 
CIMETIÈRE, n. plur.. 
CINO’ 80 num... 
CINQUANTE, adj. n. 
CINTRES 1. Tac... 
CIRCONFÉRENCE, n. 


CIRCULER, v. intr. 
CIRE D'ESPAGNE . . 
CISEAU, n. dér . 
CISEAUX, n. dér. 


CLAIR, RE, adj. v 
CLAIRDE LUNE, n.c. 
CLAIR DE LUNE(fair ᒫ 
ᐁ᙮ impers. . « ᙮ - 
CLAIRIÈRE, n. dér. 
CLAIR-SEMÉ, adj. pl. 


CLANCHE, n. dér.. ᙮ 
CLAPOTEMENT, n. v. 
CLAPOTER, v.impers. 
CLARINETTE, ᗭ. rac. 
CLAVICULE, n. rac.. 
CLEF', n, rac, . 


CLIGNER, v. intr. 
CLIGNOTER, ᐁ. intr., 
CLISSE DE PIROGUE, 
ᘅ. 654-5408 840 ᐒᐈ ᑦ 
61060058 nc 
61001558 nc 
CLOCHETTE, ᕠ. 06». . 


0 00015070 DAC ee 


0108, ᕠ. plur..… 
CLOTURE, ᗪ. plur. . 
ᘳᙃ,ᗜᗵᒣ, ᗝ. ᗘ86 ᙮ ᐈ. ᐺ ᙮ 


| CLOUÉ, ÉE, ᐌ. intr.. 


CLÉOUER, ᐌ. ir. 
CŒCUM, n. rac.. . 
CŒUR, ᗪ. rac.. . 


CLO 


tamupatchidjaptopk. 
koémilæpèaptoagk. 
tchuliktuagk, 

touatçiapk. 

ikpé-apiuk. 

J.-C.-uyapk. == Koist-uyagk. 


opvinnapk. 

itcibiuktoapk. 

ta! tutchâyok! 

tayma ! nipapnak! 

kpoplô-nepk. == petite —: kpolonäpaluk. 
iyukapktoapk. 

taktuvän-agtcip’a. 

tamân. — oyänæmän. 

kinuléa, 


conälik-ivik; plur., -ivit. 
killeok; plur, killit. 


10671808. — kaiïllék (C.). == — clair, 
pur : kiloput, = — couvert : talipok, 
= kiyéwut. 


tciokpik; plur, tçiokpit. 

kappa. == à la — : kaçpân. 
illuvæpèt-nuamayut. 

tallémet, — tallimâti. = tallimat (C.). 
adjigaynap-mitoat. 

kayviapk. 


àvata. 

iñgilæpayoapk. == — (sang) : 

nipititàäwn. — nipititæpon. 

kibilän. 

kiputik. — tchukin. — tchutikin. — 
kikpiautit (C.). — petits — : unmia- 
otik. — pudjoyapk. 

koawmaptopk. == kpawmapèatciapk. 

tatkpama-ubluok (jour de lune). 


piiyoagk. 


kpawma-tçidjoagk. 

añgma-nepk, 

nappapto-aluit (arbres), == 
djoat (objets). 

koaktchutäwn. 

iglukitaoyapnik. 

iglukitaoyaok. 

nipçawt. 

kootok; plur, kpotut. 

kpipok. = kpipûn. == añépchin. == uku- 
nœæpot (©). 

tchikubiaktoapk. — iyinmiktoagk. 

kopablèlayoagk. 


tamaktçi- 


6818800801; plur., chianœpgèt. 

avilæpappàk. 

kpalépapk. 

avilæpawn. 

añgmanak; plur., añgmanœæpèt. 

pañat. 

adiguliktèt. 

kikkéagk; plur., kikkéït. == 1, ᕦ. furon- 
cle : tçoppok. 

kaçaktoapk. == kopatchaptoptagk. 

kpachaktoapk. == kikkéaktoapk. 

igvi. 

omän. — mon —: omanna. == à contre 
—: omañ-uyaptoapk. — de tout mon 
— : omamenik. 


CŒUR DE L'HIVER. . 
COFFRE, ᗭ. rac . 


COGNER, v. 

COIFFE (i.e. capion 
de femme). 

COIFFER, ᐌ. ti. ᙮ 

COIFFER (se), v. intr. 


COIN, n. rac. 8 
COL, COLLET, n. 186: 
COLÉRE (être), v. intr. 
COLÈRE (être en), v. 
ᒧ) ᑌᑭ He MIO MONT 
COLÉRE (la), n. v.. . 
COLLE, n. © 
COUDE, HE, Vantr + 
COLLÉGUE, ᘅ. ᕦ. 
COLLER, ᐁ᙮ tr. à 
COLLIER nc. cu 


ᐤ. ᔣ ᒂ =| ' 


COLLINE, n.c. . 


COLORIS, ou incarnat 
du Visage « . « ᙮ - 
COMBAT, n. dér.. . 
COMBATTANT, n 
COMBATTRE, v. tr. 
COMBIEN ? adv. , . ᙮ 


COMBLE mecs. 
COMESTIBLE, n. ᐁ. . 
COMIQUE, ᐌ. intr ᙮ ᙮ 
COMMANDEMENT, n. 
COMMANDER, v.tr. . 


COMME, conj. 
ainsi) . ‹ 


(signif. 


ᐣ. € CENT ENT 


COMME (sign. tel que). 


COMME (sign. d’après). 
COMME MER 
CONMENCEMENT, n. 

No ᑺ ᓙ 8 ᓎ ae 
COMMENCEMENT (au) 

OC RATE ET 
COMMENCER, v. t.. . 


COMMENT ? &4¶. ᙮ 


COMMERÇANT, n. v. 
COMMERCER, v. intr. 
COMMETTRE, v. intr. 


COM 


kavialapk, 

koppok. == kéyopot (©.). == tchulootit = 
— esquimau : tchulupatçiapk. 

aptçañayak, 


uñéaptapk. 
natçag’a. — À. ᑭ. peigner : 11181878. 
natçapktoagk. == naaktok (C.) == à. ᑮ, se 


peigner : illeptoapk. 
killuk, = — de l'œil : kipaloapk. 
tchini. 


opoloyuagk. 


nin + 4 9 — 8801898901. == tchukaok- 
tioapk. — epkpètchulimayoapk. 

opolônes ok. 

nipititæpôn. — nipititàwn. 

killupikipk. == killupiktçidjopk. 

tuppep-kat. 

nipiti-tçidjoaok. 

oppatkpey. == néapkotit.— nigaptoapk. == 
~ de chien : ipepktapk. -- — servant 
à porter les fardeaux : uniutapk. 

kpeymep-pak. = — riveraine : kpéymi- 
papk. 


awk-tchaapktoapk. 

aképäwn. 

aképaodjoapk ; plur., aképaodjoat. 
aképaptoyoapk. 


kraptçi-nik? == — de fois? kraptci-atop- 
kluné? == -- de jours ᓳ kpaptçinikublu- 
nik? = — de nuits ᓱ tchinuktintçalik? 


= — de temps? akünit? 
kavin-uyalik. 
néppèyaoyuapk. 
iglaoyaptcilig a. 


tilliniün. == kibugapôn. — okkpakäwn, 

okkpa-kak, kaya, kakin. == kibugæpé- 
yuapk. yakin. = — d'aller : ipepkpo- 
yaok. 


taymana. == imanna. — taymuña-mun. 
== tapçotunak. 

kpawna, == iklapkpova. 
comme du sang : 
en CoMpPOs. : 

tayma-illibluo. 

de coutume : illalepklunè. = — il faut : 
iñunak. 


= ho GUN 
awk iklapkpova. 
uyapk. == uya (finals). 


avatik. 


alpanè, == äko. == akug’u. 


pitçamag'a. == — d'étre : pitçamapni- 
toapk. == — à marcher : pitchukpa- 
lesktoapk. 

i. 6. de quelle manière? naw-kut? — 
naw-naw? == kpano-kpano? — una- 


una? == ¡.6. par quel moyen? tchu-mik ? 
ᓝ — s'appelle-t-il? naw-naw atkpa? 
(anim.). == una-una tchuna? (inan.). 
— — l'appeles-tu? naw-naw atkpèn? 
= ilbil una? (C.) 

kipuktoak. 

kipuktçimayoapk 

teuléapoaptoapk. 


— 16 


COMMIS (i.e. employé) 
COMMIS, adj. v 
COMMISSURES 

doigts . ᔦ 
COMMODE, v. 4.1 


des 


COMMUN (i. e. ordi- 
naire). ± 
COMMUNÉMENT, 1. 
COMMUNIANT, adj. v. 
COMMUNIER (se dit 


des fidèles), v. intr.. 


COMMUNIER (56 dit 
du prêtre), v. tr«. . 
COMMUNION, n. v. . 


COMPACTE, adj.. . . 
COMPAGNON, ᙎ. plur. 


COMPAS, n. dér..-.… 
COMPATRIOTE. . 

COMPLET, adj. . . . 
COMPLÉTER, v. tr. . 
COMPRENDRE, v. int. 


COMPRIMÉ, ÉE, adj. v. 
COMPRIMER, v. tr. ᙮ 


COMPTE, n. plur. . . 
COMPTERS AT 
CONCAVE, adj. . . . 
CONCÉDÉ, ÉE, 88]. v. 
CONCÉDER, ᐌ. trs . . 
CONCENTRIQUE, adj. 
CONCERNANT, prép. 
CONCEVOIR, v.tr . . 


CONCITOYEN.. . 
CONÇU, UE, adj. v. . 
CONCUBINE, n. v 
CONDUIRE, ᐁ. tr. . 


CONFESSER, v. tr.. 


CONFESSER (se) v. 
ÉCLATER 


CONFESSION, n. v. . 
CONFIRMATION, n.v. 
CONFIRMÉ, adj. v 

CONFLUENT, n. rac.. 
CONFONDRE (168), v. 


CONFONDU, US, adj. 
ᐁ 
CONFONDU, CONFUS, 


CONGÉDIER, v. tr . . 


CONGELÉ, ÉE, adj. v. 
CONJOINTEMENT, 
EN NME 0 ᙂ ᐙ ᘇ ᕌ 


CONJURER (1. e. sup- 
plier en ᒄ 
CONJUREUR, n. 967. 


CON 


kpatétcé-mikiyopk. 
tchénéyoak. 


tapin-anuéit. 

tçavap-eytopk. == kigæli-itopk. = kigæli- 
iñaya. 

illa-lik. 

illa-illa-illo. 

tamugutaopk. 

tamuputaopk, taña, tân; tamupäwn ! 


okpumigitaopk, tapa, tapktin. 


tamupepnepok. 

ulameptopk. 

iglom-okat. — tuppep-kat. == — de 
voyage : ingakèt. == ingiapkatek. 


iyauyagktçin. 

nunap-kat. 

aula-itopk. 

aula-itu-liyuagk. 

i. e. entendre : tutchàyok.— $. e. conce- 


voir : tutchaoyoapk, yoa. 

patig'a. 

patinnitoapk. = — enacculant : tinopap- 
nitoapk, 

kitcit. 


kitci-tcidjoagk. 

avati-lik, 

apoyak. 

apotitaynap'a. 

jona-alik. 

taykân. — akkianè, 

nadjitapktoapk. — nayitapktoapk, == $. ᕦ 
comprendre : tutchaoyoapk, yoa, 

nunap-kat. 

nadjitapk. 

uninaptoagk. 

naktçapaya. — akçutçioptitçiyopk. = — 
à l’aide d’une corde : tachikoapia. == 
— les chiens, un traineau : tchuañgna- 
luktoapk. 

nalaktoapk. == 
avouer )« 


inmiouapktuapk : (à. ᕦ. 


tchuinepkpitayiliyoapk. == tchuinaoyoat 
igitupit. 

inmipuañnepk, — tchuïinep kpitayiliyanè. 

nanuñgnepk. 

nanukig’a. 

katçapk. 

naluyañaktçak tchimayoapk. — 1. ᑮ, ren- 
dre confus : unuiliyapa; yapma, yap- 
118. 


naluyañaktçak tchimaya. 


inuiliyuagk. 

aulakpotcidjoapk.=— — du geste : kéatao- 
toyoapk. 

koè-kpè itopk. 


ilagælun, == en compos.: mik. — mnik. 
nimik. 


époéniyoapk. 
añpékok: 


CONNAITRE, v.tr. . 


CONNAITRE (se), v. 


UV ee à 


CONSIDÉRER, ᐁᒥ: 
CONSOLÉ, ÉE, v int. 
CONSOLER, v. tr. 


CONSOLER (se), v.réfl. 
CONSTAMMENT, adv. 
CONSTIPATION, n. v. 
CONSTIPÉ, v. intr. . 
CONSTRUIRE, v. tr. . 
CONSUBSTANTIEL, v. 


CONSUBSTANTIELLE- 

MENT, adv.. 
CONTAGIEUX, adj. v. 
CONTAGION, n. dér.. 
CONTE” ᗭ. 0670- 4 
CONTEMPLER, v. tr. 
CONTENANT, ᘅ. c. . 
CONTENIR. v.intr. ᙮ 


CONTENT, v.intr.. . 


CONTENTER, v. tr. . 


CONTENTER (se), ᐁ. 
DS ᓂᓂᑯ ᓃ ᓃ ᘅ ᐧ 
CONTER, ᐌ. tr. . 


CONTINENT, v. intr.. 
CONTINUELLEMENT, 


CONTRADICTEUR 
CONTREDIRE, v. tr. 


CONTRAINDRE, v. tr. 
CONTRAIREMENT 


CONTRE, prép. (mar- 
quant opposition). . 
CONTRE (avec mouve- 
ment). . ᐺ à 


CONTRE (marquant 
DrOxIMITE)= ee 


(3), 


CONTRE-CŒUR 
loc. adv. 

CONTRÉE, n. rac. 

CONTREPOIL. Se loc. 
adv.. 

CONTRIT, v. ee 

CONTRITION, n. v. . 

CONTUS, SE, adj. v.. 


. 


CON 


illitchimayoapk, ᐁ808 et yatka : 1° pers. 

== ~ par soi-méme : tçatkaklépéyéit. 
— par des on-dit : illitchimayait. 
— tout : naluñitéit. 


\ ¡ 


illitchimayoapk, yoami : 4° pers. 


. (6101111000. 
añéyoap-pàk. 


88100680. 

kpuwepkpiyoapk. 

tchaymatoapk. 

un affligé : tçaymaktçaga. — — un en- 
fant : inepktiga, gapma, gané. 

inminina tçaymagktoapk. 

tcoko. 

aua-yuilûn. 

aua-yui-toapk. 

igluliyoaok. 


innok-atapotçipk mallæpoñ-optapk. 


illaminik. 

tapodjidjoapk. 

tapod)jin. 

kipuktäwn. 

kponnéaptoapk. 

imä-læpik; plur., imâlæpit. 

imâlæpéktoapk., == — par sa présence : 
agliyoapk, == tànepktoyuapk. 

popepktoapk, == piopiyopk. — kpuviay- 
tcuktoapk. — künayanakuni (C.). == 
— de quelqu'un ᙆ umiñga pooepktoagk. 

popepktuliyap'a. 


posepktuliyoaok, 

kipuktaptoagk. 

iouñ-una-ituapk. — tchui-tchuiktuapk. 

anigodÿjaptoat. 

tçanepkpaniktoapk. — tayma-tciliopté- 
ilig’a. 

âmanago. 


tçanepkpapa. == 1. e. à l'encontre l'un de 
l'autre : padjécodjiuk. 


tçanepkpapa. 


adjigo-mün. — adjigopkpamün. == adji- 
gop-kumün. == ~ le cours des astres : 
illuga-mûn. = — le courant : tçapva 
adjigopkumün tçakat. — l’un — l'au- 
tre : padjæpo. — kuñg-uyuk. 


tcanéa-né. — tçanéa-nün. — le feu ᐩ 
ignéoum tçanéa-nûn. 


amañuyaptoapk. - 
nuna. 


ipa. 
kpiggluktoapk. 
kpigluñnepk. 
tuñoyopk. 


0, — 


CONVERGENT, TE, 

80). 4 ᓄ 0, 1.108. 
CONVERGER, y. intr. 
CONVEXE, adj. ᕦ. . . 
COPEAU, ᗝ. dér. . ᙮ 


COPIER, ᐁ. tr. 8 
COQ DE BRUYERE., . 


COQUE de barque, de 
13890100 0070 NS 

COQUILLE bivalve, ᗭ 
plur 

COQUILLE 
DAC 


univalve, 


COQUILLE d'œuf, n.c. 
CORPEA TES ᓕ ᗆ ᐈ ÷ 
0000 ᑙ 788). ᐊ 


CORDEAU de pêche, 
déftonéess 1%" ᐈ . 
CORDE DE BOIS, n. 


CORDER, v. ¡8 
CORDON, n. c.. 


CORNE; ᘅ, ᒋᐧ, 4... 


CORNÉE, n.dér.. ᐈ ᙮ 
CORNIÈRE, ᗭ. rac.. 
CORNU, adj. dér. . 
CORONAL, (os), n, 6. 


GORPS;, ᗭ, 386-, ® ᐈ ᙮ 


CORPULENT, v. intr. 
CORRIDOR, ᕠ. c.plur. 
CORRIGER, v. tr 

CORROMPRE, v. tr. . 
CORROMPRE (se), v. 


COTE, COTEAU, n. c. 


COTE, COTELETTE, n. 


COTE rivage). . . . 
COTE A COTE, loc. 51 
COTE D race 


COT 
kuniktitepk-tapk; plur., -tat. 
kuniktitepktoapk. 
ivkoèdjép-alik. 
de hache : olimapk; plur., olimait, — 


tchiklao-topnæpèt. — tukinayop-too- 
nœæpèt. == ~ de varlope : tçavit. == ~ 
très-menus servant de bourre : tçavi- 
lit, == killikaït. 

igiyaptçidjoapk. — mallæpotcidjoagk. 

tetrao phasianellus : tatidjioapk. == la- 
gopus americanus : kañepk (celle qui 
s'enfonce). == akadjiek (C.). — apkoé 
djigeok ; plur., &pkoédjilit. — lagopus 
salicensis seu albus : tutépéalik. 


ᑒ 
natkpo. 


uwillow. == kukupk-tiput. 


tchiutépogk, — dentalium : patçiok; 
plur.. papkpèt. 

tçawnapk-toyopk. 

tulugagk; plur., tulukpèt. 

aklunapk. = — de l'arc : nupakta. — 
— qui renforce l'arc : pilpaña. = — 
de lanière : nuyagk. 

ukémàäwn. 

1068160611. 

nuatépéyoapk. 

uyamiyuta. — uyamiyutepk, = uyamit- 
8008. == — des raquettes : tchiñiok. 
= — des souliers kpélépotit. 

nagiuk; plur., napiuit. == naggiu (C.). 
== nakdjiuk. (se dit aussi pour poire à 
poudre). == — qui termine les pointes 
du kpayak : niotapk. 

kpatepnepk. 

itçuk. 

nakdjiulik. 


kpaguptçaunépa. — kpablunagk. = de 
là le nom donné aux Européens, kpa- 
blunét, ceux qui sont couronnés, qui 
portent une sorte de couronne (cha- 
peau). 


timè. == tçaonepk. — mimepnèt. == — 
sans s téte : katipapk. 

puvalayuapk. 

kpanitat. 

eplikuya. = — en frappant : tchuag’a. 

kuyuliyoapk. 


manepk (nom d'homme). 


aunektoapk. 

à pic : kpéymiok. == — sablonneuse : 
pinoptçapiopk. = — riveraine : kpey- 
mipapk, —— en talus rapide : imnapk. 


== accore : ikapgoopk; plur., ikapgoput. 
tulimapk; plur., tulimâti. 

tcik-tçapk. 

tatutapklépèt. == akélæpèklutik. 


inan.: avatik.— 1118. — anim.: voir Côte. 
= à — : tçanig-mut. == tçanéa. == 
tçanigna. == de — : tçanigmün. 


5 


COUARD, ᐁ. intr.. . . 
COUCHANT, n.c.. . 
COUCHER, n.v.... 


COUCHER (se), astres. 
COUCHER (se), v.intr. 


COUDE, n. rac. . . 
COU-DE-PIED, n. c. . 
COUDRE, ᐁ. tr . .. . 
COULÉE, (petit vallon 
avec ruisseau) . ᙮ . 
COULER (eau, rivière), 
ᐉ NE do 0 von ᕪ 
COULER BAS (na- 
vire). 
COULEUR, n. /- . . 
COULOIR, n. plur. . . 
COUP NIUE EN 


COUPÉ, ÉE, adj. v. 


COUPER. ᓗ ᔓ ᖖ 


COUPER, v. tr. figur. 


COUPÉE; uAplur 
COUPON, n. rac. . . 

COUPURE, n. rac. . . 
COUR 0. 70800000 ` 
COURAGE, ᗭ. ᐁ. . . . 
COURAGEUX, v.intr. 
COURANT, ᗭ. rac. . 


COURBE , adj.. . . ᓗ 
COURBÉ, ÉE, adj 


COURBE (i. e. mem- 

brure d’embarcation) 
COURBER, v. tr. . . . 
COURBER (se), v.intr. 
COURIR, v. intr. . . . 


COU 


paléit. 

kouñ-itciok (se dit aussi des animaux). 
alañtapk. — epktçiyoapk. 

uavap-nepk. 


nulidjàn, —tchiniktoapk. —=— dusoleil: 
nipiyopk. — — de la lune : unukpok 
(G.). 

nipiyoapk.— illauyak nuyunakuni (C.). 

tchiniktoagk. — — sur le dos : nivæpa- 


lapktopk. — nivæpalagklunè tchinik- 
toaok. — sur le ventre : patçapktopk. 
== patçapklunè tchiniktoapk.—— sur 
le côté : ignaptopk. — — jambes al- 
longées : tchitomipk. = — à l’étroit : 
tatiyoapk. == — jambes recoquillées : 
imublonè tchiniktoagk. 

ikotçik. == ikkuik (C.). 

achepnepk.=—tçinepnœæpèk.=— tçinañgna. 

mipkoopktopk. — miptçoptuapk. 


860-0188. 
ingilæpayoapk. — immepkoktoapk. 


auloyoagk. 

akunésep-koptchop-paluk. 

kpanitat. 

de bâton : anakon.— — de dent : kig’a. 
= — de feu : pitcika. == ikokpola- 
tuaktok (G.). = — de pied : apkpôn. 
= — de poing : tiglôn. 

en tranchant : pilakto. — — en frap- 
pant : anaoyopk. — — aux ciseaux : 
pudjuoyaptoptuapk.= — en morceaux: 
koipiya. 

en tranchant : kikteptoapk. == — en 
taillant : tçavi-oyapk-toapk. = — en 
frappant : anaoyapk. — anaoleptoapk. 
== — en Sciant : pilapktoapk. = ~ 
avec des ciseaux : puyuyak. = — en 
déchirant avec les mains : alikatäoks 
topk. == — avec la hache : kiblänæpèt. 
== — avec les dents : tamoagk, mopa. 
== — en morceaux : kpipiyoapk (se dit 
aussi de la coupe des cheveux). == — 
en deux : napiyopk. 

un chemin (i. e. le traverser) nabiapo- 
{618`8 (et un cours d'eau, à pied). —=— 
un cours d’eau, en canot: napiyopk. 

mallæpoit. 

tchika. 

aloapk. — pilapk. 

pè. 

alayuinepk. 

alopeytuapk. == alayuituapk 

tçapvapk. — — fort, rapide : aktçapnepk. 
== itepktçapnepk. = — snarin : iñé- 
papnepk. 

inan. apoñayoapk. — amapiuk : (ligne, ᕞ). 

anim.: tchikipkag'a. = inan.: pépéna- 
yopk. 


titpepk; plur., titpit. 

tchikipkaptig’a. == ~ [6 téte : tchikiyopk. 

okoyuapk. 

mitçipaptoapk. — apkpalaaptoapk. — 
akpañegcktoagk (se dit aussi des ani- 
maux). 


ur. 


COURIR (feu), v. im- 


COURONNE, n. ©. . . 
COURONNER, v. tr. . 


COURROIE, n. c.. . . 
COURS D'EAU, ᕠ. rac. 
COUR AIN 
COUSIN ou maringouin 


COUSIN (nom de pa- 
renté), ᗭ, Tac... 


COUSINE’ ᘣ. 780. 
COUSSIN, n. 186. . . ᙮ 
COUSUAUR adj. 
CODTEAU-MIC-- ` 


COUTURE ᗭ 180. 
COUVERCLE, ᗭ. v.. . 


COUVERT, TE, v.intr. 


COUVERTURE, n. rac. 


COUMRIR Vu. 


COUVRIR (se), v.intr. 


COUVRIR (86), temps, 
ciel, v. impers.. . 
CRACHAT, n. 786. . . 
CRACHER, ᐁ. intr. . . 
CRACHOIR, n. y. . . 
CRATE MAC RE 
CRAINDRE, v. tr. . . 


CRAINTIF, VE, v.intr. 
CRAINTIVEMENT adv. 


CRASSE, n. rac. . . 


CRASSEUX,SE, v. intr. 
CRAVATE, n. dér. .. 
CRAYON, n. dér. . . 
CRÉATEUR, n. ᕦ. . . 
CRAATION EN ve ` 
CRECHE nice 
CRÉDULE, v. intr.. . 
CRLER VTC 


Es 


CR 


aulatchimayoagk. 
1018808480. 
natçag’a. 


natçapktoapk. 

uniutapk, 

kupk. == kuuk (C.). 

naitopk (inan.). == naïtuagk (anim.). 


kpiktopéapk; plur., kpiktopéaït. == kikto- 
wéyak (G.). 


epnak. == mon — : epnatka. — plur., 
uyupualuk. 

panik. — ma —: panitka. 

akin. 

mikpopkta. 

esquimau : tçavik. == igluktoolik. = (68: 
vipatçiapk. == — crochu: tçénén. — 
aneloot (C.). == — de chasse : papiñ- 
gnapk. = — de femme : ulualuk. — 
— de travail : tcavipôn. == — de table : 
néppén. — ignipitualik. == — de poche 


ou fermant : tçavépaluk. — nabayapk. 
titayapk. 

killuk; plur., killuit (ef G.) (se dit 
aussi des coutures des canots, bar- 
ques, etc.)" 

matopapk. == népoméap-vik. — — de 
chaudron : éukkuak (C.). == — de 
pipe : millik (C.). 

animé : ulilik. == ééle — : natçapalik. 
== inan.: matoyopk. == taluyopk. 

ulik. = 0118. == ~ de laine rayée : ulik- 
kpupitçapok. == ulik-aktak (C.) = — 
de livre : kpépétapotik. — $, e. toiture : 
nappaptum-amépait. 


quelqu'un : ulig'a. == — un vase : ma- 
topaptoapk. == — plusieurs vases : ma. 
topaptoéit. 

uliktoapk. == — la téte : natçaptoagk. == 


— du bouclier : talutcheptoptuagk. 


nuvu-yalepktoapk. 
nuvapk. 
koitchépéapktoapk, péapa. 
nuvapkuvik. 
tchik-optchok. 
opktçidjopk. == 
par ler. 
alañtapk. 
uliklün. 


alagktatoapk. ᗖ. g. de 


koaloyiyoapk. 

titæpapk. 

kpapéktapk. 

tutupk. = tutuk. == — de pipe : ipkpopk. 
— — de lame : kpaylénepk. 

totoyot. 

koumitçipôn. 

nakatçiur, — ikképäwt (C.). 

Nuna-tchénéya. 

nunamik-tchénéyoapk. 

allugvik. 

tamaïta añepktokatka. 

tchumaynapmig’'a. == kadjunapk nimik- 
tchénéyoapk. — kpanoppilaoppa. 


CRÉMAILLÉRE, ᗭ. c.. 
CRÉMAILLON, n.c.. 
CRÉPE, n. 6.. ` 

CRÉPUSCULE, n. rac. 
CRESSON (draba al- 


ᑭᑦ CUL - ᑦ. 


CREUSER, ᐌ ᒫᑭ 
CREUX, SE, adj. v 
CREUX, n. ©. 


CREVASSE, n 
CREVER Ver. 4 
CREVER (se), v. intr. 
CREVETTE, ᗭ. c.... 
CRI, ᘣ. dér.... ᐊ ᐊ" 
CRIBLE, nc... 4 
CRIER, v. intr. 
[11 ᑎ, 1ᑎ00 ee. 2 
800 ᑵ. MAC... 
CRIQUET (10604818 tu- 
berculosa). 3 
CRISTALLIN, ᗪ. ᔔ 
CROCHET ᑙ. ©. 4 ᐌ 


CROCHETER, v. tr. . 
CROIRE, ᐁ, intr,.... 


CROISÉ, ÉE, adj. v. 
CROISÉE, n. rac. 
CROISER, v. tr. . . 


CROISSANT, n. ᔔ 
CROITRE, ᐌ. impers.. 


CRODCMAC 
CROSSES EN CE ET 


CROTTIN, n. c. ᐈ 
GROUPE ᗭ. 786... ᙱ ᙮ 
ᗟᗰᘗᗜᘣᕞᘣᑭ1ᒪ02 ᑙ. 6. ` 


D'ABORD, loc.adv.. . 
DAGUE NC. 1. 
DANGEREUX, adj. v 
DANS (marquant le 

lieu), prép. rac. . . 


DANS (marquant l’é- 
TA re ae 


DAN 


naktitapk. 

kpapéapk : plur., kpapitçat. 
akutoyapk. 

ublapk. 


pépoptopk. 


1681608101. 

killik-tuapk. 

itiyopk. == ititçiyopk. 

de la main : itimak. — — de l'estomac . 
nédjiék. 

kpumnegk. 

tuvaptoapk. 

kpapktopk (vessie). == pakapktoagk (fusil). 

naul’apnagk (femme de mouette). 

kokpo-apôn. 

inœæpaptoapk. 

kokpoaptook. == eppéaloaptoapk. 

mitkpok. 

kañep-aluk; plur., -aluit, 

pigælépéapk. 

takonân 

niktçin-ayopk. == — de chaudron ᐩ nak- 
titapk. == — de dard : kpapéapk; plur., 
kpapitçat. 

niktçigaptoapk. 

añepktoapk, toapa. — ne pas — : añéy- 
tuapk. == kigloapa, avapma. == tunop- 
kpaopk, kpana. == se — plus que les 
autres: añitkatkagoo, katka. 


kpalépék. 

ip'alepk. 

les bras : unepkmitchimayoapk. = — 
les jambes : tukeptçimayoapk. 

miptapapk. 


végétaux : aglivaliayoapk. == eau : ulit- 
paléayuapk. 


kpéyuk-kpalépèk. == 1. 6. crucifit : olia- 
mitkpopk. 
de fusil : kañepk. — 1. 6. bois recourbe, 


— d'évéque : kpibiapk. 
anatçat-kpapk; plur., -kpat. 
tunug. 
pap-kiti. 


ako. == akug’u 
kigalik. 
anayanaptopk. 


nè (abrév.). 
kpéyuit 
la mer : 
— jikkian- 


AtAD - (ᑎ ᗩᑎᑕ. — 
v. 8. il demeure — les bois : 
ifanè iktçivayoapk. == ~ 
imañg-atàn. — imma-nè. 


anè. == ~ le pays des blancs : kpas 
bluna nuna-nè. 
mi.— minun, — y. 8. il est — la mai- 


son:iglu-mi-oyuapk; — les mains : iti- 


UT Ces 


CROUPFIR, CROUPIS- 
SANTE, v. impers.. 
CROUTE, n. c 


CROYABLE, adj. v. . 
CRUCIFIÉ, v. intr.. . 
CRUCIFIER, ᐌ. tr. . . 
CRUE DE MEAU.. 
CRUEL, LE, v. intr. . 
CUBITUS, ᗭ. dér.. . . 
50108000; 4.0 


CUICEER ESS 


CUIR; ᗰ. 780. ᙮ 


CUIRE, v. impers.. ᙮ 
CUISINE, 1. rat... 
CUISINIER, ᗭ. ©... ᙮ 
CUISSE, n 
00008108 0186 ᓂ ᓛ 
COLVRE NEC 0 ᑦ 


0000 0.5 7002 Se 
GURASSE In. ce 
CULBUTE,n. dér- 
CULOTTE esquim. 
CULOTTÉ, ÉE, v. otre 
CULOTTER, v. tr. 


CULOTTER (se),v.intr. 


CURE-DENT, n. dér.. 
` ᓳ ᓂ n. dér, 
CURE-PIPE, ᗰ. rac. . 
CURER, v. ᐞ ᕀ 

CURIEUX, SE, v. Si 


CUVE, n. ©. : 
CYATHOPHYLLUM., ᗭ. 
rac. (madrép.fossile). 
CENGNE MAC... 
CYNIQUE, v. intr. 


DANS (marquant le 
mouvement).. . ᙮ 


DANS (marquant un 
lemiexieu)nn-. 


DANS LE HAUT, loc. 
430 ᖢ ᓄ ᓇᓂ © Do 


ᘣ ᐃ, 

opktchoatoagk. 

de glace : tçikoléapk, -- — de la neige : 
naniktika. 

onepktoapk, 

itchapvéa. 

ichapktitapk. — ichañagktoagk. 

ulikpaliayopk. 

epktçinaktoapk. 

adjigàwn. 

des rameaux : 0101708016. == — des 
fruits : tigopaptoapk. 

de bois, esquim.: kpayutagk. == kpayutag- 
atciapk. == opwéwuyak (C.). — — de 
fer europ.: aluktçâwn.=— kpayutapiagk. 

amepk; plur., amépait. = — à repasser 
les rasoirs : ipatchep-vik. 

ip'ayuk. == — à l'eau : imépalik. 

ip’a. 


ip’ayé-aluk. 

kpok-toapk. == koktoak (C.) 

otut. == — à l’eau : imalik. 

moppapioapk. == kpamuyak (jaune). — 
kannoyapk (rouge). 

nunluk. = $. e. fond de plat etc.: 
= ¡. ᑭ. fond de barque : natkpo. 

kimik-kpéoyak. 

nimæpalopkpiyapôn. 

kpaplik. == attaktoak (C.). 

kammilik. 

kpapliktuga (se dit des hommes). == 
kammiktuga (se dit des femmes et des 
Européens). 


ataa. 


hommes : kpapliktoapk. — femmes et 
Européens : kammiptoaok. 

kupkilin. 

patkpôn. 

tchubiâäpn; plur., tchubiäwt. 

pateotoapk. 


kpeymilæpèaptoapk. == itçivæpè opoma- 
yoapk. 
puputapk. 


kukôn. 
kpopk-djiuk. — kopk-yuk. 
taluñiktoapk. == talopotçonitoaok. 


mang-minun, — — (ᗭ barque : umiap- 
mi. 3 


mun. — nun. (devient muk en com- 
pos). == — l'eau : imma-mun. — 
jeter — l’eau : imma-muk-toapk. — 
— lef eu : igneo-mun. — jeter — le 
feu : ignep-muk-toapk. 


kon. —v. 8. versez de l'huile — la lampe : 
kpalunepgnik kpolep kon ikitaumun. 


puiyopk. 


DANS PEU DE TEMPS, 


lOCRPTÉD RE ne 
DANS QUELQUE 

TEMPS, loc. prép. 
DANS LE SEIN, loc. 

PrÉDa ᙵ ce eee 
DANS (ètre). 


DANSE, ᗭ. ᐁ. . . 
DANSER, DANSEUR, 
VND Re 5 ᑎ ᑙ le le 
D'APLOMB, loc. adv. . 
D'APRÈS, loc. prép. . 


DARD, n. rac.. 


DARDER, ᐌ. tr... .:. ᙮ 
D'AVANCE, loc. adv.. 
D'AVANTAGE.. . . . 


DE (signif. avec, par), 
DE (marquant prove- 
nance) ᙮ ᑒ 


DE (marquant sépara- 
LOn) ET ue 


DE (marquant le géni- 
tif, le possessif).. 
DÉ ᐃ COUDRE, n. rac. 
DÉBACLE, ᗭ. V.. . . 
DÉBALLÉ, ÉE, adj. v. 
DÉBALLER, ᐌ. tr. . ᙮ 
DÉBANDER, v. tr. . . 
DÉBARQUER, v. intr.…. 
DÉBARRASSER, v. tr. 
DÉBARRASSER (se), v 

nil. 
DÉBATTRE(se),v.intr. 


DÉBAUCHÉ, v. intr.. 
DÉBAUCHER, ᐁ tr.. 
DÉBILE, ᐁ. intr.. . 

DÉBLAYÉ, ÉE, adj. v. 
DÉBLAYER, v. tr. . . 


DE BON MATIN, DE 
BONNE HEURE.. . 
DÉBORDÉ, ÉE, adj. ᐪ. 
DÉBORDER, ᐁ. intr.. 
DÉBOUCHÉ, ÉE, 84]. 
0000. 0 2 1 270: 5; 
DÉBOUCHÉ, ᗭ. c. . 
DÉBOUCHER, v. tr. . 


DEBOUT, ᐌ. intr. . . 
DEBOUT! DEBOUTI! 
inter) te mt: 


DÉBOUTONNER, v. = 
DÉBUT, n. 786. 
DÉBUTER, v. intr. 
DÉCAMPER, v. 1 ᒫᐦ; ÷ 
DÉCAPITÉ, ÉE, v.intr. 
DÉCAPITER, ᓷ. ᗭ .. 


DÉC 


kpani-kon. 
uteptopk. 


kautoptopk. 
atañitoapk. 
momeptopk. 


momeptoapk. 

kpañatayoagk. napañg (en compos.). 

titæpagklunè. == tayma-illiblue. 
le cours du soleil : papklu. = — le 
sens du poil : maliñnayapk. 

en fer : kukia.=— — en os : tibia. == ~ en 
silex : kpan-miaok. == — de harpon : 
tchan-miagk. == — d’insecte : ig'uuta. 

naoligæpaptopk. 

tçivug pnœpagun. 

signif, plus: kîlu. == añéyo-mun. 
añiblut. (en quantité). = tchikpalik 
(se dit du calcul). = signif. encore : 
aktçun. — encore plus : eypaptçop. 

1111. == mè. == nimik. 


min. == ᐁ. 8. les gens — la maison : iglu 
min innoit. == — ferre : nuna min. 


miñgnüûün. v. 8. il est parti — son 
pays: nunak minñgnun tçavikluaptoapk. 


se rend par les désinences um, p, v, b. 
tikik. 
inilæpa-0ptook. 
añpiptigwa. 
añpiptiga. 
nopkpaktçitapk. 
niuyuapk. == 0. tr. 
nanmayapa. 


: niutigait. 


nalupa. 

ayakalaptoapk. — tuképaptoapk. — aña- 
laluktita. — tuképaotita. 

tchuinapk. 

kuyuliyoapk. 

0161181001. 

kpepktapk. 

tçannig’a (le terrain). 
(une maison). 


tçanneptoapk 


kpilla-mik. 
immepk-tipali-ayopk. 
immepk-tipali-ayopk. 


tchimneptapk. 

tatçipkpuun (de lac). 

tchimnig’a. == uñavaptoapk, — — à l'aide 
d'un tire-bouchon : pitigiyoapk. 

nikuvigtopk. — nikuva payoapk. ani 
mal : napayopk.— napapéktoapk(objet). 


tubapin ! 
tutaoyap-tayépeit. 
avatik. 
pitçamag’a. 
nuputaptoapk. 
néapkpo-eptapk. 
nèapkpo-eptoapk. 


DE CE COTÉ-CI, 
ad 


loc. 


DÉCÉDÉ, ÉE, ᓷ. intr. 
DÉCÉDER, v. intr.. . 
DÉCEINDRE, v. tr.. 
DÉCEINDRE (se), 
10155980: 7070 
DÉCEINT, v. intr.. 
DÉCELER, v.tr.. . 
DÉCEMBRE, n. c 5 
DÉCENT, TE, v.intr.. 
DE CETTE FAÇON. . 
DÉCEVOIR, ᐪ. tr. . 
DE CHAMP, adv. 
DE CHAQUE COTÉ, loc. 
800... ᐈ ᑦ. 


DÉCHARGÉ, ÉE.. . . 


DÉCHARGER, v. tr. ᙮ 


| pue CU vint 


intr CMOS 


5.5 ` Vo 88 à 
DÉCHAUSSER (se), v. 
DÉCHIQUETÉ, ÉE, adj. 

72 00 1020 0: 4 0: 
DÉCHIQUETER, Vaitr. 
DÉCHIRÉ, ÉE, adj. v.. 


DÉCHIRER, v. tr. . . 


DÉCHIRER (se), v.intr. 
DÉCHIRURE, n. v.. . 


DÉCLARER, v. tr. . 


DÉCLIN DU JOUR, n.c. 
DÉCLINER 8 ᙯ: 
Va INT ᐱ ᙈ ᑊ ᘅ 
DÉCIDÉ, v. ᑍ ᑦ A ᔣ 
DÉCOCHER, v. tr. . . 


DÉCOIFFER, v. tr.. . 
DÉCOIFFER (se), v. 


DÉCOMBRER. . . 
DE COTE, loc. adv . . 


DÉCOUPÉ, ÉE, 80]. v. 
DÉCOUPER, ᐌ. tr.. . 


DÉCOUPURE, n. pl.. 
DÉCOURAGÉ, ÉE, v. 
18: AU ᒃ 
DÉCOURAGER (se). 
DÉCOUVERT, v. adj. 


DÉCOUVRIR, v. tr. . 


illa. == tugliptinnè. == ilañgnun : 2. e.: 
en venant. == manni (C.). — ilañg- 
minun : id., avec mouvement. 

tukpo-yopk. 

tokpo-nepkoapk. 

taptçi-djapa. 


taptci-yapktoapk, toami. 

taptçi-itopk. 

nipäoyoapk. 

kçayviyivik : lune des cahuttes. 

anopad)iaptoapk. 

imanna, 

wiyéniktuapk. 

napayopk. 

tçayné-lopéitut. — avec mouvement : 
katchopktoag. 

ima-itopk (se dit des armes comme des 
véhicules). 

quelqu'un: nanmayapa.——une barque : 
niutigait. —— un véhicule : utçidjapait. 


nalupa. 


kawveptoapk. 
kawvayépanè. 
kawvayeptuapk. 


tchepkpoptapk. 
tchepkpop-tcidjoapk. 
ayutapk ᐊᖅ. — aliktoptuat : par l'u- 


sure. == aleptatuat : souliers. == kil: 
lak (C.). 

aliktoapk. — nutçuktoapk. == — en 
morceaux : atoulugiug'a. == — en 
deux : avig'a. 

abwopnig’a. 

allapk. — tchigapnepk : par suite de 


fente. — alignepk : par suite d’accroc. 
— alcpnepk : par suile d'usure. 
tigwaptommaya. — — le coupable : 
pàoyoapk. 
taktuvañagtçioa. 


ni- 


eplitoapk. 

onoptopk. 

pitiklig’a. — pitepktçapktoapk. 
tçiktoapk. 

natçaip’a 


= piti- 


natçeptoapk. — naeeptok (C.). 

tçannik; plur., tçannit. 

tçanéa. — tçanigna. 
ment : tçanigmun. 

ipitig’a. 

ipitépiya. == — par tranches : 
— — en lanières : 

killiktat. 


avec mouve- 


ikéapa. 
tçavipaptoapk. 


tculéaktçapaloané kamapkitéit. 
tçuléaktçapaloané kamapkitéit. 


ulitopk. == (616 — : natçap-itopk. — 
vase — : taloépa. == matoeptopk. 
quelqu'un : iképaptoapk. — ikèpayoapk. 


= — un vase : 
plusieurs vases : 


népomiagapk. 
népomiagait. 


DÉCOUVRIR (se), v. 
intr. : 
DÉCROCHER le chau- 
drone : 
DÉCRUE de l'eau. : 
DÉÇU, ne. v. intr. 
DÉCULOTTÉ, ÉE, v. 
1000 - . Ste 
DÉDAIGNER, Ve ᓠ 
DEDANS,; n. rac.! . : 


DEDANS, prép. ᐧ 
DEDANS (ètre). ᐁ. intr. 


DÉDIRE (se), v. intr.. 
DÉFAILLIR, v. intr.. 
DÉFAIRE, v. tr. 


DÉFENSE, ᗭ. v. . . 
DÉFENSE (v. g. de 
morse), n. rac.. 


DÉFENDRE (le), v. tr. 
DÉFENDRE (lui), v.tr. 
DÉFENDRE (se), v. 


DÉFENDU, UE, adj. v. 
DÉFIER (i, €, provo- 
quer), Ve tr. - - ᙮ ᙮ 
DÉFIGURÉ, ÉE, v.intr. 
DÉFIGURER, v. tr.. . 
DÉFUNT, TE, adj. v.. 
DÉGAINER, v.tr. . . 
DÉGEL, n. y. ᙈ 
DÉGELÉ, ÉE, adj. v. 
DÉGELER, ᐪ. ere 
DÉGRADÉ (ètre), terme 
canadéen : i, 6 arrêté 
parlemauvaistemps. 
DÉGRINGOLER, v. tr. 
DÉGUENILLÉ, ÉE, Y. 
IRIS ᔀ 8 6 ᐸ : 
DÉGUISER. . . . . 


DÉHONTÉ, ÉE, v.intr. 
DEHORS, adv. . . . . 
DEHORS (être), v. intr. 
DÉFHORSAN rac... 
DIM ET NE do © 
DTA. 

DE LA, loc. Re 
DÉLABRÉ, ÉE, adj. v 
DÉLAISSER, v. tr.. . 
DELA SORTE, loc. adv. 
DÉLATEUR, TRICE, ᑓ. 


ENS ᐇ 2 
DE L'AUTRE COTÉ.. 


DE L'AUTRE COTÉ. . 


DÉLAYER, v. tr. 
DÉLICIEUX, USE, adj. 


DÉLIÉ, ÉE, v. 15 
DÉLIER, ᐁ és ve 
DELIRER, v. tr. . 


DÉL 
uléitoapk. 
atkpagapk. 
immepktipaliayopk. 
wiyiya. 
kammiktopk. — kammilàtopk. 
umitchoktoapk. = — du regard : kpïiñ- 
élépéyapnitoapk.—kpiñélepé-uniyoapk. 
illua. == — des cuisses : illutapk. 


voir dans. 

atèn-itoapk. —iglumi-oyopk. = iglumi- 
oyapk. 

opkpamèun opalæpodjuapk. 

nukigeptoapk. == éppéviopaptoapk. 

añpiptig'a. 

eplikon. 


tupapk, 

epomañgniktoapk. 

6011810801. — eplékotçidjoapk. 

opolepkçataptoapk. == iñgnepkpataoptoapk. 
= ¡. e. parer les coups avec le bou- 
clier : talutcheptoptoaok. 

tapo. 


aképoaptoapk. 
akidjidjoapk. 
koiptaktcag’a. 
tukpoyopk, 
amuya. 
iñilæpaotuark. 
apokpéyoapk. 
kpitomayapkpiya, 


kpéymepnak. 
agktchäyoagk. 


anopapluktualuk, 

sa pensée : ninapto, == — ses paroles : 
taluñmayoapk. 

taluñiktoapk., — talopotçoñitoapk. 

kpani. == tçila-tân. —avec le V.: tçila-mi. 

tçila-mi-oyopk. == itçoptopk. 

1088. = tçilata. 

eypané. — ipoktçàn. 

taymaïn ? 

tçanig-min. 

olupoyopk. 

igitoapk. 

imanna. 


tiguaptommaya. 

akkéa. == uñalayné.=— uñatanè. — uma- 
tanè. (C). == s’emploient indifférem- 
ment pour les cours d'eau, les mon- 
tagnes, etc. 

avec mouvement de départ : akkéañg- 
nun. — avec mouvement de retour : 
akki-miñg-nun. 

awpèpkaptig'a. 


mamañaya. — nakpaptci-:mamma. 
añpiptigwa. 

8100104188. 

illitçimañnuyäleptoagk. 


== 5⁄0 -= 


DÉLIVRER, v. tr. . . 
DE LOGE EN FE 
locaadyr ᐊ 
DE LOIN, loc. ire ᒼ 
DE LOIN EN LOIN, loc. 
adv. . Pi AE RE TE M 
10310975 00 6. 1 ᑦ 
DÉLUGE, ᐌ. impers, . 
DE LUI-MÊME. . . ᙮ 
DE L’UN ET L'AUTRE. 
DEMAIN, adv. . . . . 


| DÉMANCHÉ, E, 84]. v. 
DÉMANCHER, v. tr. . 


DÉMANCHER (se), y. 
1 ᑎᑎ ᑎᑕ 8340 4: 0e ` 
DEMANDE, ᗭ. y. . . 
DEMANDER, v. tr. 
DÉMANGEAISON, n.y. 


DÉMANGER, v.impers. 
DE MÊME, adv. . 


DÉMENTIR, v. tr. 
DEMEURE, ᗝ. rac.. 


DEMEURER, v. intr.. 


DEMI, E, adj... . . 


DEMI (à), loc adv. 
DEMI-JOUR, n 
DEMI-LUNE,v.impers. 
DEMI-MORT, v. intr. . 
DEMI-PLEIN, adj v. . 
DE MOI-MÉME. . . . 
DE MOINS EN MOINS, 
1000 300. 0000 
DEMOISELLE ou libel- 
1010 . does 


DÉMOLI, E, adj. v.. . 
DÉMOLIR AY ne 
DÉMOLIR, (se),v, intr. 
10110737... 
DÉNONCÉ, v. intr. 

DÉNONCER, v.tr. . . 
DÉNOUER, v. tr. . . 
DE NOUVEAU, adv, . 


DENSE, ᐯ. intr. . . 
DÉNIPENETAC ᓘ ᙅ ᙱ ᓂ 


DENT de scie, n. dér. 

DENTALIUM (coquille 
univalve blanche). . 

DENTELÉ, E, adj. dér. 

DENUDÉ, ÉE, (arbre, 
plante)... 6 

DE PART EN “PART, 
ME AA MOMENT 


DEP 
kaymayuapk. 


itikatapklonè. — aniguyuiloapkluit. 
kiluvaenin. 


akpagop. 
kikepktaluk. plur. 
uliktuagk. 
umiüga. == tabiu-miña, == omaptin-mik. 
tatutapklépèt. 

akpagu. == ubla-kon. — 
— Malin : kpaw-pân. 
amuya. 

amupkpag’a. 


: kikepktaluit. 


ublum-aypa. 


81170010. 
atæpôn. == atepktçiôn. 
atepktçioptoagk, 
uñilapktcin. == kumpün : 
vermine). 
uñilapktcidjoagk. 
imanna. == taymatçi. — koawna. — en 
COMpPOs.: uya.—=auya.—uyapk (finale). 
uidjitçapnitoapk. 


(causée par læ 


1810. == i. ᑭ, lieu, place : innè. — ma 
— : inniga == [ᗭ — : innin. 
iktçivayoapk. — — longtemps assis : 


kpatcilinappok. 


dans le sens vertical : kpopapk. — koowe 


pak°. — dans le sens horizontal : 
napapk. — naviktopk. 
imak-itop. == — plein : imawaotopk. 


koilapoppalu-itopk. 
akim uktuapk. 
avaptaoyoapk. 
imawaptopk. 
umiñgam-nik. 


ilâni-tchunagop. 


niulæpapk (libellula). =~ 
toptopk (agrion). 

piñotapk. 

piñota. 

piñoyoapk. 

topnpapk (i. 6. séparé, retranché). == 
kpiuwapk. == tchiutilik. 

tikwaptomayapk. 

tikwaptommaya. 

iyunagtoapk. 

anakpanatop. == otepkpapklunè, — taku- 
vimni-unepklunè. 

inépaptoapk. 

kigut; plur., Kioutit. = kiutit (C.). 
ma—: kiputka. == (ᗭ —: kipuktin. 
— canine: tolopéak. == apglepk-kpén- 
népapk. — — incisive : tçivopak. 
ta—:tçivodjatin. —— molaire :epklepe 
paki. == ~ de mammouth :kilékuvapk. 
= — de morse : tupapk. 

kig’utapk; plur., kigutait. 


illat-kputchi- 


| Il 


patkpaok ; plur., patkpeït. 
killik-tatopk. 


ᐩ kopoapeptoagk. 


atipoptop. 
6 


DEPARTETD'AUTRE. 
DE PARTOUT, adv. . 
DÉPASSER, ᐌ. tr. . . 


DÉPÉCÉ, ÉE, adj. ¥... 
DÉPÉCER, ᐌ. tr.. . . 
DÉPÉCHER, v. tr. . . 
DÉPÉCHER (se), v.int. 
DÉPENDRE (le), ᐁ. tr. 
DE PEUR QUE, loc. 
Cole 56 à à ᗭ wo à 
DÉPISTER, v. tr. 
DÉPLACÉ, ÉE, ᐁ. intr. 
DÉPLACER, ᐌ. tr... 
DÉPLACER (se), v. 


ᑎᑎ ᑎᒥᒥᑦ. 


DÉPLUMER, v. tr.. . 
DEMPLUS, Prépe - - ᙮ 
DE PLUS EN PLUS, 


IOCAPrÉD ᑾ ᖤ ᔕ ᗣ ᐈ 


DÉPOSER, v. 8 . . ᙮ 
DÉPOUILLE, ie du- 
dos. : 

DÉPOUILLER, ᐁ. Fe 

DÉPOURVU, v. intr. . 
DÉPRAVÉ, ÉE, v.intr. 
DÉPRIMER, v. tr. . . 
DEPUIS, prép.; depuis 


0009. 08 9 00 0 ᖃ 
DEPUIS LONGTEMPS, 
MORE ᙵ ᐎ à ᘅ ᖖ 
DEPUIS PEU, loc. 
IP à 6 8e pa c 


DEPUIS QUAND ? DE- 
PUIS QUEL TEMPS? 
DÉPUTÉ, v. intr. . . 
DÉPUTER, ᐌ. ir: . ᙮ - 
DE QUELLE FAÇON? 
MANIÈRE ? . 
DE QUI?. 
DÉRANGER, v. tr. 
DÉRANGER tie 
AUDE ᑦ 491 
DÉRIVE (à la), loc.adv. 
DERNIER, adj. y. . . 
DERNIER (i.e. écoulé). 
80] 


DERNIER LIEU (en), 
loc. adv. 
DERNIÉREMENT, adv. 
DERNIÈRES GLACES, 
(les) 8 
DÉROBÉ, ÉE, adj. v 
DÉROULÉ, ÉE, adj. v. 
DÉROULER, v.tr. . . 
DÉROUTÉ, v.intr.. . 
DERRIÉRE, ᗭ. rac. ᙮ 


5050 $ 2 ? 


DER 


teayné-lopéytut. 

tamapti-cûn, — koonné-apapk. 

à. e. laisser en arrière : tchénépétkpoléya. 
— 1. ᑭ, excéder en hauteur : takilæpa. 
= ¡. e. excéder en grosseur : añilæpa. 
== inan.: tunap-tigiyuat. 

ipitiga. 

ipitépiya. 

1090800801. 

kouiñitchepktoapk. 

atkpagapk. 


tcanepkopapa. 
akpupiyuliyoapk. 
nuputa. 
nupuñtapk. 


nuputoapk. 
itçiviklugo. 
épétaptuapk. 
1081188078. 


aglivaliablupit, == — haut : 1171501161. 
mayoat. == — loin: uñaleynun kivik- 


titçimayoat. 
illiyapk; 4° pers., illéo. 
tunopk. 
illitçimapaluaptilugo 8#8 8. 
it0p0p. 
tchuinapk. 
patiñnitoapk. 


tayman-aptat. 


alpait. == uñayakün-taymañaptat. 
tchivikitop-taymañaptat. 


taymañ-aptanin ? 
iyagktopk. 
ipepkpoyoagk. 


naw-kut ? 
kiya ? 
nupuñtapk. 


nuputoapk. 
tçapva-tcheptut. 
kiñulepk. == kiñuleytopk. 


eypanè. 
kiñnulepktcoptoapk. 


kiñunœæpèn. == akpago-anè, 
äko. == akopiyoapk. 


tcikop-linepk. 

tigiliyoovit. 

ichiptiyapk. — itchivanitapk. 

itchiviyuñ-imaya. 

ulapiktcidjoapk. 

nunluk : à. e. partie inférieure du corps. 
== ( ᑮ partie postérieure du corps : 
tunug. == id., d'un objet : tunua. 
id., de la téte : tunutçuk. == tunutchu- 


itçapk. 


DERRIÈRE, prép. « ᙮ 


DERRIÈRE (par), loc. 


DÉS, DÈS QUE. ᙮ . . 

DÉSAPPROUVER, ᐯ. 
198. SRE Lette 

DÉSAVOUER (se), v 


DESCENDRE, ᐯ. intr.… 


DESCENTE, ᗭ. 6. .. 
DES DEUX COTES, 106. 


DÉSERT Em 
DÉSERTER, v. intr. . 
DÉSERTEUR, ᗭ. V.. . 
DÉSESPÉRÉ, adj. v.. 
DÉSHABILLER, v tr. 
DÉSHABILLER (se). . 


DÉSHONORÉ, ÉE, ᐪ. 
DÉSHONORER, ᐁ. tr. 
DÉSHONORER Rue 
intr. ᑒ 
DÉSIR, 1: Trac: 
DÉSIRER, DÉSIREUX, 
ᐌ. tr. 


DÉSOBÉIR, v. tr. 

DE SOI-MÊME.. . . . 

DÉSORDRE (en), loc. 
AVS EN ᐒ /) Te 


DÉSORMAIS, adv. 
DÉSOSSÉ, ÉE, adj. v. 
DÉSOSSER, v. tr. . . 
DESSÉCHÉ et SE DES- 
SÉCHER. . . $ 
18853100. 60 ` 


DESSOUS, adv.. ᐧ 
DESSOUS (être), v.intr. 
DESSOUS, n. rac. . . 
DESSUS, ᗪ. rac. . . . 


DESSUS, ady. rac. . 


DESSUS (être), v. intr. 
DE SUITE, adv. 
DE SUITE! adv. 
DÉTACHÉ, ÉE, v. intr. 
DÉTACHER, +. tr. 
DÉTELERNY- te. 20 
DE TEMPS EN TEMPS, 
106. 8000 ᐊ 
DÉTENTE du 41 nice 
DÉTENU, v. intr. : 
DÉTÉRIORÉ, adj v.. . 
DÉTÉRIORER (se). 
DÉTERRER, v. tr. 
DÉTESTER, v. tr. 


DÉT 
kinupnœpèn. — avec mouvement : kiñ< 
upnan. 


tun6-mün. —=tunom-nun. == avec Mmou- 
vement : uivapa. 

min. — — le principe : alpanè. 

piñngwaptapégnituapk. 


inmipun-añyitoapk. 

iyukpayoagk. == — une rivière : tçavap- 
tceptoapk. 

upiñayapk. 


tçaynè-lopèitut. 

nappaptoyopk. — kpéyu-itopk. 

pikittoapk. 

pikittoapk. 

atcimigopkpaleptoagk. 

tçaglilig’a. 

à l’européenne : tçaglileptoapk. == ᕢ l’es- 
quimaude : matateptoapk. == matapk- 
toapk. 

tchuina-pilipat. 

tchuina-ilepkpoya. 


tchuina-otkpoya. 


itchuma. 

les personnes et les choses : uniñuyap- 
toapk. — — simpliciter : uniñmap. 
toapk. 


piyomañgnitoagk. == unieptoapk. 
inminik. == inmiña. 


ima-itop. 


ulapiktcidjoapk. 
kpakopy0ap0p. 
ipitigas 
ipitipiya. 


paneptopk. 

inno-uyapk de portrait. == nuna: 
uyapk : de paysage. — — esquimau 
sur les flèches, etc.: makatat. 

atanè. == atpanè. 

atanè-itoapk. == atpanè-itoapk. 

du pied : allak (G.). == — de vase : ataa. 

tunuat; plur., tunueit. — v. 8. de la 
main : adjigay-tunuat, == — du sou- 
lier : kpamiapoktit. 

Khan KOn. = ᕼ = ᘅ. 184 
— la glace : tçiku kon ow tciko kut. 

kpaän itoapk. 

upaloptop. 

kè! — kèata! 

añpiptigwa. 

añpiptiga. 

anôoyag’a. 


inuviktuat. — tçokon-iktoat. 
nopapktè,. 

opkwapod}apk. 

auneptoapk. 

auneptoapk. 

adjigaktoapk. 
omitçotcidjoagk. 


DE TOI-MÈME. . . . 
DÉTONNATION, n. v. 
DÉTORTILLÉ, adj. v.. 
DÉTOUR, ᗭ. Trac... 
DÉTOURNER (se), v. 
DE TOUS COTÉS, DE 
TOUTES PARTS, 


DETRAVERS loc.adv. 


DE TRAVERS (être), 

v.intr. 
DÉTREMPÉ, adj. v. . 
DÉTREMPER, v. tr. . 
DÉTROIMENAC- 0. 
[ᑎᒋ ᒣᒣᒣᕁ ᙂ. ᐁᐧ ᒑᒋ᙮ ᖂ ‹ 
DÉTRUIRE, (se), v. 


#27. te 


DEUX, adj. num. . 
DEUX A DEUX, loc. 

adv. ᐧ 
DEUX (être), v. intr.. 


DEUX FOIS ee. ᐌ ᒃ 
DEUXIÉME, adj. n. 


DEUXIÈME FOIS. . . 
DEVANCER, v. tr. . . 
DEVANCIERS, n. V. - 
DEVANT, n.rac.. . 


DEVANT (1. 6. en face), 


DEVANT (i. e, au-de- 
vant, par devant), 
Prép- = ᐧ ᕨ 

DEVANT (1. e. en 
avant), adv. . . . . 


DÉVASTER, v. tr. . . 
DÉVELOPPÉ, ÉE, adj. 

Mec cie create 8 
DÉVELOPPER, v. tr.. 
DEVENIR, v.intr. . . 


DÉVERGONDÉ, ÉE, y. 


DÉVIDÉ, ÉE, adj. v.. 
DÉVIDER, ᐌ. tr. . . . 
DÉVIDOIR, ᗭ. v.. . . 
DEVIN MEN Ce 
DEVINER, v. tr. . 


DÉVISSÉ, ÉE, adj. ᐁ.. 
DÉVOILER, v. tr. . . 
DÉVOILER (se), v.intr. 
DÉVORER, v.tr.. . . 
D'HABITUDE, loc. adv. 
00533450 90 44 ` 
DIADÈME en cuivre, 
des femmes.. . . . 
DIAMÈTRE, n. dér. 
DIAPHANE, adj. v. . 
DIAPHRAGME, n. c.. 
DIARRHÉE, ᗪ. €. . . 
ᗪᐪ101 DE LA, 106. adv. 
DIEU des Esquimaux. 


DIE 


illutimnik. 
tchiñnulayoagk. 
ichiptiyagk. 

kañepk. 

alañg-mun miyaptoapk, 


tamapti-gun. 

en actes: uwinnaptop. — en paroles : 
tçanè-muktop. (se rend aussi par à 
côté; voir ce mot.) 


tchupiñ-aptuagk. 
piunaepnak (C.). 
awopepkaptig’a. 
ikapatçapk. 
katçoplugo. 


katcoologo. 
mälæpok. == aypak. == malpok (C.). 


malæpo-0pklunè, 

malæpo-uyuapk. 
0061$᙮ 

malæpo-atoptlun, 


ensemble : malæ: 


tchivoluotuglia. 

malæpo-aplunè. 

tchénépetkpoléya, 

tchivulépaptuat. 

inan.: kpaa. — animé : tçatkpa. = — 
de la jambe : kçana. 


tcatkpam-ni. 


teatkpapa. == tçatkpapôn. == tçalépa. 


tçatkpan-nun. == tçatkpao-nut. == tçat- | 
00000000. ᐇ ` 


kpap-mun : avec mauvement. 


katcoplugo. 


itchivanitapk. == ichiptiyapk. 

itchiviyuñimaya. 

bon : nakooptoapk. 
tchuiïnaliyoagk. 


— MAUVAIS : 


tchuinapk. 

nimeptapk. 

nimeptoyapk. 

atoaptitagk. 

88061601 ; plur., añpékoït. 

itchibiyoaptoapk. — naluñgita. 
par la jonglerie : avatkoyoapk. 

kpiputaya (de kpipôn, serpent). 

kilægooyat. 

kilægo oyitoapk. 

uniyoapk. 

illalepklunè. 

voir démon. 


kawpot (C.). 

ayäçpota. 

anmawluktuapk,. 
apkpéav-inegk. 

ikkapnepk. ` 
ipklaptchimayut. 
anepnè-aluk (Grand-Esprit). 


DIEU des Chrétiens. ᙮ 


DIFFAMÉ, ÉE, v.intr. 
DIFFAMER, v. tr. . 


DIFFAMER (se), ᐁ. 
VDO Mate ᕐ ee 
DIFFÉREMMENT, adv. 


RERAAVAUNET 0 


DIFFÉRENTS. . . . ᙮ 
DIFFÉRENT (c’est), 

106. 8002 ᑦ tR 
DIFFICILE, adj. v.. . 
DIFFICILEMENT, adv. 
DIFFUS, SE, adj. . 
DIGÉRER, ᐁᐯ, tr.. 
DIGUE ADI A 
DILACÉRÉ, ÉE, adj. ᐪ. 
DILACÉRER, ᐌ. tr. . 
DILATÉ, ÉE, adj. v. . 
DILATER (se), y. intr. 
DIMANCHE, ᗭ. 6. . . 
DIRE; vs tr. ᙮ 


DIRECT, adj. v. . . . 
DIRECTEMENT, adv.. 


DIRIGER (se), v. intr. 
DISCOURIR, ᐺ. intr. . 
DISCRET,ÊTE, v. intr. 
DISCULAIRE, adj. v.. 


DISEMPE MeV... 
DISPARAITRE, v.intr, 


DISPARATES, ᐁ, intr. 


DISPERSER, v. tr... . 
DISPERSER (se), v. 
ide 040... 0 4: 


DISPERSÉS, adj. v.. . 
DISPOS ANA. 
DISSEMBLABLES, adj. 


DISSÉMINER, v. tr. . 
DISSÉMINÉS, ÉES, adj. 

Va 444! mire ᓋ De 2 . 
DISSIMULER, v. tr. . 
DISSIPÉ, ÉE, ᐌ. intr.. 
DISSIPER (se), v. intr. 
DISSOLU, UE, v. intr. 
DISTANT, adj. v. . . . 
DISTINGUER, v. tr. . 
DIVAGUER, v. tr. . . 
DIVERTIR, Ve tree ᖖ ᓗ 
DIVERTIR (se), v. intr. 


DIVISER, v. ir. ᙮ ᙮ 


DIVISER (se), v. intr.. 
| DIVORCER, v. intr. . 


DIFFÉRENT, DIFFÉ- 


DIV 


Nuna-tchénéya. — — le Père : Apan. 
— le Fils: Nutapk. — — Je Saint- 

Esprit : Anepnek-takiyook. 
tchuinapilipat, -lisanè, -lipatin. 
tchuinapilepkpoya. 


tchuïnaotkopoya. 
taïma-tcilioptè. == avec le V.: attunim. 


inan.: 


illuliamik-aypalik, — animé : 
innuñ mik adjiñiktoagk. 
nuvuyat. 
àllami. 
ugluktogk. c'est — : nallunakuni. (C.) 


tchiniklun, =.ugluktopmik, 

takomakpaptapapk, 

tchitovaléayoapk. 

tchimiktootit, 

kapoptoapk. == tchepkpoptapk. 

tchepkpoptcidjoagk. 

agluvaliayopk. 

agluvaliayopk. 

Nunatchénéya-ublua, 

kpoléapktoapk. == upaktok (C.). ne 
pas —: okpauyâna. == — à plusieurs 
personnes : wiwulut-tçidjoapk, == — 
des sottises : inno-nepluktoapk. — — 
des paroles messéantes : tçanè-oyapke 


toapk. == — (ᗭ méme chose : pitkpéy- 
tapait. == — la vérité : okpatkpïiktoapk. 
== epkpotoiktuapk, 

nakepktopk. 

nakepktçiblunè. = — avec mouvement : 
nakepkto-mün. 

nakepktoapk. 


malæpotat, tané, tkatin, 

opaktayliniktoapk. 

anmalæpo-toatçiagk. 

hay ! 

nepkpè-illoaptut. 

taliktuapk (se dit aussi des animaux, 
des esprits, etc.), 

nuvuyat. 

epklaktituit, 


epklaktuat. 
tchamoëoyut. 
tchupa-itoapk. 


nuvuyat. == illulia-mik aypalik, 
tchiapait. 


tchamoëyut, 

niñapto. 
titanuyaptoapk. 
titanuyaptoapk. 
tchuinagk. 
uñatçiktop-itoagk. 
takonœæpè-tcidjoapk. 
illitçimañ-uyaleptoapgk. 


piuyepktoapk. 

piuyaptopk. = — en mal :‘pinepluktchi- 
mayoapk. 

en deux : napiyopk.=— entre plusieurs : 


abuguva. 
tchipkpomaliyoagk, 
avitoak. 


DIX, adj. num.. 
DIX-SEPT, adj. 
DIX-HUIT, adj. 


nnm.. 
nun, 


DIX-NEUF, adj. num. 


DOCILE, ᐁ. intr.. 
500 008ᑦ ᑎᑦ ᑎᒃᑭ ᐊᒃ 


DOMESTIQUE, 
DOMPTER, v. int. . 


DONC (signif. 


n. rac. 


Ce 


pourquoi), conj. . . 
DONC! (finale), conj.. 


DONNÉ, ÉE, adj. ᐪ 


DONNE, DONNE-MOI! 


DONNER, v. tr. . . . 


DONNER (se), une her- 


DORÉNAVANT, advy. . 


ᓳᓮᑍ- - ' au), adj. 


DORMIR, v. 


DOS Tac ᐊᑭ 


DOSE, n. 


TEE ou 


TAC RTE 


100 2 00 5809. ᖃ 
DOUBLE, ᐁ. Antr: . 1 


DOUBLÉ, ÉE, adj. ᐪ. 
DOUBLURE, n. v.. 
DOUCEMENT, 
DOUILLET, v. 


EAU, ᗪ. rac.. 


00; 
aire ᓚ 


ÉBAHIR (8ᐪ), v. intr.. 


ÉBA 


kpolit. — kpalénotot. — kawlit (C.). 
itiañgnépat 5076001690 it aypak; 
itiangnépat apvénélæpit ilaak. 
itiañngnépat apyénèlæpit tçitamat. 
pitkpoyénitoapk. 

inupagk ; plur., inukat. (se dit aussi des 


— de pied). == pelit —: kpikept- 
kpopk. == — 6616811601 ( (G.). 

kivgapk. == mon — : kivgapa. 

un animal : illitoagk. = — quelqu'un : 


illitçaya. 
tunepgut. 


umiñga, = unami 

opk; popk; gopk (finals). v. g. mor — : 
uwañaopk. = toi — : illwingopk. 

tuniyapk. 

ham ! == kpaytçun! == kpaytçinäwn! 


tuniyoapk. == nalopkpéaopk, kpéapa. — | 


aytoo-pañgnapk. à manger : 
aytuapk. = — la part de nourriture 
aytoptopa. — ne pas — à manger : 
néppèmappkut. = — [ᗭ liberté : kay- 
mayuapk. = — la main : tigulepktoi- 
yuapk. — — un clystère : tchinapta- 
ᐧ ᑦ —=— UN COUP ¡ᑍ ` : apklèpaga. 
== agpklèpaptoapk. — les — en ma- 
riage : aytulioiya. 


niuluktuagk. 
kpakopy0ap0p. 


opktchoatoapk. 

tchiniktoapk. — longtemps : uñinæ- 
çpatopk. == tchiñumayoapk. = — peu 
de temps : tchinagktchilagktoapgk. 
je vais — : innitok (6.). 

humain : tuno. — kimeplok (C.). — 
d'animal : tunua. == — d’un objet : 
tonua, 

ikléun. 

nakit? 

nalæpotçapk. — avoir — : malæpolik. 

tapitçimayoapk. 

1110800180; 

taptotchaptoap. 

keimamupuluktuapk. 


immepk. = imagk. — imuñtchapk. — 
immék, (C.) == — bouillante : yopa- 
toapk. puyok (C.) — froide, 
fraishe : kidjepktçimañitoagk. — — 
dormante : opktchoaptoagk. 
courante : tçapyaptoapk. == ~ salée : 
mama-itopk == — sulfureuse, ther- 
male : ignañ-nik-toapk. == — trouble, 
vaseuse : itçopktoapk. — vive, qui 
ne gèle pas en hiver : tcikotchui- 
tuapk. 

pinnapotçaptoapk. 


nel 


DOULOUREUX, EUSE, 
80: 0 0 à 0.2.0 ᖄ 

DOUTER, v. intr. 

DOUTER (ne ᖅ. V. 
intr. ᕀ 

DOUX, CE, adj. ᐁ. 


DOUX (de caractère), ᐁ 
intr.… 53 


| DOUX (temps). 


DOUZE, adj. num. . 
DRAP. 5 


DRAPEAU, n. c.. . . 
DRESSÉE, ÉE, ᐁ. intr, 


DRESSER (se), v. intr. 
DRILLE, n.c.. ᕢ 
DRIPICHRPAVE UT. ` 
DRISSE, n. dér. : 
DROIT (i. e. debout), 
AAA A Gi Où ᙱ ᐙ D ᑡ 


DROIT (i.e. juste), adj. 


5000 (ᑍ ᖁᑦ ᑦ 
AU ᖖ ᐧ ᒁ = 0 
DROITE, ᗭ. dér. 


DRYADE des mashkégs 

DUFFLE, (gros drap 
anglais). ᙮ 

D'UN AUTRE. ¢ 

DUPE, DUPÉ, ᐁ. intr. 

DUPER,vV. tr. 

DURE ed) ve. 


DUR (être), v. int. 


DUVET ᘅ. 80. 
DYSSENTERIE. 


DYTIQUE, (insecte co- 


lÉOpIÈTE) CC 


ÉBLOUI, v. intr.. . 
ÉBLOUIR, v. tr. . 
ÉBLOUISSANT , 

ᑊ (| 9 
ÉBOULÉ, ÉE, adj. ᐁ... 
ÉBOULEMENT, ᗪ. v.. 
ÉBOULER (3'), v. intr. 


ÉBOURIFFÉ, ÉE, adj. 
VON NON ᑐᑦ ᙂ ᐦ EC 

ÉBRANLER, v. tr. 

ÉBRÉCHÉ, ÉE, adj. Ve 


EBR 


ancpnéluktoapk. 
tunopkpapa, kapanè, kapaptin. 


tunopkpañita. 
au goût : mamak* — mamapiya. — 
mamaktçapk. — — au toucher : ma- 


néaptopk. == kpepktoapk. 


illupiya. = pitkpitoapk. 
10183601. 
itiañgnépat aypak. 


tchuñayoak. == atigektçayapk. =- — 
blanc : atutiktcagk. = — noir : keps 
neptopk. == — rouge : awtchuk°. == 


awpaluktok )C.). 
anopè-tçiun, 


anime : nikuvigtopk. = animal : nappa- 
yopk. = inan.: nappapéktoapk. 
nikuvitoagk. 


kin-miapk. == kaybluyapk. 
kpaybloptoapk. 


nutçapäwn. 

nikuvapayoapk. — niguviktopk. — ani- 
mal : nappayopk. == objet — : nappa- 
péktoapk. 


tamapta. == tamèêna. 


nakepktopk. — chitkiktoapk. 

taleo-péa (de ᑉ ` bras). == talep-pik, 
pitka. = à — : talep- pi-wut. == avec 
mouvement : talep- pim-nun. 

appit. 


atutiktçapk. 

ionuñ mik. 

wiyiyapk. 

wiyéniktuapk. 

â-tchuitopk. — tamopktçépétopk (viande 

Fe ᓘ ; — de caractère. == 
pilitâtan-ita : — de cœur. 

épétapk: plur., éppéteit. 

ikkapnepk. 


1111880801. 


ingnéatchopktoapk. 
iñgnèatchuktuliya, 


ingnèatchuktuliya. 
kiviktapk. — aktçagvik. 
apktçaktoapk. 
kiviktiktoapk. 
yoapk. 


— en roulant : aktça. 


matçoloptoapk. 
aulayepktcidjoapk, 
itçuk-itoapk. 


1 04 1[.1.8; ᒬ. Cr.  » 
ÉCAILLÉ, ÉE, adj. v. 
ÉCATIIMER, Ve tree « ᙮ 
ÉCARTÉ, ÉE, v. intr.. 
ÉCARTER, V. tr. - - 


ÉCHALOTTE sauvage. 


ÉCHANGER, v. tr.. . 


ÉCHAPPÉE de nuages. 
ÉCHAPPER (s’),v. intr. 


ÉCHARDE, ᘅ. c'.. 
ÉCHARPE (en). . . . 
ÉCHARPER, v. tr... 
ÉCHELLE, n. 6 
ÉCHELON, n. ᔔ 
ÉCHEVEAU, n. ©. 
ÉCHEVELÉ, ÉE, ᔭ. 


INÉTe ᐊᐦ: HAS 
ÉCHINE, n. rac. . . . 
ÉCHO ᑎᑦ der. 


ÉCHOUÉ, ÉE, adj. v. 
ÉCHOUER (s'), v.intr. 
ÉCLABOUSSER, ᐁ. tr. 
ÉCLABOUSSURE, n. 
56141118 1, Ve 0 1 
ÉCPAIRCIE ᐧᑭ ᐊᐊ. 


ÉCLAIRCIR (s’),temps. 
ÉCLAIRER, v. tr. . . 


ÉCLAIRER (i. e. faire 
JeRÉCIairs) ete 

ÉCLAT de bois. . . 

ÉCLATER, ᐌ. intr. . . 


ÉCLIPSE, n. c. et 
. éclipser (s’). 8 
ÉCORCE, ᗭ. rac.. . . 


ÉCORCHÉ, ÉE, ᐁ. intr. 
ÉCORCHER, v. tr. 


ÉCORCHURE, n. ᐁ. 
ÉCOULÉ, ÉE, adj. ᐁ... 
ÉCOUTER, vV.tr.. . . 


ÉCRASÉ, ÉE, v. intr. 
ÉCRASER, v. tr. 


ÉCREVISSE.. 1 
ÉCRIER (s’), v. intr.. 
ÉCRIRE, v. tr. 

ÉCRIT (URE), n 
ÉCRITURE-SAINTE. 
ÉCRIVAIN, n. v. 
ÉCROUELLES, n. 6. . 
ÉCROULÉ, ÉE, 84]. v. 
ÉCROULER (5), ᐺ, 


ÉCROULEMENT, ᕠ. v. 
ÉCUELLE esq.. . . . 
ÉCUME, n. rac. . . . 


ÉCU 


kpapiciok; plur., kpapicit. 

kapiçiptçimayoapk. 

kapicitçidjoapk. 

tciblaptcimayoapk. 

igluvalapktiga; plur., -tigait, — fusil : 
tamatigun paleptog’a. 

epnälik-ivik. 

tchimmeptoapk. 1° pers., tchimméa. 

kilagopkpaluk. 

kpimäyoapk. 

tchükkinepk. 

uniotapk. 

katchapiktoagk. 

mayoap-vik. 

adjapôn; plur., adjapotit, 

nudjiapk ; plur., nudjiât. 


matcholoptoagk. 

kpolik. 

akin-mik. == navagkpopk-tutén. = — 
lointain : takotçapéa. 

itkalœæpéktoapk, 

itkalæpéktoapk. 

djugiuktoapk. 

djugûn. 

koawmapklopk, 

dans le ciel : kilapopkpaluk. = — dans 
les bois : añgmanepk, 

kilæoppaluktoapk. 

ikinœpaptoapk. == (astres) : kpawmapéa- 
toâliga. == — (lampe) : ikita, 

igneppaluktuapk. 

tchiklap-topnæpapk; plur., topnœæpèt, 

arme à feu : pakagktoagk. = — rocher : 
nutiktopk. — — de rire : iglatçaopk- 
kçéyoapk, == — en sanglots : manik- 
toapk. 

tchikoeynœæpéotoapk. 

81160801 ; plur., amépaït. == par accep- 
tion: amepk (peau). == — du peuplier 
liard : 8081681008. — — du bouleau 
à pirogues : kpeypopk. 

aktopk (animal). = aktog'a (homme). 

un homme : nuchuglugo. = — un ani- 
mal : apktoptuapk. 

taliñgnepk. 

koauyapktoapk. 

malaktoapk. — — attentivement : ula- 
pepkpiyoapk. 

kçaagktotit. 

apklapaklopo. — — un objet mou : kpa- 
apktigait, 8808. — — en poudre : 


illañgnuyua. 
naullapnagk : (femme de la mouette). 
kpokponmiyaptoapk. 
kpaléuyapktoagk. 
kpaléuyaok. ! 
Nunatchéneyam-kpaléuyapk. 
ikképaktok (C.). 
koinepktçinapk, 
aktçaktoapgk. 


aktcayoapk. 

aktçavik. 

kpayutapk. = kayuktak (C.). 
kpapok. 


ÉCUREUIL, ᑓ. 
ÉDIFIER, v. ou 5 2 
EFFACÉ, ÉE, adj. v.. 
EFFACER, v.tr.. . 
EFFAROUCHÉ, v.intr. 
EFFAROUCHER, v. tr. 
EFFLANQUÉ, v. intr. 
EFFLEURER, ᐁ. tr.. 


EFFLANQUÉ, ÉE, v. 
EFFORCER DE (®). ᐁ. 


OT DE 04 ᐊ ᑤ 
EFFRAYÉ, s'effrayer, 
ᓴ/& 10900290 ie ee 


EFFRAYER, v.-tr..…. 
ÉGAL, LE, y.intr.. . 
ÉGALEMENT, adv. 
ÉGARD DE (à l’) 
DÉÉDES CE 6 «ᔔ 
ÉGARÉ, ÉE, v.intr. 
ÉGARER, ᐌ. tr. . . . 
HOAMER IV ` 
ÉGAYER (s’), v. intr.. 


ÉGLANTIER, ᗭ. 6. 

ÉGLANTINE, n. pl. . 
ÉGLISE (temple). . . 
ÉGLISE (société des fi- 


ÉGOINE (scie à main). 
ÉGORGÉ, ÉE, v. intr. 
ÉGORGER, v.tr.. . . 
ÉGRAINER, v. tr. . . 
ÉGRATIGNÉ, ÉE, adj. 
VEN SONORE à 
ÉGRATIGNER, ᐁ tr. 
ÉGRATIGNURE, ᗪ. v. 
EIDER (fuligula mo- 
lissima). . . 
ÉLAGUÉ, ÉE, adi. + Y. 
ÉLAGUER, v. tr. 
ÉLAN, D. v. =: 
ÉLAN ou Orignal, (al- 
ces americanus).. 


ÉLANCER (s’), v. intr. 
ÉLASTIQUE, adj. . . 
ÉLÉPHANT FOSSILE, 
(Elephas  primige- 
1100). AM ER 
ÉLEVÉ, ÉE, adj. ᐪ 


HMENVIE RAA Te 
ÉLEVER (s’, eau). . . 
ÉLIMINER, v. tr. 
HTIRE 5 08 ᓗ ᓗ ᑕ 
ELLE, pron. pers. 
ÉLETPSE, Dbeos, 
ÉLOIGNÉ, ÉE, Y. tes 


ÉLOIGNER, ᐯ. tr. ᐈ . 

ÉLOIGNER ᐌ) y. 
intr. ns 

EMBALLÉ, ÉE, ‘adj. ᐌ 


EMB 


tikitçopapk. 

igluliyoapk. 

miñwapta. 

minwopktopk. 

kouinapktuyoapk. 

kalèuñloptuliya. 

apkpéamoïtoapk. 

d’une flèche : kaliktçuva. — — du cou- 
teau, du bâton, d'une pierre : tilao- 
innapa. 

agkpé-amo-itoapk. 


opkumaylatcidioapk. == opkumay tulep- 


koiyoapk. 

epktciyoapk. — epktçinañayak : on 
s’effraye. — kpimayoagk. 

uliktoapk, — epkçitänitoaok. 

illuliyak. 

imanna. 


taykân. — akkianè. 

inan. ullapitopk,. 

ullapiktuapk. 

piuyepktoagk. 

piuyaptopk. = — insolilement : 
luk-tchimayoapk. 

kakillañnapk. 

kakillapnat. 

okpaovik. 


pinep- 


Ekléjiapk. 
olluaptôn. 
topkpo-tapk. 
kibdjidja. 
pukepkpatoapk. 
koiktçugapk. 


koiktçoaptoapk. 
kpiktçopk. == kpik 


anœæpèt. 


tutépéalik. 
apita-yig’apk. 
apita-yig’a. 
ailæpawmiyagk. 


tuktu-oma. — mâle : pañgnepkp. — 
femelle : kulavak.— faon : awpilaptop. 

ailæpawmiyaptoapk. 

tatçidjiaptopk. == tatçidjopaptoapk. 


killigvapk. 

takiyopk. == — de main d'homme 
oyapk. 

itçautçidjoapk. 

tunaptigiyuat. 

ayagapnitoapk. 

kpémilæpèaptoagk (à. 6. choisir). 

oma. 

añgmalæpo-kpitapk. 

tçivitunéaptoat, — uñatçiktopk, — pa- 
rent —: illapignitapk; plur., illapigni- 
téit. 

ayagapnitoapk. 


:itça- 


kilumuktogk, = animal 


: niblitapk. 
pupgpi ya 


a 


EMBALLER, v. tr, .. 
EMBARQUER, v. intr. 
EMBARQUER, v. tr. . 
EMBARRASdesgrèves. 
EMBARRASSER, v. tr. 
EMBELLIE, ᗭ. C.. . . 
EMBELLIR, v. tr. 

EMBELLIR (s temps), 

VS into don o ᔣ ᙂ 

EMBOBINE, ÉE, adj. 


EMBOBINER, v. tr. 
EMBOUCHURE, n. rac. 


EMBOUVETER, v. tr. 
EMBOUVETÉS, adj. v. 
EMBRANCHEMEMT. . 


EMBRASÉ, ÉE, v.intr. 
EMBRASER, v. tr. 
EMBRASSER, v. tr. 
EMBROCHÉ, ÉE, adj. 


EMBROCHÉE de pois- 
5005 1. 00 0 
EMBROCHER, v. tr. . 


EMBROUILLÉ, ÉE 80]. 
ᑦ Rec Des rise 
EMBRYON, ᗭ. rac.. . 
EMMAILLOTTÉ, ÉE, 
VITE ᙂ ᑟ 
EMMAILLOTTER, ᐁ᙮ 
es @ < 
EMMANCHÉ, 88, adj. 
ᐁ : 
EMMANCHER, ᐁ ne : 
EMMÉLÉ, 88, adj. v.. 
EMMENERencaptivité, 
VTT 
ᓳ ᐇ ᔗ 7 
80]. AT ME 
ÉMONDÉ, ÉE, AE Y. 
ÉMONDER, ᐌ. tr. 
ÉMOTION, le 
ÉMOUSSÉ, Fe adj. v. 
ÉMOUSSER (s’), v.intr. 
ÉMOUVOIR (s'), ᓷ. 
RON ᓕᓯ CR 
EMPAQUETER, v. tr. 
EMPÉCHER, v. tr. . . 


EMPENNÉ, ÉE, adj. y. 
EMPENNER les flè- 
ches.. 
EMPESTER, ᐪ. nl 5 
EMPETRUM NIGRUM 
(bruyère). ᓸ: 
EMPILER, ᒯ. tr. . .. 
EMPILÉS, ÉES, adj. v. 
EMPLIR ver ᑳ 
EMPOCHER, v. tr. . . 
EMPOIGNER, v. tr. 
EMPOISONNÉ, ÉE, v. 
AA ᒫᒋ fe tr ER ᐡ 
EMPOISONNER, ᐁ. tr. 


EMP 


pugiyuapk. 

umia-muk-tuapk (ie monter en barque). 
umia-mupèit (des marchandises). 
nàtopk. 

nakléya. 

tçillan-opa. 

mipkoopèktçinigait. 


kpilapop-paluk-toapk. 


nimeptapk. 

nimeptoyapk. 

paña (se dit des rivières, des vases, des 
armes)- 

kipkapktapk. 

kopapañ-uktat. 

de sentier : kpaplivik. — — de rivière : 
kadjiapèk. 

ignin-moptoapk. 

kukug’a. 

ipkoita. — signif.. baiser : voir ce mot, 

10178018 ; plur., iniyat. 


inidjivik. 
un seul : nuvüyapk. = 
nuvuyat. 


— plusieurs : 


imoptoapk. == 
iblaw. 


nimeptooyagk. 
nimeptôya. 


ipupagk. 

ipüpa. — kpaymitig’a. 

matçoloptoapk. == matçoplepteptoapk. 
napktchapéknitoapk. = — plusieurs : 

-nitoat. 


kpapañ-uktat. 
apita-yig’apk. 
apita-yig’a. 
kpèaniktçapnepk. 
ignepktoagk. 
ignipitoapk. 


kpéaniktçad)idjok. 

pugiyuagk. 

d'aller : inuk-tèilig’a. == — de dire : 
opak-téilig’a, == — d'agir : tchénék- 
lig’a. 

tigmipaktok. 


tchülleptoapk. 
mamañituliyuapk. 


paonæpèt. 

nuatépèyoapk. 

kpalépit. 

tchitkayoaptoapk. 
illéoppiñniut tchiuyia. 
akwapôn. — tigulapnitoapk. 


timna-itoapk. 
kimnéytuvapk. 


_ — 


EMPOISONNER (s), v. 


EMPORTÉ (être), v.int. 
EMPORTE (être) par le 


EMPORTER, ᐌ. tr.. . 


EMPORTER (s’), v.intr. 
EMPREINTE, n. rac. . 
EMPRESSER LD ᐁ. 
HD a ᖖ à 
EMPRISONNER, Y. tr. 
EMPRUNTER, v. tr. 
ÉMU (être). v. intr.. . 
EN, prép. (marquant 
JOEL) EEE 


EN, prép. (marquant 
la manière), 


EN ABONDANCE, loc. 


EN AGE VIRIL, adj.. 
EN ALLER (s’), v.intr. 
EN AMONT, loc. ady. 
EN ARRIÈRE, loc.ady. 


EN AVANT, loc. prép. 


EN AVOIR (ᐁ). . . . . 
EN BANDOULIERE,. . 
EN BAS, 106. adv. . , 


EN BIAIS, adj. v. . . 
EN BONNE SANTÉ 
(étre) ventre 
ENCADRÉ, adj. . . . 
ENCAPUCHONNER, v. 
ND D D ES 
ENCAPUCHONNER 
(EDS Ve Mio os à 
ENCEINTE (être), 


ENCENSER, v. tr. 
ENCHAINÉ, ᐌ. intr. . 
14161703 ᑛᑒ 0. ` 
5600004000 0” ᑦ 


EN COLÉÈRE (être), v. 
IAE Se Ce ᐦ, ᐃ 
ENCORE, adv.. . . . 


ᗟ! 0, 60 00 ` 
ENCRIER, n. ©. ve 
EN DECA, loc. adv. . 


EN DEDANS, 106. adv. 
EN DEHORS, loc. adv. 


END 


ikliutineplugo. 
opoloyuagk. 


tigita. 

titkpatçiutikkap’a. == (vent): titkpag’a. = 
(glace) : naktçalopiya. 

opotopk. 

tumipk; plur., tumit. 


kouïñitchepktoapk. 

opkwagpodjapa. 

liktçatciyook. = tchénédjid)joapk. 
kpèaniktçadjidjopk. 


se rend par sur, dessus : mi; mik. == 
avec mouvement: Mmun. = ᐌ᙮ 8. — 
canot : kpeyna-mik. — — barque : 
umiak-mi. 


se rend par par: néè, gnè. == v. g. — 


nom : atkpañgnè. 
innuiaktulik. 
homme : añhôn. == femme : apnapk. 
aulaopk. == va-t-en : aïllæpit. 


voir en haut. 
kiñupgân. — tuno-mut. — avec mouve- 


ment, ᒸ. ᑮ. à reculons : kino-muk. — 
tuno-mut. — tunom-nun. — À. 6. en 
retournant : pépeytopk. — ¢. ᑭ„ sur le 
dos : nivæpalapkluné. — idem, avec 
mouvement : nivæpalañg. 

tçakoao-mut. — avec mouvement : tças 
kpap-mun. = tçatkpam-nun, — $. ᑮ. 
sur le ventre : pa-tçapkluné. — 1e 
avec mouvement : patçañg. 

apaptopop. 

uniotapk. 


unân. == atpanun. — avec mouvement : 
àn-mun. 
iglütitapk. 


tchupaïitoapk. 
avatchæpo-tchimmanig’a. 


natçag’a. 
natçagktoagk. 


nadjitaptoapk, tuña. 
nalukataptoapk. 


kpilepktçuanè. 

pè. 

des flèches : itépioa. == — de l'arc: ku- 
blopok°. 


epkpètchulimayoagk. 

aktcun. == malinuya. = — plus : eypap- 
tçop. — signif. et, aussi : blu. — lu. 
== luogk. 

mitchuktapk. 

mitchuktapvik. 

tuglivut. — tugliptinnè (avec mouve- 
ment). = mikaani (C.). 

atän. 

kpatçân. == — du sentier : apkputçinepk- 
tçanépanè,. 


ENDENTÉ, ÉE, adj. . 
EN DERNIER LIEU, 


EN DÉSORDRE, adj. 
EN DESSOUS, loc. adv. 
ENDÊVER, ᐌ. intr.. . 


ENDOLORI, v. intr. 
ENDORMIR, v. tr. . . 
ENDORMIR(s’), v.intr. 


ENDROIT, n. rac.. . . 
ENDURER, ᐁ ᑳᑐ - 
EN ÉCHANGE, loc. 


EN FACE, loc. adv. . 
EN FAISANT SEM- 

BLANT, loc. adv.. ᙮ 
ENFANT, n. rac. . . 


ENFANTER.. . . . . 
ENREREN 0070 0 ` 
ENFERMÉ, ÉE, v'intr. 
ENFERMER, v. tr.. . 
ENFERMER (s’),v.intr. 
ENFILÉ, ÉE, . . 

ENFILER, v. tr.. .. 


ENFLAMMÉ, ÉE, adj. 
Vans 55 2 $: 5 
ENFLAMMER, v. tr. . 


ENFLÉ, ÉE, adj. ᐌ... . 
ENFLER, v. impers. . 
ENFONCEMENT, n. v. 
ENFONCER, v. tr. . . 


ENFONCER (s’), adj. v. 
ENFOURCHÉ, ÉE. adj. 


ENFUIR (s’), v. intr.. 


ENFUMÉ, ÉE, adj. v. 
ENGAGER, v. tr,. . . 
ENGAGER (s’ à), v. 

RE AE ER 
ENGAINER, v. tr. . . 
EN GARDE (ètre), v. 

ANT Me er che sua Le 
ENGENDRER, v. tr. . 
ENGLOUTIR (s’), v. 


intr.. . 


ENG 
épopéoyaok. 


kiñunæpèn. 
ima-itopk. 
atanè. == atpanè, 
kpïñliñatuyoapk. 


tupkpovik. == tupkpovéa (maison, loge). 


adjupait: 4° pers.: adjukatka, kapkin. 
néllañpopnepk. 

tchinaktopk. 

winæpaopktoapk. 


naléñinaptagk. 
koaa. 
keonoñaytuagk. 


tutchaptop. 
auya-mi (C.). 
akunagk. 


iyiktchuapklupilun. 

i. e. descendant, fils : nutapk; plur., 
nutapkoat. —iyayé;plur.,iyait. (ef ᕞ.) 
= — mûle (i. e. pelil garçon) : nu: 
kutpéagk ; plur., nukutpipket, -= — de 


12 ans : nianépagon. — — femelle (1.e. 
petite fille : niuvéapktçiapk. — — en 
bas âge : nukutpépaluk. — — qui 
commence à sourire : pitchukpalep- 
nepk. 

aniyoaok. 

igneptaogk. 


opkwapodjapk. == opkwapodjuyoapk. 
opkwapodjapa. 

opkwaptoapk. 

nuwiyogk (ferme générique). 
nuwiyoaok. 

kiñunæpèn. == 81800888. 


igniñnmootoapk. 

kukug’a. 

kpamimalæpapklunè ikitkpitoapk. 

pupittuapk. 

puviyoapk, == (eau :) ulitpaléayuagk. 

kañepkoapk. 

tatidig’apk. = — un dard : nappaptoapk. 
— ~ le doigt, etc.: kapug’a. == — (ᗭ 


viande dans le chaudron : ayapk- 
tchaopk, tchapa. 

mauyaptoapk (se dit pour l’eau, la boue, 
elc.). 

ablaktopk. 

kpimäyoagk (se dit aussi des animaux, 
des esprits), 

puyupaluktoagk. 

piñoptitçi-étakpaklotçadjapa. 


anig'apia. 
kaymita. 


tçapañ-oyoapk. 
nutapanignuagk. 


1171808016 (se dit aussi du linge). == au- 
loyoagk (canot). == aktçayoapk (rocher, 


ENR 


ustensile). = pulapkaptoagk (plusieurs 
personnes où objets). 


11170070 0 CAB RENE inuvioyaptoapk. 
ENGOURDIR (s’). ᐺ 
DO 2e kpépétaya. 


ENGRAISSER, v. intr. tçuiañeopaléayoapk. 
EN GRAND NOMBRE 

(étre) vintre "2 
EN HAUT, loc. adv. . 


innui-aktuat. 

pân. — tatpañma (locatif). == tatpào- 
nut. == kpulig-nut. == kpabiap-nut. 

EN HAUT (avec mou- 


vement). . . . . . . kpon-mun. — kpolua-nun (position). — 
tatpio-mun. = tatpao-muña. — kpu: 
lig-mun. — Kkpabiap-mun. — pui: 
yock. 
1531 HAUT (être); ᐪ᙮ 
On 4 ᑯᑦ 4; itçautig’a. 
EN HAUT (d’),loc.adv. tatpam-anè. 
EN HIVER, loc. adv.. ukkio-mi. 
ENJAMBÉE, n. dér. . ablopäwn. 
ENJAMBER, v. tr. . . ablopäwn-miyaptoaok. 
ENJOLIVER, v. tr.. . mipkpopèktcinig'ait. 
EN L'ABSENCE DE 
IUCMprÉp ee nalukapklunè. 
ENLACÉS, adj. v. . . ipkpèdjiodjoat. 
EN L'AIR, loc. adv. voir en haut. 
ENLEVER, v. tr... . piyapa. — — dans ses bras : nuléapni- 
toagk. 
EN MÊME TEMPS, loc. 
AVR M 144 1 malikl0p0. 
ENNEMI, n. ᙅ. . . . aképapk; plur., akeokpat. 
ENNEMI (être), v. intr. ninaptoagk. 
ENORGUEILLIR ( 9) 
ᐁᐧ 1ᑎᒫᒋ Ne - - - añotigoyéapktoagk. 
ENNUYER, EN- 
NUYEUX, ᐁ. tr. . . epkpèma-tchuktu-liyoapk. 
ENNUYER (s’),v.intr. epkpèma-tchuktoapk. — uvayailuaptook. 


— ichumayopk. — i. ᑭ. languir de 
l'absence de quelqu'un : kpanilaptuapk. 
añéyoap-pak. — añéyoap-paluk. 
immalik. 
inaliñguya. 


ÉNORME, adj. ᑦ 
EN ORDRE, loc. adv.. 
EN OUTRE, 106. adv.. 
EN PEINE (être), y. 
ali a à 
EN PENTE, adj. v.. . 
EN PLACE DE, loc. 
DPÉD ee ec ee 
EN PLEIN AIR, loc. 
EE ot MORE 
EN PREMIER LIEU, 
106, AVS. - 
EN PRÉSENCE DE, 
JOC ADI DEEE 
EN PRINCIPE, loc. 
0050. 075: 
EN QUANTITÉ, loc. 
809-0000: a 
EN QUEL LIEU ?. . 
ENRAGÉ, ᓷ. intr. . . 
ENRAGÉ (i. e. pester), 
ᐁᒧᒋ Rio 
EN RETOUR, loc. adv. 


kigluktoapk. 
wiñaptoapk, 


inañipa. 
tçilla-mi. 
tcivupnœæpanè. 
tçatkoam-ni. 
ako. 


tamatkipéit. 
nâni? 
uviakpéyoapk, 


kpinliñatuyoagk. == kitchopktoagk. 

tuktçépon. == tuktçepktop. == tuktchap- 
topktoat. 

pépeytopk. 

tchualuktoapk. 

kapikiktoapk. 

kpilauñgudjidjoapk. 


EN RETOURNANT . . 
ENRICHIR (s’), v. intr. 
ENRHOUÉ, v.intr.. . 
ENROULÉ, ÉE, 80]. ᐁ. 


ENSANGLANTÉ, ÉE, 

Ve intr ᑠ ᑕᒡ ᓅ ᐙ ᔔ ` 
[ᑎᒥ] ᐱ0000 ` 
ENSEIGNÉ, v. intr. . 
ENSEIGNER, v. tr.. . 


ENSEMBLE, adv,. . 
ENSEVELI, IE, v. intr. 


ENSEVELIR, v. tr. . . 


EN SOI-MÊME. . .. 
ENSORCELER, ᐁ. tr. 
EN SUITE, prép.. . . 
EN SUIVANT, prép. . 
EN SUS, prép.. . x 
ENTAILLE, ᗪ. dér.. . 
ENTATELERV, bre ᐌ - 
ENTAMÉ, ÉE 80]. v. 
ENTAMER, v. tr. 

EN TAS, loc. adv. . 
ENTASSER, ᐁ. tr... . 
ENTASSÉS, adj. ᐺ... 
ENTENDRE, v. tr 


ENTERRÉ, ÉE, ᐁ. infr. 
ENTERRER, v. tr. . . 
ENTÉTER (s’), ᐌ. intr. 
ENTIER AYANT. 


ENTIÉREMENT, adv.. 
ENTORSE, 5: 
ENTORTILLÉ, ÉE, adj. 


ENTORTILLER, v. tr. 

ENTOURAGE de trai- 
neau... : 

ENTOURER, ᐁ. 55 


ENTRAIDER (87). . 
ENTRAILLES.. 
ENTRAINER, v. tr. 
ENTRAVER, v. tr. . . 
ENTRAVERTIR (s’). 3 
ENTRE, prép.. . 


ENTRE-JAMBES (`). . 
ENTRE LES BRAS, loc. 
AV 506: 274 ᑦ 
ENTRE LES MAINS, 
loc. adv. : 
ENTRE LES JAMBES, 
106. 8004 ᓐ 
ENTRECHOQUER (s ` 
ENTREDÉCHIRER (s’), 
ENTREDÉVORER (s’). 
ENTREDONNER (ᐣ). 
ENTRÉE, D. rac.. . . 
ENTREFRAPPER (s’). 
ENTR'ÉGORGER (s’).. 
ENTRELACER (s').. . 
ENTREPERCER (s’). 
ENTREPOUSSER (8').. 
ENTREQUERELLER (s’). . 
ENTRER, ᐁ. intr.. 


ENT 


kutulañcegk. 
uniotapk. 
illitçagktoapk. 
illitcapotcidjoapk. — 
naktçapktoapk. 
tamapmik. == illagælun. 


comme prétre : 


tchauyoagk. — à. 6. mis en cache : 
illuvepkp. 

tchauyapa. — à. e. mettre en cache ᐝ 
illuvapa. 

inmigop. — avec mouvement : inminin. 

tcokpo-tçepkpiyoapk. 

kinuléa. 


kiñunæpagun. 

maliñgoya. 

neptolepvik (voir aussi encoche). 
kigaktoptoapk. 

pilaktcid|apa. 

pilaktcidjapktoapk. 

imublonè. 

nuakteptoat. 


nuatepkat. 

tutchâyok, yoa; impéralif : tutchavit! 
= — tout : illopnagklupit tutchayéit. 

tchaoyagk 


tchauyoapk, yaoa. 

piktaïliniktoagk. 

animé : aulaytopk. == mepkpéptchapnæ: 
pètoagk. = inan.: illañgneytoapk. 

tamatkepklupit. == illopnapklupit. 

tunmakalatapk. 


koileptchoptopk. — kpilepktchupa (ani- 
mé). == kpilegktchôn, = nimapon. 
kpilepktchuvaopk. == nimapa. 


nimepton. == katchoptæpon. 

nimeptogklopon. == nimeptoya (— d’un 
linge). 

aptçappaléadjoak. 

epklo. 

ivkpéatçuktoapk nutçupepnitopaloapk. 

nakléya. 

piktaylinikdjoak. 

akonœæpèt. == akiañané. == v. 
eaux : imam akiañané. 

peplapnapk. 


g. — deux 


== kidjigumiapia. == ~ 
kigumiapiapa. 


kigumiapia. 
mes bras : 


itimiapia. — — mes mains : itimiapiapa. 


abluméuktapia, 

tçapmipaodjoak. 

tigopaod)joak. 

kigaodjoak. 

aytoptod)oak. 

pà. 

tigluapodjoak. 

kibtçidjoak. 

koapañuktutigait. 

kapodjoagk. 

adjagaodjuak. 

kpanœæpoyoak. 

11806080 k. == 11604001. == uteptoapk, topa, 
tutin; ämpératif : itépit! == animal : 


= 0: = 


ENTRER (ne pas). . ᙮ 
ENTRETUER (s’). . . 
ENTREVOIR, v. tr.. ᙮ 
ENTREVOIR (5), 
MUL MEET "5 
ENTROUVRIR, ᒮ. tr.. 


ENTROUVRIR (s’). . 


ÉNUMÉRER, v. tr. 
EN VAIN, adv.. . . . 
ENVELOPPE, n. dér, 


ENVELOPPÉ, ÉE, ᐪ. 
Soie 4.0. ` ᑦ 
ENVELOPPER, ᐯ. tr 
EN VENANT, loc. adv. 
ENVERS, n. rac. . . - 


ENVERS, Prép....... 
ENVIE, n. v.. 
ENVIER, v. tr. 


ENVIRON, prép. . 
ENVIRONNER, v. tr.. 
ENVOLER (8')᙮ 


ENVOYÉ, nav 
ENVOYER, v. tr.. . 


ÉPAIS, SSE, adj.. . 
ÉPAIS (être), de corps, 
1417171905: 5 
ÉPAISSIR (8'). . ᑳ 
ÉPANOUI, IE, adj. v.. 
ÉPANOUIR (s’), v.intr. 
ÉPARGNER, ᐪ. tr.. . 
ÉPARPILLER, ᐁ. tr. . 
ÉPARPILLÉS, ÉES, 
80]. v RS 
ÉPATÉ, ÉE, adj. . . 
ÉPAULE, n,. rac.. . . 


ÉPAULER, v. tr... . 


ÉPELER, ᐁ. tr. . . . 
ÉPERVIER, ᗭ. c« . . 
ÉPHÉMÈRE (insecte 
NÉVrODt-)e 
ÉPI, n. rac. . 
ÉPIDERME, ᗭ. c.. 
1750000080 à © 0 
ÉPIGASTRE, ᗭ. rac.. 
ÉPIGLOTTE, ᗭ. rac. . 
ÉPILER, ᐊᑎ. ` 
ÉPILOBE (plante bars 
grar). LC 
ÉPINE, n. plur. : 
ÉPINE dorsale, n. pl.. 


ÉPINGLE, ᗭ. dér. . . 


ÉPI 


kpakiyoapk. — objet : tuopktitopk. — 
esprils, Oiseaux, POISSONS : iteptoapk. 
itiniktuagk. 
tokpopo odjoagk, 
tàleptoapk. 


takunaodjoaok. 

itchuaptoptuapk. = — un livre : ikepné- 
apiyoapk. 

(ciel) :ichiptchalappaléayoagk, — (terre) : 
tchikpaléayoapk. 


kitçitcidjoapk. 

unin, 

nimepk (de amepk, peau). == — du 
traineau : apktçapikôn. -- — en pa- 
pier, d'objet : puktçat. == — de lettre : 
vaktçiuyaktçat kpaléuyagk, 

nimeptooyapk. — imolæpoyapk. 

nimeptoya. == imolæpoya. 

kpeymun. 

des peaux, des vélements : illua == 
— d'un objet : ikig’a. 

tçanepkpapa. 

ipitçameeluk. 

ipitçamaptoapk. == — plusieurs person- 
nes ou objets : ipitçamaptopéit. 

pinepluktôn. 

nimeptopklopon. 


tiniyopk. — kétçiomitaptoagk. — pensée : 
tçatkpapklépépéod)ia. 

iyapktopk. 

ipepkpoyapk. = — queque chose : kilun- 
muktitet. == — une lettre : nalunaït- 
kputoagk, kputa. — — chercher : tili- 
yiniktoapk. 

ulameptopk. == 1. e. dense : inépaotoapk. 

puvalaluyapk. 

inépaptoapk. 

ichibiaktoapk; plur., 

ichibiaktoapk. 

piñgopteptoapk. 

tchiapait. 


-toat. 


tchamoë-oyopk; pur., -oyut. 

kpavik-itopk (le bout manque). 

tuik. == epdjik. == 0$ de l'—: kéatçik. 
— — d'animal: talepk (ie. bras). 

inàoya. 

tçavik-pak. 

tcukeptoapk. 

kitcipavik. 


agkpitlapk. 

ipnapk. 

uvinnik, = kpapk. = mon ~~ : kpapa. 
tchulaktçéapia. 

nédjiék. 

igiyapk. 

éppétaptuapk. 


ivik-ikinepk. 

kakillañnut. 

kiglitchuinait. = (une des vertèbres) : 
kiglitchuinapk. 

tuputa-uyagk : (petite alène). — kupké- 
lèn (cure-dent). 


ÉPINGLER, v. tr. . 
ÉPISSOIR, n. dér.. 
MPISSER, ᐁ tre: - 
ÉPLUCHÉ, ÉE, adj. v. 
ÉPLUCHER, v.tr. 
ÉPOINTER, v.tr. 
ÉPONGER, v. tr. 
ÉPOUSE, ᗭ. ᕦ. 


ÉPOUSER, v. tr.. . 
ÉPOUSSETER, v. tr. . 
ÉPOUVANTER, ᐌ. tr. 
ÉPOUVANTER en Ye 
intr. 
ÉPOUX, n. 
ÉPROUVER.-.... 0e 


ÉPUISÉ, ÉE, adj. . . 
BPUDISERAV tre 20 
ÉPUISER (8'), v. intr.. 
ÉQUERRE, ᗭ. dér.. . 
ÉQUIPOLLÉS, adj.. . 
ÉQUITABLE, sue 
ÉRIGÉ, 84]. 
ÉRUCTATION, n. rac. 
ESCABEAU, n. 6. . . 
ESCALADER, +. tr. . 
HOCADIER In 
ESCARPEN 80). . 
ESCARPOLETTE, ᗪ. 6. 
ESCLAVE, n. dér. 
ESCLAVE, ᐁ. intr. . . 
ESCOUBANE, n. rac., 
ESCROQUER, v.tr.. . 
ESPADON, n.c.. 
ESPÉRANCE, n. y 
ESPÉRER, v. tr. 


ESPION, ESPIONNER, 
ᐁ. ᑲᑎ =, ᓕᕐ tar 
061 ᑦ 3 


ESPRIT (en), loc. adv. 
ESQUIMAU. . . . . . 


ESQUIF, ᗪ. 6 
ESQUIVER, v. tr. 
ESQUIVER (s’), v.intr. 
EISSAWERS TE 0 


ESSENTIEL, LLE, adj. 
ESSUIE ~ MAINS, n. 


ESSUYER, v. tr.. 
ESSUYER (s’), v. intr. 
BSD 0079 0011 


EST-CE ASSEZ? loc. 
809. ᐊ 


2 ᐅ 00, ᑺ 


EST — 2 

kakéopkpagktoapk. 

kpéputapk. 

kpéputaptoapk. 

amiyapk. 

amiyapa. 

igniktçag'a. 

miluktitag’a. 

nulléapk; plur., nulléapeit. — mon —: 
nulléapa. == ᕢ mon —: nulléamam ! 

tchaga, gapia : 4° pers. == nulléaptoapk. 

tchubluapag’a, 

epktciyoapk. 


kpimayoapk. 

nulléapk; plur., 

: wi! 

i. 6. essayer : udjeptotcidjoagk. == 2. e. 
ressentir : niopmiyun-miyaptoapk. 

numuñtçidjoapk. 

numuñtçitçad)a. 

numuñtçidjoapk. 

titepktôn. 

kpikepktaluit. = kpikepktat. 

tamapka. — tamêna. 

omaptoapk. 

nitçapk. — nitçaulapon. 

iktçipavik. 

pakinipaptoapk. 

tunmipkpatik. 

Kkpiñaopk. == kpeymipk : 

apkluñeptäwn. 

tiguyapk (capturé). — tséyaktapk, 

koimaganè, == anitéyuiléami (C.). 

illäwn (écumoire à glace). 

tigiliktoapk. 

ugiunap-pak : (le grand cornu). 

néppéopnepk. 

néppéoktoapk (se dit aussi pour atten- 
dre). 


nulléapéit. == ᕢ mon 


côte —. 


alayoaptoapk. 
anepnepk. — anepnek (C.). == — hu- 
main: kadjunapk. == — Saint : Anep- 
nepktakiyopk. == 1. 6. âme humaine : 
innulik. 


kadjunap-mik. 

en général : innok; plur., innoit, == — 
des bouches de ¡ Anderson et du Mac- 
kensie : tcigleok; plur., toiglit. 
— de Churchill : aggut; plur., aggu- 
tit. = Voir à la fin 2 dictionnaire | 
l’énumération des tribus esquimaudes. 


umiapak, 

olopéaptoapk. 

iyeptotoapk. 

de faire : nuktop-kpaléotiktçi-tchénéya. 


— — de marcher : nuktop-kpalepto- 
apk. == — un vélement : akiyiyoapk. 
pimaptoapk. 


ibupun. == allapon. 

allapktioktoapk.— — ses pieds : tçalipop- 
toapk. 

tiblikiyaptoapk. == — la bouche : 
pota. 

tçanep anep-anep (mun). 


alla: 


(Gus 


EST-CE dE (il est 
final). ᐢ 
ESTIMABLE, ᐁ. De 
ESTIMER, v. tr. 
ESTOMAC, n. rac.. . 
0000) ᑭᑭᐊᑦ. ᒃ 
ÉTABLE, ᕠ. ᕦ. . 
ÉTABLI, n. dér.. 
ÉTAI, ÉTANCON, ᘅ. 6. 
ÉTANCHER, v. tr. 
ÉTANG, 11380022 ᓕ 


ÉTEIGNOIR, n. dér. . 
ÉTEINDRE, v. tr. . . 
ÉTEINDRE (s’), v. intr. 
ÉTEINT, TE, us ᐁ. 
ÉTENDRE, Votre 


ÉTENDRE (8'), v.intr. 


ÉTENDU, UE, v. intr. 


ÉTERNEL, LLE, ᐁ. 


ÉTERNUEMENT, 0. y 
ÉTERNUER, v. tr. .. 


ÉTINCELANT, &4]. . 
ÉTINCELLE, d. dér. . 
ÉTINCELER, v. tr.. . 
ÉTIOLER (s’), v. intr.. 
PRCRER VD. ᐗ 
ÉTIRER (8'), v. intr. . 


ÉTOFFE, ᗭ. 6... } 
ENONCE 


ÉTONNÉ, ÉE, ᐁ. intr. 
ÉTOUFFER (l’), v. tr. 


ÉTOUFFER (s’), v. int. 


ÉTOURDI, IE, v. intr. 
ÉTOURDIR, ᐁ. tr. . . 
ÉTOURNEAU, ᘅ. 6.. . 
ÉTRANGER, ᘅ. 6... . . 
ÉTRANGLÉ, ÉE, v. 


V. intr. $ 
ÉTRANGLER, ᑍ ᑙ: ᑈ 
ÉTRANGLER (8) ᐁ: 

réfl. le 


ÊTRE, y. subst. 


ÊTRE (y), v. intr. 
ÉTREINDRE, ᐌ. tr.. . 


taymain? 


ÉTROIT, TE, adj. . 


ÉTR 


ain? == èt? == kèt? — lonèt? 

kamapiapk. 

kamawtchuktuapk. 

tiñopk, == apkpéapopk. 

blue lu lu 11008. == 
lunè. 

uminmappait-iglua. 


tchénnavik. 

1011011801 (de mal). 

nipepkpotceptova. 

tatçiok. ᐧ 

añuyapk. == añuyapa. — en —: añuya- 
mi. == l’— dernier : algani (C.) 

kpamitsapon. 

koamitsaga. == tchubloapa (en soufflant). 

kpamiyoagk. 

kpamiyoagk. 

itcapktig’a. = — les bras : itcaptoapk. 
— — les jambes : ichiptcilañeptoapk. 

itchapktchimayoagk. = ikpoëmachukto- 


apk.—(arbre): nalépèmayoat.—(eau) : 
ichipkpoñaptoapk. — (feu): maliktchi- 
mayoapk.=— (peuple): ichipteilañeptoat. 
== (terre) : ichivichimayoapk. 
ichipchulañeptoapk — (linge) 
tuapk. 


ichui- 


{68008110801. == tchokpotan-itoaok. 

itçuitulimayoat. 

taïiyopktçagk. 

taïyootuapk. — Quand un Esquimau 
élernue, les assistants répondent : 
tapéoptoapk. 

tapalia-añepktcidjoapk. 

awma-opnepk; plur., awma-onat. 

tapalia-añepktcidjoapk. 

olopoyuat. == kpitoliyoat. 

nutçupa-odjoak. 

(debout) ichaptoapk. 
ichapkchimayoapk. 

tañep eke. — tañitçuk. 

ublo- piagk; plur., ublopiaït. == ublopéak 
(US) — filante : anapktopkp. = ~ 
de mer (astérie) : atigaoyat. 

kougluktoapk. 

matudjidja. — — dans l’eau : ipipkap- 
tig’a. = — par la fumée : kaymutag’a, 
== — son enfant en dormant : tatita. 

tupittuagk. = — en dormant : tatitoapk. 
— — en buvant : tchitopéytuapk. 

iyupkapkiya. 

akimupiya. 

tcipkpékpè-aluk, 

allañ-ayopk. 


— (couché) 


kpaptitçiya. 
koaptigudja. = igiananik tigudjidja. 


inminik kpaptitcidjoapk. 

se rend par les finales itoagk, oyuapk 
ajoutées aux adjectifs, et par l'inter- 
calalion de la particule 01. Ex.: 
apañpiwogk : il est son père. 

iktçivayoapk. 

ipkpitoapk, tapa, tatin. 

nopikituapk. — tatiyoapk. 


ÉTROIT (à l’), loc. adv. 
ÉTUIANATAC ee Le 
EUCHARISTIE, ᗭ. ᕦ. . 
EU ÉGARD ᐃ, loc. 
TNA TDos octo do ᗝ. 
EUNUQUE, n. c.. . . 
EUROPÉEN. . 


EUX, ELLES, pr. pers. 
ÉVANGILE, ᕠ. 6. . . 
ÉVANOUIR (8'). . . 
ÉVANOUISSEMENT , 
DEMO NON 8 ᓥ ᓗ ᓗ ᑭ 
ÉVAPORÉ, ÉE et ÉVA- 
PORER (s’), adj. . . 
ÉVEILLÉ, ÉE, v. intr. 


ÉVPILRER lt ᓗ ᑄ 
ÉVEILLER (s’), v.intr. 
ÉVENT, ᗭ. dér. ᐈ ᙮ - 
ÉVENTÉE,  ÉVEN- 

MERS) 8 0040 ᓗ 
(9070300003. ᑙ ᓗ 4 ᙱ ᓡ 
ÉVIDÉ, ÉE, adj. v.. . 
ÉVIDER SL EE 
EXAGÉRÉ, ÉE, adj. v. 
EXAGÉRER, v. tr... 
EXAMINER, v. tr... 
EXAUCER, v. tr.. . . 


FABRIQUER, v. tr. . 
FAÇADE, n.rac.. . . 
FACE, TAC 4 20: « 
FACE A FACE, loc. 


FACHÉ, ÉE, v. intr. . 
FACHER (le), v. tr. . 
FACHER (se), v. intr. 


FACHEUX, v.intr.. . 
HACITE Ad) Re - 
FACILEMENT, ady. 
FAGOLMACIE 
FAIBLE, v. intr.. 


FAILLE de terrain, n. 
H'ATNÉANEETACEE - ᖖ ᓅ 


FAINÉANT, v. intr. . 
FAIRE ᐁ. 0. 0.0 


FAI 


tatiblunè. 
pogkp. == uyamma. 
Nunatchénéya-akutoyauta. 


taykan. — akkianè. 

igiok-itogk. 

kpablunapk; plur., kpablunèt (les cou- 
ronnés, ceux qui portent une couronne, 
un couvrechef (chapeau). 

(présents) : okkoa. — (absents) : tapkoa. 

J.-C, kpaléuyapa. 

nukigeptoapk, == éppéviopaptoapk. 


éppéviopapnepk. 


tigiyoptoagk. 

tupapa (aprés avoir dormi). = — d’es- 
prit : illitchimañoyaptopk. == i. e. ne 
pas dormir : itkpomanepkpotoyoapk. 

tupapniktoapk. 

tupaktoagk. 

puya-olik. 


tigiyoptoapk. 
naktçapiyap-pak. 
patkpeptoapk. 
pateptoapk. 
agliliyagk. 
aglilipa. 
takonpagapa. 
ipiktcidjoktçagk. 


tchénéyoagk. 
tçatkoa ($. e. devant). 
kinapk. 


akunapk. 
opotoapk. = epktcitciyaktoapgk. 
000101610]8. 


tchukaptitoapk. == katçopnikayopktoapk. | 


== #6 pas —: tchukaptitchuiktoagk. 
opoloyuagk (i.e. de mauvais caractère). 
Ôkitopk. 
okituagklunè. 
nimapodjapk. 
agktuñ itcidjoapk. == tchukañayoapk. — 


étoffe — : tçigalayoapk. — voix — : 
nipikitwapaluk, 

kiviktapk. 

kâki. 

tchuliktuagk, 

tchénéyoapk; passé tchénéyoatka ; 
tchénéloaptoagk; impératif : tchéni- 
gin! ef tchénépit! — en compos.: 
tcidjoapk. — tchénéyapalua : qui a 
fait. == — par soi : umiña minik 
tchénéyoapk.=— — pour soi : uvamnun 
tchénéyoapk, == — de rien : tchuma- 


inap-mig’a. 


EXCAVATION, ᗪ. c... 
EXCHDER (V, re 


EXCELLENT, TE, v. 


EXCEPTÉ, prép.. . . 
EXCESSIVEMENT;adv. 
EXCOMMUNIER, v.tr. 
EXCRÉMENTS, n. 786. 
EXCUSER, ᐁ. tr.. ᙮ . 
EXCUSER (8'), v.intr. 
EXÉCUTER, v. tr. . . 
EXHALER ᐱ 135 ᔓ ᓗ ᐶ 
EXHALER (s’), v.intr. 
HXISTENCE ᘣ. 6. 
EPXISDER 0 8 ` 
EXORCISER, v. tr. 
EXPANSION derivière. 
EXPECTORER, v. tr. 
EXPIRER, v.intr. . . 
EXPLIQUER, +. tr.. . 
EXPLIQUER ($). v.int. 
EXPLORER, ᐌ. tr. 0. 
EXPLOSION, n. ᐁ. . . 
EXPRÉS, adv. . . . . 
EXTÉRIEUR, n. c.. 
EXTRAVAGUER, y. 
EXTRÊME, adj. . . 
EXTRÉMEMENT.. . 
EXTRÉMITÉ, n. rac. . 
EXTRÉMITÉ (àl’), loc. 


FAIRE (i.e. commettre) 
— (se), v. intr.. . . 


— AVECLES MAINS. 
— ATTENTION. . 


— BEAU, v. impers. 
~ BIEN, v. tr.. 

— BON, v. impers.. 
— BOUILLIR. ᐯ. tr. 
— CALME, v.impers. 
— CAS, ᐌ. intr . . . 


— CHAUD, v.impers. 
~ CHAUFFER, v.itr. 
— CLAIR DE LUNE, 

VAT EE ot ᑦ 


5 4889 ᓙ 6 ᓌ ᓃ ᓃ 
= 00000802 Ve 
— DE LA BABICHE 

(i. 6. des lanières). 
ᐨ DE TRAU dise, 

creuser la glace 

pour en puiser). ᙮ 
— DES BASSESSES. 
— DESCORDES, v.tr. 


FAI 


piñoptçapiuk. 
en taille : takilæpa. — — en grosseur : 
añilæpa. 


nakoyoapk. 

inuviaktunik. 

añéyomun-aklapkän. 

igitoapk. 

anapkp. 

piumililig'a. 

tchipkooptçidjoagk. 

tiliya. 

tchupukomiyaptoapk. 

tikumiyoapk. 

innutçapk. 

ômanepktoapk. 

Topnpagk igitoagk. 

népôtonepk. 

niopmiktoapk. 

iteynaniktoapk. 

tutchamañgitoapk. 

tutchayotcidja (i.e. sefaire comprendre). 
kpénepktoapk. 

tchinnulayoagk. 

opotpit. 

tçillata. == ᑽ l’—: 16118188. 
illitçimañnuyaleptoagk. 

itçukméopk. 

oñéyomun-aklapkàn. == piluaptopk. 
itçuk. — avatik. == kappa (des arbres). 
itçuk-mi. == itçu-kappa. 


tchuléapoaptoapk. 

tchénéitoktçapk. == — homme : inomnik 
tchénéitoktçapk. == inéoptoapk, toami. 

itçapkpiyoapk. 

aypan-añepkpotcheptoapk. — fais atten- 
tion! aypan añepkpotchéppèn ! 

tcilla-piktçidja. 

tchéokat. 

tçavap-eytopk. — kigæli-itopk. 

tchépatit-tcidjoapk. 

tcillapiktcidjoapk. 


añepkpotcheptoapk. == alañnua-nik 
toapk. == ne pas — : naluiyo-oyapk- 
toapk. 


onapktoapgk. == uunakum (C.). 
onapktitçig’a. 


kpépnæpèatciaptoapk. 


tutchavaleptçagapa. 
ipayoapk. 


†687108010801᙮ 
immepktatoapk. 


kpolonapnitoapk. 
kpébiapk. 


FAIRE DES EFFORTS, 


VA LT EE 


— DES ENTAILLES, 


MONDE ane set ac re 
DES FLÉCHES, ᐁ. 
(555 FANS AIS ND PC 
DES GALETTES, 
Vo rot o Mot 
DES GESTES en 
chantant, v. intr. 
DES MERVEILLES 


DEUX CHOSES A 
PANEOTS NS 


DIRE (lui), ᐌ. intr. 
DURFEU,. veuir. 
DU BOIS (i.e. al- 
ler en ramasser). ᙮ 
DU PARCHEMIN, 
Vo AE GO Lo 
DU TABAC, v. tr. 
DU VENT, ᐌ. im- 


ENTRER, v. tr. . 


FACHER (le), v.tr. 
FAUX FEU(arme), 
v. impers.. 
FRIRE, v. tr. 
HALTE, ᐌ. intr.. 
HOMME (se), v. tr. 
HONTE (lui), v. 
intr. . ᐧ ᘆᐧᐈᑊ ᗉ 
JOUR, ᐌ. impers. 
LA BARBE (se), y. 
intr. CRETE 
LA CUISINE, v.tr. 
LA GÉNUFLEXION... 
LA GUERRE, v. tr. 
LA JONGLERIE, 


LA MOUE, v.intr. 
LA PAIX, v. intr. 
LA_SOURDE 
OREILLE, v. intr. 
LE CHEMIN, v.tr. 
LE COMIQUE, v. 
TOR ce 
LE FOU, ᐁ. intr.. 
LE GUET, v. intr. 
LES GROS YEUX, 


LE SIGNE DE LA 
ᗟᘣᒣᗉ ᐯ, ᒧᒋ 
LES PETITS YEUX 


L'HOMME, v. intr. 
LUMIÉRE A,v.int. 
MAT, ᐁ, Intl. - - 


MAL (se), v. intr. 
1141, ᗿ SOI, vtr. 
MOURIR (le), v. tr. 


FAI 


kumaylatçidjoapk. 

titæpaptoapk. 

kpapdjiyoapk. 

akutoyaléopktoagk. 

tchokolayoapk. 

nañinep-minik-toapk. 

pigiwikléoptoapk, 

malæpolak-tcidjoapk. == — deux choses 
consécutivement : tcivuligéaptoapk. 


pitkpuñita. 


ikitjun, == ignepk-tchénéyoapk. 


kopéuktak-taptoapk. 


tcaluktoapk. 
iyaptçidjoapk. (à e. en hâcher). 


anopè-ayoapk. = aniyoapk (C.). == 1308 
yiyoack. 

anim.: itepkpoya. — inan.: iteptitig’a. 
== — ᕢ force : tatiteptoapk. 

opolotcidja. 


tchiugum-ayoapk. 
ipuligawn tchénéyoapk. 
nutkpatoapk. 

1160010801, tapma, ᕪ pers. 


talopktuliyoaok. 
koawma-péatciapk. 


kpiopaptopk. 

ig'ayoapk, yoaga, 1° pers. 
1067116806, 1608, 4° pers. 
aképaptoyoapk. 


uniñnoyuapk, yuapa. 
mameptuniktoapk. 
tchuminodja. == otçeptoat. 


tutchâämañituapk. 
apkputçinéoptoapk. 


koïtutçuktçaptoaok. 
titanuyaptoapk. 
tupaoniktoktçagk. 


wiloptoapk. 
tikuaotoptuapk. 


tcepkoubiuñ-aptoapk. 
aontibioyaptoapk. 
ikinœæpaptoapk. 
kutchoptogk. == ᕼ — : 
toapk, tuña. 
naluchestoptoapk, toami. 
amañuyaptoapk. 
tokopyuapk. — par la jonglerie : 
tcokpo-tcepkpiyoagk ! 


nalucheptop- 


×) 


FAIRE NAUFRAGE, 


ND de LS 
(NE PAS) . . . 


NOIR, v. impers.. 


PAR LA PENSÉE. 
PEUR Ve te 
[ᘅ], ᒯ. intr..… 
0108, ᙱ ᕐ 
POUR BUY 
PORTAGE, v. tr. 
PRISONNIER, ᐁ. 
RIRE VA te ᖖ ᐧ ᖠ 
ROTIR, v. tr. 
SEMBLANT, v.tr. 


SANS LE VOU- 
00000007 4 
SÉCHER, ᐌ. tr. . 
SENTINELLE, v. 


SIGNE, v. intr. 


SILENCE, v. intr. 
SOLEIL, v.impers. 
SOUFFRIR, v. tr. 
PÉMER Ve tr 
DOTE, +. 


TOMBER, v. tr. . 
HOT, Vite. M 
UNHOMME(créer). 
UNE HUTTE DE 
NEIGE, V. tn... 
UNE BOULE DE 
08000608, 1 03 ᖖ ᓂ 
UN FAUX PAS, y. 
TOP RES + 
VENIR, v. tr. 

0118 ᖓ 0880 à © 


FAISAN.. . 


1 1005 00 0.0. 
FAIT (fabriqué), adj. v, 
FAIT (action) n. r. 
PATTERN era 
1500 ᑎᑦ Re DS 
FALAISE, ᗪ. c. . 


FAMILLE, n. pl . . ᙮ 
FAMINE, n. pl. . 


IMÉANR 010 0000 ᒃ 


FANER (se), v.impers. 
FANGE, n. rac. . 


FANON de baleine, 
ne A 


FANTOME. . . 
FAON:... 


FARDEAU, n. dér.. . 


FAR 


kinuyoapk. 

tchuliktuapk. 
tchènèteyliya! 

imômayapk. 

unuanoyuapk. 

tchumainaomig’a. 

ecktcitam-itoapk. 

tchualuiktuapgk. 

ininiga. — étant assis : ininiktig’a. 

tchééneptkpoya. 

ibiapiaptoapk, 

kpimañgniktoapk. = aniteyniliktoapk. 

kopitutçuktçaptoagk. 

adJikepktoptoaok, 

se rend en ajoutant la suffixe to à la 
racine des V. dont on change alors la 


ne fais pas cela! 


désinence en yaptuagk. v. ᗟ. — de 
manger : néppè-to-yaptuapk. == — de 
dormir : tchinik-to-yaptuapk. = ~ 


de faire : tchéné-to-yaptuyaok. 


kopigluktuapk. 

paniotoptoapk. 

tupapniktoktchapk. — mak-tchilak-tap- 
toapk. 

de venir : nulupaptoapk, = — en agitant 
un linge : nuluatukuni (G.). = — des 


yeux : iyiñngmiktoapk. = tikuaptoapk : 
(simpliciter) ; empérahf : tikuapon ! 
tcépèkabiuktuat. 
tchikpéné-itopk. 
tchugepktuliyoaok. 
miluktutçidjoapk. 


tçavapkoéyoapk. 
piñudjidjoapk. 
illopnagklupit-tchénéyoat,. 
inéoptoapk. 


igluliyoapk. == aputcioptoaok. 


anmalopektçag’a. 


pukaptoptuapk. 

koaïtkpoya. 

takupkalaktag’a,. 

voir coq de bruyère. (fetrao phasia- 
nellus). 

kpapioyaok. 

teuliyoapk. plur., tçuliyoat, = tchénéya. 

piuva. == piliuva. 

kappa, 

nanmalik. 

koeyopotchuku. sablonneuse 
tcivopak-tçoapknuk. == — terreuse : 
ipepk-tcoapknuk. 

kitopnapèt. 

nepkopè-iloaotut. 

kpitoliyoapk. — 0100070805. 

koitoliyoat. == olopoyuat. 

mapak. — machak (C.). 


tchupkoapk. = plur., tchupkpaït. 

innulik. 

de renne : noñpapk. plur., noñpéit. == 
~ d'élan : awpilaptop. 

nanmalik, 


FARINE, n, 6. . . 


FAROUCHE, ᐌ. intr.. 


FASCINE, Non a 
FATIGUE, v.intr. . 


FAUCON.. 


FAUSSEMENT, adv. . 
FAUSSES-COTES. . . 
FAUT (il), inconj. . . 


FAUTE, n. 6. . 


FAUTE DE, loc. prép. 


FAUVE, adj.. . . 
FAUX, adj. -. . 
FAVORIS, n, ©, . 
FEINDRE, v. tr.. 


FÉLÉ, adj. . . 


FÉLURE, ᗪ. rac. . 
FEMELLE. 


FEMME, n. rac.. 


FEMME (être), v. intr. 
01000050. 00 or 
FENDILLÉ, ÉE, adj. 
FENDU, UE, adj. . . 


FENÊTRE. . . . 
FENTE, n. dér. . 
FER; M. ra0.. 


FERME, v. 111. à 
FERMÉ, ÉE, adj. v. 


FERMER, ᐁ. tr. . . ᙮ 


FESSE, n. rac. 
11887117, ᗭ. 6. . 
FESTINER, ᒯ. tr. 
FESTON, n. pl. . 
0300 ᓴ 0 ᑤ 
FÉTICHE, n. dér. 
FÉTIDE, 80]. 
FEU, n. rac.. 


FEUILLE, n.-rac, 


Fl!interj. de dégoût.. 
FIANCÉ, ÉE, ᗭ. v.. . 


FIBRE, n. dér . . . 


FIB — 
tapéop-nito-aluk. 
(personne) tçuméutçimañitoapk. — 
(animal) : kpuinapk-tuyuagk. 
nimâpodjagk. 
78087900. — yapayopkp, yuña. — (du 


tranail). 

kigipavik. 

tamadjañ-illuapl’uné. 

nuvuliktçèt. 

piwok. == il ne — pas : pitci. 

tammaptookp. c'est ma faute! tchu- 
léapoaptoami. == par ma faule : in- 
mipun. 

itopop. 

kepneptoapk. 

tamadjañituat, == œil — : iyaoyapk. 

uluagon ; plur., uluapotit. 

pepktaléyoapgk. = — d'aller : péatkpo- 
lodjuagk. 

mipkpéptchapnepk. 

kouveok ; plur., kruvit. 


des petuts animaux : kibiopk. = — des 
ruminants : kulavak. = — en général : 
apnènœæpapk. == élre —: apnènœæpa- 
oyuapk. 

apnè, — añpènak (©.). == — adulte : 


apnapk. == belle — : anânauwok. == 
jeune — : niviapktçiapk. = vieille — : 
apkpotçaluk. = $. e. épouse : nulléapk. 
== ma —: nulléapa. == yénéñlié (C.). 


— ᕢ ma —: nulléamam! 
apna-oyuapk. 
koupktopapk. 
kouvitopk. 
mipkpeptçapnegk. 
!0816018. == — de glace : kpeyleytit. 
kouveok; plur., kpuvit. == koupapk. 
teavi. == tçavitkpapk : fer blanc. — 


— rougi : ivitagk. 

âtchuitopk (inan.). 

upkuaplé. — kpiputçeptuapk, = — à 
clef : kpipun-itopk. 

okoapa. — illigoapk, gipa, gôn. — map- 


titoapk. == ~ ᕢ clef : kpiputoapk. 
== - la bouche : mameptoapk. = — 
les yeux : tçikoninaptopk. == — [0- 


reille : umiktçimayoagk. == umpimayo: 

apk. un couteau : nappayaptoapk. 

tchepkpopktoagk. = — un livre : 
maotitoapk. — ferme! (impéralif) : 
okuan ! == maptitup! 

tchivéapk. — mimék (C.). 

néppémappkut. 

innuitoptoapk. 

killiktat. 

ubluppak, == ublupk-takiyopk. 

kpilakpôn. 

mamañ-itopk. 

ignepk. == ukg’'a (C.).——dansles bois, 
ᒸ" ᑭ. incendie : ikinepk. — — doux : 
imapktçuatçiapk. 

kpoapak. — kpoapeïk; plur., kooakpat. = 
atuma-uyak (C.). == — des conifères : 
apitapk; plur., apitat. depapier : 
mamañ-0yapk. 

pwagk ! 

kpumigiyayluaptopk. 

nokpaçôn ; plur., nokpapotit. 


28 


12 


FICELLE, ᘻ. rac. 
FICHE, ÉE, adj. v. 
FICHER, v. tr. 


FIEL, n: dér. . 
FIENTE, n. rac.. 
FIER, ÊRE, ᐁ. intr. . 
FIER A (se), v. intr.. 
FIÈVRE, n. dér.. 
57117001, 0.0 ᙜ ᙜ 0 ᐌ 
FIGÉ et SE FIGER, v. 
intr. CRETE 
HIQURE, 01. 1580 0. 


1100 01, 780 


FIL (i. e. tranchant). 
FILE et À LA FILE. . 
EILET 1. Tac. 


FILLE (puella), n. c.. 
FILLE (nata). . . - . 


FILOU, ᗪ. ᐯ. 
8113, ᗭ, 180, . ‹ 


FILS UNIQUE . . . . 
FILTRE, n. ᐌ ᙮ ᙮ ds = 
FILTRÉE, adj. Ve... 
RILTRER Ver e 
FILTRER, v. impers.. 
ᐁ 00 0000 ᑲ ᑾ à ᔔ 


FIN (i. ©. mince), adj. 
FINAL, LE, adj.. ᙮. . 
FINALEMENT.. . . 
FINI, IE, adj. v.. .. 


FINIR, v. tr. 
11015700 ᑭ ᑺ: 
FIRMAMENT, n. rac.. 
FISSURE, ᗰ. 087. ; 
FIXÉ, ÉE, adj. v. 
HIXER VEUT : 
FLAGEOLET, ᘀ. v. 
HÉATRER Ver Re 
FLAMBEAU, n. c.. 
FLAMBER, FLAMME, 
5 ᕕᑎ ᙵ = a ᖖ 
FLAMMÉCHE, n. 6 . 
1'1 411, n. 6. ; 
FLANER, v. intr. . 
FLAQUE, n. dér. , 
FLASQUE, 88). v.. . 
FLATIER, Vire ᐋ . 
FLATTER (se), v. intr. 
FLATUOSITÉ, n. rac.. 
FLÈCHE, n. rac . 


FLÈCHE EN FER en 
crémaillère. . . . . 


FLÈ 


kpébiapk. 

kapodjiapk. — couteau —: nappaptuapk. 

nagepktçidjoapk. — udjepkpaoyapk-ap: 
klunè-tuptçaptuapk. = — un couteau 
en terre : nappayapktita, 

imapopko. (de imapk, eau). 

anapkp. 


añotigoyéapktoapk. 
kiñgmuitchuitopk. 
11011838. 
toptuapk. 


atçueptoapk. 

kinapk* == ~ de la lune : tatkpèm- 
innopk. 

ivalok; plur., ivalot. == — de caret : 
koubiak-tçapk. — kilayutiktçat. = — 
d'archal : amupawn. de la 
vierge : pilæpaña. (Les Esquimaux 
en attribuent la formation aux four- 
mis; les Dénès aux araignées.) 

kina. 


wiwulæpéit. 
10081808. == 1. ᑭ. réseau quelconque : 
idjigapk (v. g. moustiquaire). 


apnapénapk. == petite —: niuvéapktçapk. 
niwidjiapk. == nivicptçaok. — ᕢ ma —! 
870 ! 
tigiliyoyuapk. 
nutapk; plur., nutapkpat. mOn — : 
nutakpa, tapktin, tapa. — iyayé; plur., 
iyait (C.). 
ataotçipk-aptalik. 
inœpaptoagk, 
inœpaptopk. 
inœpaptita, 
1000801001. 
itçuk. — avatik. — à [ᗭ —: kiñunœæpèn. 
du monde : tchikpomanéap- 


ataotçiok-apktapk. 


toagk. 
naitopk. 
itçukméopk. — 1. 6. dernier : kinulepk. 
kiñunœæpên. 
utçeptun. — utçeppéun. 
itçu-eytut. 
utçéatopk. 
moppaoyapk. 
10671801 
koumnepk. 
pituktapk. 
pituktuapk, 
toptuapk. 
neyktchaptopk. 
inépoyapk. 


(discours) 


neywopk. 


ikoalapktoagk. 

awma-opnepk; plur., awma-onat. 

tçanipapk. == nipku (C.). 

tchuliktuapk. 

immaptçuk. 

ogktchoatoapk. 

apglilipa, ligapa, 4° pers. 

apglileptoapk. 

nilepk. 

kpapiopk ; plur., kpapiot. == kiguvak. 
kayèpok (G.). 


tçavilik, == apnaoalik, — jipulipaitop. 


FLÊCHE EN 08. . . 
FLÈCHE EN FER... 


FLÊCHE PRISMATI- 
QUE. . . . 5 

FLÉCHIR le ne 
impers.. 

FLÉTRI (se flétrir). 

FLEUR, n. dér. 


FLEURI, FLEURIR, v. 
FLEUVE, n. c. 
FLEUVE MACKENSIE. 
FLEUVE ANDERSON. 
FLEUVE PEEL. . . 
FLEXIBLE, adj. . . 
FLOCON de neige, n.c. 
ᑌᑊ, ᘅ. Trac... : 
ᒪᑎ ᑎᒥᒥ 11, ᐁ Dire. 
FLOTTEUR de filet. . 
FLUET, v.intr. . 
FLUIDE, ᗭ. ᐌ 

ᑎ ᗰ ᐁ. . 
FŒTUS, ᗭ. rac. 

FOI, n 

FOIE, n. ᕦ. 

FOIN, n° Trac." 


1013 ᑎ 082. 
FOIS (à la), loc. adv.. 
FOIS (deux), loc. adv.. 
FOIS (une), loc. adv.. 


FOISON (à), 106. adv.. 
FOLATRER, ᓷ. intr. . 
ᕽ ᗝ, n° Trac... 
FOND de lac, n. dér. 
FOND de l’eau, n. c.. 
FONDATION, ᗭ. c.. 
FONDEMENT, n. rac. 
FONDRE, ᐯ. impers.. 
FONDRIÉRE, ᗪ. rac.. 
FONDU, UE, adj. v. . 
FONTE, n. ©. : 
FONTE des neiges, v 
impers. 
FORCE, ᗭ. dér. 
FORCÉ, ÉE, v. intr.. 
FORCÉMENT, adv. 
RORCEHR, vtr ue 
FORCINE (loupe végé- 
HOMME 5741 
RORÉT ᑎ. Ce. 
FORÉ (i. e. percé). 
FORGÉ, ÉE, 84]. v. 
FORGER, FORGERON, 
ᐌ᙮ tr.. 


FORMER, v. tr. 


FORNICATION, n. ᐪ... 
FORNICATEUR, FOR- 
NIQUER, v. intr. . 


FORNIQUER, (ne pas). 


FOR 
katkpok. — kukkikpopk. == ~ à tête 
carrée : tçiuluek. 
en cœur : topotaoyalik. — — de forme 
antique : tchan-miagk. 


kpiénmiulik. 


akpubiyooktoapk. 

kpitoliyoapk. == olopoyuapk. 

nuvuyak; plur., nuvuyat (de nuvuk, 
pointe). 

ichibiaktoapk. 

kup-vik. 

kupvik. == tawapak-kudjiga. 

kpatçitopméopk. — tawapak-kpéneptop. 

apvépon. 

apéopa. 

kpanik-papk. 

ulik. 

naluktoapk. 

paktaotit. 

tuayapktuapk. 

uyumépèapayoapk. 

imépiuñ miyaptoapk. 

iblaw. == iblawk®?, == — hum.:nadjitalik. 

añepnegk. 

napukapk. 

ivæpit,. == iwik ( ©. ). 
(C.) : petit foin. 

atoptlun, 

tamapmik. == kalodjat. 

malæpo-atoptlun. 

atapotçi-atoptlun (Ainsi de suile de tous 
les noms de nombre). 


= ~ aw vent : koayniktoat. 


— iwik-kakuni 


tamaita,. 

titanuyaptoapk. 

ataa. — au — : atan, 
apéa-lik. 

tuñawik. 

nunam-illua-nituak. 

iteok. == — d'édifice : tûnnak. 
awktoapk. — kpoploktoapk. 
mauyagk. 

aopkpéyoapk. 


tçavi-aopkpéyopk. 


upinæpatchaptoapk. 
apktôn. 
pitcépèlatciyoapk,. 
pitcépèlatçiblunè. 
ämanago. 


piningtik. 

nappaptoyopk.—— épaisse : nappateptat. 
ânmanegk. 

kauwapk. 


kawktuapk. == teavilioptoapk 

se rend par la suffixe yéoptoagk ow 
yioptoagk ajoutée au nom de l'objet 
que l’on forme. v. g. — une statue : 
inno-yioptoapk. == — une maison : 
iglopoyéoptoapk. 

kutchuktu. 


kutchuktoapk. — kutchoptopk. == kuyañ- 
niktoapk. 
kuyayuiktuapk. 


52. 


FORT, TE, À et v. 
intr. A RALE 


HORMIS) 020. 
FORT (ie. très), adv. 
FORT-DE-TRAITE, n 
FORTEMENT, adv.. . 
FORTUITEMENT, adv. 
FOSSE, FOSSÉ, ᗭ. ᕦ... 
FOSSES nazales, n. pl. 
FOSSETTE,-n.rac..…. 


FOSSILE de madrépore 


FOU, v. intr. 
FOUDRE, ᐁ. imp°rs. 
1 0ᗩᙆᐁ ᑙ 0070. 
FOUETTER, ᐁ. tr.. 
HOULELER; vtr... 


FOULARD. n. dér. 
FOULÉ, ÉE aux pieds, 
ᐁ intr. : 


FOULER, v. tr 


FOUR, n. dér.. 

FOURBE, v. intr. 
FOURBI, IE, adj. v. . 
HOURPBIR Votre 


FOURCHETTE, n. dér. 


ne ᑉ re adj. 
FOURMI, 25 
5 ᐇ `| n. étre 
FOURNEAU de pipe, 
DAC ER: 
FOURRÉ, n. 6 pl.. 
FOURREAU, n. rac. . 


FOURRURE, n. rac. . 
FOUTREAU ou Vison, 

DAC 2 1 5456. 
FOYER, n. 


FRACTURÉ, ai BU ᐁ. 
FRAGILE, adj. v. 
FRAGMENT, n. rac. . 
REA ᘅ 140, 6 
8 ᐊ FRAIS, 

ᖅ 16 ee. 
4. FRAICHE, 7 

et v. impers. 


5814 [50 0560 ᐊ 
FRAISIER, ᗪ. 6.. $ 
FRANC, CHE, v.intr. 


FRANCAIS, n.. 6 


FRANCHIR, v. tr. 


FRA 
animé : aktçut. — apktopa. — aptogklo. 
== kpumeytopk, — apkton-itoapk. — 
inan.: apktopa. — akitoyuapk. == — 


au goût : umilaña umiyaptoapk. 

— à l'odorat : mamañ-itopkp. — 

à l’ouïe (son) : iktulaptogk. 
apktoppawñminga. 
unuptur, = — bien : 


tçavapiga. 


iglop-pôk. 

apktosaklunè. 

upinæzagklupu 

kpogwiktçak. 

âpmanat. == sing.: âpmanak. 

tûttak. — des joues, plur.: tuttait. 
(C’est aussi le nom que les Esquimaux 
donnent aux labrets 0 ornements 
desjoues). == kpow-ilæpot : de la gorge. 

cyatophyllum : kukôn. — — de l'Élé- 
phas primigenius : kilékuvapk. 

tutchaomañgitapkut. — 1. e. léger : titan. 
uyaptoapk. = illitchimañoyaptogk. 

ignep-paluk-toapk. 

kpeymilæpôn. (de 80601108, chien). 

ipépaptokok. 

kpénepktoapk. 

kooñitchipôn. 


tunmalatapk. == à. 6. luxé : titsitkpo- 
lepktoagk. 

avec les mains : tatites ptoapk. — aux 
pieds : tunmakalaktçidjoagk. 

ig’avik (de ip’a, cuisine). 

malæpo-apktçimayoapk. 

taniktoaok. 

tanig’a 

népkpétit (de nepkpè, viande). == négoétit 
(de néppéyoapk, manger). — népoitit 
(G.). 

kpapligik. 

kpalépo-alik. 

tchiti : (nid.) 

kçaliktagk. == tçubuloapk. 

uptçimayoat. 

popkp. — uyamma. — ~ de pipe 


immut (G.).= — d'arc : pititeileppéa. 
amegkp (i. ᑮ. peau); plur., amit. 


tépéap-papk. 
ignep-nun-iyukapcy-kun. 


nabiktoagk. 

naviktçapa-itopk. 

tchika. 

tçuvapk. — plur., tçuvait. 

nigoœlancok. — — du soir : kpiokpagk. 


(2. 6. récent, pas salé). taytciapk. (C.). ~ 
kinipayopk. == tiyamañ-itook. — (1. ᕦ. 
légèrement froid) : nigælanegktoagk. 

atçcidjam-taopa. 

atcidjam-tappa-kpotik. 

ipkpotoyoïktuagk (i. ᑭ. pas menteur). — 
wiyiniyuituagk. (i. ᑭ. pas trompeur). 

kpoléapkutoin : (les parleurs.) 

itçivitopk. = akpañcptoapk. 


ᗖ 


FRANGE, n. rac. 


FRAPPER, v. tr . . 


FRAUDER, v. tr.. 
FRAUDER (ne pas). 
FRAYER (poisson), v. 
LINPELE ES EN. 5 
FRÊLE, v. intr.. 
FRÉMIR, ᐁ. intr.. 
FRÉMISSEMENT, ᗭ. v. 
FRÈRE ainé, n. c.. 


FRÈRE cadet, ᗪ. ᕦ... . 


FRÈRES, n. pl... 
FRÈRE LAI(i.e. reli- 
AO o ᐧ ᔔ à © 
FRETIN, n°: C.-. 
FRIMAS, n. c.. . 


ERTPONAVANIT ᓗ 
FRIRE, ᐁ, 11... 

FRISÉ, ÉE, ᐯ. intr. . 
FRISSON, ᘅ. 000. ᐋ 
FRISSONNER, v. intr. 
FPRIDERTIQURE 
PROID'An 007... 


FROID (faire, être), 
adj. et v. impers. . 


GACHETTE, ᗭ. ©. . : 
GADELIER, n. c.….. 
GADELLES (ou gro- 

seilles à grappes). . 
GAGNÉ, ÉE, adj. v. . 


GAGNER, v. tr. 


GAIVMDIL ᔔ ᑗ ᙱ ᑳ 
GAILLARD, DE, ᐁ. int. 
GAINE, ᗭ, rac. . 
GAITÉ, n. dér. 

GALE, n. dér. 


GAL — 
tcina. == nigiet. — — de capuchon : 
itepvéa. — putçitapota. 
aptçañayak.—— de la main: ollopéatçapk- 
toapk. — — du pied : apklépaptoapk. 


= — du bâton : anaoñtapk, anacpa 
(ᕓ pers.) == anaulæpoyooapk. == — 
du couteau : kpapiyok. — — avec des 
verges : anaulaoyaptoapk. == — avec 
des cordes : nupkpatagktoapk. du 
poing : tigluné, tiglua. (4° pers.) 
la terre du pied : kimiktçaptoapk. 
— de la corne : alupéaptoagk. 
à la porte : apçatoapk. — — des 
mains ($. e. applaudir) : pataktopk. 
nivopayapktoagk. 
nivuayoïktuapk. 


tchuvéoptoapk. 

kuineytuapk. 

uliktuagk. 

ûüluon. plur., üluolit. 

añayoa. plur., añayoit. == añayoa-luk. 


— époyaluk. 

nukka. plur., nukkapéit. — nayapot. 
== mon — : nukkapa. 

anayoit. == nukkageït. 

inuñayapk. 

1080810801. 

des arbres : aputçipéit. — — des de- 
meures : kouvatkpopa. = — du visage : 
tcikoplipéit. 

tigiliktopk. 


ipulipawn tchénéyoagk. 

iekpétchulañaptoat. 

üluon. plur., àluotit. 

uliktuapk. 

ipulipalik. 

nigælanepk. uvalapk. — Kkpè-kpey. 
au genit. kpékpèm. = grand —: 
kpanaktagk. — ïitiek kiakuni (C.) : 
avoir — aux pieds. 


kpékpéñ-oyuagk. 


nopapkte. 
nappaptopaoyat. 


atciaplut. 

par le travail : imutcitapk. = — au jeu : 
imuyapk. 

par son travail : imutçita. == — au jeu : 
imuyiya. == — le large itçuk- 
ayoapk. == id., en canot : itçuk-añi- 
toapk. 


kouviaktcuktoapk. 

atçuiliyoagk. 

pogkp. == uyamma. 
kopuviaylepk. == kpuviaytçunegk. 
kpatayoapk. 


(ᐦ — 


FROISSÉ, ÉE, v.intr. 
FROISSER, "Mir. 
FROMENT, n.c.. . 
FRONCÉ, ÉE, adj. ᐌ... 
FRONCER les sourcils. 
FRONDE, n. 6 . ᙮ 
11101014. 7860. 


FRONT (sur le), loc. 
FRONT (de bandière, 

ou de front),. : 
FRONTAL (os), n. c.. 


FRONTEAU, ᗭ. ©. 


FRONTIÈRE, n. ᕦ. . . 
FROTTÉ, ÉE, y. intr. 
FROTTER,V. tr... 

FROTTOIR, n. dér. 

FRUITUnsTace. : 
FRUIT en général... . 
FUIR, ᐌ. intr.. S 
EUDDE ᑎᑦ 000 RE 
FUMÉE, n. 786. . . 

EUMPES nc. 
FUMER’ Wunir ᖖ ᓗ ᑖ 
FUMER, v. tr. ( ᐪ᙮ g. 
de la viande), + . ᙮ 
FUMER, v. impers. 


FUMETERRE, n. 6. . 
FUNÉRAILLES, ᗭ. c.. 
FUR ET A MESURE 
(au), loc. prép. 
BURETER; ᐁ. ᑎ. 
FUSIBLE, adj. ᐌ. 
RUSIL, 8.6. 


FUTUR (signe ou élé- 
ment du) 


Use 4 


GALERIE de traineau, 
1269... 


INGALET, ᘅ. 6. 


GADETTE "NC ᓗ ᓗ ᐧ 
GALEUX, EUSE, ᐁ. 

LT M 54: de Me 
GALOPER nc. 
GAMBADE, n. dér.. . 
GAMBADER, v. intr . 
GANCGIION; ᑎ, ᑕ... 
GANGRÈNE, ᗪ. dér... 
GANGRENÉ, (se gan- 

85060160. < ` ` 
GANSE nice 


GAN 


imuñaptoapk. 

imutçaya. 

akutoyoptat-ivik. 

tapiteptapk. = sourcils — : tapinaptopko. 

kpabluna atciktçidjait. 

ilootik. 

kawk (C.). — 1080915908 ; plur., kpaw- 
kput. == kpawk-tçuapk. 

koagomin-kon. 


imulopkpatçéit. 


añadjiapèt. 

kpaguptçaunépa. == kpablunapk; plur., 
kpablunèt. (nom des Européens). 

kpiñapktapk. — — en cuivre des femmes : 
kaopot (C.). 

katiñgavikput. 

apiktoapk. 

apéaliktoapk. — 1. 6. oindre :nanuktoapk, 

apiktun. 

atçiyapk ; plur., atçiyèt. 

atçiyapluk; plur., atçiyaglut. 

kçimaptoptoapk. 

kpimaptopnepk. 

itçipk. == iya. 

anatçatkpapk; plur., anatçatkpat. 

kwiñepktoapk. 


itcipkp-éupaktoapk. 


itcipktoapk (ef C.). 
koopktchokpaluk. 
tchaoniktoagk. 


tcivuli-klopo. 

kpénepktoagk. 

aopkpilayoapk. 

pitiktçi (4 e. arc). = — fin : tçavinapk. 
— à capsules : anmaptälik. 
ékkoktiyut (G.). = — à deux coups : 
malæpo-nipälik. == malæpo-nupaluk. 
— maloulik (©). 


néap; yomap; néaptook (intercalés dans 
le corps des V.). 


naputi. — tçanneptat, 

rond : kpèblepktçapk; plur., kpéblepk- 
tçat. plat : tcatuñnayopk. 

akutoyapk. == itkèapk. 


kpataymaliyoapk. 
panaliktoagk. 
tçaliktapk. 
tçaliktaptoapk. 
koénepktçinapk. 
pakapôn. 


pakapodjoapk. 
kpilepktogk. 


GAME AÉr 
GANTER Ha ᐁ. réfl. 
GARÇON, 1 RARE 


GARDE, n. rac. 2 
GARDE du fusil, n, 
GARDÉ, ÉE, 80]. ᐺ. 
GARDER, v. tr. . 


GARDER (se garder de 
1000. 008 00 
GARDIEN, n. rac. . 
GARE ! interj.. ᕀ 
GASPILLER, v. tr.. . 
GATÉ, 88; adj. y. . . 
GATEAU, n. c. 
GATER ᐁ tr... - 
GATER (se), v. intr... 
GAUCHE’ nc... 
GAUCHE (à), DA 847. 
GAUCHER, ᐁ. intr.. 
GAUDENDARD, 
de long).. . . 


(scie 


GAULER, ᐁ. tr. 
GAMERS 0e 
(EAVAT STEEL ᐧ ENS 


GÉLATINE, n. C.. 
GELÉ, ÉE, adj. v. . . 


ᑕᑎ ᑎ, TAC... 
GELÉE blanche, n. ᕦ. 
GELER, ᐁᐯ. impers. . . 
GEMINÉ, ÉE, adj. . . 
GÉMIR, v. tr. . . . . 
GÉNANT, TE, adj. v. 
GÉNER, ᐌ. tr. . . . 

GENCIVE, ᗭ. rac. . . 
GENDRENN. C0 
GENÉVRIER, ᗭ. dér.. 
GENOU, UX, ᗪ. 786. . 
GENOUX (sur les), loc. 


GENRE humain, n, ©. 


CGEINS MACON à 


GENS vicieux, n, dér, 
GERCÉ, GERCER (se), 
ᐁ ne 8! ᐦ: 
GERÇURE, 1 
CEÉRME DV UC 
GÉSIER, n. 6... . 
(ᖃ 8308 ᑎ. 0000 
GESTICULER, v. intr. 


GIBECIÈRE, n. rac... 
GIBTER ᐧ ᑎᑭ. 
GIBOULÉE, n. v. 

GIBOYEUX, EUSE,adj. 


GIGANTESQUE, 80). . 


GIG 


adjipapk ; plur., adjig'ayèt. — aydgayèt. 
(C.) 
adjugayeptoptoapk. 


nukatpépapk. — petit —: nukutpéagk; 
plur., nukutpioket. — nutaptoagk; 
plur., nutaotoat, — — de douze ans : 
nianépagôn. 


paydjé; plur., payyit, paiyoat. 
kpaleyktôn. == talépa-opiapk, 


pigapta. 

pigaptoapk. — — un malade : kpuyu- 
yuagk. == — un enfant : ipamiyapto- 
apk. == — la maison : païdjit. 


maktchilaktaptoapk. 

paydjé; plur., payyit. paiyoat. 
pin! 

epkleptçimayèt, 

awneptoagk, 

itkéapk. — akutoyagk. 
awtçad)a. 

awneptoapk. 

tçawnéa. — tçawmik. 
tçawmi-wut. = tçawmim-nun. 
tçawmik,. 


olluaptôn. 

amituapaluk. 

potcikpavoagk, yoga (ᑱ ᕪ pers.). 

kpanaovapgk. 

kpubiaoyagk. 

añéyoap-päluk. == añuvaop-pàluk, 

apénaskpiyopk. 

kpeykpéyoapk; — corps hum. ou une de 
ses parties : kpékpénepk. 

itçopk. ` 

kopékpapoptopk. 

kpeykoéyoapk. 

malæpolik. 

imæpèlopktoapk. 

tatimméapa. 

tatimméapniktoapk. 

ikik ; plur., ikit. 

niñayoapk. == akaïknak (C.). 

kpéceptôn; plur., koéçeptootit. 

niw, == tchitkpopk. — nablon; plur., 
naklut. — napœlut (C.). 


ivamiyapiya. 

tamao-mik innoit. 

méopk; plur.. méut ( ajouté 044 nom 
des lieux). v. g. kpéyuk-méut, les 
gens ou les habitants des bois. 

tchukün; plur., tchukut, 


taliknépétogk. 

taliktepnepk. 

agliyoagk. 

akiyamitchoa. 

tchénépawn. 

tchénèpaptoagk. —— en chantant : tcho- 
layoagk. 

aluk* == nanmak. 

tigmiluit. 

tçilla luaptoptoagk. 


mallépepkpotoyuagk. 
añéyoap-pàluk. 


= ᐦ 


010. ᑙ. 0800... 
111 DC. 7 0 
GIRON; n°6... LAB 
GIROUETTE, nc... 
GISANT, GISER, v.int. 


GITE, ᗭ. ¢ 


GLACE, ᗝ. 786. ᐈ ᙮ 


GLACE ᑍ. ©. miroir).i 
037 5000018800 
GLAÇON flottant. . . 


GLATRE, ᗝ. CAC... 
GLATSE ne ra. 
CHAMENIC ᑦ 0 
GLA ᗪᗩ, n. ©. . . 


GLAND, ᕠ. ᔔ 


61138811, v. intr. . . 


GLOBE TERRESTRE, 
DA DAC ae 172 125 
GÉOBULE» n.-rac..…. 
GLOBULEUX, EUSE, 
801... 
GLORIFIER, ᐁ Fe 
GLORIFIER (se),v. int. 
GLOU-GLOU, n. v. . 
GLOUTON ou Carcajou. 
GLOUTON, v.intr.. . 
GLOUTON, adj.. . . . 
GOBELEL ᑙ. 0... 
GOELAND, n. rac.. 


GOEMON, n. dér. 
GOLFE, n. ©. . VUS 
GOMME,-n. 186. . . . 
GONFLÉ, ÉE, adj. ᓷ. . 
GORGE, Re TAC . ᕝ 
GORGE montagneuse, 
ES ` 
GORGER (se), ᐩ Y. intr. 
GOSIER, n. rac. 
GOUDRON, n. pr A 
GOUJAT, n. rac . 
00[ 1810. 0.0 0 ᓐ 
GOULOT, n 
GOULU, v. intr. 


GOU 


tchivéagk. — mimek (C.). 

illupapk. 

keuktogak. 

kpaybialop-kpiyaptoapgk. 

animé : naleynaptapk. — 

piñuyopk. — (masse) : uvanitoagk. = 
(bois) : -itoapk. — (objet mou, linge) : 
illiyoapk. = (multitlude) : illakogoagks 
toat. 

nulèdjœvin. - mon—:nulèdjævig’a, — 
— dun animal : apkouppivik. 

tçiko. == ikku (C.) — faible, récente : tci- 
ko-léapk. = ukkiak (6.). = — au bord 


(cadavre) 


du rivage : tçikoaptoléoa. — tugluya- 
lép'a. == — forte d'hiver : tuwagk. 
= ¬ epaisse : tçepmepk. == — flot- 
tante, champ de —: iñgilopapktoagk. 
— montagne de —: ibup; plur., 1but. 
= — vive, polie : 16819006. — itchi- 
topk. == — raboteuse : maneylopgk. — 
— en aiguilles, du printemps : teikop- 
linepk, = — en stalactites : kutchu- 
pagk; plur., kutchukat. 

tapapktot. 

numuyitop. 


iñgiloapktoagk. = glaçons entrechoques : 
maneylopk. 


kçatçepnœæpa. 
mapgak. 
nuvak, = iyim-nuva, 


kpénepktcinapk. — — de la graisse : 
uyapgavak. 

nutchupiagk. = — qui orne les tresses 
de cheveux : tuglumiutak. — — qui 
orne les pipes : miluñg-miutatak. 

en tombant : kpéyutatuagk. — — en pa- 
tinant : tçalæpéumiyoapk. — (trai- 
neau) . tcituyuapk. 

tciut. == uvalepk. 

puklapk. 

publa-oyapk. 
apglilioa, 118808. (1° pers.) 

1. 5680. 

7000810801. 

kçavik. 

néopkçapk-pâluk-toapk 

néopkpapkpäluk. 

imontçialuk. — inno-yéuyak. (C.). 

naullak. plur. : naullèt, == — ᕢ ailes 
noires : mitkpoteylaluk. == == de Bo- 
naparte (Xema Bonapartu) : ikpiyo- 
apiaok. 

iviopk. (de ivik herbe). 

kañepluk. 

kutchopk. == — élastique : nanôn. 

pupgituapk, 


uyak. = tukku-éyak. (C.). 


éppek-akonæpak. 

apkpéa-topktoapk. 

igiapk. == kpakeplut. (sous le menton). 
àngûn. 

kivgagk. 

kañepdluk. 

tigummivia. 

népocotoyoapk. 


GOURMAND, v. intr . 
GOURMANDISE,n.dér. 
GOUPILLE, n. dér.. . 
COUTER ANSE re 
GOUVERNAIL, ᗭ. dér. 


GOUVERNER, v. tr. . 
GRACE; ᗭ. 008. ᕝ 
GRATIN AN AC EN 
GRAINE, n. rac . . 

GRAISSE, 1. 186. . . 


GRAISSER, v.tr... . 
GRAISSEUX, adj. . . 
GRAMINÉE, ᙃ. ©. .. 
GRAND, DE, v. intr . 


GRAND, adj. (inan.) . 


GRAND comme ceci.. 
GRAND HOMME, ᗭ. ᑭ. 
GRANDEMENT, &0¥. ᙮ 
GRANDIR, v.intr.. . 
GRAND'MÈRE, ᗭ. ᕦ . 


GRAND-PÈRE, ᗭ. ᕦ... 
GRAS ᗸ ᐁ, 1ᑎᒫᑭᑦ ᐋ 


GRAS 0. ᒥ80. 


GRATINMRMC C0 
CRATIS ACER 
GRAMTERSOV ᑳᐦ, ᓗ 


GRATTER (se), v.intr. 


GRAMTOIRN Cr 


GRAVE WA. ᐦ. 
GRAVIER, ᗭ. 186. . . 
CRANIRPVE NT 
GRAVURE, n. c.. . ᐤ. 
GRÉLE, GRÉLON, 
CRÉSID 0000 ` 
GRÉLER, GRÉSILLER, 
DHIMDETS AE 0 
GRELOT, ne rac. . ᐉ ᙮ 
GRELOTTER, ᐯ. intr.. 
GRÉMENT, n. pl. . . 
GRENAILLE, ᙎ. pl. . 
GRENIER, ᗭ. c. : 
GRENOUILLE, n. 6. . 
GRÈVE, 0. ᕦ. 


GRÈ x. 


apkpéatopktoapk. 

apkpéaptopnepk. 

añiptäwn. 

mamanaptÇçuyapa. 

tçakpéyéitkän. = papæpopk. -- ipkpoë- 
petkün. 

akkuteptoapk. 

tçaymancpk. 


kutapkpéapk. 
aopik. plur., appit. 
opktçôk. == — de la croupe : akotogk. 


— en pain : puinepk. —bunepnak. 


(C.). == — de moëlle fondue : patkpo- 
tçiapk. 
nanuktoapk. — nanuepkpatcçidjaptoapk. 
panepktoagk. 


mitkpolinepk. 

añiyopk. == añpikuni. (C.). en qua- 
lité :tkiyopk. = plus grand :añiyogk- 
tçoapk. 


Pak =- pÔk—"pik.—piluk.….— 
5081. == (finals). 
taymana. 


innogktoyogk. == innokpäluk. 

88106881. 

aglivaliayoapk. 

niñyéoppôn. plur., niñyéopktçi. — ᕢ ma 
—! anana! 

atata! (vocatif). 

kpuiniyoapk. = — de saleté : paneok- 
toapk. 

opktçok, de lintérieur de la 
croupe : koavinepk. == — idem de son 
extérieur : akotopk. — tunnok. (C.). 
== tunnopk. == nepk-opktçolik: (de la 
viande). 

tchepnaptoagk. 

unin. 

avec les ongles : uñilapktoagk, topa. == 
— avec un instrument : kiligapktoapk. 
== — les peaux : ikoktoagk. 

uñilapk-tcidjulep-kpiyoapk. ¢ cause | 
de la vermine : kummagktoapk. 

en fer : ulualuk. == ikuktuapk. == — en 
os : tçalug’a. —tçaunepk-ikôn. 
en pierre : ulukte pk. 

añutuagk. 

tçiopapk. plur., tçiopkoat. 

mayuapktoapk,. 

inno-uyagk. 


uatatkponapk; plur., natatkponat. 


natatkponaptoagk. 
mopapk. 

ôliktuapk. 

aklunèt. — kpilutèt, 
kutapkpat. 
tchupalæpôn. 


nappayepk. 
tcikdjapk. — ~ en pente douce : uwin- ᑊ 


080 ᑦ 


ᒪᒪ 08, ᑎ. 780. 
GRIGNOTER, v. ᗺ... . 
GRIL, n. c 
GRIÉLADENTDON ᖃ. 
GRILLAGE, GRILLE, 
MCE : 
GRILLÉ, ÉE, adj. . 
CRIPILER VENT ᖖ ᙱ ᖖ 
GRILLER, v. impers. 
GRIMACER, GRIMA- 
C'ERSALNErS ᐊ 
GRIMPER, ᐌ. intr.. . 
GRIMPEREAU, n. rac. 
GRINCER des dents, v. 
fine HAT 
GRIVE (merula mi- 
gratoria). 504 
GROGNER, ᓷ. intr.. 


GROGNON, v. intr. . 
GRONDEMENT, n. ᐪ... 
GRONDER, v. intr. 


GROS, SSE, ᐁ. intr. . 


GROS, SSE, adj.. . 
GROSEILLE.. ᓗ ᐋ 


GROSEILLIER à grap- 
pes. 


GROSSIR, ᐌ. intr. 
CROLTE, Di Tac. 
GROUILLANT,TE,adj. 
GROUILLER,-v..... 
TOME NS Se 
GROUPE, n. pl. 
GRUE, ᗭ. 6. . TE 
GRUMEAU, n. c.. 
GUE, ᑎ. TAC 8ᐊᒃ 
GUENILLES, n. ᐁ . . 
GUÉPE, n. dér. . 
GUÉPIER, n. dé.. 
GUÈRES, adv... . . 
GUÉRIR, ᐌ. tr. . 
GUÉRIR, v. intr. . 


GUERRE, n. dir. 
GUERRIER, n. ᐁ. . . 
ᖃᑎ ᐅᒥ, ᐁ. GR. 
GUEULE, n. rac. . 
GUEUX, USE, ᗵ. ᐺ. . 
GUIDE, n. dér. 
GUIDÉR VAN ᕄ ᖖ ᑝ 
GUIDER (se), v. intr.…. 


GUI 


80$0801᙮ — élevée : kpeymipk. 
kukket.plur., kukkit, == ma—:kukitka, 
kigaptchaluktoapk. 
adjigeppik. 
adjigepk. 


nullut. 
adjigepk. 
ikipkanœæpa. 
ikinipéit. 


omilapktoagk. 
mayopaktoptoagk. 
tüyogk. 


epkpopktitoptoapk. 


tigméapovè-aluk. 

tatimaptoapk. — (animal) : padjuwi- 
todjuapk. 

aktopkpoû-nitoapk. 

nipalepk.=— (du tonnerre) : kallup-optopk. 

tchuañgniktoapk. — (tonnerre) : kalluk- 


toapk. — (glace) : imœæpotoapk. == 
(chûtes, eaux) : nipalepk. 
puvalayuagk. — añèyopk. == añpikuni. 


(6.). == uguyuk (C.). 

inan. añèyopk. == añpikuni (C.). = pâk. 
= ᘅᑌ08. —"piK. .—\piluk "soi 
(finals). 

à grappes : atçiapluk. plur., atçiaplut. 
— ~ à maguereau : atçiaovik. plur., 
atçiapvit. 


nappaptopaoyat. — — ᐖ maquereau : 
kakillañnagk. (Ce dernier mot est 
commun à tous les arbustes épineux. 

illoptoppaléayoapk. 

koppok. — pinoptçapiuk, 


ipkpayop-kpiyaptoagk. (vers). 

môomayoat. 

tatiligapk. == katéiyapk. 

kputceptapk. 

ikepmi. 

epkpauyopktoapk. 

iputçapkp. 

opktchôn. 

ikiput. — — en qualité : inupiktut. 

ancgnéaptoapk, tuña. == tchupayayoagk. 

tchupaeptoapk. anépnéaptoapk, toa- 
mi. 

aképawn. 

aképapdjoapk. 

tchulaktçéapia. 

kpanæpa. 

anopapluktualuk. 

téçiopté. 

téçioptoagk. 

téçiuva. 


HA! interj. d’admir.….. 
HABILLÉ, ÉE, v.intr. 
HABILLEMENT, ᘻ. 6 


HABILLER, v. tr. . . 
HABILLER (8'), v. intr. 


HABITANT,HABITER, 
y. inir.. 
HABITANTS 


HABITATION, ᗭ. rac. 
HABITUDE(d’),loc.adv. 
HABITUELLEMENT . . 
HABITUÉ, ÉE, v.intr. 


HABITUER (l), ᐪ. tr. 
HACHE, n. rac. 


ᒥᑎᑦ 
HACHÉ, ÉE, adj. v. 
HACHEOIR, ᕠ. v.. . . 
HACHER, ᐁ. tre". 
HAGARD, v. intr. . . 
11454111 011 NV... Lu. 
HALEINE, n. rac. . 
HALETER, v, intr.. 
HALLÉ, v. intr.. 
HALLER, v. tr. 
HALLIER, n. pli... 
HALO. . 
HALTE! inter]. . ᙮ 
HAMAC, ᗰ, dér. : ᙮ . 


HAMECON, n. c... 
HAMPE, n,rac.-.... 
HANCHE, n. rac. 
HANGARD, ᗭ. dér.. . 


FHANTER- ᐁᐧ (Tr. "0 
HANTER (nepas), v. tr. 
HAPPER, ᐁ. tr. - ᕉ 
HARANGUER, ᓷ. tr. . 
HARASSÉ, +. intr.. 


HARDI, v. intr. . . 
HARENG (clupea ha- 
LÉNEUS)- RE 


HARGNEUX, EUSE, v. 
intr. 


HAR 


akpalè! == kpatcia! 

atigiya. 

anopak-aluk. plur. anopakaluit : 
garantit du vent. 


(ce qui 


atigiyapma, 
atigiyoapk. — — autrement que les 
autres : nutapalepkluné., = piyiktes: 


tok. (C.). 


ioklaktchimayoapk. 

se rend aussi par le mot meopk, plur., 
méut. ajouté au nom des localites 
v. g. habitants des montagnes : éppap- 
méut, -= — des bois : kpéyuk-méut. 
= — de la mer : tapéop-méut. 
Mais, à proprement parler méopk, 
méut ne signifient pas habitants, ils 
équivalent à nos terminaisons fran- 
çaises : ard, ards, dans montagnards, 
campagnards, ain, ains, dans, rive- 
rains, châtelains, vilains, ois, dans 
villageois, bourgeois, françois, etc. 

iglu. plur., igloit. 

illaleckluné. 

illalepkluné. 

tchuméotcidjoapk, = (animal) : kouinak- 
tueptoagk. 

tchuméotciliya. 

tukiñayopk. plur. , tukiñayut. —=ulimaut. 
(6.). == — à marteau : tchiklagk. 

ulimaut. 

iyapktçiagk. == iyapktçimapitçiyogk. 

iyapktçivik. 

ikagktçidjoagk. == iyagktçivitoagk. 

toapélañaptoapk. 

epkpaw-yapktoapk. 

ancpnepko. (méme mot que esprit, souffle) 

anegktcaluktuagk. 

koepneptchiliga. 


uniapktoapk, == nutçupaga. 
“uptçimayut, 
kpeybiapôn. == — d'étoiles : agtçugk. 


anakpanân ᕌ 

akluñeotawn. 

itkopaluktçiun. 

ipün. plur.,iput. == au possessif. : ipoa- 

(61801806. = ayaumanak.— 08 de la — : 
makitapkp. 

nepkpäwn (de népkopè viande). 

aniguitchuitagk. 

aniguiyoapk. 

miçaluk. 

innom-nua kpoléaptoagk. 

apkèneptoagk. 

omagiktoapk. 


kpollélipapk. 


aktopkponniktoapk. 


HARMONIUM, n 
HARNACHER, ᐁ. tr.. 
HARNAIS, ᗭ. rac, . 
HARPON, n. dér. 
HARPONNER, v. tr. . 
VAR PNA ᖖ ᕼ ᑙ ᐁ# ᑢ 
HATER (se), v. intr. ᙮ 
HAUSSER (se), v. int. 
HAUT, 'ᕓᑍ ᐁ, 1ntre.e 
AURA) 0 ᐅᖃ 


11401 ᗭ. ᒣᘒᑮ.. EE 
HAUT (là), loc. adv. . 
HAUT (plus), adj. v.. 
HAUTE MER, n. rac . 


HAUTEUR des terres, 
HAVRESAC, ᗭ. c 
HÉ! interj. pour appe- 
ESC MEME 
HÉLAS! inter. ‘de dou- 
leur. 6 6 : 
HERBE, ᙎ. rac.. 
HERBES aquatiques... 
HERBIVORE, n. v.. 
HÉRISSÉ, ÉE, ᐁ. intr. 
HERMINE, n. rac. . . 
HERMINETTE, n.c 
HERNIE, n. ᕞ 
HAROS Mic een 
HÉSITER à dire. 


HEURTER, v. tr 

HEURTER (se à), v. 
INT ee 

HEUREUX, EUSE, y. 


ᑎᒋ 
HIBOU (stric nictea).. 


HIBOU BLANC (strix 
GUNETER) ne eee 


15103001 EVE ᙵ ¬ - ᔡ ᕃ 
HIRONDELLE, ᗭ. ©. . 
HISSER la voile, v. tr. 
HISTOIRE, n. dér.. 
1170 811, Ta 0 
HIVER (en), loc. adv.. 
HIVER (cœur de l’), ᗭ. 
HIVER prochain (l).. 
HIVERNER, ᐁ. intr. 
HOLA HÉ! inter). pour 
appeler. « 
HOCHER. 18 1618, ᐁ᙮ 
Ho Le cl 
HOCHET ᑗ, 060. ᐌ, 


2 ᐧ ᓬ "4 ᒂ 


® 


ᓚ 


HOC 


atoptiktap-pàk. 
anopa. == plusieurs 
ânu. 

naulipapk. 
nauliktopk. 
napalopektoagk. 
kpuïnitchepktoagk. 
kpatçutcidjoagk. 
puktuyuapk. — popktuyuapk. 


* anopéit. 


takiyopk. — agani. (C.). == — comme 
Ceci ᒡ. 5: 

50801801. = 80141108. = tatpaw. 

pikän. 

takilæpa. 


itkça. == 111800164608018. — dans la — 
i.kpa-nun. 


nunañ-iyopk. 


nanmautagk. == == apkpayuk. 
kpogk ! 
nana! 


ivik. plur., ivit. == iwik. (C.). 

tapéitut, == kpopktchop-paluk-toat. 

iviktoptoapk,. 

kitchoptoagk. 

tépéap. 

tchiklapk. 

niwkañéa. 

innok-päluk. 

opkoautciktçélitaoyoagk, == — à faire : 
kpinaluktoapk. 

ayapmiga. les — ayapméuyuapgk. 


ayapméalaktoapgk. 


kouviopkpimayoapk. 
nikpayün (pleureur)., = petit — : 
djiuk. 


ano0> 


üpik. — Les Esquimaux croient com- 
prendre dans son cri lugubre ces 
mots : nikpayàn kpaïn ! kpaïn ! (Pleu- 
reur arrive ! arrive ᒏ) 

ikpèktciapk. — ikpakkak. (C.) 

tulu-apnapk. (la femme du corbeau.) 

tiñgælagautchestoagk. 

kipuktäwn. 

ugiopk. == 01166006. == ukiok. (C.) 

ukiokut, 


kavialagk. 
ugium-eypa. 
iglumioyoagk, 


kpopk ! 


nitopaluktoapk, (de nitopawn hioquel). 


añepkçpôn. $ 
10 ᑴ 


HOMICIDE, n. dér.. . 
HOMICIDE (crime d’).. 
HOMME (homo), n.rac. 


HOMME (ètre), v. intr. 
HOMME fait (vir). 


HOMME MARIÉ (mari- 
HE) het SOON ᙱ ᔨ 
HOMME ILLUSTRE. . 
HONNÊTE, v. intr. . 
HONTE ᒐ, 0 ee 
HONTEUX, EUSE, v. 
1ntre de 
HOQUET, n. dér. 
HORDE m0. ¬ ᑟ ᖖ 
HORIZON, n. rac. . . 
HORIZON (être à l’), 
ᕕ (ᑎᑎ ᒃ cl ᐌ ᑲᑊ (5 
HORIZONTAL, ALE, 
adj. v. 
HORLOGE; nc... 
HORMIS, adv. . . . ‹ 
HORRIBLE, v. intr. . 
1015 5008 PC 
HORS (être), de v.intr. 
HOSPITALIER, v.intr. 
HOSTIE, ᗪ. c.. ᕠ 
HOTE. ᗝ. Tac. ` 
HOUILLE. n. dér. . ᙮. 
HOUILLÈRE en com- 
Dust. 


ᐞ. = @ ᖃ (ᐛ 


ᐋ (®: de, = ᐒ 


180 500. 


ICI (être), v. intr. . ᙮ 
IDIOT ᑎ ᐌ ᑎᑎ: ᑦ 
18500158, 080-6000 0.4. 
IGNORANT . . ᙮. ᙮ . 
IGNORER, ᐌ. intr. . ᙮ 
IL, ELLE, pron. pers. 


IDARAUTAPrED. ᐊᐊ 
IL ᐪ À PEU DE TEMPS 
HE ᖓ ᐧ ᔔ So ᓃ 8 
110 0005 0. 000: 
ILE, 5 000 88 ᒃ 


ILTAQUE (08). ᙮ ᐉ. ᐈ ᙮ 
(118): ᐉ 85 ᐧ ᔓ ᓗ ᐈ ¢ 
ILLÉGITIME, adj. ᐁ. ᙮ 
1110700008 ᒫ 
IL NE FAUT PAS, ᐁ. 
IDINVÉARPAS SEE ` 


11, 370 ᐱ ᑭ10808.:. 
1101 ᗝ.6. 


ILO 


togkpota (de 

topkponikün. 

innok; duel : innuk; plur., innoit. 
innuk. (C.) 

inno-iyoapk. == inno-oyuapk. 

añhon. == — robuste : atçu-ilik. 
étre — fait : aula-ituapk. 


00 mort). 


wi. == élre — : nuléalik. 
innok-paluk. 
tigiliyoiktuaok. 
onuidjûün. 


onuinaoyaptoapk. 
nitopäwn. 
tunutçupk. 

(8908. 


topkpopkpétchimayoapk. 


tchénin-apktop. 

tchikoeynæpoyapk. 

inuyiak-tunik. 

tchuinaoyoapk. 

kpatçan. == — de portée : ayopnepk. 
kpatçan-itoapk. 
uñvuaktopnitopaloapk. 
Nunatchénéyam-akutoyña. 

allapk. == allañ-ayogk. 

itepluñnegk. 


ignéoyoit. == — éteinte : imnagk. 


unän.— tamân. —0vàän-mân. —uyuña. 
— bas —: unân nunagk, = — près: 
awuña. 

iktçivayoapk. 

tutchao-mañgitapkut. 

inüyapk (semblable à un homme). 

kpañegktçi-mañgitoask. 

naluiyoapk, yapa. == ûmiyewok (C.). 

oma. — uma (C.). — Dans les V., la 
3° personne est ordinairement carac- 
térisée par les désinences toapk, 
yoapk, agk, opk. 

pin! == piwagôn! 

ako-pi-yoapk. 

apaptopop. == lik (final). 


iktut. == — un peu : illa-kopoapktoat. 

kpitigapk. — kpikepktapk; plur., koïkep- 
taluit. == — déboisée : tigiyapk. 

illinnegk. 

makittapk. 

tigumiyagtina. 

innokpäluktoagk, 


pitçi! = pinnago! 

eptopopke. == itopop. = nupuñtop : à n'y 
en & pas. 

agklupo. == apklupit (plur.). 

kpitæpôn. — — sablonneux : kpikepkta- 
luk. 


38 — 


HOULE MN idér. 
HOURRA ! inter), pour 
ADDIAUAIE. ᓗ ᓗ ᓗ ᓗ 
HOUT ᑙ 6.0 ᙜ 
HUER, ᓗ 89 ᖖ 
HUILE, n.rac... 


HUILÉ, ÉE, adj. v,. . 
HUILER, ᐁ. tr. ᙮ 
HUILEUX, adj. v 
HUITRE, D. 0678. . ᙮ 
1000 00). 0008 ᑦ 


HUMAIN, NE (qui ap- 
partient à 1 homme). 
HUMBLE, ᐪ. intr. . . 
HUMER, v. tr.. . 
HUMÉRUS, ᗭ. c.. . 
HUMIDE, adj. . . . 
HUMIDITÉ, n. ᐌ . 
HUMILIER, y. tr. ᙮ 
HUMILIER (s’), v. intr. 
HUMILITÉ, n. dér.. . 
HUMUS 0060. ᖃᑦ 
EHUPPE AN ᐊ ᙜ 
HURLER, V. 108”.  ᙮ 
HUTTE, ᗪ. 186 


HYDROPHOBE, v.intr 
HYOIDE (os), n. dér.. 
HYPOCRITE, v. ints.. 


IMAGE, nc... 


IMAGINER (8'), v. intr. 
IMBÉCILE, v. intr.. . 
IMBERBE, ᐌ. intr.. . 
IMITE RAY ee 


IMMANGEABLE, adj. 
IMMÉDIATEMENT ,adv 
IMMÉMORIAL, adj 
IMMENSE, v. intr.. 
IMMOBTE ¬ ᓓ ᖢ ᓗ ᓚ 
IMMODESTE, v. intr.. 


IMMONDICE, n. rac. . 
IMMORTEL, LE, v. 

Bond ᐃ ᒂ ᙱ ᐈ ᙈ ᐎ 
IMMUABLE. . . . 
IMPALPABLE.. . . . 
IMPATIENT, IMPA- 


TIENTER (s’), v. intr. 
IMPLORER, ᐁ. tr. ᙮ 
IMPOSER les mains, v. 

LH EL ᒬ ᕼ LS 
IMPOSSIBLE, adj. . . 
IMPOSTEUR, v. intr.. 
IMPOTABLE, adj. . . 
IMPROVISTE (àl’), loc. 

Balioo at a ᐊᐡ ᑖ › > 


IMP 
ingiulik. 


kpoyanayné! 

napañan-oluaptoat. 

aligdjiptchapniptoapk. 

ignépk (feu). = — de baleine. == kpalu- 
nepk : de poisson. — ivignepk : de 
lin. 

nakukkagk. 

nanûta. 

piayapkpéyoapk. 

aluñmepk. 

apvénélæpit-ilaak. = pinnaunik agwi- 
nilyit. (C.). 


innopiapk. 
piñoptingitoapk. 
miçaluktoapk. 
aktoatkoook. 
umiktiñayoapk. 
nuvutçeptoapk. 
unuiliyapa. ' 
péumiliñilæpayoagk, 
piñoptiñgnepk. 
iokpaptilik. 
tchuluñapk. 
mâputoapk. 
winepk. == itçapk. == — de neige: 1810 
piyoapk. 
uviakpèyoagk. 
igiyapk. 
kpiktçimiuniyapnitoagk. 


mamañ-upiapk (i e. ressemblance). 
tapapk. 

uneptçimayoapk. 

tutchaomañgitapkut. 

umiloaptopk. 

igiyaptcidjoapk == $. ᘓ. reproduire, co- 
pier : malæpo-tçidjoapk. 

néppéyañyuiktuäpk. 

upgloptop. 

takunépèyuapk. 

immaptoyoapk: 

nutchiyoapk. 

anopaynæpaptoapk. 

tçannik. 


ômaptoyoapk. 
allañoptañiktoapgk. 
aktulayañiktoapk. 


ipéalaptoapk. 
kpo-kpo-aptopk. 


udjepktoapgk. 
ulapitçidjoapk. 
oiyéyat. 
imipaunitoagk. 


upinæglapklupu, 


IMPUDIQUE, ᐁ. intr.. 

IMPUDIQUE (ne pas 
CITE) perse ᐈ ᓃ + 

IMPURETÉ, ᗪ. v. . 


INABORDABLE, adj.. 
INACCESSIBLE, adj.. 
INACHEVÉ, ÉE, adj. 
INACHEVER, ᐌ. tr. . 
INANIMÉ, ÉE, v. intr. 
INAPERÇU, UE, ᓷ. int. 
INCARNAT, ᗭ. 6. . . 
INCARNATION. . . . 


INCARNER (s’). v. 760. 


INCENDIE, n. dér.. . 
INCERTAIN, v. impers. 
INCERTAIN, ᐁ. intr.. 
INCISIVE (dent). . . . 
INCLINÉ, ÉE, adj. ᐪ... 
INCLINER, v.tr.. . ᙮ 
INCLINER (s’), v-intr. 
INCOLORE, adj. v.. . 
INCOMBUSTIBLE, adj. 
INCOMMENSURABLE, 

No NN SN Ne LE 
INCOMMODE, adj. . . 
INCOMMODER, v. tr.. 
INCONNU, UE, v. intr. 
INCONNU (Salmo Mac- 

Kenzi. . „ 
INCONSOLABLE, ᐁ. 


INCONTINENT, adv.. 
INCONTINENT, TE, v. 


INCORRECT, 80]. v.. 
INCORRIGIBLE, v.int. 
INCORRUPTIBLE, y. 
INCRÉDULE, v. intr.. 
INCRÉÉ, v.int.. . . . 
INCROYABLE, adj. v. 
INDÉCENT, TE, v, int. 
INDÉCIS, v. intr. . 
INDEX, .n. rac. à: . ᙮ 
INDIFFÉRENT, TE, v. 
intr., 
INDIGÈNE, adj... . . 
INDIGENT, TE, ᐌ. int. 
INDIGESTE, adj.. . . 
INDIGESTION, n. v.. 
INDIQUER, v. tr. . . 
INDISCRET,ÈTE, v.int. 


Mn ssl ᓃ ᐗ ᑻ 


INDISTINCT, TE, adj. 
INDOCILE, v. intr.. . 
INDOLENT, TE, v.intr. 
INEFFACABLE, adj.. 
INÉGAL, LE, v. intr. 
INEXTINGUIBLE, adj. 

A 
INFAILLIBLE, v.intr. 


INFANTICIDE, ᗭ. dér. 


ᕒ», $ ᑺ) ᓋ; '6/80: ᐌ 


INF 
kuyapeptoagk. — kuyañ-niktoapk, 


tchui-tchui-tuagk. 

tchuinaluk. 
piktçañituapk. 

initça-ituapk. 

inilaumayoapk. 

igluvapa. 

kpitæpava. 

nutkpañapktatoapk. 

takutchuita. 

amik-itoa. 

Nunatchénéyam-nutagainomnik tchéney- 
toktçapk. 

innéoptoagk,  toami. 
tchénéytoktçapk. 

ikinepk. 

tamadjañituat, 

ayaçpatoapk. 

tcivopgak. = tçivodjatin. 

apoñayoapk, 


tchuinepkpiyoapk. 


innom-nik 


uviñnaptoagk. = — (ᗭ tête : tchikiyook. 
tchikéyoapk. = okoyopk. 
kpateymayoagk. 


ikilañaytuapk. 


immaptoyoapk. 
tatimméapa. 
tatimméapniktoapk. 
illitapkpeytami. 


tcipapk. = tiktalepk. 
itchuituliyoagk. 


nokotçapètaptoapk. — — dans ses affec- 
tions : ataotçiliyoapk. 
upaloptop. — tiguapk. 


kuyapeptoagk. 

tamadjañituat. 

anotchingnuyuituagk. ¡ | 
aulañaïtuapk. 

niblæpomañgitoapk. 

tutkpètchimayoagk. 

ônegktçimayoagk. 

anopaynæpaotoapk : (se donner de l'air). 
itkçpagtchaptoapk. 

tikéoko. — tikiak (C.). 


idjigiuvagkluvalo. 

nunapiapk. 

tchualuituapk. 

tchuïnaolatçidjoapk. 

apkéatopk-palaptopk, 

tikuatoptuapk. 

akgatoyuagk (en paroles). — itçivæpéo. 
pomayuagk (en actions). 

atepktçimañita. 

unieptoapk. == piyomañgnitoagk. 

uinœæpaoyagtoapk, 

miñwapa-unmitoapk, 

illuliamik aypalik. 


ikumayoagk. 

oïyinipiktuagk, tuami. a 

kamagiya (crime d'—). = kamagiñita, 
(coupable d'—). 


Le, fps 


INFO ad 
INFÉRIEUR, RE, y. 
INFÉRIEUR, RE, adj. 
INFÉRIEUREMENT, 

8809 ` 
INFIDÉLE, v. intr.. . 
INFILTRER (s), v. 

IMPOTS 00 5. 
INPINE ᐁ. INtr ᓂ ᓂ 
INFLAMMATION des 

MOTO, ᑎᑎ Ole 
INFORMER (`), v.intr. 
INHOSPITALIER,ÉRE, 

ᐁ. intr. 
INJURE ᗭ. dér. 1 
INJURIER, v. tr.. . - 
INJURIER (ne pas), v. 

0192000950 ᑦ ᑦ ᑦ. 


INODORE, adj.. . . . 
INONDATION, n. ᐁ... 
INONDER, ᐯ. impers.. 
INQUIÉTER (s’), v. int. 
INSECTE, nc... ᐊ - 
INSENSÉ, ÉE, ᐺ. intr. 
INSENSIBLE, ᐌ. intr.. 
INSÉPARABLES (duel) 

Vo HU dE ONCE 
INSIPIDE, adj. v. . . 
INSOUCIANT, TE, ᐁ. 
INSTAMMENT, adv. . 
INSTINCT, n. ᐁ. ᐧ 
INSTRUIRE, v.tr. . ᙮ 


INSTRUIRE (s’), v.int. 
INSTRUMENT de mu- 


GLEN OMS CMTAONONE 
INSUFFLER, v. tr. . 


ᐨ INSULAIRE, n. ©. . . 


INSULTER, v. tr. 
INTELLIGENCE. . 
INTERCALÉS, adj.. . 
INTÉRESSÉ (à), ᐁ. intr. 
INTÉRIEUR, n. rac. . 


INTERPRÈTE, n. v. . 
INTERPRÉTER, v. tr. 
INTERSECTION, n.dér 
INTESTIN, n. rac.. . 


INTRÉPIDE, v. intr.. 
INTRODUIRE, v. tr. . 


INTRODUIT, ᐌ. intr.. 
INUTILE VAN... 
INUTILEMENT, ady. ᙮ 
INVALIDE, ᐌ. intr... 
INVENTER, v. tr. 

INVINCIBLE, v. intr. 
INVISIBLE, ᐁ. intr... 


INVITER, ᐁ᙮ tr. ᙮. ‹. ᙮ 


| \ ᐯ 


mamañ-itosk,. 
atan-ituapk, — mikilaktin-itoaok. 
mikilæpa. 


mikilaktin. 
kuvepkpiyañ-iktuagk. 


piyoapk. 
itçu-ituaok. 


iyagluktoapk. 
apepkotigiwa. 


uñvuapktoniknituagk. 
piumililièytun. 
piumililipeytuyuagk, 


tchumayoïktuapk, 


nakodjapituapk, 
naïktsaoptoapk. 
uliktuapk. 

ulutimatigut, 
kpigluktoagk. 
kpupeylæpopk. 
tutchao-mañgitapkut, 
ipkpipkiçimi uniaptoapk, 


katin-ayoak, 
kadjumipiñgnitapk. 
mitsiingnitéit, 
époèniblunè. 
tçayukpaktuagk. 
aytotcheppaluktoapk, tuña,. 
tcidjoapk, djuña. 
aytotcheppaluktoapk, toami. 
tcidjoapk, djoami, 


illitçao: 


== illitçao- 


atopktiktapk. 

pûüveptoapk. 

kpikepktapmiopk; plur., -mèut. 

pinepluk-tcimayoagk, 

voir esprit, pensée. 

akoleok. 

pinnapiyéit. 

illue., == — du corps : nadjiak, — — des 
cuisses : 11144808. == ¢ (~: illua-mi. 

piyitceptopk. 

kibugapotapk, == akulepk. 

1080911116. 

egklo ; plur., 10810$. == — de poisson : 
igvi., == — gréle : innaloat. == gros —: 
epklo: 

ulopeytuapk. 

animé : itepkpoya. — — à force : tati. 
tæpèyoapk. == (inan.) : iteptitig’a, 
(plus. inan.) : iteptigéit. — (id. à 
force : tatiteptoapk. 

tuogktitogk. 

tigumatchikaktapk, == epkpaoyaituagk. 

ami-unin, ᑊ 

niuluktuapk, 

inminin-atoptoapk, 

ômaptoyoapk. 

takomakpaptapaok. — takumañgiktoagk. 
— ᐰ. 6. peu visible taymuñana- 
itoapk. 

kpaitkpoyiniktoapk. 


INVOLONTAIRE , 84].¥ 
INVOLONTAIREMENT 

ads. ARE ECS 
INVOQOUERS ᐁ, dr. ᕝ 
IRASCICLE, ᐪ. int..:. 
1115 1.0, 00, 4. 
IRRÉFLÉCHIIE ,v.int. 
IRRÉSOLU, UE, v.intr. 
TRAITER, ᐁ, ᒑᐦ, ‹ ᑭ 
IRRITER (8), v.intr.. 


JADIS, adv.. . 


JAILLIR, v. impers. . 
JALON, ᗭ. rac. . ` 
JALONNÉ, ÉE, adj. . 
JALOUX, OUSE, ?. 
JAMAIS, adv. . . 
JAMBE, ᗭ. rac. 


JAPPER, V. unip. . 
JAQUETTE, n. rac... 
JARDIN Dev. tee 
JARDINIER, n. dér. . 
JARGONNER, v. intr. 
JARRET, n. ©. 


JARRETIÈRE, n. ᔔ. . 
JAUNE, adj. 


JAUNI, IR, adj. et y. 
IMPETS. «. à ᙮” ᙮ ᙮ ᙮ 

JAVELINE, n. ©... 

JE, pron.pers. en com- 
pos. ᙮ 


JE L'IGNORE, inter). 

80900944 2 "1, EE AE 
JE SUPPOSE, adv..…. 
JE VEUX BIEN, advy. 
JET DR IC ee eee 
TETE ᐁ, ᐁ. IDT, $ ᙮ 
2 8ᒥ88, ᐁ. tn... 


JET 
titañuyagklun. 


illitchimañnuyapklunè. 
kpeñinæpaptoapk. 
apéotçidjoapk. 

iyapok. 
tcayapluktoapk. 
ipkpaptchaptoapk. 
opolotcidjoapk. 
katçopnikayopktoagk. 


aypanè. == (éloigne) : koañaligami == 
(très-éloigné) : alpanè. 

utepdjepktoapk. 

akoko; plur., akokut. 

tchèañ-aptoapk. 

tciñgnayoapk. 

aniguitaptuat, 

kpanepk ; plur., kpaneït, == kanaak (C.). 
== tchulôn ; plur., tchulootit. == 
— d'animal : niyéo (G.). 

kpeylumæpaluktoagk. 

atigé. 

itçépéaptoapk. 

itcèpédjen. 

illiktçopèlæpayoyoagk. 

tapittancok; plur., tapittanœæpèt. — na 
kauknak (G.). 

uñcputiktçapk. 

awtchuaptopk. — kakoktut (C.). == ~ 
d'œuf : awpélanœæpa. 


awyuak; plur,, awyuat. 
käpotchin. 


est caractérisé par les désinences : tuña, 
yuña, djuña, pa, na, 


iya ! 

kpanop-mip-kpanop ! 

piwok! 

pitiktàtop. 

tulautopk. == — à l’eau : kivitopk. 

animé : iyañayoagk. == (simplicter) : 
18110801. == milooptoagk. == milopéagk- 
topk. == ~~ à l'eau : imep-muk-toapk. 
== kçeypcçaligéapktopk, == — au feu: 
ignep-muk-toapk. = — à terre 
iyañayoapk (animé). == nuna-muk- 
toapk (inan.). == — à bas : iyañayoagk. 
= — à quelqu'un : akwWapa- == — au 
loin : ipidjuñmiya. = — aux chiens : 
nepkpè-tçidjoagk. = — de la terre, du 
sable, du linge, un ustensile : ig'itoapk. 
= ~ du feu : nalupagk. = — du 
bois : milooptoagk. — — dehors : 
naluopk; 4° pers., naluka. == — en 
l'air : naluakitapktopk. = — (6 con- 
tenu d'un vase : nivagéagktogk. = lui 
— les bras aulour du cou : ipkpè- 


ᖖ (08 


ISOLÉ EE veine 
ISOLER; ᐁ (ᑎ! CEE 
ISOLER (8'), v. intr.. 
ISSUE, ᗭ. 2800. = 8 
ISTHME; Un, Cet 
IVOIRE de morse. . . 


IVRE MAD CEE 


IVROGNE, ᐪ. intr.. 


JETER (se) 15, 148 


JEU, n. ©. 


JEUNE, ᐌ, intr. . 
JEUNE, n. v. 
JEUNE FILLE, ᗭ. 6. . 
JEUNE HOMME, ᗭ. 6. 
JEUNER, ᐁ. intr. . . 


ᐤ ᒃ ᐤ ᐤ 


JOIE 0, 000/,"0 1 
JOINDRE; Vers 7. 


JOINTS, TES, adj. v.. 
JOINTURE, n. ᕦ. . 


1970 ᙅ ᑎ. 100 
JONGLER, v. tr. . 
JONGLERIE ᗭ... ᐌ. 
JONGLEUR, ᗝ. 6. 


JOUE, ᗪ. 786. . 
JOUER, ᐁ. intr.. 


JOUR ᑙ. 000. 


JOUFFLU, UE, v. intr. 


JOUR; M: TAC 8e 


JOUR (beau),v. imp. 


JOU 


apvayaitoapk. == amoyapk, 


amoya. 

amoyiya. 

pà. 

ipiutepk. 

de morse : tupapk. — — d'éléphant 
fossile : killigvagk. = 11184801. 

un peu : tallopktoapk. = — mort : 


tokouyaktoagk. 
iméoun-miyoagk. 


tcidjoagk* == Jui — un sort : ipkpo- 
0108067990. 

à l’eau : kivita. — kpcyptçaligé udjuagk. 
= — à terre : milopodjoapk. = — de 
côté : milodjuapk. = — dedans : 
iteptçaktoapk. — — dessus : upalopa. 

kouviatçeunepk. == — de la ficelle 
adjapak. = — de cartes : piñuyaotit. 


— ~ de casse-téte : kpapañ-uktat. 
ikpotçanitapk. == tçiumuktoagk. 
nutçidjoapk. = jours de —: nutçidjoat. 
apnapénapk. —nipiakkiak (G.). 
nupatchäluk. = innuuk (C.). 


nutcidjoapk. = — forzément : payäyopk. 
== kagktoama (1° pers.). 

kpuviaylepk. 

kpapañ-uktoapk. == — les mains : kpa- 
pañuktitcidjoapk. 

kouniktitat. — koapañ-uktat. = lèvres 
—: maminapktogk. —= mains — : 
kpapañuktuit. 

ipepkoapkp; plur., 1060580616. = — du 
bras : pepnepk. — — des doigts : 
tapiñanueit. 


yikpgomanepktoapk. = pitchaukuni (C.). 
uñavaomayoapk. == tivæpètçimayoapk, 
11018701. == uniñoyuapk. 


añpékok; plur., 88068016. == annatko 
(M. K.). 

uluapk. == uluak. 

piuyaptogk. == — à la berne : nalukatap- 
toat.— — ¢ la main : ivayukitaptoat. 


= ~ à la ficelle : adjapatçodjiapk. == 
— à la paume : ipkçapktoapk. == — 
du flageolet : winéatchopktoagk. == — 
du violon : atoptidjepkpiyoapk. = — 
de l'orgue, du piano : atoptiktaptoapk. 
— — insolitement : pinepluktchima- 
yoapk. 

88605008. 

igmaktitakak-cymañé. = uluakpàluk. 
(grosses joues). 

d'été : ublugk; plur., uvlut. = — d'hu- 
ver : kpauya; plur., kpauyat. — 
nuyoapk — — couré : uavluk-itopk; 
plur., ubluk-itoat.— — long: auyagk ; 
génitif : aûyam. — ublup-pàk. = 
plur., ubluptuyuat, 

kpapatay-ilfuaptogk. 


JOUR (1. ©. lumière)... 


JOUR (i. ᕦ. interstice). 
JOUR (être ou faire).. 
JOURNÉE de chemin. 
JOVIAL, JOYEUX, ᐪ. 
ADD. ᐊ 
JUGE, JUGER, ᐁ. Fr 
JUGÉ, ÉE, ᐌ. intr.. . 
JUGEMENT, n. dér, 
JUGEMENT DERNIER, 
NC ee se 
JUIES 260 
JUILLET, n. ᔔ 
ᒪᑎ ᑎᑦ 6020 — 
JUMEAU, ᗭ. ©. . 


LA, adv. 

LA-BAS, loc. 

LA DEDANS, loc. adv. 

LA-DESSOUS, loc adv. 

LA-DESSUS, loc. adv.. 

LA-HAUT, 106. adv... 

LA OU, loc. adv.. 

LA (de), loc. adv.. . . 

LA (être), v. intr... . 

LABORIEUX, EUSE, v. 
intr.. 

LABOURER,EUR, Vie 

LABRETS, ᗭ. rac. . 


LACER, v. tr. 


LACÉRÉ, ÉE, v.intr.. 
LACÉRER, ᐺ. tr. 
LACET, n. pl... 


LACET (i. e. cordon).. 
LACHE (1. e. pas ᐊ 
AU Re 
LACHER, ) (5 194, ᓡ 0 ᓢ 
LACONIQUE, v. intr.. 
LAGUNE, n. rac.. . . 
LAID, LAIDE, v.intr. 
LAINE filée, n. dér.pl. 
LAISSER, v. tr. 


LAI 


kpaumayopk. — petit — (i. 6. aube) : 
kilaka. 

koupapk. 

kpaumapéatçiapk. 

aulaoyat. 


kpuviatçuktoapk. == piopiyopk. 
opotkpoyinituapk. 

opotkpoya, 

opotkpàwn. 


kiñulepk-opotkpäwn. 
Zudam-tunutçupa. 
kpiblalep-vik. 
nueptop-vik. 

añutapa. — atigepk-pâlik. 


inuña. — (locatif) : tablioma. 

unân. — umân (loin). == umak (C.). 
uwân. 

kanän-atimni. 

kpaän. (abstrait) , uvañalu. 
pikän. 

ikân. == 

tçanig-min. 

itkpayopk. 


nutéguiktuagk. 

ikotapktoapk. 

tutâck; plur., tutait, == — riches, ornés 
de rassades bleues : tutäpk kpaivalogk. 
= — ordinares : tchimmik. 

(grand) : oképoktopk. — kamanek (C.). 
— (petit) : tatçciok. == taèpak (C.). 


nuvilaptoapk. == $. ᑮ. faire du filet : 
kpilapktoapk. == — des raquettes : 
nuluptoapk. 

kapoptoapk. 

anaulaoyaptoapk. 

à rennes : nigat. — — à lièvres : tça. 
putit. — ukalé-ancptot. == — ᑰ 
oiseaux : kpoñétçèlitapk, = — à per- 


drixæ : tçaputçepta. — cheville des la- 

cets à hièvres : kawkwapk. == sa brim- 

bale: naktçuktapk. — les deux petits 

bâtons qui les supportent : nakadjak. — 

porte-lacels:ukalép-teéoptit-kpélepvéat. 
umipôn. 


koatcuñmayopk. 
ipépaga. 

ipénakitoagk. 

tatcipk. = taépak (C.). 
tchuinaoyapk. 


‘koiviat. 


iyukàyopk. == ~ 


8ᐁ110801. == — tomber : 
—laisse-le 


tranquille : illiyapktoapk. 


tranquille ! illiyapkto ! == laisse cela ! | 


illéon! == — partir : kaymayuapk. 
— l'ouvrage : 106088 8. 


941 ` 


JUPE, 
55. ᑎ ᕠ. ᐁ. 
JURER, v. intr. 

JUS, n : 
JUSQUE, prép.. . . . 


JUSTE VIDE 
JUSTE, ᐌ. impers. . . 


JUSTEMENT ! inter. . 
JUXTAPOSES, 84]. . 


LAISSER (se), v. mut. 
MALTE: 120... : 
LAITON, n 
LAMBEAU, 
LAMBOURDE, 
LAME, n. rac. 


Us TAC. - 
n. dér. 


LA MÉÈME CHOSE.. 

LA MÊME PLACE (à), 
LA MÊME QUANTITÉ. 
LAMENTER (se), v.int. 


LAMENTIN, n. ᕦ. . . 
LAMPE” ᘣ. ᒣ1ᐛᘓ. 1 - 
LANCE, n 
ᔑ ᐱᑕ. ᐌ. ri: 


PANCEMNIENN. 6. 
LANGRENUE, ᗰ. ©. 

LANGAGE, ᗭ. dér. . . 
PANGUE- ᗭ. Trac. . - 
LANGUE de terre. . . 
LANGUIR, v. intr. . . 
LANIÈRE, n. rac. . . 
CAPER AVAL 0 


LAPIN, n. ᕦ. : 
LA PREMIÈRE FOIS. 
ÉARIDANETAC. era 


PARGEMV. Inter... 


LARGE (le), n.rac . . 


LARGE (au), loc. adv.. 
LARME, n.rac. 
MARRON HA. 
LARVE d'insectes. 


LAR 


illupapè. 

pinepluktuapk. 

kopatçulilaoptoapgk.. 

kopopolopalakpèyoagk. 

tikillugo. — jusque là : ika-tikillugo. 
jusqu'au bout itçuk-tikillugo. 
jusqu'à ce que : manna-tikillugo. 
jusqu'au delà : uñnaleynun. 


WU 


nakôyoapk. 

tamapka. — tamêna. — 1. e. étroit; 
exact : pi ᕨ == nopikituapk (vé- 
tement). ¡. ᑮ. saint : nakôyopk, 
yuña. 

matumiña ! 

tatutapkléset. 

avitok. == apviklaptok. 

itoku, ee 

mopapiyoapk. 

tchika. == son —: tchikapa. 

tunnak, 

tchénépa. — à. ᑮ. grosse vajue : malik- 


pagk ; plur., malikppait, 

tchuatçagk-ma. 

inna. 

tayma-illiblupu, 

inaodjoapk. = kpéavak paluktoask, 
— dans les funérailles, (6 
kpoyoyuapk. 

pamioptop. 

kpolepk. — kullèk (G.). == kotluk (E.). 

kàpona. 

milopè-ayoapk. == milopè-apktopk. — — 
la javeline : naulaktoapk. 

tapkpam-nut kapôn. 

tatkpèm-inopk. 

opakpayopk. == okpa-utçinepk. 

okpapk. == ukak (C.). 


deuil ᙆ 


nuvuk®°. 

kpanilaptoapk. 

nuyagk. == — de pipe : nempa. 

alluptçaluk (chien). = miçaluk (homme). 
= allupktoapk. == allupktoptoapk. 


ukalepk. = ikiñna. == ukalèk (C.) 

81800161 opklunè,. 

opktchopk (voir aussi gras, graisse). 
tunnok (G.). 

illopktoyopk (surface). — tçanimuktu- 
yopk (anime). = tçiliktopk. = illutu- 
yuapk (i ᑮ. de large diametre). 
moins —: illukituapk. — amilæpa. 
— comme ceci : tçavapéitopk. 


i. e. La pleine mer : itkça, == immagb- 
iktçoapk. 

itkopa-nun, 

kooluk; plur., kpoluit. == kpipaludiak. 

tigiliyoyuapk. 

kpitépoleok ; plur., kpitépolit. == — de 
vermine : ᐩ itkpCEK ; plur., itkpélit, 


11 


L'ARMNES en Ver 


[ᓴ 550)[80 0907. ` 
LATRINES, n. dér. 
LAUDANUM, n. v.. . 
L'AUTRE, 84]. indéf.. 
L'AUTRE COTÉ, n. 
Trac. 5854. 
LAVÉ, ÉE, ᐌ. intr.. . 
LAVER PVO. ᒃ 


LAVER (se), v. intr. . 


LAVER; IÉCe ᐊᑦ 
LE, LA, LES, art. 


LÉCHER, y. t. : 
LÉCHER (se), v. mut.. 
LEDUM  PALUSTRE 
(thé du Labrador).. 
LÉGER, ÊRE, ᐌ. intr. 
LÉGÉREMENT, adv. . 
LE LONG DE, loc. prép. 
LE MÉME.. aa 
LE MIEN, prop. poss.. 
LENDEMAIN, n. ᕦ... 


1 031 ᒥ Unit. 
LENTE (larve de ver- 
mine). Le eee 


LENTEMENT, adv.. . 


LENTILLE de verre, n. 
CÉPRE ᒫ ᕿᓗᐊᑦ ᓗ ᓕ 
LEQUEL? LAQUELLE? 
pron. rel. inter. . . 
LESQUELS?. . : 
1 038, $. MINT... 2 
LES UNS COMME LES 
ᐼ 01008250 000. 
LES UNS CONTRE 
LES AUTRES. 
LETTRE MN. Ve... 
LEUR, LEURS, pr. 
8678-0140 ᐦ 4402: 
LEVANT, n. ᕦ. . ᑍ 
LEVÉ, ÉE, v. impers. 
LEVER, n. dér. 


EVER ᖃᔣ 1! ᑭᓴ 


LEV 
igiapk. 


yapayôn. — yapayopkp; yuña, 
époéniyoagk (par ses discours). 
anap-vik. 

tchiniktoagk. 

aypa. 


akkia. — ikig'a (d’un objet). 

ivikta. 

imcppa : quelqu'un. — 
linge. 

le visage : epmiktoapk. — epmiyoagk, 
comiota, epmion. == ivogia, ivogun. — 
— le corps, les mains : iviktoagk, 
-toami. (passé) : -t0pa. 

puputaok. 

meæistent pas en esquimau. Cependant 
on peut considérer les voyelles a, ᕦ. i, 
0. ᕼ, qui se trouvent au commence- 
ment des mots racines comme une 
sorte d'article indéfini pouvant signi- 
fier ce qui est. 

aluktoptoapk. — aluktoagk, topa. 

opkpékpéyoapk. 


taniktoapk : du 


tcepmiktçet. 
okkpitoapk. 
taptotchaptoap. 
80018080. 
inna. 
uvam-nun. 
ublà-kôn. = 
aypa, 
tçukayopk. 


ubliat-kon. == ublum- 


itkoepk; plur., itkpélit (C'est aussi le 
nom insultant que les Esquimaux 
donnent aux Dénè-Dindjiés, tant à 
ceux qui habitent l'est, qu'à ceux de 
l’ouest des montagnes Rocheuses. 
tçukaytomik. == tçukaytut. — tcukrp- 
tuapk, 
tchikpéné-poyagk : (espèce de soleil). 
kpatayoapk. 


kiya ? == kina? 
kikut ? 
okkpitoapk. 


tamauyat. 
kunguyut. 


kpalèuyapk. — (1 6. 
okpâwn, 


caractère ) 


okkom-nua. 
tçanep-anep-anep-mun. 
kpakita (filet). == aggliyoapk (pâle). 


tupäwn. — — du soleil : nuïpap. — 
nuiyogk. — — de la lune : ubillak 
(©.)ᐩ 

de terre : itçautçidjoapk. == akoupiyuli: 
yoapk. == — de l'eau : kpakitoapk. — 
== — la téle : agapktopk. == agalak- 
tapktoapk. == — le bras : talepkpôn 


mutopk. == — les bras : ichaptopk. 


. 1,11[15, n. 


LEVER, v. impers.. . 
LEVER (se), v. intr.. 


LEVER (se), v.unipers. 


LE VOILA .. 3 
PEVRE ᑎᑦ 1800 


LÉZARDÉ, ÉE, adj. dèr 
LIARD (populus bal- 
5010103ᐴ8 à 20 + 


LIBELLULE, ᗭ. ©. . . 


LIBERTIN, INE, vint. 
11. ᑎᑎ autre 
LIBREMENT, adv. . . 
LICHEN. 


LIÉ, ÉE, v.intr.. 


LIEN, n. rac. 


11,15000. 1 à à 


11008[8)- ᙶ 19:[ᔖᓗ ᙵ ᓗ 


LIÉVRE blancarctique. 
LIGATURE, ᗭ. rac. 


LIGNE (1. 6. trait).. . 


LIGNE (en), loc. adv.. 
LIGNEUL, n. dér. . . 
LIMACE, n. c.. 
LIMAILLE, n. dér.. 
LIMBE, n. dér. . 
LIMÉ, ÉE, adj. ᐌ. 
TAC CE ` 
LIMER VIT EN CE 
11007700 "%0. RE 
LINGE ᑎ. 780: - re 
LIQUIDE; adj. v . 
DIRE, We inire 0 
5153011700 
LISSES du Kayak, n.rac 
LME RE de 41 


EXVIDE, ᕓ, nr... 
DIVRE/ ne 0000 2 


LIV 


= — les yeux: iyin-neskkpon mutopk. 
== ~ le camp : nuputaptoapk. == — Je 
glaive : tçavigmi-içavitçidjogk. 

aglivalèayoapk. 

d'assis : nikuvitoapk. — impératif : 
ékuwitok (C.). — — de couché : tu- 
paopk. == (impératif) : tupaçin! = — 
sur son séant : makitoapk. == (impér.: 


makitin! == — après étre tombé : 
nalalaktagtoapk. 

(animal) : akpupiyuagk. — (astres) : 
nuiyoapk; plur., nuiyoat. == (vent) : 
aniyoapk. == kpayiyoapk. 

matumiña. 

kpapklo ; plur., kpapklot.— — inférieure: 
kpâpklo. == ~~ supérieure : kakkiviap. 


mipkoèptchapnepk. 


niñgopk. == 
tçalopk. 

niulæpagk. == (agrion) : illatkoutchitop- 
tok. 

kuyapeptoapk. — umiapäluk. 

itçañadja pitoagk. == kaymaganè, 

itçaña dja. 

des rennes :néppèyoapk.—— des enfants : 
mapnepk. — mapnepk-aluktuapk. — 
— servant à laver : tçeomitçiapk. 

kpilepktçuanè. = — en laisse : ipeok- 
{801 

11116010. == — de l'arc : nimeo-tchauta. 
= — de tête : kpiñnapk-tapk. — — 
des raquettes : tchiñipk. 

kpilepktoptoapk. == — ensemble : ipiutap- 
kpatigéit. 

inné (+ e. la place de l’homme). — 
mon — : innipa. — {on — : innin. 
== en Compos: vik (final). == — où la 
neige est fondue, au printemps : apput- 
eylœæpot. 

ukaleck. == ikinna. — ukalèk (C.). 

nimepkp. == — de canot, antérieure : 
atçapitkutik. — idem, postérieure : 
tapkpapk. — — de flèche, antér. : 
aggluliotit. == dem, postér.: itépiolio- 
tit. — idem, médiane : madjétit. 

nakatçepktagk. == — de péche : uwapk- 
tciutit. == idem, petite : ikpoléapapk- 
tciutit. 

añadjiapèt. 

ivalok; plur., ivalot. 

akpupiyopk. 

agépkpagko. 

puyopa. 

apiktoapk. 

apidn. == agiun. — apiak (C.). 

apiktoapk, apigapa (/° pers.). 

kanopâluktoapk. == kanopäluktomik. 

kpaulok; plur., kpaulot,. 

imépayoapk. 

kopaléuyapktoapk. == kpaléuyag-kpiyoapk. 

manéapktoapk, 

tçepnè; plur., tcepnèt. 

igleok (de iglu, maison); plur., iglepklit. 

de mer, de lac : itkpa. = == de rivière : 
natkpa. 

kçaulopktcidjoagk. 

kpaléuyapk de koalèpit, superposés). 


(son écorce) : niñgop-kpa- 


LOU — (8 ~ LYN 


LIVRER, v.tr.. . . . apktçanigapk. LOURD, DE, adj. ᐯ. . okpumaïtopk. — okpumaïituagk. 


LIVRER (se), v. intr.. tchigliléaptoapk. == — au mal : kutama- | LOURDEAU, ᐁ. intr. matchopéktoagk. 
tchiléoptoapk. LOUTRE, n. ©. . . . . pamioptopk. 
LOBE de l'oreille. . . 1116089186. == putu-leo-vik (le lieu que | LUCARNE, ᗭ. 6. . . . ig’alépäluk. — ipalèpäluk, 
l’on perce). | LUETTE ou glotte, n. 
LOBE de poumon, n. GER 6 6 pole ve okpaoyapk (de 06808306, langue). 
TAC - - . puak. LUEUR, n. v.. . . tchikoèynapkpäluk, 


LUI ou ELLE, pr.p. oma. — uva. — uma (C.). — tabioma 
(transit). == tamanuogk (accusat.). — 
tamna (antransit.).—taimna(démonst.) 


LOCATAIRE, n. dér.. iglom-okat. 
LOCHE(lotamaculosa). titalik. 
LOGE (tente cônique 


dépEAU) Re CE itçapk; plur., itçet. — winegk. LUI ou ELLE-MÊME.. ibiuñma. 
LOGE du castor. . kigidjam-igioa. BEUNG)ERE EE . . 0108. == um-nua. == tapçom-nua. = 
LOGIS, n. dér.. . fulédjévin. -= mon —: nulédjévig'a. tapçom-mua. 
1.01, ᗭ. 067. . . . - - 11[[101011ᘃ,. —kKibugaoôn. LUI-MÊME (de). umiñga. == omaptin-mik. 
LOIN, adv . . . . . . avanè. — kupa. — appiok. == frès — : | LUI (de). . . tabiuminga, == umiñga. 
uñatçiktop. — uwa-ikuni (©.). == — | LUI (avec, par). tabiuñ-mik, == tapçom-mik. 
à venir : otkpom-iyopk. =— sur mer: | LUI (pour)... . . . tabiom-uña. 
imuña. == ᓝ d’une rive à l'autre : | LUIRE, v.impers. . . Kpfblapitoagk. — kpaumayoagk. 
ikkaomiyoagk. | LUISANT, TE, adj. ᐪ. tapalia-añepk-tcidjoapk. 
LOIN (ètre), v. intr . onatciktoo-itoapk. | LUMIÉRE, n. ᐁ. . . . kpaumatçiapk. — ublupk-kpaumatçinpa. 
. LOIN DE, loc. prép. . uñava-nun. — — d'ici : kilu-mun. | LUMIÉRE solaire, nc. tchikpeynepk-kpaumatçinpa. 
LOIN (de), loc. adv... kiluva-nin, — de — en — : akpagoo. | LUMIÉREd’armeà feu, 
LOINTAIN (1. ©. pers- nalæpôneok. | ᗪ. 6.. . . . ᙮. . . . tçiutayoapk : (semblable à l'oreille). 
LOINTAIN, adj. ᐁ. . . tçivitunéaptoapk, toat (plur.). | LUMIGNON, n. dér. . epklepk; plur., epkléti (de ecklo, en- 
LOMBRIC, n.c. . . . 10089018. | trailles). 
LONG, GUE, v. intr. L’'UN, adj. indéf.. . . aypa. 
(EE) CE ichopaptoyopk. == ichopaptumaya. L'UN A COTÉ DE 
LONG, v. impers (ina- ¡15010100 ᕪ tatutapklèpek ; plur.. tatutapkléoèt. 
DIMÉ). ᙮ « + + ‹ ᐩ ᐩ nez : pépéalulik. = tchivukéumayopk.= ᒶᐪᒣ APRÈS L'AUTRE tcivulépek; plur., tçivulépèt. 


— et mince : naïtopk. L'UN AVEC L'AUTRE. tamaomik; plur.. tamapmit. 


LONG comme ceci.. . jlluaptopk. — tçavaseitopk. L’'UN COMME L'AU- 
LONG DE (le), loc.prép. kpolägun. 11180090 9470 21. tamauyapk; plur., tamauyat. 
LONGTEMPS, LON- L'UN CONTRE L'AU- 
GUEMENT, adv. . ᐩ. uñavakün. — — avant : uñavakün- 3829 2004. kuñg-uyuk; plur., kuñg-uyut. == pa- 
tcivupnæpèt. djæpo. 


LONGUE-VUE, n. ᕦ. . koinèpäwn. 
POOUDACE ᐁ, ᑎᑎ. 5 0808107080. 


L'UN ET L'AUTRE. . tamapmik. 
L'UN POUR L'AUTRE. tamapta. 


LOQUES, n. v.. . . . epkpauyagktoagk. L'UN SANS L'AUTRE. aptcaptoak; plur., aptcaptoat. 
LOQUET, n. dér.. . . tcéneptapk. | L'UN SUR L'AUTRE.. kpolépet. 
LORGNER, v. tr... itchoapaptoapk, | L'UN SOUS L'AUTRE. atânun-itoak. 
LORGNETTE,  LOR- UNE ᘅ 6. tatkpapk. —tatkoak (C.). — (son visage): 
GNON, n. v.. itcipapk. tatkoèm-innogk.— nouvelle —: tamap- 
PORS Fady. pin. tuap. — tatkpé-ilapk. — pleine — : 
LORSQUE, conj.. pân. — pata (finals). == ᘅ. 0. lorsqu'il nuitkpeytuapk, == nakpotoagk. — 
viendra : tikitpân. quartier de la — : miptapapk. — 
LOSANGE, ᗭ. ᕦ. . . . kikiktin-ayopk. niptaomayuapk. — niptaptoagk. — 
LOUCHE, LOUCHER, witabiog’aptoapk, nuiyuagk (très-petit). — demi — : 
LOUCHEUX ou Dindjiè ipkpélipk; plur., iokpélit (1. e. lentes, akimuktuapk. == clair de — : tatkpam- 
larves de poux). == — des Montagnes ublugk. — kawmatciyopk. 
Rocheuses : kublàw-kutcin. = — de | LUNETTE d'approche. kpinépäwn. — kaïnuot (C.). 
Youkpon : Ipkpèléapuit. LUNETTES, n. 6. . . 11600801 : (sortes d'yeux), — ig'alipaluk : 
CODER VAT aopglilipa, -ligapa (ᖂ ᕪ pers.). == piñoptçié- (vetite fenétre). 
takpapklotçadjapa. IBNDUBPRTE ᑙ. 067. -"payaiwi. 
LOUER (se), v. tr. . . apglileptoapk. | LUTTER, v.intr.. . . payapa, payapaga (ᑱ ° pers.). 
LOUP RACE ᑦ amapopko. == ammapak (C.). LYCOPERDON ou vesse 
LOUP -CERVIER ou HRdeloupe En pudju-àluk ; plur., aluit: (le petit pou- 
IP - piptoptchapk, dreux). 


LOUPE végétale,n.dér. anako. EXNX ET ᑉ piotoptchapk. 


MACHER, ᐌ. tr... 
MACHOIRE. . . 


MACREUSE (anas ame- 
ricana). . 
MAGASIN, n. dér. . . 


MAGICIEN, n. C.. . . 
MAGIE Mic. 08 
MAGNIFIQUE, ᓷ. intr. 
NAT ᑎᑭ. FR e 


MAIGRE, v. intr. 


MAILLE, n. rac. 
MAILLET, ᘻ. 6. . 
MAIN FN race 


MAIN (mesure esqui- 

Maude)... res 
MAINT, TE, adj. . . . 
MAINTENANT, adv. . 


MAIS, conj.. . ¡ DS 
MAISON, n. rac. . . . 


MAISONNETTE,. . . . 
MAITRE, TRESSE, v. 


MAITRE-DE-RETS.. 
MAL, n. dér. 


MAL, adj. v.. . . 
MAD adv.- 0 ᑦ 

MALADE, n. dér. 3 
MALADE (être), v.intr. 
MALADIF,IVE, v. inte 
1151 8 0. dér ᑭᑦ 


MAL 


— (4 ~ 


M 


tamuptopk. 


totak. — super. agléaptok. — os de la | 


— : 3081600901. 


kpépœænaptoagk. 
miñwaptoapk. 


uviugepk; plur., uviugit. 

tçualæpôn. — tçualepk (de tçuatçapk, 
marchandise). 

añpékok. 

kpilayok. == uniñoyuagk. 

tiguyominaynè. 

kpibla-leovik (période de la débâcle, 
seconde moitié ). tigmé - yepvik 
(période des oies, première moitié). 


tçalloyoapk. — kuineytuapk. — viande 
— : uwinpituagk. = jour — : nutçi- 
djoapk. 

nigapk; plur., nig'ait. 

kpautapk. ᐵ 

adgipapk; plur., adgioait, — ma — : 
adgipatka. — adjipait. — aidgéit 
(6.). == creux de la — : itimapk. = 
dessus de la — : tunutit. — entre 
les — : iktimiapia. 
ipnepk. 

inuiaktut, — — fois : katimayut. 

upalæpàlo. == awpälæpodjiün. — awpà- 
læpolut. — upiloami (C.) 

ami. 

1814 ; plur., igluit. == — iglo (C.). == — 
à l’américaine : kipkapotapèk. — ~ 
de neige : 1810090808. — appun-iglu. 
= — européenne iglop-pàk. == 
grande — : igloppôk. = —- des servi- 
teurs : iglum-aypa. — — de bois es- 


quim. : tçaypopk. 

igluapäluk. 

niligapk, gapa. — iglugapk, 8808. — ka- 
todjoapk. — tunepk; népa. 

kopègmepkp. 

auyoapk. — kpanoïñanepk. == ~ de 
cœur : omaloktopk. == — de dents : 
kipuluktoagk. = — des neiges : iyap- 
luktoapk. = — des raquettes : tcinep- 
nepluktoagk. = — de ventre : iteplok- 
toapk. 

tchuinapk. — kuyogk. 

kuyoñ-opklunè, =tchuïnalepk-kpéyoapk. 


annéaptonepk. 

annéagktoagk. 

imœæpèloktoapk. 

añhün. == añhôn. — plur., añ”’hut (C.). 
(de uhuk, membre viril). — utçuk 
(de otçok, idem). == — des grands 
animaux : pañgnepk. =— d'oiseaux : 


añhutéviagsk. 


MALE (ètre), VO 1117: 
MALGRE, prép .. 


Ve TNT ee ᐒ ᓧ © 
MATLLE D. Ce ee 
MALLÉABLE, adj.v. . 
MALPROPRE, v. intr. 
MALTRAITER, v. tr. . 
MAMELLE, n. rac . . 
MAMELONNÉ, ÉE, ad. 
MANCHE, n.rac.. 


MANCHE d’habit, n. 
MANCHOT, v. intr. 


MANDER, ᐯ. tr.. 
MANES, n. dér. . 
MANGEABLE, adj.. . 
MANGEAILLE, n. dér. 
MANGER (6), n. dér. 
MANGER, ᐁ, tr 


MANGER avidement.. 


MANGER (ne rien). 
MANIVELLE, n. dér. 
MANIPULER, v. tr. . 
MANQUER DE (1. ©. ne 
pas avoir), v. intr. . 


MANQUER (le, 1. ©. ne 
pas atteindre), v. tr. 


MANTEAU, n. c.. 
MARAIS, ᗫ, rac. 


MARATRE, n. rac . 
MARBRE, n. ᕦ. . 
MARC (ne 186... 
MARCHAND, DE, ᐁ. 
MARCHANDISE, n. c. 
MARCHE! interj. pour 
faire marcher les 
ChIENS EE ᑦ 
MARCHER, v. intr.. . 


MAR 


añhon-unœæpayoapk. 


tçanepkpapa. — agir — soi — amâñ- 
uyaptoapk. 

kouyumayoagk. == kappiena kuni (C.). 

tchulupatçiapk. 

kpitotoapk. 


tutôyapk; plur., totôyot. 

kpeymeptçeapnepk. 

miloku ; == milôn, == plur., milut. 

piñot°. 

ipun; piur., iput. = au possess.: ipoa. 
= — de couteau : ipoapk. == — de 
rame : itçapktçaa. — kpotik ajoutés 
aux noms. 


àykpé. 

de la main : igluinaptalik. 
bras : taléïitoapk. 

0811456078. = tiliyiniktoapk. 

innulik (de (innok, homme). 

néppèyaoyuapk. 

néppèyoat. 

népoèya. 

néppèyoapk. — (impér.) : néppèn! 
inippiyok! (G.). == ippénéyoapk. 

avidement néopkpapkpäluktoapk. 
== tr0p ~~ : apkéatopktoapk — fout 
— : aulaytoapk. == néppéya, 

népoèmañgituapk. 

tigumévik. 

tigulepktupéit. == itçivæpèulaptupéit. 


du 


tupoapk, tupa. iktoapk, iktona. 
ᐁ. g. — de feu : ignép-iktoapk. == qui 
manque se rend par itopk à (ᗭ fin du 
mot. v. g. qui manque de dents, 0⁄4 


édenté : kiput-itopk. 


au fusil : kaleyta. — — à la flèche : 
kpopiu-mik kaleyta. == — à la hache, 
etc.: uniuva. 

tunu-illi-taok (doublure du dos). 

opiopk. == apiktopk. == immapktçuk. — 
— mouvant : kpagoatapktoagk. 


atçapk. — ma — : atçapa. 

uyapkpat. 

ipkpopk. == de la graisse : tçakpayluk. 
kipuktoak. 

tçua-tcapk ; plur., tçuatçat. 

kwa! kwa! 


ablopapktoapk. == apayoapk. == — après 
quelqu'un, à la suite : malægoyuapk. 
= à l'avenéure : apkputçinepk 
tcheptuapk. == — à quatre pattes : 
pämoptoapk. — (enfants) : pitchukpa- 
lepktoapk. == — à la file: tumait, 


MARCHER. 


eee) «te 


MARE, n. ᕦ 
MAREÉE, n. c. 


MARI, n. c 


MARIÉ, ÉE, v.intr. . 
MARIER, v. tr. . 

MARIER (86), v. intr. 
MARINGOUIN, n. ᔔ . 


MARMOTTE, n. rac. . 
MARQUE, n. c. . ᘆ 
MARQUER le sentier. 
MARS 108 4980 ᖖ ᖡ ᔔ ᙂ ᗝ 


MARSOUIN, n. ᕦ. . . 
MARTEAU, ᗭ. c. . .. 


MARTELER, v. tr. . ᙮ 
MARTIN - PÉCHEUR 
(alcedo hispida). n. ᐪ. 
MARTRE, n. c.. . 
MASKÉÈG, n. rac. . . 
MASSACRER, v. tr. 
MASSETTE (typha). . 
MASSIF d’arbres, ᗭ. v. 
MASSUE, n. ᖥ ᑦ + 8 
MAT (son), adj. . . . 
MAT NICE Sc ee 
MATÉ, ÉE, v. intr.. 
MATTER OV. Int... 
MATELAT (flèche à 
TOLORCALrEO) ENS 
MATIBRES 2901... 
MATIÈRE fécale.. . . 
MATIN, MATINÉE, n 


MATRICE, n. dér... 
MATRICIDE, n. c..…. 


MATRONE, n. dér.. . 
MAUVAIS, AISE, v.int. 


MAUVE commune (La- 
rus eburneus) , . 
MAUVE capuchon noir 

(L. argentatus) . . . 
MAUVE naine (Xema 
Bonaparti) . 0 
MONS Se lb © à 0 à 


MAU 


a la file : plur., tumig'ut, tumitçé. — — 
dans l’eau : ipépaptoapk. = — dessus : 
mi-âblopaptoapk. — — lentement, 
péniblement : pitçoyaptoapk. — tchu- 
valuituagk. — tchuvaluiyaptuagk. — 
kpangupk  kpaktaptaktopk. — — 
— librement, vite : 
par grandes emjambées : mitçipap- 
topk. — — sinueusement : tçakpéop- 
kpitaptoaok,. = — (animaux) : paña- 
liktoapk.—(oiseaux) : miñngnépaptoagk. 
— (astres) : uavaptopk. — uavapk. — 
(montre, pendule) : tchuvalapèklanapk. 
== (canot, navire) : aulayoapgk. 


immaptçuk. 

haute : tapianeok. — — basse : imépiun- 
miyaptoapk. — (simpliciter) : ulitop- 
nepk. 

nulléapk (C.). == ᕢ mon —! wi! (C.) 
== 1101 —yénenlié. 

(homme) : nulléalik. — (femme) : wilik. 


nullèaptçakooya. — aytutig'iya. 

nulléaptoapk. — tchag’'a, gapia (/°pers.). 

1018140680 ; plur., koïktopéait. — kik- 
towéyak, yait (C.). 

toik-tçik. — ik-ik (C.). 

kiguyuognepk. 

abépunikpéaptçilipéit. 

avunni-vik : (période où le soleil est 
malade). 

kgilaluvapk. == kpaléaluk. 

kpautapk. — pierre servant de — : 
kawpet, 

kawktuapk. 


tikitchoapk. 

kpaviédjegk. 

opiopk. — apiktopk. 

katçoplug’o. 

ivik-djioapk. = ivik-djiodjagk. 
nuamayuatçat. 

anaotapk. 

tchivanappalu-itoapk. 

nappagktçin. — kpéyuk pak tkpoyotin. 
makittoapk. 
makittig'a. == — [ᔔ tente : nappaptoapgk. 
tciuluepk. . 


illa. — de (ᗭ méme — : illa-minik, 


anagkp. 

kpakvaoa. = — avancé : K'vata. — — 
vers 10 A. M. : koapktchuupa. — de- 
main — : kpaupàn. 

atigeok, (de atigè vétement). 

crime de — : apnépon. == coupable de 
— : apnéptopk. 

apnagk, (de arnè, femme mariée). 

ayopptogk. — tchuinapk. — Kkuyopk, 
kuyoña ; plur., kuyut. == mamaluñ- 
ilapk. — — au goût, à l'odorat : 


mamän-itogk. 
naullak. == plur., naullèt. 
mitkooteylaluk. 


iokpiyoapiapk. 
auyoat* 


pitcomiktoäpk. — | 


<, : — 


ME, pron. poss. . . 


LE ᒑ 
MÉCHE, . 
+ 8; 1: Y 40 équins 
ᓗ Mere lle 
a LS ᐯ᙮ 
intr. ᑦ 
MÉCONNAITRE, ᐁ᙮ re 
MÉCONTENT, TE, v. 
1079. 5 RE CT 
MÉCONTENTER, v. tr. 
MÉDAILLE relig. n. c. 
MÉDECIN, n. v.. . . ᙮ 
MÉDECINE, n. dér. . 


MÉDECINE indienne., 
MÉDIANT, TE, adj. . 
MÉDIOCRE, v. intr... 
MÉDIRE, v.intr... 
ᑎᑎ ᐁᐧ ee 
MEDIUS nc. - ` 
MÉDUSE (z00phyteaca- 
lèpho)s ᑦ 9 00 ᖃ 
MÉFIANT,MÉFIER(se) 
NATURE 2: 6: 
MÉGARDE (par), loc. 
adv. Cac 
MEILLEUR, 


MÉLANGÉS, MÉLÉS, 
05 30 le 
pce MÊLER, 

. tr. 

MÉLÈZE Gary 4 ameri- 

cana).. ` ᕎ ᕨ 
MEMBRE, n. C. . . 
MEMBRURE du Kayak 
MÊME, 80].. M 
MÊME, adj, . . . . . 
MÉMEMENT, ad. . . 
MENACE, n. v. NE 
MENACER, v. tr. 


MÉNAGER, ᐌ. tr... . 
MENDIER, ᐁ. tr. ., . 
MENER, Vs tr. ᐈ. ᙮ ᙮ 
MENSONGE, n 
MENTIR, v. intr. 


18308580 8, ᗪ. ᐁ 
MENTON, n. rac . . . 
MÉPRISER, v. tr . .. 


MÉPRISER 
NAME CE 
MER. n. rac. 


(SO) env: 


MER (dans la).. 
MER (sur). 


MER 


en compos., est exprimé par les dési- 
nences tka, tûña, yuña, pa, ga, va, etc. 

(voir mauvais, vaise). 

ipéçpak-tçapk. plur., -tçit. 


ncopptün. 


akidjidjoagk. 
illitaptchunapituapk. 


poskpéitoapk. 

pogkpéituliyoagk. 

oliamitkpopk. 

aniatçiopté. 

kimnagktoapk. == — pour l'usage in- 
terne : ikléün. — — idem externe 
nanulün. 

uniñoyuagk. 

akuléapk (C.) 

akülepk (de taille). 

killæguyiyoagk. 

itchumaléoptoagk. 

kitepklapk. — katéakkliak. (C.) 


(à. ᑮ. jonglerie). 


1111880801. 
kiñgmuitopkpitoagk. 
illitchimañuyapklunè. 
nakotkpéya. 
ichumäyopk. 


nuatigéit. — (liquides) : kuvèpapéit. 


akullug’o. 


pallepk. 

nabgoagk. plur., nabgoaït. 

tunép-0yagk. 

nina. — ninapk. — minapk (ajoutés aux 
pronoms.) 

inmé. 

imanna, 

opkpaneploptoat. 

opkoaneplogktoagk. == ~ 
ipkoétcolilaptoagk. — 
tchénépapnitoapk. 

illuaptoagk. 

kpènuyuagk, — 

naktçapaya. 

okpaoyapktoagk. 

iekpoyopk, yoa. — ipkootoyoikt apk (ne 
pas —). 


du geste : 
— du glaive : 


tuktçiaptoapk. 


ipkpoyopk.=— d'habitude : ipkpotoyopk. 

taklu. = takluak. — plur., taklut. 

en acte ᐩ alañgwapinaptoapk. — alañgwa 
niktoapk. == — en paroles : péuñili. 
lapapnitoapk. — — du regard 
koiñélépéuniyoagk, ya. == kpiñélépè- 
yapnitoapk, 

añiginaptoapk. 

tapéop. == tapéyopk. (©.). == haute — : 
itkpa. == immapbiktçôagk. 

immakulonin. 

itkpa-nun. 

12 


MID — !6 ~ MOI 


MERCI, adv.. ᙮ « ᙮ . matchi! (corruption du mot merci). — 1 MIDI (à), loc. adv. . . kpitepk-pag-pàn. 
kooyanapa! — kpoyanaynè! — grand | MIDI (après), loc. 
~ ¦ :illépanayné! == kuyananè. (C.). AV . 0.0. nukachapèapa. — uata. 

MÈRE, n.rac.. . . . anûna. — anânapgk. — amâma. — | MIEN, MIENNE, adj. 
annaag. (©). == — adoptive : atcaak. PLON. 0089. - « - - uvam-nun. == uvam-nut. — se rend 
== ma — adoplive : atçapa. == ma. aussi en compos. par les désinences 
— :ananatka.— amaña. — amamatka. verb. tka, tuña, yuña, pa, va, ga, etc, 
~ (6 — : amamaktin, ete. — ᕢ ma | MIETTE, n,c.. .. yukanegk. plur., yukanœæpèt. 

— : amma! MIGRAINE (avoir 18). . néakpo ignéaptoagk. 

MÉRIDIENNE, n.v. . uyumépéagk. MILIEU, n.rac . . .. kpitepk. — kepki. == 8600780808. -- ~ 

MERVEILLE, n. v.. . kopeptcidjoapk. — nañinepminik. du corps : kpiteok. == — du front : 

MESSAGER, ᗭ. v. . . iyapktok. kpitkpa. À 

MASSE 04 9, à ᙂ ᓌ < ivepkpoya. MILIEU (au), loc. adv. kpeykpän. — kpitkpanè. 

MESSIE, n. v.. . . . iyapktoo-pàk. MILLE, adj. num. . . itçañgnepkp-añéyogk.— itçañgnepk-pàk. 

MESURE, ᗭ. dér. .. . udjépéäwn. MILLEFEUILLE 

MESURER, v.tr.. . . udjèpéayoagk. (plante radiée)... . . (10180781. 

MÉTAL, n.c. . . . . tçavitkpapk. MINCE, v.intr. . . „ (anim.) tuayapktuapk. — (inan.) tça: 

MÉTIS, ᗭ. 6 . . . . . kpôléap-kutçin. toapk. == — et long : naïîtopk. == — 

MÈTRE (mesure), n. etplat : tçatopk. == ludlaptoapk. 

GTS MCE . . . udjépéapäwn. MINERAI de fer. . . kikiyoapk. 

METS, n.v.. ᙮ . . . népoéyont. — — fabou : néppèt kpéñike | MINUIT, n.c. ..,. unuktopk. — uvavagtopk. — unuab- 
toat. koitkpa. (en hiver). 

METTRE, v. tr, . . . illiyaok, yapa. — impératif : 11118016 ! == | MI-PARTI, adj. . . . AViktçig'a. 

— a terre : konuñagapa. — — à (ᗭ | MIRACLE, n. dér. . . 8106001018. 
bouche : okpumigitoapk, ta. — — au | MIRAGE. ᗪ. v,. . . . uvêptitoapk. 
monde, bas : aniyoapk. = — dans : | MIRE, n. 6. . . . . . tutàoyapk. 
igañayoapk. — — hors dehors : | MIRER, ᐪ. impers.. . taoapk. 
kpanuktoagk. — — à l'eau : koaluk. | MIRER (se), v. intr. . tagaktoptoagk. 
tciya. == dessous, SOUS :"atauya. — |" MIROIR, ᙃ. ᐁ᙮ ᑿ. ᙮. ᙮ ᙮ tapapktot. 
— dessus, sur : kpallig'a. == — sur | MIS, MISE, adj. v.. . illiyapk. 
le dos : nepktçioya. == — en fuite: | MISÉRABLE, v. intr.. tchualuïtuapk. 
aulaptitigèit. — — en terre : tchau- | MISÉRICORDIEUX,SE, .. 
7808. — — du bois au feu : kpéyug’a. v.intr.. ...... Pilitig'a 
== — en pièces : katchapiktoapk. — | MISSION, n. v.. . . . kpciéaovik. = naktçapiya. 
— en ordre : tutkpeytchigéit. -- — | MISSIONNAIRE, n. +„ Kpoléapvè. — opkpayoyuapk. 
en tas : nuateptoak. -- — [ᗭ main | MITAINES, n. 6᙮ . . . pualuk. = aïtkpatik. 
dessus : kpanog’a. — — (ᗭ main de- | MITASSES, n. 6. . . . Kpoluawpalik. — unakka-udik. (C.). 
dans : illuanog'a, == — la téte en | MOCASSINS . . . . . esquimaux : atauñak. == — indiens : 
bas : kudjaptoapk. — — le désordre : kawpkak. plur., kawpkèt, = tes — 
1081888614. == — idem, avec colère : kawpkakin, == iklapklepk. 
tchukpolotcidjoapk. — y — le feu : | MODÈLE, n. dér.. . . titæpawn. 
kukug'a. — — le front dans la pous- | MODELER (sc), v. intr. igiyaptçidjoapk. 
sière : katiyoapk. — — les filets à | MOELLE, n. rac. . . . patepk. — iktçunmiopk, == — épinière : 
l’eau : ninitoapk (un); ninitoat (plu- kudjuguyapk. 
sieurs). == — le pot au feu : naktita. MOELLEUX, EUSE, 
= ~ le pagne : illioppilig'a. — lui ad MIE LE apitopk. — apénap-kpimayoaok. 
— les raquettes : takæloya. == lui — | MOELLON de neige 
le capuchon : natçag'a. = — sa blouse, durcie, n.rac. . . . killuk. plur., killut. 
sa chemise : atigéyoapk. — — sa cu- | MOI, pron. pers. . . . UMaña. = uwWaña. — uVaña. — uwañpé. 
lotte : kpapliktoagk. —— son panta- (CG); 
lon : kpammipktoapk. — — ses sou- | MOI-MÈME,pron.pers. umiña. 
liers : kpawatoapk. = — un anneau : | MOI (à), pron. pers. . uwam-nûn. — uwam-nut. 
! atipkaptidjoagk, tiga. MOI-MÊME (de).. . . uvam-nik. — umiñam-nik. 

METTRE (se), v. intr.. ᕢ cheval : ablaktogk. — ablanmitchio | MOINDRE, 80]. . . . . 11811008. — mikiyopatçiagk. — naïlœæpa. 
mayoagk. — — en colère : tchukapk- | MOINS, adv.. . . . . mikiyo-mun. — mikilepktça-mik. == 
tioapk. — Kkatçopnikayopktoapk. — — nombreux : inuk-itukaptçéit. == 
niatok. == — en peine : kpïigluktoapk. — large : amilœæpa. == illukituagk. 
—— à genoux : tchitko-méyoapktoapk. MOINS (au, du), loc. 
== ~ le capuchon : natçapktoagk. — ions Bodo do amik-amik. 

— les raquettes : takæloyuapgk. == — | MOINS EN MOINS (de), 
le pagne ‹ illioppileptoagk. 106. ᑎ760.-. Re illäñi-tchunagop. 

MEULE, n. dér.. . . apiktün. MOIS, n. rac... . . . (serend par lune). tatkpapk. 

MEURTRE, ᗭ. dér. .. topkponikün. ~ 1° MARS. . . . avuñni-vik: (période où le soleil est ma- 

MEURTRI, IE, ᐁ. intr. tuñoyopk. lade). 

MEURTRIER, n. v.. . topkpota, — 2° AVRIL. . . amapolik-epvik: (période des Bruants des 

MIAULER, ᐁ. unip .. kpéayoagk. neiges). 

MIDI, n. dér. . . . . kpitepkpapk, (de kpitepk, milieu). — 3° MAI.. . . . kpiblaleo-vik : (période de la débacle). 

MIDI (i. e. sud), . . . tchivookpa-müûn. - 1° moitié. 


MOIS, 3° 
2 
= ᑎ 


MAI.. 
JUIN 
JUILLET. 
~ 6° AOUT. 
— 8° OCTOBRE. . 
— 9° NOVEMBRE. 
— 10° DÉCEMBRE 
MOISI, 18, adj. ᐁ. . . 


MOISISSURE. 


MOITE, 80]. ᐧ € 
MOIEIE, nsrrac. 


MOITIÉ (à), loc. adv.. 

MOLAIRE (dent), ᗭ. 6. 

MOLESTER, v. tr. . . 

MOLETTE du genou.. 

MOLET, n. ᖥ ᕤ 

MON, MA, MES, Prop. 
POSSE TRE 


MONCEAU, n. pl.. 
MONDE, n. rac. . . . 
MONTAGNE, ᗭ. rac. 


MONTAGNE de glace, 


MONTAGNARDS (In- 
diens des Montagnes 
Rotheuses ᑳ ᐊ ᓂ 


MONTÉE, n. c. 
MONTER, v. intr. . 


MONTER la tente (1. 6 
lardresser).. ᐊ 

MONTICULE, n. ᕦ. . . 

MONTRE, n. dér,. 


MONTRER, v. tr. 
MONTURE du fusil. . 


MOQUER (se), MO- 
QUEUR, ᐁᐯ. intr. . 


MORCEAU, n. rac.. . 
MORDRE, ᐁ. tr. 


MORDU, UE, ᐌ. intr.. 

MORNE, MOROSE, v. 
1151) DONS 

MORNE (sorte ‘de: 10- 
:06:2= ᑲ ᔣ ᔓ ᐧ © 088 

MORRAINE, n. c, . 

MORSÉ, ᗪ. rac.. sn 

MORSURE, n. rac.. . 


MOR 


tigmiyepvik: (période des oies) 2° moitié. 
nueptop-vik : (période des grands jours). 
kpiblalepvik : (période du marsouin). 
itçaoyat : (la mue). 

tcikolæpapk : (prise des glaces). 
tchipkpénèpélapk : (le soleil disparait). 
kpayviyivik : (période des maisons). 


kpalepneptoapk. — awtkpadjinatçinepk- 
toapk. 

blanche : kpalepnepk. == — verte 
tuñonepk. 

umiktinayoapk. 


avapkp. — näpapk. — dans le sens de la 
longueur : kpopapk. — dans le sens 
de la largeur : naviktook. 

avañ-MÜûN. == uvuña-mûn. 

epkleppak. 

tuyukaloñnik-toaok. 

tchitkoogk. 

nakka-tchuñnapko. plur., -néit. 

Se rend par les désinences : 
yuña, puña, djuña, pa, ga, va, 

katicimayut. 

chiut. — avalepk. 

69980890. none eppèt. == kinnak. (©). == 


tka, tuña, 
na, etc. 


haute — : kinnak 80801. (C.). == — 
inaccessible : inilaumayoapk. 

1880. plur., ibut,. 

cppapmiopk. plur., époapmiut. — Eppap- 
miat. (nom de tribu). 

koeymioapk. 

mayoapktoapk. — — au ciel : mayop- 
pañgnéap-tçinnapa. (5° pers. futur). — 
(eau) ulitpalèayuapk. — (esprit, 
nuage, fumée) : tiktag'a. — (feu) : 
napolaptoapk. — (flèche, projectile) : 


pitikteaoyapk. 


itçaopktoapk. == nappaptoapk. 

innèapogk. 

kpayviaptoän : 
illauyak (C.). 

maniya. — — du doigt : tikuwaptuapk, 
(i. 6. enseigner) : takoleptoapk, 

kpéyoktapk : (boiserie). — — de (~ 
nettes : kpépatapkotik. 


(petit tourniquet ). 


iyopktoagk. — idjioniktoapk. == piuñili- 
Iæpavoapk. 

tchika. == son —: tchikapa. — ameptapk 
— — de lard suspendu sur la lampe ; 
illiptapk; plur., illiptat. 

kingéoapk, géopa. —kiñgmapnitoapk. == 
— en saisissant avec les dents : 
akwapôn. 

kiyänè. 


ichumäyopk. 


mayuñmimayoapk. 

allaynidjiak. 

ayvépko. 

kigaok. — — de la vermine 
plur., kpumaïit. 


: kumagk. 


= 1 ~ 


MORT, TE, v. intr. et 


MORT (la), n. 186. . 
MORT-NÉ.. . . 


MORTAISE, n. dér. 
MORTE (eau). . . . 
MORTIER, ᗪ. c.. 
MORVE-m:ra0. . 4. 
MO, ᗭ. rac..… 
MOTTE, n. c. 5 
MOU, MOLLE, ᐁ. ee 
110 ᗰᑊ 780. 0 1: 
MOUCHE bleue, n. 6. 


MOUCHE grise es 
tarandi) . ᓁ à 
MOUCHER (se), ᐁ᙮ intr. 
MOUCHERON, n. ᕦ. 
MOUCHETÉ, ÉE, adj. 
MOUCHOIR, n. dér . . 


MOUDENTE ER EEE 
MOUILLÉ, ÉE, v. intr 


MOUILLER, v. tr. . ᙮ 
MOUILLER (se), v. int. 


MOULE (coquille). . . 

MOULE à chandelles.. 

Dee 
fant).. 

MOURANT, TE, ᐪ. 

MOURIR, v. intr, 


MOURIR (se), v. intr.. 
MOUSSE (vulgo).. . . 


MOUSTACHE, n : 
MOUSTIQUE, ᗭ. c.. . 
MOUSTIQUAIRE, n. c. 
MOUTON ou bighorn 

(ammon montana)... 
MOUVANT,MOUVOIR, 


MOZETTE, n..c. . ᐈ . 
MOYEN (i.e. médian) . 
MOYENNANT, prép.. 
MUABLE, v. intr. . . 
MUER, v.intr. unip.. 
MUET, TE, ᐌ. intr.. . 


10000070 0.0! 
MUGIR, v. intr. 
10000070 10, NT 


MULTIPLIER (se), ᐁ ᙮ 
intr. 
MUNITIONS de ee 
1007. en. - 

MUR, MURE, in V. 


MUR 
tuksoyopk. — topkpoïayopk. — nipa. 
(G.) =¬ — ancien : iñilæpanitagk. 


topkpo. — tukpo. == wne — à. ᑮ, un dé- 
cès : topkpôn. 

10pkpoñapmè-aniyoapk, == 
iblaw. 

neptolepvik. 

upktchoatoagk. 

kpepneptogk. 

kakkèk. 

okpäâwn. — 0608016106. plur., okpaotcit. 

nepkpoptak. plur., nepkpoptéit. 

apitopk. — apénao-kpimayoagk. 


(d'animal) : 


ipiyaok. 

niviuvak. — niwiwuk (C.). — plur., 
niviuvéit. 

miluvéatçiagk : (le petit suceur). 

kapkituagk. 

opkpécayopk. 

milagk. 

kakikôn. == — du cou : kpoñitçioôn. = 
kaw-winæpot, (C.). 

voir mauve, 

imâuyagk. — kpituliyoapk. — imma- 


tuapk. (C.). 

ugaptoagk, tuña. 

ugaptoapk, toami. — par l'effet de la 
pluie : Kiuiktoagk. 

uwillow. 

iniléogotit. 


avilopäwn. 
tukpo-aptcidjoapk. 
topkoo-yuapk. == tokpo-nepktoapk. == ~ 


de faim : padjianepktoapk, -- — de 
froid : koéuneptoapk, — — de mala- 
die : iteynaniktoapk. — — de soif : 
patkoéligunig’a. — — subitement : 
kpablinaotoapk. 

topkpolæpalutagk. 

tcepmitciapk. (lichen blanc servant 


d'éponge). 
kakiviagk, 
opkpépayopk. = miluwéyak (C.). 
kopubiaoyapk : (sorte de filet). 


tçaug’'agk. 


aulak-kopiluktoapk. 
olikpitagk. 
akulèagk. 
tukteæpôn. == tutçaptopktoat. 
allañoyalapkoétçédjoapk. 
itçapk. plur., itcat. 
okpayéituapk. == 
(par la jonglerie) 
amilupwéyèt. 
nipaleok. (eaux). 
nappaotuk-tciktçig’'a 
pins). 


okpapuñgna-ituapk. 


: (marmotte des sa- 


innui-aktçiblutit-illiyoat. 


pamuktçitàn. ; 
tchiomaotogk. plur.; -tut. — ᑰ demi- 
mûr : optçoptapk. plur., -téit. 


MURAILLE, n. rac. 
MURMURE, MURMU- 
RER, ᐌ. impers. . . 


MUSARAIGNE, n. dér. 
MUSCULEUX, EUSE, 

VIN ᙂ ᐶ ¬ ᔀ 5 ᙱ 
MUSCLE, ᗭ 


NACRE, n. pl. . . . 
NA DIR ᑎᑦ ᑎᑭ ᑉ 
NAGEOIRE, n. rac. . 
NAGER, v. intr. 


NAGEUR, ᗭ. ᐁ = 
NAGUËRE, adv. .. . 
NAISSANCE du nez... 
NAITRE, v. qe, 
NAPPE, n. ¬ 
NARINE, ` ¦ ¦ n. 
NARVAL, ᗭ. ᕦ. 
NAMON DAC ᖖ ᐈ ᖤ ᔔ 
ᑊᐱᑊᑊᖂ ᑎ! 000 08 
NATTÉ, ÉE, adj. v. . 
NATTER, v. tr. 
NATUREL ‘'enfant). . 


NAUSÉABOND, DE, 

31... ᐈ ᑦ ᕞ ᕐ 
N'AVIREMANENIC 4 5 ᖅ 
NAZAL (09). ᙮ 


NE, NE PAS, part. nég. 


NÉANMOINS, prép. 
NÉBULEUX, EUSE, 
adj. v.. . 
NÉCESSAIRE, v. i 
NÉGLIGENT, TE, v. 
intr. ` 
NÉGOCIANT, ᗪ. v. 
NÉGOCIER, v. tr. 
NÉGRE, ᗭ 
NEIGE. . . 


bis ete 


NEIGER, v. impers... 


NE... PLUS... . 


NER 
tchukkak. 


(eau). yopaatoapk. — (vent) 
miyaptoapk. — (arbres) 
miyaptoagk. 

ugiunuapgk : (l’hivernant). 


: tchiupiup- 
winiup- 


népkpavaptoapk. 
ivalo, plur., ivalot. 


kpébleptçèt. 

nallècèk. 

anotik. — — dorsale : talepkoopk. 

naloptok. — naloptoapk. —añoagktoapk. 
== naluktuagk (à la façon des chiens). 

palotçiok. 

akopiyoapk. 

akaléak. 

iktoptoapk. — aniyoapk. 

mapiptak. (C.). 

tchoplon. plur., 

kiligvak: 

tünnutçupk. == ma — : tunnutçutka. 

10601808. = — de cheveux : pilæpayapk. 

kpébiapk. 

kpébitcidjoagk. 

tigumiyaptina. 


tchoplot. 


mamañitopk. 

umiap-pâk. 

akoléaok. 

en compos. : yuiktu; yuiktok; uiktu. — 
nauk. (C.). == itop (final). 

amik-amik. 


kiyéwut. 
pimaptoagk. — tigumaluaptapk. 


kpoamañignitagk. 
niwuktoapk. 
niuveptoapk. 
kpéneptopk-innok. 


tombée : âpun. — ânniyo. == — tom- 
bante : kpanépk. — — en cristaux 
très-ténus : kpanik. = — en flocons 
ou — de France : kpanikpaït. = ~ 
récente : kiDolapk. == — ancienne et 
durcie : killuk, == — fondante, col- 
lante : matçapk. == — granuleuse : 
natakponagk. — — poudrante, gelee : 
miñolepk. — ânniyopk. == — qui 


fond durant le jour et durcit durant 
la nuit : atçuip'a. = atçuituapk. = — 
enfourchée et placée devant le feu 
pour y dégoutter : kpoplopagk. 

kpanétçullé. == kpanektoapk. — kpanik: 
toapk. — kpaniktopk. 

apklupo. == apklupit. 

nükpapôn;plur., nokpapotit. —— du cou: 
kpumitchapôn. = — du jarret : naka- 


=; < 


MUSEAU, ᗪ. c. . 
MUSELER, v. tr.. . 
MUSIQUE ᐇ ` 
MUTUELLEMENT, adv 


MYOPE ᕓ. 1000... 

1475780808 0 

MYSTÉRIEUX, EUSE, 
y. intr. 


NERF servant pour 
CONUTE ER EE 
1187 12 VANNES 


NETTOYÉ, ÉE, adj. 
NETTOYER, y. tr. . . 


NEUF, NEUVE, adj. v. 
NEUF, adj. num . . . 


NEVEU, n. 6. ¬ 
ᑎᓯ 88 1640 ᖖ ᐶ ᔀ ᒬ ᙱ 
NIAIS, SE, ᐁ. intr. . 
NID, ᘻ, rar. 


NIRCHNN. TAC ᕄ ᓟ ᘃ ᗆ 
0000518082 ᖖ ᔓ ᐊ ᐊ 


N'IMPORTE ! adv. 
NIPPES (morceaux de 
gros drap dont on 
s’enveloppeles pieds. 
NIVEAU (au), loc. adv. 
NŒUD An 007. ᑦ 


NOIR, RE, V.1ntr. 


NOIR de fumée, ᗭ. ᕦ... 
NOIRATRE, adj. v.. . 
NOIRCI, IE, v. intr... 
NOTRCIR tr. 
NOIRCIR (se), v. intr. 
NOMM- race 


NOMADE, n. ᐁ 
NOMBREUX, EUSES, 
$ 040064 , ᐧ RE M 


NOMBRE, n. pl. 0 
NOMBRIL, nc... 
NOMMER, v. tr. . . 
NOMMER (se), v. intr. 
NON, part nég. 


NON 


amilæpok. 

matudjidja. 

atopnepk. 

tamapmik (l’un avec l’autre). — tamapta 
(lun pour l’autre). 

tapéop tçivaktoagk. 

mistepk (mot français corrompu). 


amipayliyaptoagk. 
tchuñgnapk. == == du dos : uléôn. = 
uléôn-ivalo. = — du talon ᐝ kimitkpo- 
pün. 


ivalok ; plur., ivalot. 

tutu-epktuark. — mapa-ituagk. — tutu- 
itut. — nuyappiyapk. — nakoyuapk. 

tanigapk. == (fusil) : tçakpayapk. 

taniktoagk. = tanig'a. == — un fusil : 
tçakpayapa, yagapa. 

tchénélépapk. — aliyuituagk. 

kpolin-illoat. = 
— kulin-uyaktuk (C.). 

inopotaluk. — miyopaluk. 

kpéñyapk. — kaymak. — bout du — : 
kpavik. 

tutchoa-mañgitapkut. 

tchiti (d'hirondelles, de fourmis, etc.), 


tçittamât, 


Ubu 

uyopva. 

inmipun-añeptoapk. — — en fronçant le 
nez kini imuya, — kpiñañgnè 
imuya. 


ami-unin ¡ 


kaw-wak. — ètikàti. — pinépak (C.). 


nalépig’a. 

kpilepnepk.=— — des filets : kpitepgnapk, 
— — du bois : aképopkp; plur., aké- 
pot. 


kpepneptopk. — kepnwop. — kepnapgaps 
wopk.— kéneptok (C.). 

apiak. 

kpepneptooyapk. 

kpeneptapk. 

kpepneptoadjiapk. == padjieptoagk. 

padjieptoyoagk, yoami. 


atéñ; plur., atépeit. — mon — : atépa. 
== ton — : atkpèn. — son —: atkpa. 
== notre — : atepput. 

nipitçoatappat. 

inuiaktut. = inuiaktuané : /pl.; inuïak- 
tutçi : ᐛ pl. 

kitcit. 

kpalatciepk. 

tayugà. 


inminik tàyoptoapk. 


tchuitop ! == diunak ! == naaga! (C.). 


ᑑ 


NONANTE, adj. num. 
NONOBSTANT, prép.. 


NORD, ᗭ. c. 
NOS, pron. poss. Dur. 


NOS, pron. pos. duel. 


NOTRE, pron. poss. 
NOUERSW. tri... 
NOURRICE, n° v. 
NOURRIR, v. tr. 


NOURRISSON, ᙵ. ᐁ. . 
NOURRITURE, n 
NOUS, pron. pers. 
NOUVEAU, VELLE, 
NOUVEAU-NÉ, n. 6.. 
NOUVEAU (de), loc. 


NOUVELLE-LUNE.. . 


NOUVELLEMENT, ady. 


NOVEMBRE, n. ᔔ 


NOYAU, NÉNTERE 
NOVE, BE, ᔐ. 1007. … 
NOMERPANS Ur 
OBÉIR, v. intr., et 


OBÉISSANT, TE, ᓷ. 
OBÈSE, ᐯ. intr. 
OBIER rouge (ᐁ0ᐉ- 
num 0116066098) ᙮ 
OBLIGER, ᐌ. tr. . 
OBLIQUE, adj. v 5 
OBLIQUEMENT, adv. 
OBLONG, GUE, adj... 
OBSCUR, RE, adj. v. . 
OBSCURITÉ, n. rac. . 
OBSERVER, ᐁ. tr. - 


OBSTACLE, ᘅ. rac. 
OBSTINÉ, OBSTINER 
(CONVAINCRE 
OBTURER, ᐌ᙮ tr... - - 
OCCIDENT, n. dér. 
OCCIPITAL (08) n. c. 
OCCIPUT, n.c. ᔀ 
OCCUPÉ, ÉE, OCCU- 
PER (s’), v. intr. 
OCCUPER ᐁ. Un... 
OCÉAN, ᗭ. rac. 


OCTOBRE, n. v. : 
ODORANT, TE, adj. . 
0305 ᑎ, 180, 0. : 
ŒSOPHAGE, ᗭ. rac.. 
CSRRES Ve cc 
CUBA 1005, 00 


ŒU 


inouñ tçittamanik apvénèlæpit. 

tçanepkgapa. — signifiant cependant : 
amik-àmik. 

kanuñ-apgnepk. 

en compos. se rend par les désinences : 
wut, put, put. 

en compos. se rend par les désinences : 
wuk, puk, puk. 

uvaptim-nun. 

kpilepktoapk. 

miluktutçidjapk. 

népoèpkapklugo. == ¡, ᑮ. allaiter : miluk: 
tutçid)oapk. 

miluktuagk. ` 

néppéyoat. 

uvagut. == (duel): nous deux : uvapuk. 

aliyuituapk. 

nukutpép-àluk. 


anakpanatop. (voir de). 
tamaptuao. == tatkoé-ilapk. 


akopiyoagk. == tchènélépapk. 
tchipkpéuèpélagk : (le soleil disparait). 
illuléapotçi. 

immegktapk. — puktayuagk. 
ipipikaptiga. 

pilkpoyénitoapk. == piñzask'çidjoapk. 
puvalayuagk. 

oppi-atçiapk : (petit saule). 

âmanago. 

8008810801. 


apoñ-aptopk. 

amiktuluñ-oyagk. 

taaptopk. 

taapk. == onuagk. 

ie. accomplir : illingaptchapmiktoapk. 
= ᐰ. e. surveiller : munapayÿoak. 

nâtopk. 


piktailiniktoagk, 
pipoloapk. 
uavap-nepk. 
kpapitagkpa. 
inminik-pilik. 


tchulépektoagk. 
tchulépektuliyuagk. 

tapéop. == — tapéyok © JE 
tcikolépaok : (prise des glaces). 
nayak. — tipipitopk. 


iyik. == 17101 ; plur., iyit. == — artifi- 


ciel : jyum-ayoapk, == — rouge : 
iya-luktoapk. 

iyopk. 

miluvé-atçiagk: (petit suceur). 

mauik; plur., manéit. == — de poisson : 
tçuvagk. = — d'insectes: kpitépolit. 


io ᐧ 


NOYER (se), v. intr, . 
NTPAUR AVI ᓗ 6 


NUAGE, NUÉE, n. c 


NUAGEUX, adj. 
NUBILE, v. intr.. . 


NUIT (i. e. obscurité). 
NUIT. (1. e nuitée, 
espace consacré au 
sommeil, même de 


NUDRSNdeURS EEE 
NUITS (combien de ?). 
ML "0 00 1 


NUQUE, ᗭ 


ŒUVRES, n. dér. . . 
OFFENSE, n. ᔔ 


OFFICIER-TRAITANT 

OIE blanche (anser 
hyperborea).. 

OIE grise, rieuse (a. 
albifrons).. 

OIE grise du Canada 
(a. Canadensis), ou- 
tarde des Canadiens. 

OIGNON sauvage. . 

OINDRE, ᐁ. tr . 

OISEAU, ᘻ. 780. . -᙮ ᙮ 


OISIF, IVE, y. 
OISILÉONS Mn. Tac... 
OMBRAGE, n. dér. . 
OMBRAGER, v.impers. 
OMBRE, ᗰ. rac . 
OMOPLATE, n. rac. . 
ON, pron. indéf. . 
ONCLE maternel.. . . 


intr, 


ONCLE paternel.. 


ONCTUEUX, SE, adj.v. 
ONDE; nn, Tac... 


OND 

ipiyoapk. ¶ 

11818010801. — (branche, arbre) : 8608 
peptapk; plur., -tat. — nu-pieds: kaw- 
veptoapk. == kaw gaéngaptoapk = nu- 
téte : natçéyn-aptoapk. 

nuvûüya. — nuvutçepk; plur., 
nuvütçéit, 

kiyévut. 

illidjoadjia. 

killañgnéapig’'a. == 
méapniktoapk. 

d'été : unnuk. == unnupk. == ~ d'hiver : 
unnupa. —unnuagk., — — fombante: 
unnuagktçip'a. 

taapk. — onuagk. 


nuvüyat. 


ie. géner : tatim- 


iniloôomayæwat, 

tanmalogktuat.— ubliæwat, = ublilakta,. 

tchinukintçalik? 

innu-ituapk. = — autre : 
ir e. inutile, propre à rien : 
ituapk. 

tunutçuk. 


: kitçiän. 
epkpaoya- « 


— — de vermine : itkpepk; plur. 
itkpèlit. 

tçulinéapktut. 

tammaotopko. — opolopovit. — à. ᑭ. 
faute : tchuinaoyoapk. 


kpatétçéy. 

uviuvepk. == tigmé-apvik. 
tigmepk. = tatticigaok. 
0108-3106. —timmiak (C.). 


épnéalik-ivik : (herbe femelle). 
nanuktoapk. == nanuépkpatcidjaptoapk. 


tinmiapk; plur., tinmieit. = petit — : 
tigmépé-ayopk; plur., -ayuit; == — des 


neiges amapolipagk: plur.,amapolikat. 
= — jaune (sylvicola æsliva): kpoap- 
aluk. — tçigiapé-aluk (tringa alp.) 

tchuliktuagk. 

neplapk ; He ., neglat, 

tapà-nepk, (de taçapk, ombre). 

taganepktoagk. 

tapapk, == à l’—: tapap-mi. 

apidjepk ; plur., apidjèt. 

innok. 

(ainé) : anéyokt, == (cadet) : añaluk. — 
mon —: anéyoa. — añalua, 

(atné) : 7... — (cadet) : ançgayualuk. 
== MON — : ApAyUA. — añpayualua. 

8060510801. 

ulik. 
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ONDES ᕢ. ©. vagues) 
EE OM AMONT 
ONDÉE, 


4. TE, Fe ᐪ 
ONDOYER, (i ©. bapti- 

60. 4.2: CLS 
ONGLE, n. 786. « «.. ᙮ 


ONGLÉE, n. 
ONGUENT, 


y. plur.. 
NET... 


ONZE, adi. num... 
OPAOUR adj et 
OPHTHALMIE, n. ᐯ . 
0316], 8. v. 0 . . 
0808050000 000) 0 ᙱ ᑣ 
OPPOSER (®), ᐁ. intr. 
00 ᑎ1ᒥ0 nc 
ORDINAIREMENT, 
AVC EN re 
ORDONNER, v. tr . . 
ORDRE, n. dér... . ᙮. 
ORDRE (en), loc. adv. 
ORDURES, mn. Trac... 
OREILLE, ᗭ. rac. . . 


01185111 1511, nn. rac.…. 
ORGE, n 
ORGELET, ᗰ. rac. 
ORGUE, n. 6. 5 à 
OBGUELL, nv... 
ORGUEILLEUX, EUSE 
LÉ er SE 0 
95009100 8. 20. ᖖ ᓠ 
0110, ᑎᐊ ᖏ80. ᐋ 


05000500 SEE 

[011 ᕄ. 087. 

ORNEMENT (arabes- 
CES S 000 


ORNEB At 
0009050500 4 ᓡ ᓖ 


ORTEIL ne ᖃᖃ 
08, $, 1100 ° . | 


05 


malik; plur., malit. 
tcilla-luk. 
. kpayniktoat. 


kuvepkpinitoagk. 

kukek; plur., kukit. — 
kitka, 

puipkpoptupéit. 

nanulûn. == killilepkpôn, — 
tain : kummepkpôn. 

itiangnèpat. == ataotci iti-añgnèlæpit. 

anmauluituapk. 

iyapluktoapk. 

tchiniktuagk : (soporifique). 

akilæpeck. 

tçapim-anik-toapk. 

iyit-tchinigit. 


mon —: ku- 


— napoli- 


== iüuktaliniktoapk. 


illalepklunè. 
tchuna uvagétik. — tchuna uvakpotçidjo: 
apk. — kibugapèyoapk. 


tilliniûn. = okpakkäwn. — kibugapôn. 

immalik: 

tçannik. 

tiün; plur., tçiut. — çiuns çiut (C.), 
tciutik. == bord de (~ : tçhinik. — 


lobe de l'—: putulepvik. = avoir (~ 
dressée (animal) : nappagéktoagk. — 
— pendante : paluñagktoapk. 
akin. 
akutoyoptat ivik : 
uñopk. 
atoptiktap-pàk. 
kpeyviñanepluk. 


(herbe à galettes). 


kpeyvinaptoapk. == añotigoyéapktoaak. 
tçanep-anep-anep-mûn. 


pà. — au génitif poss.: paña, — ~ 


supér. de l'estomac (cardia) : manñ- 
wapk koonitçéin. — — infér. de l’es- 
tamac (pylor e) : pikwa. 

voir élan. 

tubatçän, (de tubaogk, se lever). 

illæpavioyak. — — des narines : nuva- 


pon. — — des mocassins esquim. : 
kpamiapoktit — — des bottes esquim.: 
umapk. 3 
mipkpopektçinigait. 
de père : atata-itopk. — — de mère : 
anânagk-âñilagk. == — de père et de 
mère ᐩ 11117806. = illiyapktçuk. 
pwotopopk. 


teaunepk ; plur.,tçaunet. == — à moelle: 
kpuktogagk. — — de la hanche (ilion): 
makitapk. — — de la mâchoire : 
apglépopk. — — de l'épaule : kéatçik. 
== — fossile : killékuvapk. -- — du 
cou (vertèbre) : kiglitchuinapk. — 
plur., -tchuïnèt, == — du coude: 
itkotçik. — — du poignet : änninepk, 
= — iliaque: ilinnegk. == (sacrum) : 
pamiyopk. — — de la tempe (tempo- 


ral) : tçénep-kpak; plur., -kpèt. — — 


OSCILLER, v. impers. 
OSSELET, ᗪ. Trac... 
OSSEMENTS, ᗪ. pl. « 
(OH Vote don ᔓ 
OTER (8'), v. intr. . ᙮ 
OTE-TOIl inter). .. ᙮ 
OU, adv. de lieu... 
OU? ady. interrog. . 
OU ET POURQUOI ?.. 
OUATE, ᑎ 18 ᓐ 
OUBLIER, OUBLIEUX, 
SAONE ᓹ ᕨ ᒆ ÷ 
OUEST, n. dér.…. ᒬ 
OUF! inter) de lassi- 
LUdE EC ᐖ ᔓ 
OUI! adv. d’ 400: 
OUTES;n.rac:. 
OURAGAN, n. dér 
OURDRE, Nc... 
OURTEL nee 
OURS 108 25 ᖖ ᔡ 5 


OURS EEE 


OUPARDE SE 
OUTIL, n.v 


2. 4 ᐁ ! 8 


OUTRE, nc... 
OUTRE, prép. et EN 
OUTRE. 
OUVERT, TE, adj. v.. 
OUVERTEMENT, adv. 
OUVERTURE 


ᑇ =! ᓬ 4 Me 


OUVRAGE, n. ᐪ. pl. . 
OUVRIER, n. y... 
OUVRIR, v.tr.. . 


OXYDÉ, ÉE, adj. 


OXY 


du front (coronal) : kpablunapk ; plur., 


-nêt. == ~ hyoïde : 18178016. == — 
occipital : 0401180608. — — des pom- 
melles : uludjiak-tçaunepk.; plur., 
-tçaunet. — — des jambes (fémur) : 


kpukto-pagk; plur., -pait. == ((fibra) : 


kpanatciepk; =tciet. == — du genou 
(rotule) ; tchitkpopk. == — des pieds 
(tarse) : inukat. — — parietal : nag- 
giogk, giut. == — nazal: akoléapk. == 
(etc. etc., voir leurs noms propres.) 

aulayapktoapk. 

nigiak ; plur., nigiat. 

içaunct. 

piyapa, — ôte-toi! pin! 

piyoapk. 

anin! 


nâni. — kitop. — kitumi. (s’empioient 
aussi pour interroger). 

namut? — nam-naw? == nawk? (— est- 
il?) ¬~ nakit? (d'—?) 

naw-kut? — tcho-kôn? 

paléit. 

naluiyoapk, 7808. — — un objet : nalu 
nepktoapk. 

uavap-nepk. 


nana ! 

ih! — adv. d'étonnement : äh! 
matçi. 

tiktap-nepk. 

koitepgnagk; plur., 

täppitapk. 

blanc : nânnuk; plur., nânnut. 
noir : aklapk; plur., akléit. 
jaune des steppes : akvik. 

(Grande) : aviapk-tçân. — (Petite) : 
tchivulik. 

voir oie du Canada. 

tchénélépôn; plur., tchènélépotit. — — 
servant à coudre : tçikévik. — — 
servant à serrer l'arc : kpéputapk. 

pogianagk. = 5690109801. 


kpitepgnéit, 


maliñguya. 

upkueptopk. 

tçatkpam-ni. 

en général : 
au poss. 
putuk. — 
taovepk. 

tçulinèagktut. 

tchuliyoapk. 

okueptoagk. — opkwéopk—illéopatçoapk. 
— ~ ¢ l'aide de la clef : kgiputilik. 


pà. == putu. — au génitif et 
: paña. == — des labrets : 
— des raqueltes : nakalep< 


= — un livre : iképaptoapk. = — un 
couteau: napañdjiañeptoapk. = — la 
bouche : ayteptoapk. — — les yeux : 
witaptitçidjoapk. = — l'oreille : iké- 
paptoapk. == — (ᗭ main : itciwitoapk. 
— impératif : ouvre! okéün ! == illès 
opatçipin ! 
kouagiuk. 


PACIFIQUE, ᐌ. intr. . 
PAGAIE, n. rac. . . 


PAGAYER, ᐁ. tr. 


RAIN Ne Cr ee 
PAIN à cacheter 
PAIRE, n. pl. ne 
PAISIBLE, ᐁ. intr.. . 
PAISIBLEMENT, adv.. 
PAT 056, pl... 
PAIX! interj. 
faire cesser. . . . 
PALAIS de la bouche, 
ᗭ. lac. 


PAUSE, Ste. 0 ` 
PALERON (omoplate 
d'animal). . . . 
PANDA re 
PALERTE,... 


PALETOT.. ᘧᐨ% 
PALISSADE, n. pl. . 
PALMÉE (patte), 84]. . 
PALCPER, ᐁ, (ᒥ᙮ 
PALPITER, v.intr.. 


PALPITER, v. impers. 
PAMER (se), v.intr. . 
PAMOISON , ᗭ. dér. . 
PANACHE; ne... 
PANFORCEAU. . . . 
PANIER,n. ©... 
PANSE, + ©. 

PANSÉ, ÉE, y. der. 
PANSER, v. tr. . 
PANTALON, ᕠ. ᔔ 
PAPA (vocat).. . . . 
PAPE/n. CC... ᕇ 
PAPIER, Ne 6. ᒃ: 
PAPILLON, ᗭ ᑁ: 
PAQUES INC. ᑭ 
PAQUET, n:rac... . ᙮ 


PAR, prép. (se lie au 
mot qu'elle suit). . 


PAR, prép. (signif. à 
travers). . 
PAR AVANCE, “Joe. 


AUVS TE Se 
PAR-CI PAR- LA, 106. 
adv . 


ES 0 ᒇ 'ᕒ 


pour 


PAR 


(particulier) : itañéytoapk. — (peuple) : 
patchu-itoapk. 

añôn; plur.; añotit. — 
paotik. 

añoapk, 0808. — kikiaopk, 808. — — de 
l’aviron double : akpoaok, 0808. == 
paoagk, 0808, 01660461 (2° pers. plur..). 

illiop-pik. 

ivæpit. 

itkéapk. — akutoyapk. 

nipititæpôn, == nipititäwn. 

malæpoit. 

itañeytoapk. 

nipikituaop-klunè. 

ulapipktçawt. 


— double 


tayma! tayma! nipapnak! 

kpeylapk : (voûte). c'est le méme mot que 
ciel. 

uviñgneptopk. 


apidjaçk; plur., apidjet. 

kpataktoagk. 

de peintre : 
muliña, 

atikit. 

adjigoiliktéit. 

amiuyapk; plur., -yèt. 

ichivæpè-ova, ovapa. 

de colère : kakavioyuapk. — — de plai- 
sir : anepktçappaluktoapk. 

tigæliloktoapk. 

nukigeptoapk, — éppèviopaptoapk, 

époèviopapnepk. 

tchuluñaok. 

pad)iok. 

iviñg-mik. 

apkpéapo-tchiñopapk. 

koilao-kootchepta. 

kpilap-kpotcheptova. 

kammik. = tçivopak. 

apaña ! 

naktçapiyap-pâk. 

mamañupiapk. — ikképak (C.). 

tchepkpalikitapk. 

ubluo-pàk : (le grand jour). 

1.). == — de cheveux 

que portent les femmes sur chaque 


talutapk, — — de rame : 


épaule : tuglik; plur., tuglit. 

D  - ᑙ) ᑎᑎ] — MINIK, == Me == 
gne. == 86, 

akunœpatigün. 

tcivupnœæpatigün. 


ipklaptchimayut. 


PAR Cr OUR 

PAR COTÉ, loc. adv.. 

PAR DERRIÈRE, loc. 
ad... 


PAR DEVANT, loc.adv. 


PAR DESSOUS, loc. 
80008288. 

PAR DESSUS, fes sde, 

PAR LA FAUTE DE, 


100, 1750. 


50 1000807170 ` 
PAR MÉGARDE, loc. 

adw. RO SCT 
PARIMOPE ` 


PAR MER, loc, adv. . 


PAR TERRE, loc. adv. 


PAR QUI, PAR QUOI, 
10600054 ᐈᙜᐈᐈ ᑦ 
PAR QUOI (69). . . . . 
PARQUET 
PAR QUOI?PAR QUEL 
MOYEN ?. . . . 
PAR SA PROPRE 
PAR SOI-MÉME.. . . 
PARADIS, ᗡ. € 
PARAITRE, ᐁ. intr. 
PARALYSÉ, PARA- 
LYTIQUE. $ 
PARASÉLÈNE, n. de 
PARATRE, ᕠ. ©. 


PARCELLE, 1. Tac. 
PARCE QUE, prép... 
PARCHEMIN, n. rac.. 
PARCOURIR, v. tr.. . 


PARDONNER ᐃ, y. tr. 


PAREIL, LLE, v. intr. 
PAREILLEMENT A, 
loc. conj.. 
PAREILLEMENT, 867 
PARENT, TE, TS, n.c. 


PARENTS (i. e, père et 
mère) . Ne 


PARER, ᐁᐧ ᑌᑎ. ᐊᐊ 
PARER (se), v. intr. . 


PAR 


kikôn. 
tçanéa, — tçanigna, 


tunômut., — uivapa.— avec mouvement : 
nunua-pôn. — tunom-nun. 

tçakpamnun. — avec mouvement : 
kpapa. == 1684608000. 
tçalæpôn. 


tçat- 
— tçalæpa, == 


atapôn. 
miñgépa. 


tchuléapa. — je l'ai fait par ma faute : 
tchuléagoaptoami. 
umiñga. == tabiuñ-mik. — tapçom-nik. 


illitchimañuyagklunè. 

uvamnik. — par toi : illimnik. — par 
nous : uvaptimnik. = par eux : 08» 
koam-nik. == okkumiñga. (G.) 

itkpa-nûn. = imma-kôn (avec mouve- 
ment). 

atpa-nûm. == (idem. avec mouvement) : 
nuna-kôn. 


tabiuñ-mik, — tabiuñ-miña, 
umifapk. — uminga. 
kimik? = kimit? — kitkumit? 


tchumik? — où et —? tchokôn? 


inmipün. 

iuminik, ~ umiña-minik. 
Nunatchènèyam-nunapa. 
taymani nayaptoapk. 


kpépatapktook. 

koéybiapôn : (cireuit, couronne). 

añoyapk. plur, añoyat, yowout (1° pers. 
plur.) 

tchika, kapa. 

pikpän. — pikpago. == pimän, 

amepk. 

tchañguyuapk. — 
tchañguyuapk. 

illuaptoapk. — 
neptoagk. 

illuliyak. 


(maladie) : anéapo 


opolopovit népéyomaz 


kçpawna. — taymatçi. 

imânna, 

añalu. — apnakpagaluk. — — éloigné : 
illagignitapk, plur., -téit. — proche — 
illapkponapk. plur., -kponéit,. 
e., père et mère : illak. 
mères.) : illapit. 

tçavapkpéyaga, yapma, yapkin. 

1çavapkpèyoapk, 


— pères el 


PARESSE,- NV... 
PARESSEUX, EUSE, 
VAN ee eee ᔪ 


PARFAIT, TE, v. intr. 


PARFAITEMENT. . . 
PARFOIS, adv. ᑑ 
PARFUMÉ, ÉE, 80]. . 
PARHÉLIE, n. rac. 
PARIÉTAL, n. dér. . 
PARLER, v. intr. 


PARLER (ne pas).. . 


PARLEUR, v. intr . . 
PARMI, prép. 
PAROIS, ᗪ. ᔔ ` 
PAROLE, ᗭ. dér.. 


PARQUET, n. pl. . 
PARRICIDE, n. v.. . 
1.ᖃ10 060 ᐇ; ` 
PART (à), loc. adv.. . 
PARTAGÉ, ÉE, adj. v. 
PARTAGER, ᐪ. tr. . 


PARTAGER ᑊ 86) › ᔐ. 

mut. . ᖂ ᙱ delle des 
PARTANT, prép.. . ᙮ 
PARTIAL, LE, ᐯ. intr. 
PARTIE inférieure du 

80; ᓌ ᗙ 8 ᐧ ᑾ ᑒ 
PAR TIRANT EN 


PARTOUT, adv. . . . 
ᓄ, ᑎ 00700880. 
PAS 509... ..000 ᙜ 0 
PAS BEAUCOUP . . . 
PAS BON 00... 5 
PAS DU TOUT, adv. 

PAS ENCORE, adv. . 
PAS LOIN, adv. : 
PAS LONGTEMPS. . . 
PAS PEU DE CHOSE. 
PAS VITE.» 3 

PASSAGE, ᘅ. pl. . 


PAS 


tchuliuvañgnitoapk. 


pour agir : tchuliktuapk, -- — pour 
parler : tchiliklun opaktoapk. 

kaviotoapk. (animé). — tçavapiktoagk. 
(inan.) 

unuptupk. = — fait : tçavapiga. 

inuviktuat. 

tipipitopk. 

ipait. — — d'étoile : akçuk. 

naggiok. 

opaktopk. — okpayoyuagk, okçayemma : 
((ᕪ pers.) — à quelqu'un : opakpoke. 
== — bas : itçibioatoapk. == — bien : 
okpayotçidjiapk. — — différemment : 


— en soi-méme : 
— en dormant : 


atunimoñitoapk. 
inmigopaptoapk, 


tchininiktçeptoapk, == ᓝ de travers : 
tcénémuktoptuapk. -- — en arrière 
d'un autre, contre lui kpano 
tayuvamna opakpokp. — — haut : 
épénaptoptoagk. == — mal : tchuñgu- 
naptoapk. 

okpauyuapk. — ne parle pas! (impéra- 
tif) okpauyän! 

okpatoyuapk. 

kpitkpan. 

tchukkak, 

okpâwn. — okpaméün. — okpaotçipk. 
plur., 01080166. — — inutile 
okpauyautik kaluïnéit, 

natchitit. 


añoteptoapk. — (crime de —): añotépôn. 
ivamakluti néppeyot. 

ivamaklutik. = tçiaklutik. 

tchitop. == malæpon-optopk. 


napiyopk. -- — avec la hache : kiblà- 
nœpèt. — ~ avec le couleau : tça- | 
vioyapktoapk. ᐨ — avec les mains: | 


alikatapktogk. 
abuguva. 


— entre plusieurs : 


tchipkpomaliyoagk. 
umifga. 
añepkpéyoapk. 


kiñunegk. == upatikin. 


aulaopk, 18. = aulooyoapk. — aulap- 
tcidjopk. — tçiluaptçidjopk. — piuk: 
tok. (C.) == — par eau : tçaviktoapk. 
(impératif) : tçavikta! — — pour la 
guerre : tonopkpatiyitoat. == — pour 


la chasse : tuktuléaptuapk. — (esprits) : 
anepnéyaptoapk. — (flèche) : pitiktca- 
oyapk. (impératif) : aïllut! 
aniyok !(C.). == ayok! (C.). 

tamaptigûn. 

ablopäwn. — — de vis : putu. 

nupuñtop. == eptopopkp, 

iuukitut., == inupiktut. 

nepktchapk tchuitop. 

avayailuaptuñ itopk. 

tçullé. — kpakutçilla. 

kpaniktopatciagk. 

tchivikitop. == tchilapktoapk. 

pimäptoapk. 

tçukaytomik. 

kpanitat. 


OS 


PASSANT, ᗪ. v.. . . 
PASSE ou goulet. . . 
PASSÉ, ÉE, v. intr.. 
PASSÉ (i.e. filtré, ta- 

ᔓ < ᓌ ᖹ ᓇ ᓄ 6 
PASSÉ (signe du). . . 


PASSER, v.intr.. . 


PASTICLE MC. 
PATATE, ᐧ. 067... ᐌ 


INPATENE mc 


PATINER, v. intr.. . 
IPATTR, (VIN ED ee 
PATRON (modèle).. . 
PATTENMN CRE 


PAUME . . ᐛ 
PAUME de la main. 
PAUPIÈRE.. .. 


PAUVRE, ᐁ. intr. . . 
PAVANER (sc), v.intr. 
PAVILLON, n. dér. . 


PAVOT (papaver nudi- 


68116).. ᙮. ‹. - 
PAYS, ᗭ. 186. ᙮ 


| PAYSAGE, ᗪ. 6. . . 


PEAU, n.rac..…. 


PEAU (revers de). . 
PEAUX-ROUGES, n. 6. 


PÉCHÉ, n. ᕦ. 


PÉCHER, fo HD ᓂ 
PÉCHER Nr. ᔀ ¬ ᓸ 


PÊC 


allañayopk. 
kañeplûn. 
kpayapktoapk. 


inœpaptopk. 

On l'exprime en intercalant dans les 
verbes les suffites lua, luap, lau, 
la0ppa. 

talépaptoapk. — apkpotçapoyaptoapk. — 
— à travers : tçatkpéyoapk. (es- 
prit) : tiktag'a, — — devant : tçat- 
kpapôn apkpotçapa. —tçalæpapnitoapk, 
= — derrière : tunuapôn apkpotçapa, 
== tunuapnitoapk. == — l’aviron d’un 
côté à l'autre : ivæpapaotoagk. = — 
un anneau au doigt : atipkaptijoapk, 
tiga. — (animaux) : tçatkpéyoagk. — 
(sentiers) : tçapkpinayoagk. 

tutäoyaluk. 

kpeynepk. 

Ekapistim illivéaga. 

tçalæpè umiyoapk. 


tchupepktoagk. 

titæpäwn. 

itigapk; plur., itigait. == — de devant : 
adjipagk; plur., adjigait. — — d’in- 


sectes : avatapk; plur., avatait. == ~ 
des palmipèdes : amiuyapk; plur., 
amiuyèt. 
ipkpatçapk. 
itimapk. 
mains). 
supérieure : tûnupik. 
tçatkpapk. 
tchuvaluituagk. 
chipileptoapk. 
anopétchiün, — — de l'oreille : tunuap. 
des narines : atkatçiapk. — 
attatkpoapk. 


itimañ-mirun. (dans les 


— inférieure : 


otçuk. 

nupa; plur., nunat. == — des rennes : 
tuktup-nunat, 

nuna-uyapk. 

amepk; plur., amit. ef apmgit. = amék. 
(G.) == possess. génilif : améa. == iliés 
agnapk. (amepk se dit aussi bien 
de la peau humaine que de celle des 
fruits, de l'écorce des arbres, des pel- 
leteries, etc.) == — avec poil, pélisson, 


pelu : mitkpolik. — kaypak (C.). — 
— ¡. ¢. épiderme : uvinnik. =- — du 
ventre : akudjam améa. — — de tam- 
bour : itçè. == — de loge : itçèt. == 


— galeuse, râpée, usée : aleynæpéluaps 


topk. — — servant de couverture, 

robe de poil : kpaapktçak. — kaypak. 

(6.). = — servant de lit : kpaagk. 
illua 


itkpélit. sing : 11506108. = taopdjoit. == 
sing : tavpdjok. — optçot-odjo-éytut. 

tchuinaoyoapk. — tchuinepkpiyoapk. == 
tchukpotchepkpivoapgk. — — grave, 
mortel : piktçâñ-ituappàk. = — (#- 
ger, véniel ᐨ piktçañ-ituapäluk. 
tchuinapkpiopatçiagk. 

tchuinaoyoapk. 

itkpa-léuyuapk.— — à la ligne: kpilatôn. 


PÉCHERIE, n. v. . . 
PÉCHEUR, n. v.. 
PÉCHEUR, ᙎ. v : 
PEIGNE, n. pl. . . . 
PEIGNER, ᐌ. tr. ᙮ 
PEIGNER (se), v. intr. 
ᑎᒥ ᘣ ᗸ. Ve. tr: 
PEINE (avec). 
PEINTRE, v. tr 
PEINTURE (i. e. cou- 
leur) ᐊ. 
PEINTURE (i. 
bleau). . 


©. ta- 


PÉLARD, ᘅ. v. à 
PÊLE- ᐧ... Les on 
PÉLERINE, 


PELISSON os avec , 


poil). 
1011 ᐡ 
ᑦ VOLS 
PELLETERIE, n. rac. 
PÉRLIGULE 1.6. ᐊ 
PELOTE, ᗪ. ᕦ ᙮ 


$! ᐔ 4, ® ᓍ 


PELOTONNER. 
PELU (1. ᘓ. pesu avec 
SOUNDOIL Te Ce 
PEMICAN 
PENAUD, DE, v.intr. 
PENCHÉ, ÉE, 80]. 
PENCHER, ᐁ. tr. . . 
PENCHER et SE PEN- 
CÉBRAV ANtTeS 
PENDANT, adj. . .. 


Geo rene: Le 


PENDANTS d'oreilles. 
PENDRE, ᐁ. tre... 


PENDRE, v. intr. im- 
pers. 

PENDRE (se), v 

PENDU, v. intr. 
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PENDULE, ᘅ. dér.. 
PÉNÉTRANT, adj. 
PEÉNÉTRER, ᐁ. intr.. 


PÉNIBLE, adj. .. . . 
PÉNIBLEMENT, adv.. 
PÉNINSULE, ᗭ. 6. . . 
PENINENIN Ce ᓞ 
PENSÉES AVE ᗙ ᑯ 
PENSER, v. intr. 


PENTE, nc... 
PENTECOTE, ᕠ. c.. . 


PENTURE . . . . ᙮ 
PÉNULTIÈME, adj. 


PIE 


itkpa-lényuapok. 
ikpaleok kpéyoapk. 
tchuïnap-mi-tchénéyoagk. 
ilayotit. — nalu-itogk. 
illa-ig’a. 

illa-eptoapk. 

talotoagk, tapa, 
tchiniklün. 

kpaléuyagk ayuktoapk. 


akunésep koptchop-pàluk. 


kpaléuyat = — d'intérieur : igluyapk.— 
portrait: innûyapk. = — de paysage : 
nunna-uyapk. 

amep-eytopk. 

nuateptuat. 

olikpitapk. 


mitkpolik. == kaypak (C.). 

pwalæpèn. 

pwalæpètcidjaptoapk. — koalæpaptoapk, 
amepk; plur., amit. 


teaunaña. 
kakpik. == — à jouer : agktçapk. == ~ 
de fil : anmalæpokpitçiapk. 


nimeptôyapk. 


amepk; plur., amit. 
akubliotapk. 
talopktoapk. 
aopmayoapk. 
uviñaptoapk, tunà. 


aopañaptoapk, toami. 


uyamipa. == uyamitkpogk. == paluñapk- 
toapk. 

noplot. == mes —: noplotkr. 

kpimitoapk. == — quelqu'un : kpimitiga. 
== laviande, le chaudron sur le feu : 
nivinapktopk. = — ax côte: koélæpok- 
utçeptoapk. — — ax cou : uyamit 
kootoagk. 

paluñapktoapk. 

niviñaktoapk. 

niviñayoapk. == — au côté : kélæpo- 
kotapk. == — au cou : uyamitkpopk. 

kopaviaptoän : (fourneur ou tourniquet). 

tuopktitopk. 

iteptoapk. — iteptopk. — (animal) 
kpakiyoapk. == (arme) : iteptoagk. == 


(liquide) : piyoapk. = (objet) : 
topk. 

ugluktopk. 

tchiniklun. 

amikto-atçiagk. 

kpipitalik, 

kayunapk. == k:djunapk. 

tçaleptcioapk. == ne pas — : 
ituapk. 

uviñalaptopk. = er —, v. intr. 
toapk. 

Anepnem nakôyum ublupa. 

ipepkpepko. 

kinulepk. — antépénultième : 
otuglia. 

illu-léapotci. 


tuopki- 


tçaleptcin- 


: uviñap- 


kiñulu- 


=¬ ᐌ ᖡ=- 


PERCÉ, ÉE, adj... - 
PERCER,-v. tr. ᙮ 


PERCER (se), v. intr. 
ᑐᒥ ᗝ. 6... 


PERÇOIR, PERCE- 
RENE ᑙ. 000. ` 
PERDRIX Se - - 

PERDRE, v.itr.. ᙮ 


PERDU, UE 80]. ᐁ. . 
PEÉRE, n. rac. 


PÉRE ET MÈRE. . . 
PERFORÉ, ÉE, adj. . 
PÉRILLEUX, EUSE. 
PÉRIOSTE, n. c. . . 
PERLE, n. dér. 
PERONÉ, n 37. 
PERPENDICULAIRE.. 
PERSISTER, ᐁ, inter. 
PERSONNE (i. e. nul). 
PERSONNE (i. e. quel- 
UNIS Le + 0e 
PERVERS, v. intr.. 
PESANT, TE, v. intr. 


PESÉ, ÉE, adj. . 
PESER, ᐁ. intr., ᙮ 
PÉTILLANT, TE, PÉ- 
TILLER, v. impers. 
PÉMOLE, nn... 
PETIT, TE, v. iutr.. . 


PETIT (très ou plus). 

PETIT (diminutif), adj. 

PETIT d’un animal, n. 
race 

PETIT COMME CECI. 

PELPÉDOIE RS ER 

PETIT ENFANT, PE- 
TIT GARÇON. . . ᙮ 


PENSAIS ᐈ. 
PEMNTEFILLE,n.rac. 
PETITE FILLE (puella 
0080 ᓕ ᐊᓕ 
PETIT JOUR, ᗭ. 6. « - 
PETITS ENFANTS 
(descendants). . . ᙮ 
PÉTRMIP ads. 
BÉDRIR VAT SRE 
PÊTURE, n. dér.. 
PEDMAUY ᘅ ᘅ ᖤ ᙱ ᑾ 


PEU APRÈS, adv. 
PEU DE CHOSE, adv. 
PEU DE TEMPS, adv. 


PEU IMPORTE!.. . . 
PEUPLADE, n. ᑮ. . 


PEU 
putunepkp. 
kakiyoagk. — — d'un couteau : kpapi- 
yaopk. == — de part en part 


atiioptogk (d'une balle).— anigoyuagk. 
(d'un couteau). 


topniktoapk. 

amituap-âluk. — ~ à filets : padjiok. 
== ayaupik. == — de loge : koanak; 
plur., kçanaït. — kaïinnak (C.). —— 
des lacets à lièvre : maktçuktagk. 

néopptün. 

voir coq de bruyère. 

ullapiktuagk. — — haleine : anepktçap: 
kpuvitoagk. 

ullapitopk. 

apañ —atâtak. == utaak (C.). — 6 mon 
— ! apaña! — — adoptif : añnoyoapk. 


== — de famille : 
illak. 
tchublugk kpémayopk. 
anayanñaptopk. 
killisapk. 
awmak. 
amilæpagk. 
kpañatayogk. 
piktailiniktoagk. 
innuitop. — innuñmiktop0p. 


nutagaluktuyuapk. 


innok. 

kuyopk. = tchuinapk. 

okpumaytoapk. — okpuma-itopk. — 
ukumaykuni (C.). 

udjig’a, 

udjigiapk. 


nutäyopk. — nutiktuktopk. 


atciyapluk. 

mikiyopk. == mikikuni (C.). == tchikopé- 
ituapk. 

mikilæpa. — mikiyopatçiagk. 


âluk. = atçiagk. — 801 (finals). 


. noñpapk; plur., 
tayma ituapäluk. 
kpikeptkpopk. — ékaïkkok (C.). 


noñpeit. 


nutapapk. — nutaptoagk. — nukupéapk; 
plur., nutapkpat. 
inâluk; plur., inopotaluk. = tutkpi. 


kuno. 


niuvéapktçiagk. 
kilaka. 


nutapkpalut. 

uaptigapk. 

uaptiga. 

kouvepk. 

ikiput. — innupiktut, = — en qualité : 
kpayulu méneptogk. = un —: nabli 
chamik. == nuktop. 

anakpân. 

pimaptuñitapk. 

kpanikôn. = tchivik-itop. = i y ᘛ —: 
ako-pi-yoapk. 

ami unin! 


tunutçuas-aluk; plur., -aluit. 
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PEUPLE, ᗪ. C.. . ᐈ . 
PEUPLIER balsamique 
10 0 0 0. Re 
PEUREUX, EUSE, ᐁ. 

its do Lo 
PEUT-ÊTRE, loc. adv. 


PHALANGE, n. Cv. . 
PHONOCITE CN. 
PHOQUE barbu (Phoca 
Darbaid ee er 
PHOQUE veau marin, 
(Phoca vitulina). . . 


PHOQUE marbré ou 
chien de mer (Calo- 
cephalus discolor). 


PIC de bois jaune (Pi- 
CUS YarIus) ee 

PIC de bois noir (Picus 
pileatus seu arcticus). 

PIC de montagne. . 


PICORER, PICOTER, 
Va Jen © dd ᔖ ᔔ 
BTE CIDrE à 0 à me 


PIBCEN TAC ᐧ 5 ᘳ 
TRUC à À 


PIED (mesure esqui- 
MAUR 


PIED -DE-ROY 

589), ᑺ ᙈ Ce 
PIED-DROIT, ᗭ. rac . 
PIÉGE à renard, . . . 
USINE "51 Lio 0 6 


(me- 


PIÉTINÉ, ÉE, adj. . . 
PIETINER, ᐁ, ᒫᒋ 4. ᙮ 
PIEU, ᗝ. rac. 


5608): ᐌ 80 ᖖ ᖖ ᖂ 
PILE de bois... 3 
50800089 00 ᐊᓕ 
PIDER ᐁ ᒪᒋ. 
PIBLER/- ᐁ. 
PINACLE 0000 ᐅ 
PINCE à bec, n. dér.. 


PINCE du canot (i.e.sa 

pointe) Fee RE 
PINCEAU, n. dér.. . . 
PINCÉ, ÉE, 0. rac. . 
PINCER ᐁ (8.0 0 


PIN 


tunutçupk. — mon —: tunutçuptka. 
ningopk. 
tçivopanapk. 


epktçidjoapk. 

tabliu. — iluukuni (C.). — itçumami- 
nik (C.). 

inuvagk; plur., inuvait. 

tçatun-ayopk. 


natçepk. — nadjèk (C.). 


ugiuk. == ogjiuk. — pelit — : otàäyapk; 
= — tout petit : 1818160°. == — mort- 
né : iblaw. == — gisant sur la glace: 
otopk. 

kpatçigéagk. — — à nez pointu : abba; 


plur., abbaït. 
kalluk. 


tüyopk. 
kappa ; plur., kappéït ($. e. sommet). 


pudjukaléuktoapk, 


kiiyagk 

tchika. — au génitif : tchigapa. 

itigapk; plur., itikat. — — d'animaux, 
de devant : adjigait. — id., de derrière: 
atigayoéit. == ~ d'arbre, de montagne : 


tunépavik. au génitif : tunépavia. == 
— de fourneau de pipe :itiga-uyagk. 


kipa-itopk (à savoir : la largeur des deux 
mains et de la langue entre elles). 


udjiapawn. 


tcukkapk. 

nanépéapk. 

uyapak. — uyapè (C.). = plur., uyap- 
koat. — — à aiguiser : ipiktçawn. — 
— à remouler : apiktün. == — à dards 
(phonolite) . tçatuñayopk. == — à la- 


brets (marbre) : uyapkpat. — — à 
dards (quartz compacte) : kpawlook. 
— — à feu (silex) : anmapk. — 
iknèk (C.). == — de lard (stéatite) : 
tchikopktchogk. 

tukalaluvaogk. 

tukalaluktoapk. 

auvepk; plur., auyæpèt. — adjigoitik- 
tapk. 

kavinüyalik. 

1681660614. 

kavuagk: 

kavuaptuapk* 

tigæluaptoapk. 

kaviñüyalik. 

kpapitæpôn. — — ᕢ couper : naviktæ- 
gâwn. = — à échardes : tchukitopk- 
tchôn. 


niotagk ; plur., niotait. 
tcakpayôn. 

pudjiuk. 

pudjuaptoagk. 


7110009090 ᐇ 
PIOCHERS ᖤ ᔓ ᔓ ᘣ ᘅ¥ᖂ 
PIPE, ᘅ. rat... 


PIQUANT, ᗭ. dér. . . 
PIQUANT, TE, adj. v. 
PIOUE CSS Re 
PIQUÉ, ÉE, v. intr. . 
PIQUER, ᐁ. tr... 


PIQUETdetente, n.rac. 
PIOURE ᑙ. 0500. 
PIREMV AN ᓙ ᔀ ᖖ ee 
PIROGUE TERRE 
PIROUENIE PRE 
PIROUETTER, v. tr. . 
5059 500 Goo à 

813181. 553 ` 
1815[ᕞ887 0:6 ᙜ ᑦ 
PISTON MATE 
PACE en: Tac 


PLACÉ, ÉE, ᐪ. intr. . 
PEACER er. ᓹ ᒬ ᑝ 
PLACER (se), v. intr.. 
PLAFOND, n. dér.. 


PACE 000 ᐈᙜ 0 
11980753 0.-190.ᑦ 
PIAINE ᑎᑦ Ce ne 
PLAINDRE; ᖖ ᔓ 
PLAINDRE (86), v.intr. 
PLAINTE, ᗭ. y. : 
PLAISANT,TE, v.intr. 
PLAISANTER, v. intr. 
PLAISIR, n. dér..-.… 
PLANCHE, nc... 
PLANCHER, n. C. . 


PLANE, PLANOIR, n. 
PLANER, v. intr. uni- 

pers. . oi 
PLANTE; ᗭ. 186. ᙮ ᙮ - 
PLANTE du pied, n. 

ee CO 4. de 
PLANTÉ, ÉE, adj. v.. 
PÉANTER, ᔐ. ir... 


PLAQUE de fer que les 
archers portent au 
HOME. So à à ᔕ à ᔔ 

5050 0 dé ᐇ ` 


PLAT-BORD... 0. 
PLAT TE Pad NE 


PLAT-COTÉ (mot ca- 
nadien pour flanc).. 


PLA 


tchiklapk. == kanik (€.). 

tchiklaptoapk. 

esquimaude : kwiñepk. = pilluyotit (C.|. 
== — européenne : tchiunagk. — 
apkpéapoyapk. 

kakiyopkpäwn. 

ignilik. 

käpotchia. 

kakiyopkpagagk. 

kakiyopkpa. == 1887090508 „ kpapa. == 
tuyukaluñgnitoagk. = (insecte) : tupap: 
toapk. — (épingle, épine) : kakiyop: 
kpa. 

pécopk; plur., pépot. 

kakiya. == käkilàwt! 

tchuina-otkpéya, 

kçayapk. 

nimæpaptäwn. 

nimæpagtoapk. 

miluk®. 

tumipk; plur., tumit. 

pitiktçi-apapk. 

mayuñ-mimayoapk. 

innè. == ma ᓝ : innipa, innin, ete. — 
— où l’on est assis : nutçapèapvik. — 
iktchuk.— ma —: iktchuavipa, iktchue 
avin, etc. 

nutçapéaptoagk. = illiya (inan.). 

illiyapk, illéo (f° pers.). 

nutçapéaptuapk. 

kpeylitit (de maison esquim.). — kpey- 
1808 (de maison europ.). 

tcikdjapk. 

kpilegktoapk. 

natop-ayapk. 

kçonoläpniktoapk. 

ancpktçimayoapk (malade). 

anepktçimanepk. 

kouviatçuktoapk. 

pitçaméaptoapk. 


kouviaylegk. 

tcanawapko. 

natepk. — natçitit — — de cabane 
esquim. : kpéyuit. — — de sapin dans 


les tentes : alléyat. 
tchénèn. 


tchiliumiyoapk. 
kopotik. = ivik-oyagk. 


allopke. — dépression sous la — : nip- 
kopeylopk. 

kapojiagk. — (couteau) : nappaptuagk. 

kapodjiapa. — — un piquet pour soute- 


nir le chaudron : utkutçcppiléapk. 


manig’epk. 

de bois : illivéapk. == kayuktak (C.). ~ 
puutak(C.) = — de fer blanc : opkpapk. 

àpomak. 

kpaépktoapk. == kayuktak (C.). == — et 
mince : tçatopk. — tçatoapk. — c’est 
— : (fond de l'eau) itkatopk. 


tulimagk ; plur., tulimat. — 
(8). 


nipku 


PLATEAU, n. c.. . « 
PLATEAU de pipe es- 

ŒUNAUUE EE 
PLATINE de fusil. . . 
PLEIN, NE, v. intr. . 
PLEINE LUNE, n. ᐁ... 
PLEINE MER, n. rac. 


PLEURER, PLEU- 
ᒪᑎ ᑎᑦ ᐁᐧ nt. ᐊ 


PLEURS, ᘅ. 81... ᒃ 
PLEUVOIR, v. impers. 


PLÈÊVRE, n. 6. . . 
ᗪᕼ[ 1. ᒧᕕ6. 


00 500. 
SENS à eee 


PLIER sous le faix, v. 

AN CLR 1 ᐊᑦ 54 8: 
PLISSÉ, ÉE, 850]... . . 
PÉISSER ᐁ᙮ En. ᐨ 1 - 


PLOMB de chasse. . ᙮ 
PLOMBAGINE.. . 
PLONGEON 


PLONGER, v. tr. . . 


PLONGER, v. intr.. . 
PLUIE, ᗭ. v. et v. intr. 


PEUME, Rec 


PLUME, PLUMET (i. 
e-HpaDaChe) ᑦ 
PLURIEL (élément du). 


PLUS, adv. de quantité. 


PLUS, adv. de compar. 


PLUS BAS, le long de 
la rivière, plus loin. 
PLUS LOIN, loc. adv. 


PLUS TARD, loc. adv. 
PLUS EN PLUS (de), 
loc. adv 
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PLU 
épkpèdjipalik nuna. 


illuviaok. 

pititçi-okpa. 

tchitkpayiapktopk. — (femelle): iblaolik. 

nakpotoapgk. — nuitkoè-ituapk. 

itkpa. immapbiktcoapk. 
itkoa-nùn. 


ENS 


kpiyayoagk. == añaluktoapk. — kayayok 
(C.). == — beaucoup : manilapkopiyoagk. 
— — en chantant (usage indien) : 
atoptitcepkpiyoapk. en parlant : 
maniklunilo-opuktoapk. (hibou) : 
nikpayo. 

kpoluit. 

nipaluktoapk. == tçillaluktopk. — nipa- 
lukuni (G.). 


kpävinepk. 

îpak; plur., îpait. == — des bottes 
esquim. : atuñnagk. — — des joues : 
tapiñ-anak. — tapin-anepk; plur., 


tapiñ-anœpèt. — — des souliers 
esquim. : kiyat. 

(objet mou) : tapitapk. — (branche) : 
péçgètapk. 

tapitiga : (des étoffes). — pépèta : (des 
branches). 


akinépod}a (anemé). == pépétoapk (inan.). 

tapiteptapk, 

tapiteptig’a. 

anmalæpotapk. — anmalæpaktcid)iopk. 

kutapkpapk; plur., kutagkpat. 

topktçon-méutagk. 

à cou rouge : kpatçappéaluk. =- — noir : 
tuliok. 

kautodjiagk. — y — (ᗭ main: kautçep- 
toapk. 

atkgatoaok. 

tcillaluk. == nipaluk. = — contraire : 
pad)æpotaluktik. == — averse : kotit. 

— fine : mikiyoatçiaptopk. 

papitei — — ᑰ écrire : kokiki. 
minwapôn. — bec de — : aglépoluit. 


tchuñapk; plur., tchuluit. 

[| est exprimé par les désinences : at, 
kat, tout, kpat, awt, ait; èt, éit, kèt, 
kpèt; otit, oit, it, klit; ot, ut, kout 
(voir les éléments grammaticaux). 

tchikpalik (joint aux noms de nombre). 


= ~ que: añitkpéya, — — qu'il ne 
faut : añiblut. — — souvent : añiblut 
katimayut. 

kilu. — añéyo-mun. — 11@08 (final, 
ajouté aux adjectifs : v. 8. — grand: 
añilæpa. == — haut : takilæpa. == — 
large : tçillilæpa, == — petit : miki- 
1008. == nailæpa. 

uñatanè. 

uñalait. == uñatçiktop-mun. — uñaley- 


nun (avec mouvement). 
akooptop. == uteptop (¢ l'avenir). 


aglivaliablupit. 


ᓗ ᒥ ᐊ 


PLUS, PLUS DU TOUT, 
adv. de dénégation.. 
PLUS NOMBREUX, v. 
UT: om ᔔ ᖄ ve 
PLUS PETIT, adj. com- 
[$= ᐙ ᙱ 8 ᘅ ᖂ6 
PLUS LONG, adv. com- 


PLUS QU'UN AUTRE 
(étre) ay cintre 
PLUS GRAND QUE 
(être), v. intr . 
PLUS GROS QUE 
(étre) ᐁ, ᑎᑎ, 2. 


| PLUS FORT, HAUT 


(être), v. intr. 
PLUSIEURS, adj. pl.. 


PLUT À DIEU, interj. 
PLUVIER, n. rac. . . 


| POCHE 180 00 ᕄ ᙱ 


POCHE stomacale. . 
POËLE à feu, ᗭ. rac.. 
POËLE à frire, n. c.. 
POIDS 8.0. 8. 


POIGNARD 1, 0. 
POIGNARDER, ᐁ. intr. 
POIGNÉE, n. dér. 


POIGNET, ᑙ, ᕦ, 
POIL, ᗝ. 186 ᙮ 


50)0[ (00: 0 000 ᐊ 
POINT, adv. . 


POINT du jour, n. rac. 
POINTE (i. e. bout pi- 
quant), n. dér. . . . 


POINTE deterre, n.rac. 
POINTE (i.e.extrémiié). 


POINTU, UE, adj. . . 
POIRE à poudre... . . 
ᗪ. ᘣ ᔔ. ᕝ 
POISSANT, TE, adj. v 
POISSÉ, ÉE, adj. v. . 
POISSER, v. tr. . 
POISSON, n. dér. . 


POISSON Blanc (Core- 
gonus lucidus) . . ᙮ 


POISSON Bleu (Core- 
gonus signifer). + . 
POISSON Inconnu 
(Salmo Mackenzii).. 
POISSON à la pente 
(i. e. suspendu par 
la queue). . . . ᙮ ᙮ 


POI 


nupuñtop. == eptopopkp. 
innui atuapkpait, 
mikiyopatçiapk. — akulepk. 
aogliyok. 

añiyoapk. 

añitkpéya. 


añiblunilu illopktoblonilu. 


añitkpéya. 

innui-aktut. = ¢ —: innui-aktunik, — 
— fois : katimayut. — — jours : 
agidjapipéit. 


tchuvatçanik. 
(Charadrius hiaticula) : tullik. — (Ch. 


melanogaster) : koapktçopk. — petite 
espèce de — : itchaugni tchamni-aluk. 
ipéapik°. — ikpéapiagk. 
apkpéapopk. 


8018 : (cuisine). 
kpayutap-pàk. 


okpomaepkoôn. — — des lignes de péche : 
koolèpotok. 

papiñgnagk. 

kapiyopk. == innuk-tavaktoagk. 


ipkoitopk. == — de porte : tigumivik. — 
— d'un instrument :ipo; génitif : 1008. 

tàyanæpên; plur., tâyanæpèt. == kam- 
nak (C.). 

mitkook. — mitkok (C.). == ~ de barbe: 
kpiaçagk. — à contre— : ipa. 

adjigait epkpétut. 

eptopopkp. — itopop. — animé : innu- 
itop. — innu-ituapk. — (inan.) : 
tchu-itop. == nawk (C.). 

killaka, 

16 0108. == — de hache : iokpéyépapk. == 
— de drille : kpéinmiapk. 

nuvûk°. 


antérieure des raquettes : mayum-inagk. 
— postérieure kiñunœpa. == — 
du kayak : niotagk. 

ignilik. 

nagyuk. — nakjiuk. — apéyawt (C.). 

kpimnè-itoapk. 

nipitkpanaptoagk. 

killupiktçidjopk. == killupikipk. 

killupiktçid)oapk. 

itkça-luk, (de itkoa, pleine mer). 
kakluk (C.). == ilook (C.). 


anäklepk. — © . arclicus ou Takkwin : 
pikuktoapk. — C. æstuarinus ou Tson- 
llugé : 80881801 ; plur., kpaktatit. 

ichulupa-uwapk; plur., -ukat. 


tiktäleok. — teepk. = tçipapk. 


niviñgatçat. 


POISSON sec, boucané 
(i. e. exposé à la fu- 
168... 80 ᓐ 

POISSON dépecé, éparé 

POISSON frais, éparé . 

POISSONNIÈRE . 

POITRINE, n°... 

POIX- ᗭ. dér. . : 

POLI, TE, adj.v-... 

ANNEE, Vo Ben 3 ᔔ ᘣ ᓅ 

PORRRONPMEN- EC 

POLYGAME, ᐁ. intr.. 

POMMADER (se), ᐯ, 
intr.. REV 

POMMES 0.6 0 0. 

POMMETTE, ᗪ. 6. . 

POMPON de chien. .. 

PONANI NICE 2 

PORE ᗫ. 180. ᙮- ᙮ ᙮ 

PORT AN, 2 . ‹ 

PORTAGE, ᕠ. dér.. 


ᐛᑦ :6: » 


PORTHAD 0.40. 
PORTE-APPAT. . . ᙮ 
PORTE-LACETS, 
PORTE-COLLETS... 
PORTE-MANTEAU . .. 
PORTE-PLUME, n. ᒋ. 
1000 00 0 000 


PORTER ᕢ. ©. mettre). 


PORTER ᑍ). 6. Ôtre vêtu 
06277028 ET na 
PORTER (i.e. exciter). 


PORTER (se bien), v. 
PS oo ᗭ ᔖ ᔓ ᓃ 6 


PORTION, ᗪ. dér. . . 


PORTRATIEM CRE. 
POSÉ, ÉE, v. intr.. 

POSER (se), v. intr. . 
POSER TER EE 
POSSÉDÉ, ÉE, v. intr. 
POSSÉDER, ᐌ. tr. . . 


POSSIBLE, adj. 2 
POSTÉRIEUREMENT , 
80901007: 0 


POS 


piptei. — tamoakéit. 
panepktciyat. 
tiyamañ-itopk. 
itkpalèapkik. 

uyak. — atkak (C.). 
nipititäwn. 

taniktoapr, 

tanig’a. 

cektçidjoapk. = allañtapk. 
malæpo-nulléapk. 


nanuktoagk, 

atçiyap-pàk. 

0814011801. 

añalatalik. 

kanuñ-apgnesk. 

ipak; plur., ipait. 

eymatkpotik. 

ibiapiapk. — grand — : ikiapiap-pàk. — 
— qui monte une côte : koôn-müûn 
apkputçinepk. 

upkuapk. — kpanmapana. 

ayautapl.. 


ukaleptcépotit. == kpélepyéak. 

päwkat. 

minwapôn-ipoa — kpaléuyôn-ipoa. 

sur le dos : namnaulatapklunè. — ~ 
un enfant : kiyigu-méaptoapgk. == — 
un paquet : tamutlaktok (©.). = — 
en bandoulière : unapméalik. = — à 
deux, à l’aide d'une barre : epktço- 
paptoapk. —epktçolimnik imeptatoapk. 
(un baril ou chaudron plein d’eau. 
— — à la main : tiguméaptoagk (se 
dit de tout). — — à la ceinture : 


80811000 kutalik. == — au cou : 
uyamitkpo-léaptoapk. — — sur les 
bras kpidjigumiañpa. — — sur 
l'épaule : epktçoaptoapk. 


à la bouche : kinméaptoagk. — tamupus 
taopk, taña. — okpomaopk, mapa. == 
y ᓝ la main : aktulayuapk. 


deux vétements : illupapektoagk. 

(le) — au bien : nakoliyoapk. — (le) — 
au mal : kuyuliyoapk. 

tchupa-itoapk. — tchopkptinit (ils se 
portent bien). 

illivéapa, (de illèveapk, plat). = ivamak- 
lutik-néppèyot. 

innuyapk. 

miñgayoapk. 

mitoagk. 

illiyoagk. 

iyépok. 

añiyignitoapk. — — une femme : nul- 
léalik. — — des enfants : nutapalik. 
= — deux femmes malæpôn 
pulléalik. = se rend aussi par le suf- 
fixe lik ajouté aux noms des objets 
dont on veut exprimer la possession. 

oklilipa. 


kiñunœæpa. 


(Ie 


POSTÉRITÉ, n. ᐪ. pl. 
POT de terre, n. c.. 
POT de fer-blanc (go- 
belet; etc)". 
POT de chambre, n. 
dér. - ᒃ 
POTABLE, adj. v. . . 
POTASSE, n. rac. . 
POTEAU, n. rac. 
POTELÉ, ÉE, v. intr. 
POTIONPnAdér un. 
0. ᑎ ᑎᑕᑦ 308: 


RP. 


@ 85 'ᑊ; + ᐋ 


POUAH! inter). de dé- 
DOUÉ ER et 0e 

POUCE ns rac. ` 

POUCE (mesure). 


POUDRE de chasse, n. 


POUDRERIE (tour- 
mente de neige ténue) 


POUILLEUX, EUSE, v. 

TT 5 0 2 ᑴᐦᐦ ᒻ: ᐣ 
POULE 4038 ᓗ ᑾ ᔣ ᖹ 
ᗫ0001£8ᙅᙆ0 1 6ᐇ ᐨ_ 


POURS ᑍ 6 : 
ᐅ 01074, 1: Trac. 
POUPE ᘅ race 
POUR Pré ᖹ ᓙ 5 ᑲ ᓞ 


POUR (sign. en retour). 


POURQUOI? adv. . . 
POURQUOI FAIRE ?.. 
POURQUOI (c’est),con), 
POURRI, IE, ᐁ. intr. . 
POURRIR ᐁ, ᑎᑎ 
POURTANT, adv. . . 
POURSUIVRE, v. tr.. 
POURTOUR, n. rac. . 
POUSSER, ᐁᐯ. tr... 


POUSSER, v. fig. 


POUSSER (i. ©. porter) 


POU 


nutapäluktuyuat, 
koatuktiktçat. 


imoñtçiapk. — imontciap-aluk (petit). 


opktcévik. 

imépioyuapk. 

ibupûn. == iviktoapk. 

tçukkagk. 

oluatudjapiktoapk. 

ikléün. 

kummagk; plur., kummaït. == — du 


renne : amé-anin-atayoapk. 


œh! tipilowtopk ! 

kublu; plur., kublut. — kupæluk (C.). 

kublu nipepkoè tuniktopk (en long). = 
odjapautit (en large). 


apyap. == apd)ja. 
anniyopktoapk. 


anniyopk. — — d’eau: tçcptçalioagnapk. 
= ~ de sable : olayoyapk. 


kummapoyuapk. 

uviugeek; plur., uviugit. 

nimépéagk. — grande espèce : nimépéap- 
pâk. 


tigleotuapk. 
puvait. — un de ses lobes : puak. 
akpo. 


mut; muopk; mut; Mu; nu; MüN; nun, 
— — celà : inmiñgoûn.=— innim-nun. 
— — la deuxième fois : malæpo- 


aplunè. = — la forme, la frime: iyik 
tchuapklupilûn. = — lors : piñ. = 
— lui, elle : omoa. == omuña. == 
tabiomuña.—tapçom-nun.— — moi : 
uvam-nut. — uvVam-NûN. == — NOUS : 
uvaptin-mut. — uvaptim nûn — 
uvaouñg-nun (duel). = — eux 


okkomnua. — okkoañg-nua (duel). == 
— quelle cause, quelle raison? tchu- 
pavit? tchuma? == — quelqu'un : 


inouñnûn., — inimnûn. == — qui? 
kimün?=— tchumün? == namüûn? — 
— rien : unin. — ami unin = ~ 
rire ᐩ pitçaméapkluné. — — un autre: 
aypa nûn. — — nous : illiptim-nun, 
~~ — toi : iliñngnûn. — illimnün. 

tukçépôn. — tutchaptop. — tutchapk- 
toat. 


tchupavit? — tchuma? 

tchuma oyapäluit? 

unami. 

auneptoapk. 

igunapneptoapk. 

amik-amik. 

mallepktçug’a. 

tchina. == avata. 

ayauéktoagk. — — pour réveiller 
ikeptchatoapk. — impératif : ikepicha- 
tapin! pousse-le! 

des soupirs : anepktchamaoyagk. == ~ 
des cris : éppéaloaptoapk. 

au mal : kéeptopnitoapk. — ivayapkpo- 
yiyoapk. == kaymatuiyoapk. 


POUSSER au large ᕢ. 
e. gagner le large).. 
POUSSER (i.e. croître) 


POUSSIÈRE, ᗪ. 6. . . 


POUSSIN, ᗭ. rac- 7 
POUTRE; ᗭ dér. 
POUVOIR AE ᖖ ᖡ ᖖ 


POUVOIR (ne pas), v. 


PRAIRIE, n. Cs. 
PRATIQUER, v. tr. 
PRÉ, PRÉAU, n. c. 
PRÉCÉDEMMENT adv. 
PRÉCÉDENT, TE, adj. 
PRÉCÉDER, v. tr.. . 
PRÉCEPTE, n. dér. 
PRÉCHER, v. tr. . . . 
PRÉCIPITAMMENT, 
0700-0700 7 4 ᑦ 
PRÉCIPITER, v. tr.. . 


PRÉCIPITER(se),v.int. 


PRÉDIRE, v.tr.... 
PRÉFÉRABLE, adj. v. 
PRÉFÉRER, v. tr. . 
PRÉLART, ᙎ. rac.. 


PREMIER, ÉRE, 84]. . 
PREMIER-NÉ, n. dér. 
PREMIER LIEU (en), 

106, adv.. 0... 
PREMIÈRE GLACE. . 
PREMIÉREMENT, adv. 
PRENDRE, v.tr.. . . 


PRENDRE EN PITIÉ. 
PRENDRE FEU, ᐁ. im- 

DÉTSRRCR CRCReee 
PRENDRE GARDE, ᐪ. 


PRENDRE LE LARGE, 
VIe Eee 4. 
PRENDRE TERRE (i. 
e. aborder), v. intr.. 


PRENDRE SOIN (i. e. 
soigner), v. tr. . . . 

PRENDS! TIENS! in- 
080. 0 6 


« 


vo ` 


PRE 


5 5x 


÷ 
ayaopk, 008, opn; impér. : ayapin ta D 
aglivaliayoapk (se dit des hommes et des 
végetaux). 
tçallopa. == puyup-paluk. — épaisse 
causée par le vent : olayoyaok. 
neplapk ; plur., neplèt, 


todjiapk. 

tcapiitpik. — y — atteindre : ayopktçi- 
11510801. — — faire : tçapiitpik. 

ikayoptchiook, tchiña. == ~~ y atteindre : 
ayopktçaktoapk. == — faire : tçapep- 
tçaktoapk, — — deviner : tutcha- 
ituapk. 

iviginapk. == grande — : iviginap-pâk. 

illiñngaptchapmiktoapk. 

iviginapluk. 

tcivulesktuañipa, 

tcivulepaptuapk. 

tcivupnæpig’a. 

kibugapôn. — okkpakâwn. — tilliniün. 


naktçaptoapk.— malæpotat, tanè, tkatin. 


tchukayotu. == tchukayopk. 


inikuya, = — dans l’eau : immep-muk- 
tapk. — — dans le feu : igneo-muk- 
tapk. 

nuchukaotoapk, — — dessus : upalopat, 
pani. 


udjeptodjadjuapk. 
aypa-ina kpumigiya. 
aypa-ina kpumigiyaopk. 
kpaapk, 


itchiptchàlonmiyoapk. 
nepla-nepkpa (viande 4012 . 
tcivulepk. 

nutapapk. 


tcivupnœæpanè. 

tcikolæpapk- 

akug’u. ~= akuou. 

tigoyuapk. — tigok. == tipuyok /©.). == 
prends-le! inektigo! == Ex.: je vais 


le prendre: tigolagwin. == ~ ¢ la volée : 
akwag’apa. — — à terre : Ân-müûn 
tigutchaptoapk.— Ex. : il nous pren- 
dra : tiguyitchapput. == — en l'air, 
en haut : tiguchaptoapk. — — dans 
ses bras : tiguaok. == — jout 

tamatkepklupit tchéjapéit. — en — 


une poignée : amupaopk, pa. == 
dans ses filets : napitañ-épéapnéappiga. 


tchuvalulita. 


igneptapk. 
udjeptualuask, léuña. == prends garde! 
udjeptolæpit! == udjeptwaulupit ! 


itcukañ-itoapk. — — ¢ pied:itçukayoapk. 


apoptopk. — — à pied 0 à la nage : 
tuloptopk. 


iklipané, igapa (1° pers.). 


an! 


ᒀ 


~ 57 ~ 


PRENDS GARDE! loc. 
10010700. 6 eue à. 
PRÉPARÉ,ÉE, adj.dér. 
PRÉPARER, ᐌ. tr. . . 
PRÉPARER (se), v.réfl, 
113. 100 ᐅᖃ ᙜ 0 
PRÈS (de), loc. prép. 
PRES (être), v. intr. . 
PRÉSENT ne pli. 
PRÉSENT (être),v.intr, 
PRÉSENTEMENT, ady. 
PRÉSENTER, v. tr. . 
PRÉSENTER (se), v. 
0300 ᐃ À 
PRESQUE, ady. . 


PRESQU'ILE, ᗭ. c.. 
PRESSE à pelleteries, 


TC USE 9⁄0 $ 
PRESSE, PRESSOIR, 
MO ee 


PRESSÉ, ÉE, adj. v.. 
PRESSÉ (être), y. intr. 
(i. e. avoir hâte). . 
PRESSÉ (être), v. intr. 
(ᑍ. ©. serré par la 
(OUI) ee. ᒋ 
PRESSER, v. tr. 


PRESSER ᕢ. ©. hâter). 
PRESTIGE... 
PRÊT, TE, adj. 067. . 
PRÉTER, V. tr. . ᐈ ᙮ 


PRÉTRE ND: Vas. ee 
PRIER, v. tr. . 


PRIÈRE, n. dér... . . 


PRIMITIF, IVE, adj. v. 
PRINCIPALEMENT , 
PRINCIPE (dès 

loc. adv.. AS 
BRINIRENMES 


PRISE desglaces,v.int. 
PRISONNIER, v. intr. 
PROBABLEMENT adv. 
PROCHAIN, adj. . . . 
PROCHE pPrép.. . 
PROCHE parent, n. ᕦ. 
PROCLAMER, ᐁ. tr... 
PRODIGE, n. dér. . . 
PRODUIRE YA 


PROFÉRER, ᐁ. intr.…. 
PROBINr 186, 40. 


PROFOND ( verticale- 
MEN) Ad... 


PRO 


ka! == anakpanan! 
upälæpôn. 
upalupktoapk, tuña. 
upalugktoapk, toami. 
awuüa. == kpaniktop, == kpanikuni (C.). 
kpaniktom-nin. 
kpani-yoyuapk. 
tunikut, 
inopoap-nitoapk. 
mawna, — Mannago. 
aytopteuyuapk. 


kpaydjæpo-piktçimaya,. 

pinceluktôn. == pinepktut (— (0148). — 
8781 (C.). 

amikto-atçiapk. 


amepkoat-pugat,. 


tatitépéôn, 
tatitépapk, 
ipinitçap-niktoapk. 


illa-eptçimayoapk. 


avec un pressoir : tatitépéyoapk. = — 
avec la main : tchimiñg-niktoask. == 
— sous les pieds : tugmañ-nik toapk. 

6006010808. == kéatap-noñ-niktoapk. 

kpeptçidjoapk. 

upalæpôn. 

une chose : atoptuapk. — atoktoagk (C.). 
— — yne personne : kipuktuapk. 

naktçapiya. = okpayoyuapk. 


opaktoapk. == impér.: 0008680188 ! — 
— Dieu : atchappok, paña. == id., 


pour quelqu'un : innom-nun 08080161 

djoapk. — (impér.) : okpaçeptin! 
okpâwn. — opakpayopk. — okpa-udjas 

{6801 ; plur., okpaudjatçéit. 
tcivulep-oyuapk. 


kilu. — ”’añéyo-mun. 


alpanè. 

1% avec neige : upinæpatchapktoapk. 
2me après la fonte : kpanmopktoapk 
3e avec débâcle : upinœpagk. 
4e avec germination : kiñnumañnepk. 

tcikolæpaok. 

opkwapodjapk. 

tabliu. = il’uukuni (C.) 

kaglioyat. 

awuña. == kpaniktop. = kpanikuni (C.). 

illap-kponcpk; plur., -kooneït. 

kilinapotchaktigéit. 

nañinepminik. 

kpanop-piyagk ; passé : -pilaoopa; futur: 
-pinéappa. 


kpoléapktoagk. == — des blasphèmes : 
inno-nepluktoopk. — — des inconve- 
nances : tçanéoyapktoapk. 

kina. 


itiyopk. — 1111619008 (dans l’eau). 
itiyuapk (en terre). 


15 


PROFOND (horizonta- 
lement), adj.. . . . 

PROFOND comme ceci, 
adj. compar.. . 

PROMENER, ᐁ, tr.. 


PROMENER (se), v. int. 


PROMETTRE, v. tr. . 


PROMONTOIRE, n.rac. 
PROMPT, TE, ᐌ. intr. 
PROMPTEMENT, adv. 
PROPHÈTE, TISER, v. 


PROPRE, adj. etv.intr. 


PROPRE, PROPRIÉTÉ, 
ᗫ᙮ ®, 
PROPREMENT "DIT, 
801... + ‹ ᐈ 
PROSTERNER 8 on 
Inter RER 
PROSTITUER (se), v. 
PROTÉGER, v. tr. . . 
PROTESTANT, n. ᐌ. . 
PROTESTER, v. intr.…. 
PROUE, n. rac. : 
PROVISIONS, n. pl. . 
PRUNELLE, n 
PRURIT, n. dér.. 
PTARMIGAN, ᗭ. rac.. 


QUADRUPÉDES.. . . 


QUADRUPLE, adj.. . 
OUAIND ae 
QUAND , con). 

QUAND ? adv. 5 


QUAND BIEN MÈME, 
Gex Cie à ᓀ 8: ᔓ ᔪ 

QUANT ᐃ, loc. prép. 

QUANTITÉ, n. rac. 


QUANTITÉ (en), loc. 
adv.. te ` 
QUARANTE, adj. nu- 


MÉLE ᐊᒃ ᐣ 
QUART, FACE 
cn de la ae 


QUASI, adv. - 
QUATORZE, adj. num. 
QUATRE, adj. numér. 
QUATRE-DE-CHIFFRE 
15 Cy ᑯ © à 0 bp 


QUA 


itkpatoapk. 


taymuña-mun. 

tatchioptoapk. — 
nipktoapk, 

pichuktuapk (se dit aussi bien sur l’eau 


— ses regards : Kpés 


que sur terre). — (animaux) 
aulayoapk. — (poissons) : naluktoapk. 
kinilæpôtcao-tcidjoapk. — aytotcheppa- 


lukama, kikpin. 
nuvuko, 
tuawi-tapk tchinapktoapk 
tchapkoptoapk. = tuawi. 


tçivupnœpagün naluñitapa. == udjeptut- 
kpeytuapk. 

tutu-epktuapk. — napa-ituapk. == tutu- 
itut. — nakoyuapk. = nuyappiyapk. 


innum-nun. — innuñ-minintaopk. 
pamañgnaptapk. 


tchikiyoaok, yoami. 

takutçapinitoapk. 

epmañgniktoapk. 
tayma-tcilioptè-iligaok; plur., -iligat. 
añgiyiyaapk. 

tçivu. 

naktçaptçèt. 

takonàn. 

uñilapktçin. 

voir gelinotte, perdrix. 


grands : (mâle): pañgnepko. = (femelle): 
kulavak.=— petits —: 6mapkpoléaptapk ; 


plur., -tat. 

tcitamatçat. 

akugo. 

(finale) : pan. — pata. 

kannakoè? — depuis —? tayman-apta 
nin? — jusquà —? kannakpè tikil- 
lugo? 

apiktçiàn (?) 

(finale) : mûn. — nün, 


opkpopk. — anopapkp. 
tamaïta. — tamatkipéit. 


innuñ-mallæpok : 

napiyapnopk. 

miptapapk. — niptaptoapk. — niptaoma- 
yuapk. — 58174801 (frès-pelit). 

pinepluktôn. 

tçitamanik-tchikpalik. 

tçitamati, — itamat (C.). 


(deux hommes). 


ayautapk, 


55 


PUANT, TE, adj. y. . 
PUBÈRE, ᘅ. V.. . . 

PUDIOUIE Aer 
BDIRR, Ve AND: ᖖ ᓗ ᔓ 6 
PUIS, 807. . 
ᑎᑭ 590 1850 ᖖ ` 


e jeter 


PUISOUE/ con 
PUISSANT,TE, v.intr. 


PUISSÉ-JE ? interj. de’ 


TÉL ee a 
PULVÉRISÉ, ÉE, ᐁ. 

1113:8 74: . 
PULVÉRISER, v. 5 
ADN MEME ᘅ ᓗ ᘅ 


PUPILLE de 11, n. 


PUR, PURE, ve 1ᑎᑎᒣ. 


PURGATIF, n. v. 
PURGATOIRE, n. dér. 
PURGER AU 
PURGER (se), v. réfl. 
PUS, nc: 
PUSILLANIME, ᐁ. ne 


PUSTULE,.n. Trac... 
PUTRÉFIÉ, ÉE, adj. v. 
PUTRÉFIER (se), y. 

+6[. . ᐧ. 


PUTRIDE, adj. 
PYRITE(sulfure ᑦ fer) 


QUATRE FOIS, n. c.. 

QUATRE PATTES 
(marche) een 

QUATRE-VINGT, adj. 
(8486 = Aie 6 8 0 

QUATRE-VINGT-DIX , 
adj. num. 

QUE (v. g. 2... 


QUE! (optatif). . .. . 
QU'EST-CE ? QUELLE 
(BEI à à © ao 


QUEL ? QUELLE ? adj. 
RE D ES D 6 ᔅ. 


QUELQUE, adj. indéf. 


QUE 


mamañ-itopk. 
nuyaoyuapk. 
uwineptoapk. 
añhodjuv-añnitopk. 
kiñunœæpagün. 
Kopaluktçidja. == — de 
kpalopaktoapk. 
pimän (finale). 
tutchaom-ayapput. 


la poudre 


tchuva-tçanè! == tchuva-tçaïnga ! 


illañgnuñyuapk. 


illañgnuyua’ 

eplikuya. == — en frappant : tchuag’a. 

iyapok, 

nakoyuapk. == mapa-ituapk. — nuyappi- 
7801. == — de faule : tchuinepkpivañ: 
nepk. — $. e. chaste : tchui-tchui- 
ue =¬ kuyu-ituapk, — kuyayuik- 
tuapk. 

anitçiniktoapk. 

anitçiniovik. 

anitcidjadja. 


anitçidja, — (par un vomitif) : mépéapk. 
immapk-tchua. 

epktçidjoapk. 

kigeopk. 

auneptoapk. 


igunapneptoapk. 
auneptoapk. 
kigiyoapk. 


tçitamanik. == tçitamat atoptlün. 
pàmoptoapk. 
innuñ-piñatçunik apvénèlæpit. 


innuñ-tçitamanik apyvénèlæpit. 

tchuna? — tchuna-tchuna ( 80016801 
toapk)? == tchuvaop? == — dis-tu? 
tchuva ? == kiput? — nakit ? 

tchuya tçaïñga! == tçuvatçanè! 


tchuvit? — tchuna-tchuna? — qu'est-ce 
que cela? kina una? 


kiya? (animé) == kannakpé (inan.); plur., 
kikut? — — est-il? kiya oma? == 
— jour est-ce? kannakpè uklupk? — 
— sont-ils? kikut tava? 

avaya illuaptopk, — — chose : tcuatçiapk; 
plur., tçuarciat. — quelques, quel- 
ques-uns : aviklupit (animé). = avait 
(inan.) = illañgeit (inan.). = — jour: 
abugupeit. == — temps après : kiñulæ- 
pagun abugupéïit, 


QUELQUEFOIS, adv.. 


QUELQU'UN, UNE, pr. 


QUELQUES-UNS, 
UNES, pr. indéf.. . 


QUERELLE, ᙎ. ᐌ ᐧ 
QUERELLER, ᐁ. tr. . 


QUERELLER (se), v. 

10010090 9505 ot ER 
QUESTION, n. dér... 
QUESTIONNER, v. tr. 
OUHTER ᐁ. tre .. : . 
QUEUR ND. IC... 


RAPOT- ᗪ, dér. ᓗ ᐊ 
RABOTER, ᐁ. tr.. 
RABOUGRI, IE, adj. v. 
RACCOMMODÉ, ÉE, 
88 ᑯᑦ ᗙ ᖖ 
RACCOMMODER. ᐁ 1 


RACCORDÉ, ÉE, at 
ve à 
RACCORDER, ᐁ. `. 
RACCOURCI, IE, 80]. ᐁ᙮ 
RACCOURCIR, ᐌ. tr.. 
RACCOURCIR (se), ᐌ 
TERESA SEE ᑦ ᙮ 
RACHETÉ, ÉE, v. 41 
RACHETER, ᐌ. tr . . 
RACINE, n. rac.. . 


RACINE du nez, n.rac. 
BACÉRR AVS less. 


RACLER (86) 16 te 


(famil.) . 
RACLOIR en fer, nv 
RACLOIR en os, n. dér, 
RACEUREMESpI ee 
RACONTER, ᐌ. tr.. . 
RADEAU, DC... 
RADIER, y. intr. . . 
RADIUS, n. dim.. , . 
RAFALE, ᗪ. c.. © 
RAFALEHR Sy IN, ᐊ 
RAFRAICHISSANT, E, 

560 ᓴ 584 ᓽ ¬ ᒞ ᖤ ᔣ ᔡ 
RAGOUT, n. ©. : 
RAIDE adj ve 
RAIDIR (se), v. intr.. 


RAI 


tcokôn-iktoat. 
yapéit. 


== innuviktuat. == anigus 


aypa-ina, — innun. — innuñmik (ᕢ 
l’accus.); innimnun (au dat., au poss.) 
—avaya-illuaptopk.— mallæpokpayopk 
(au duel). 


avait. — illañgéit (animé). == aviklupit 
(inan.). 

akgiwopk. 

opotkpoyat. — ompoléaptut (il les que- 
relle). ¡ 

kpanépoyoak. 

atepktciôn. == atæpôn, 

atepktçioptoapk. 

tuktçiapktoapk. 

pamiuva. — — de poisson : apepkpopk. 
—tigiyokpook.— — de célacé : tçappik. 


kiléun-miyapôn. 
tçaviguñ-miyaptoapk. 


-nakitoapk. 


kakkiyopkpagapk. 


le linge, les habits : kakkiyopkpaktoapk. 
illaktcidjoagk, djotoa, djotim. == ~ 
le bois, le metal, les filets : tutkoi- 
tchaptoapk. 


ipepkoèleptciapk, -tçiat. 
ipepkpèlepktapk, tapa (¡ᔛ ° pers.). 
naïlilipa. == naïituléopa. 
naïtuléoptoapk. 


mayoptoapk. 

oteptopk. 

09010301. 

amapk. == — d’astragale escul. : 
== — dastrag. vireuse : 
nakat (C.). 

akalèapk. 

kiligaptoapk. 


maàtch®, 


kooeptuluktoapk. == kpoeptoptoapk. 
ikuktuagk. = ulualuk. 

tçaluga. — tçaunepk-ikôn. 
kilipkaït, 

kpoléapktoapk. == kipuktaptoapk. 
umiaplut. 

napolaptoapk. 

amilæpapk. 

tiktapnepk. 

tiktapneptogk. 


16618068. 

akublotapk. 

kpépata-yoapk. == kpépata-pektoapk. 
kpéoiñayoapk. 


nakatc. == 


$ [ed 


QUEUE servant d’or- 
nement. . ᙮ 
00! pr. rel..... 


QUI ? QUIEST-CE ? pr. 
ANTON ᙅ © 546 
QUICONQUE, pr. 108. 
QUILLE de barque... 
QU'IMPORTE! adj.. . 
QUINTUPLE, adj. . . 
QUINZE, adj. num. . 
QUITTER, ve tr. 


QUOLMpr- relie 


QUOTE) AN 
QUOI! interj. d'étont . 


R 


RAIE (trait), n. dér.. 
RAIE (poisson), n. 6. . 
RATÉDER, ᐁ, ne... 
RAINURE, D. ©. ‹ . - 
RAISON, n. dér.. 
RAISONNER, ᐁ. intr. 
RALE (oiseau), n. rac. 
RALER, v.intr. . 
RALLUMER, v. tr 
RAMAGER, v. intr. . 
RAMASSÉ, ÉE, adj. v. 
RAMASSER, v. tr.. 


RAMASSER (se) après 
être tombé. . . . . 

RAME, n. rac.. 

RAMEAU, n. c. 


RAMENER, v. intr. . 
RAMER, v. intr. 


RAMOLLI, IE, adj. v. 
RAMOLLIR, v. tr. . ᙮ 
RAMPE, n. dér.. . 
RAMPER, v. intr, dér. 
RANCE, adj. ᗖ. . ᐉ. . 
RANG, RANGÉ, n. pl. 
RANGER; YA. 
RANGER (se), v. intr. 
RAPÉ, ÉE, adj. v 
RAPHR Ve De 0. 
RAPETISSER, ᐁ. tr. . 
RAPEUX, EUSE, adj.v. 
RAPIDE, adj..v. . . . 


RAP 


pamiulik. 

n'existe pas ; on le remplace par La con- 
jonction si: kumik. — nikpân, ow par 
le pron. dém. celui, celle : innu-iñçop. 


kiya?=— kina? — kiya-kiya? — kina- 
kina? kitçik-kitcik? = plur., kikut? 

innupupkpona. 

tchéneptapk. 

ami-unin ! 

tatillémat. 

tallémanik-itiañngnépat. 

quelqu'un : avitoak. — — quelque chose : 
illiyagk. = — l'ouvrage : ipépag’a. 

le méme que que? nakit? — — donc? 
tchuna-tchuna ? 

tchumik? 

kpatçia! — interj. de grand étonnement: 
kpalé ! == apkpalé! 


amitoatcapk. 

natapnapk. 

piuñililæpayoapk. 

kobiaïti. 

kadjunagk. 

kadjunagk-mitopktoapk. 

kupäpn. 

ilépélikpaluktoapk. 

ikpétèpéyoapk. 

tiñgnitchayoapk. 

imubloné. 

tçivatkpalaktoapk. — — des fruits 
itçiap-koalaktoat. == — son vétement 
sur soi : matoyoptoagk. 


imüyoapk. — imübloné-tchiniktoapk. 

ipôu, 

koiyo-atçiapk. — 
plur., -atitat. 

ipiga. 

ipotoapk. — — avec deux rames : 
kikiaptoapk. — kikiapk, 808. — — avec 
l’aviron, i. ᑮ. pagayer : añoapk, apa, 
apin. == aüoaptoapk. — ~ avec la 
pagaie double paoapk, 808. == 
85890801. — paopktoapk. 

apéopa. 

apéopktcidjoagk. 

kpeymipaok, (de kpéymipk, colline). 

1018870808, (de kpipôn, serpent). 

nipikpanatçidjoapk. 

añad}jiapèt. 

tutkpeychipéit. 

inimig’a (debout). — ininiktiga (assis). 

aleyluaotogk. 

apiktoapk, apigapa (1° pers.). 

mikiyoatçia-mik tchénéyoapk. 

1180110801. 

tchukayoapk. 


anmutitopk-atitapk; 


RAPIDE, n. dér.. . 
RAPIDEMENT, adv... 
RAPIÉCÉ, ÉE, adj. v. 
RAPIÉCER, v. tr. . 
RAPPELER (se le), v. 
RE OO 
RAPPORT d'estomac, 
n. 786. : 
RAPPORTER, ᓶ ᕪ 
RAPURE, n. 48 1. 
RAQUETTE, ᑬ, ᘅ. 6... 
RARE, 80]. v. . . . . 
RAREMENT, adv. . . 
RAS, E, adj. v. . . . 
RASÉ, ÉE, ᐯ. intr.. 
RASER, v. ᗭ. . 0 
RASER (se), v. tr. ᐈ . 
RASOIR, ᗪ. dér.. ᙮ . 
RASSADE (verrotcrie). 


RASSADES qui en en- 
tourent le capuchon 
des femmes . . 

RASSADES qui 60[00- 
rent les tresses de 


cheveux... : 
RASSASIÉ, ÉE, ᐪ. ET 
RASSEMBLÉS, ÉES, 

MANN On CO ᓗ 


RASSEMBLER, ᐁ. tr.. 
RASSEMBLER (se), ᐌ 
IUT pl 


RASSURER (se), ᐁ. 
intr.- 

RAT, NC Ne 

RAT-MUSQUE (Fiber 
zebethicus). . . . . 

RATE, n 


RATEAU, n. dér 
RATELIER (des dents) 
RATER (fusil), v.intr. 
RATION, n. dér.. 
RATURER, ᐁ. tr. . 
RAUQUE, adj. ᐪ 
RAVIN, INE, n. c. 
RAVIR une esclave, 
une femme, v. tr. . 
RAYÉ, ÉE, adj. v 
RAYER, ᐌ. tr... ᓡ 
RAYONNER, ᐁ. intr.. 
REBONDIR, v. intr... 
REBORD, Trac. 
REBOURS (à), 106. adv. 
RECELER, ᐁ. ᗭ 5 
RÉCEMMENT, adv.. . 
RÉCENT, TE, adj. v.. 
RECEVOIR, ᐁ. ᐧ. . ᙮ 
RÉCHAUFFÉ, ÉE, adj. 
RÉCHAUFFER, ᐁ. tr. 


RÉC 


itimnepk. 
tcbapkoptoap. 
11180801. 
illapa. 


naluktchit kaluapnipa, pani. 


nitçapk. 

killægopnæpagk : (une nouvelle). 

apiepkpaïit, (de apiôn, lime). 

takœlu. — à la —: tagælun-nik. 

illa-itopk. — innuk-itut : plur. 

illa-ita-kiçimi. 

usiñayopk. 

kpiopagapk. 

kpiopaya. 

kpiopaptopk. 

kpiopôn. 

tchuñaoya. == grosse — : 8167001°. == 
itchuitoppapk. — 44., blanche : ma. 
yakpakopk. — id., bleue : tchumao 
yappok. — — fine: aumapk, — auma- 


uyek (G.). = id., blanche : kpapkpopa- 


aluit, — id., bleue : tchuma-oyapk. 
—tchuñayoviéit. == $¢. , rouge : auma. 
== autçulat. == id., rose : tuñoyoptua- 
luit. == id., jaune : kpoptçotoaluit. = 
id., dorée : tçavitkpait. 

putchitak. 

tuglé. 

apkpéaptoptoapk. 

attunim-ituk. 

nuatitait, taine. 

nuatoput, nuaotcé, nuatut. 

akinañ-umituapk. 

awiñapk. 

kivalok; plur., kivalot. 

ipiyapk. = — foulée : djapapaya. 

tçcannæpôn, 

kopanepk. 


tchiugumayoagk. 

illivéapa, (de illivéask, plat, assiette). 
titæpapktoapk. 

igitoagk. 

kuo-nina. 


nuléapnitoapk. (voir aussi dérober, voler.) 
koupitçapok. 

titæpapktoagk. 

napolaptoapk. 

mitigleptoapk, 

nätepkp. 

ipa. 

idjiga. — idjeppapnagé ! (ne recèle pas.) 
akopiyoapk. 

ikpotçanitapk. 

tchivuliuya. 


onapk-tcitcikateptapk. 
onapk-titcikatéga. — onapk-tçidja. 


= 431 ~ 


RÉCHAUFFER (se), v 


RÉCIF Irc ᓗᒃ ᓕ 

RÉCIPIENT, ᘵ. dér. ᙮ 
RECOIN/m. Cr. 

RÉCOMPENSER, ᐺ. tr. 
RECONNAITRE, v. tr. 
RECOQUILLÉ, ÉE, v. 
RECOQUILLER (se). . 


RECOURBÉ, ÉE, adj. 


1100100010 ᑎ, 780, ᑦ 
RECUIT, TE, adj. v.. 
RECUIRE Aire ee 
RECULER, ᐁ. ir... 


RECULONS(à), loc.adv. 
RÉDEMPTEUR, n. ᓷ .. 
RÉDEMPTION, ᗭ. dér. 
REDIRE 7411... ` 
REDOUTER, ᐌ. tr. 
REDRESSER, ᐁ. tr. . 
REDRESSER (se), v. tr. 
RE DUIRE ᓘ ᓃ ᔓ ᓃ ᔨ 


85096103 dj eee 
RÉELLEMENT, adv.. 
RÉFECTOIRE, n. dér. 
RÉFLÉCHIR, v. intr.. 


REFLÉCHIR (se), RE- 
FLÉTER (se), v. intr. 
REFLET, n.c. À 
ALU ᒃ Goo ᔓ à à 
REFROIDIR (se), ᐁ᙮ 
ANT ee ee Pete ee 


REFUSER, ᐯ. tr.. . . 
DGA no à à à 0 
RÉGALER, ᐌ. tr.. . ᙮ 
REGARDER, ᐁᐯ. tr... 


REGARDER (89), ᐁ. 
REGARDER Ge), ᐁ 
mut . 


RÉGLE de bois. 
RÉGLER, ve. 148 EVE 
REGRETTER, v. tr. 


a 5 1 du dos), ᗭ 


REJETER, ᐁ. tr. . . . 


REJ 


naniapktoapk. 

ikapok. 

immälæpik, (de immapk, eau). 

kanépkpagk. 

illitçaoyiyoaok. 

naluktchit-kaluapnipa. 

kpilukta (inan.). — utiga (animé): 

(inan.) kpiluktituapk (au feu). = 
ipkoepkaptoapk (¢ l’eau). — (animé) : 
imulæpoyoapk (par l'effet du froid). 


. pépéñayopk. 

epklo. 

ipapkpéitoat. 

ipatkpéga. 

tçéléopkpéyaptoapk. — 
toptuapk. — (barque) : 
toptuapk. 

tuno-mun. — kiño-mun. 

Oteptap-pak. 

otépawn. 

takuwimnik unegkluné opaktoagk. 

opktcidjopk. == alapktatoapk. 

agaptipa. 

agaptoapk. 

en poudre : illañgnuyua. — 
vage : aniteyniliktoapk. == 
gniktoapk. 

tamad)a. 

tamadja. 

neppévik. 

kadjunap-mi-toptoapk. == itchumaléopk- 
toapk. 


tuno - muk - 
kiño-muk- 


— en escla- 
kpimañ- 


tapéop-tcimayoapk. 

tchikpeynapk-paluk. 

tapianepk. 

kpèkpè-optoapk. — (temps) : kpékpa- 
poptoapk. 

cplitoapk. == nagaïla. 

neppèmappkut. — innuit-0ptoapk: 

innuit-optoliyoagk. 

takuya, yapa; takuyan! (regarde!). == 


takuchaptoapk. — — à travers 
tapotceptaptoagk. — — dedans 
ikepktcidjoapk. = — de partout 
koénipktoapk. — takonœæpéovapk. == 
kponèapktoapk. == — de travers 
kpiñélépépaptoapk. == — en bas ; 
än-mun takuchaptoagk. — — en 
haut : kpon-mun takuchaptoapk. == 
— ~ en dessous : tçepkponinaptoapk. 
= ne pas — : takuiïtaopk. 

kpemilæpéaptoapk. — — dans une glace : 
tapaptoptoapk. 


takuna-oyoapk (duel); -oyoat (plur.) 

titépapk. 

titæpapktoagk, tnña ; toami (réf). 

kpiggluktoapk. = ne pas — : kpiggluñi. 
toapk. 


nadjiak-kédiepk, = tunug. 


taptuk. = {80143801 ; plur., taptunéit. 
igitoapk. = — plusieurs choses ou per- 


REJETON, ᗸ. Ce... 
REJOINDRE, v. tr.. . 
RELACHER, v. tr... 

RELEVÉ, ÉE, v. intr. 
RELEVER, v.tr.. . . 


RELEVER la tête, v. 
RELEVER (se), v.int. 
RELIGION, ᗭ. dér.. . 
REMÉDE, ᗪ. ©. . 


REMERCIER, v. tr. 
REMERCIMENT, ᗭ. c. 
REMETTRE, v. pl. . . 


REMONTER... . . . . 


+ 


REMOU, n. rac. . . . 
REMPARTS naturels 

de rochers. ᐦ 
REMPLACER, v. tr. . 
REMPLACER (se), v. 

MUÉ A 055 7 (ᐧ 
REMPLI, IE, adj. v. . 


REMPLIR, v. ir... . . 
REMPLIR de sa pré- 
HONCE Ve Intl ee 
REMUE-MÉNAGE, ᗭ. 
Ce er ce El: 
REMUER, v. tr. . 


REMUER, v. intr. (i. 
OMS ASIE) en. 


REMUER (se), v. intr. 
(i. e. se donner du 
mouvement)... . . . 

RENAITRE, v. intr. . 

RENARD, n..c-... 


RENCONTRER, ᐁ. tr.. 


RENCONTRER (se), v. 
TOUL NS EE De 0 
RENDEZ-VOUS, n.dér. 


RENDRE, ᐁ. tr. . : 
RENDRE (1. e. donner) 


RENDRE (le). . 


RENDRE (86) miséra- 
Di 0 ᐊᓯ 98: 
RENDU, UE, adj. v. . 


REN 


sonnes : igitupit. == — le mal : 
tchuinaoyoat igitupit. 

kpaplik-tchéa, 

añuya (par terre ou par eau). 

kaymayuapk. 

makitané, 

makita (quelqu'un ou quelque chose). == 
— sarobe, sa couverture : iképayoaok. 
== iképaptoapk, = — son pantalon : 
mayoptepkpéyoapk. 

agalaktapktoapk. 

nalalaktaptoapk. 

naktçaapk. 

anatçioptè. — nanulûün (condiment). — 
kimnagktoapk (potion). 

illépatçatoapk. 

illépatçapnepk. 

en place : illiya. == — entre les mains : 
tuniya. 

le courant : adjigopaoyuapk. = — sur 
l'eau : puiyoapk. 

itia. == — causé par la marche d'un 
bateau : tchupktchoapk. 


kpeyopotchuk. 
kipucheptoapk. 


kipuktoyoapk. 

tchitkpayo-apktook; plur., apktut. = — 
à verse : utchapaleptoapk. 

tchitkpayoapktoapk. 


tânepktoyuapk. == agliyoapk. 


tchepkpob-tcidjoagk. 
aulak-kpiluktuapk. == — l’eau : kautop- 
topk. 


inépaptoapk. == (feuilles). añnayaluktoapk. 
== ne pas —: nutchiyoagk. 


kaybiaoyat. 

añupepklapeytuapk. 

kpayoptogk. == pichukté; plur., pitchuk- 
tit. — — blanc tépienniak. — 
tapéyanéak (©). == — jaune : aupi- 
laprapk. == — bleu (isatis) : ippalepk. 
— — argenté : kéatçapotilik. = — 
noir : kpèneptopk, 

paotoapk. — padjæpéaptoapk. — pagpiap- 
toapk. — — un objet : padjæpèya, 
yaitka, yaktin. 


padjæpoyoak. 
illuya, (de illua, intérieur). 


tchinaptcitkpeytoagk. 

otepktitoapk; passé : otepktinéapiga. 

la vue tapik-tçaga.. == ~ l'ouie : 
tchiutik-tçag'a. == — la liberté : ipiya- 
g’a (à un animal). —=kaymag’a (à quel- 
qu'un). == kaymayuagk (id.). 

malheureux : tchuvaluituléoptoapk. — 
— mauvais : kuyuliyoapk. 


tchuvaluituyoapk. 
otepktita. 


rois 


RÈÊNES, n. rac.. . . . 
RENFERMER, ᐁ. tr. . 
RENFLEMENT, n. c.. 
RENIFLER, v. intr. . 


RENOUÉE (plante). . 
RENTRER, v. intr.. . 


RENVERSÉ, ÉE, ᔐ. 


IT nero 


RENVERSER, v. tr. . 


RENVERSER (sc), v. 
1 ᑎᑭ: D COMENT 


RENVOI 1m. race. 
RENVOYER, v. tr.. . 
RÉPANDRE, v. tr.. . 


REPARTIR, v. intr. . 
RÉPARTIR, v. intr. . 
REPAS, n. 6. ne 
RÉPÉTER ᐯ ᑎᑎ 0. 


REPENTIR (se), v.int. 


REPLET, TE, v. intr. 
REPLI, ᗪ. rac. : 
RÉPONDRE, v. tr.. . 
RÉPONSE, n. dér.. . 
REPOSER-sa tête... 


REPOUSSANT,TE,adi. 


ᐱᑕ ᔣ ᓢ ᑢ ROME TA 
REPRENDRE, v. tr... 


RÉPRIMANDE, n. dér. 
RÉPRIMANDER, v. tr. 
REPROCHER, v. tr. . 
RÉPROUVER, ᐌ. tr. . 
HÉEPFILENNN 6242. 
REPU, UE, v. intr. 

54001018 0. 6000 0 ᒃ 
RÉSERVER, v. tr. . . 


REÉSIDUSEN. 10.12. 
RÉSINEA NC a 


RÉSISTABLE, adj. v. 
RÉSONNANT, TE, adj 
RÉSONNER, v. intr. . 


RES 
ippik. 
nuatiga, 8808. = — plusieurs: nuatigaït, 
piñingtik. 
néopmi-papk, 8808. impératif : néopini. 
pàwn! 
des déserts : tuktu; duel tuktuk ; 
plur., tuktut. == ~ bes bois (cari- 
bou) : tuktu-vak. (vak est mis ici 
pour pak, grand), == — mâle 
pañgnepk. = — femelle : kulavak. — 
femelle pleine : iblawlik. == faon de 


— : noñpapk; plur., noñpéit. == faon 
dont la ramure commence à pousser: 
nuidjidjuapk. == — tué par les loups : 
amapkpènæpoyagk. 

nepla-nepkpa (viande d'oie). 

uteptatoapk (se dit des animaux comme 
de l'homme). 


(animé) : palektita. — (inan.) : puchi- 
tuapk. 

puchikaptoapk: — palepktoapk. == iyañ- 
ayoapk. == (¡„ ᑭ. retourner un vase): 
puchiktaptoapk. 


(anim.): niveptoapk. — (inan.) : tutkpeo 
tcépéaptoapk. 

nitçapk. 

aulakpotçidjoapk. 

de l'eau : kpiptçaligéaptoapk. == — du 
sable, de la terre : naluktçidjoapk, 

otepkpapklunè otèituapk. 

okpaodjanè, 

néppèmappkut. 

le même mot : takuvimni unepklunè 
opaktoapk. == — mot à mot 
idjuapodjuagk. 

kpiggluktoagk, = ne pas — : kopigglunñi. 
toapk. 

illoptodjapéytoapk. 

ipak. 

kañepktcidja. 

kañeptçiopôn. 

akitilik; ᐺ ᕪ pers., akitiktçin. 


kpéniñ-ayoapk. 

tçapum-ayoapk, aya. — 1. e. corriger : 
illiñpnaptçapnitoapk, 

illiñgnaptçapnepk. 

illiñgnaptçapnitoapk. 

kpénpoyoak. 

illiñngnaptçapnitoapk. 

makittaptoapk. 

akoéapktoptoapk. 

kaluap-pak. 

111818'8. — — plusieurs choses :illaig’ait 
tçakpaluk. 

tcakpaluk. 

koptchogk, (dekoéyuk, arbre, et optchogk, 
graisse). 

naviktçégè-itopk. 

tchivanappaluktoapk. 


takotçapéniktoapk. — (objet 
creux) tchivanap-paluk-toapk. — 
(instrument) : akpokpopmi-yaptoapk. 
== aviyopyopmi-yaptoapk. — tchiva- 
nauñmi-yaptoapk. 


(écho) : 


16 


RESPECTER, v. ir.. . 


RESPECTER (se), v. 
7160. . 2111: 

RESPIRATION . 

RESPIRER, ᐌ. intr.. ᙮ 


RESPLENDIR, RES- 
PLENDISSANT, ᐁ. 
HIT ENS Melle tel 8 

RESSAC, n. dér. 

RESSAUTER, ᐪ. intr.. 

RESSEMBLANCE, n. 
TAC Ce ᐊ 

RESSEMBLANT, 
adj. v. 

RESSEMBLER (se), v. 
intr.. 

RESSENT 

RESSERC 

RESSORT, 


TE, 


Rev ire 
1 ᑎ ᑎᒋ ᒃ 
MA GER Le 


RESSUSCITÉ, ÉE, ᐪ. 
intr.. 


ᗙ 264 le Pet ee 


RESSUSCITER, v. tr.. 
RESSUSCITER y. tr 
RESLER- Re ᐈ ᐈ 0 
RESTER, ᐁ. intr.. 
RESTITUER, v. tr.. 
REDATELE CN. 
RETENIR OV ᒨ? ᙮ „ 
RETENIR (56), v. réfl. 


RETENTIR, RETEN- 
MIS SAINTE 0008 ᓗ 

RETIRÉ, ÉE, adj. ᘆ 

aa ve oo ᖖ ᓂ 


RETIRER (se), v. g. du 
bourbier. . à à 
RETOUR des glaces 


(causé par le vent). 
RETOUR (en), prép. « 


RETOURNER (s’en), ᐪ. 
HOTO, or ᐃ AD ᓢ Jo 


RETOURNER (86) vers 
VOTRE ᐧ 
RETRANCHER, v. 5 
RETROUSSÉ, adj. v.. 
RETROUVER, v. tr... 
RETROUVER (se), v. 
HET DUT 
13070103 0.%6. ᐇ ᐩ 
RÉUNIR, v. tr. . 


RÉUNIR (se), v. intr. 
RÉUNIS, v. intr.. . . 
RÊVE, Hire, 


RÊVÉ, ÉE, adj, Va 
RÉVEILLÉ, ÉE, v. int, 


RÉV 


illuaptoapk, tuña. — ne pas ~: pincpluk- 
tchimayoapk. 


illuaptoapk. toami. 

anepnepk (4. e. souffle, esprit). 

anepnaopk, napa. — — doucement : 
anepnépé-aptoapk. à la surface 
de l’eau : puipoapk (se dit des phoques 
et de l’homme après qu'il a plongé). 


tapalia añepktcidjoapk. 
tikoapk. 
kouglutoapk. 


tapapk. 
11117001 ; plur., illiyotu. 
adjitudjuapk. 


niopmiyun-miyaptoapk. 
alléyapa. 


koaokteutäwn. = — de fusil : itsiblio- 
apiyak. 
añéyoapk (de lui-méme). == anipkagané 


(par quelqu'un). 
añiyoapk. == añenniap-toapk ef -toané. 
añipkpag’a. 
de viande dans les dents : kupké. 
i. ᑭ. coupon, retaille : tchika. 
iktchivayoapk. = — tranquille : 
01810901 ; (émpératif) : nokapit! 
otepktitoapk. 


noka- 


tchika. 

1008006118. 

de parler : tçañeptchooptoapk. = — de 
frapper : olopéatçapnitoapk. == ~ 
pour ne pas tomber : tigutçidjoapk. 


voir résonner. 
kpakita. 
kpakitoapk, 


maoyéoptoapk. 


kopunama. 
tutçæpôn. == tutçepktop. — tutchaptop. 
—=tutçaptapktoat: (de plusieurs choses). 


otepktoapk. pépeytoapk. 
canot umiak-mik otepktoapk. 
(animaux) ; aulaptoapk; plur., aulep- 


toat. 


en 


tçatkpaléuya. 
ulépodjineptoapk. 
nakepkteimayopk. 
naniyopk. == — sa route : pakpitopk. 
pakpittaga, 

koubiapk. 
nuatitait; nuatitainé (/° pers.) 
nuatoput, nuatutcé, nuatut. 
attunimituk. 
tchinaktopk. 
tchinaktopéa. 
tupapa. 


£ (00 4 


RÉVEILLER, v. tr. 
RÉVEILLER (se), V. 


intr. 


RÉVÉLER, v. tr. 


REVENANT, 
REVENIR, 


RÊVER, 


REVERS, 


n. ©. 


ᐌ. intr. 


ᗭ. rac.. . 


Venere 


REVÉTIR, vtr... 
REVÉTIR (se), ᐌ. réfl. 


REVÉTU, 


UE ᐁ, 10081 


RÉVEUR, EUSE, ᐪ. 
INT RS CR ER ET 


REVOIR, 


Ve 17, 


RÉVOLTER (se), v. 


RÉVOLVER, 


REZ DE, 


RHUBARBE 


(Poligo 
CA) 


RIANT, (TE, ᐁ. 10. ‹ 


8488. ᖤ ᖤ 


num 


RICANER, v. tr . 
RICHE ᐁ ᑎᒋ 1 


RICHESSE, ᗭ. La 


RIDE. 


RIDEAU, 


n. rac.. 


RIDELLE,-n. pl... 
EL ventes. à 


RIDER ($ 
RIEN, pr 


RIEUR, 


RIGOLE, 


RIEUSE, ᐁ᙮ 


ᗪ. ©. 


RIGOUREUX, ᐝ EUSE, 


80]. v. 


RINCÉ, ÉE, adj. ᐩ Y. 


RINCER, 


RTE LA 


RIRE, 818, ᗭ. dér.. 


RIRE, v. 


IDC See 


RISÉE, n. dér. .. 


RISIBLE, 

RIVAGE, 

RIVAL, 
v. intr. 


RIVE OPPOSÉE “(sur 


Po 


RIVALISER. 


la), loc. adv.. 


RIVER, v. tr 


TC 


sauvage 
ellipti- 


on, indéf.. . 


RIVERAIN, AINE,adj. 


ᐁ. 


RIVET, 11, 0; 


RIVIÈRE, 


n. rac. 


RIV 
tupaktcomiyoagk, -yoami. 


tupaptoapk. — tupapnitoapk, 

illitçaodja, -djapa. 

innulik. 

tikitoapk.— kaypiuktok (©.). =~ 
tikitpata (de loin). 
près). 

tchinaktoptuapk. — 
jonglerie : pilitçidjoapk. 

de peau : illua. 
tapiñnganepk. 

atigiyapma. 

atigiyoapk. == ativagaock, papa. 

atigiya. 


(barque): 
— tikitpan (de 


— par la vertu de la 


de manche : 


tchinaktoptuapk. NEMPAS 68 ~ ᐨ : 
tchinaktuñayoïktuapk. 

takutkpéya. 

piteylinitoapk. 

pititçi-apapk. 

kpapklopiga. 


kutçimak; plur., kutçimait, 

(animé) : kpuñoyuguoyuagk. — pinnep- 
toapk. — (inan.) : alèaneytoapk. 

tcepkpaniluktuapk. 

tcopalepktoyoapk. 
(enrichi). 

tchualuit. 

du front: tapiñ-anapk; plur., -anæpèt, 

— des joues : atkpatchuk; plur., 
atkpatchuit. — de la neige, de 
l'eau : ipak; ipait. 

tàlon. 

naput. — tçanneptati. 

kpatcodjuapk. 

nupuñtop. — nauk (C.). tçuatça- 

1 11118000. — == — que cela : piktualu. = 
— qu'une chose : illak-itçiat. 


tchualuktoagk 


iglaoyaptoapk. 
pigivik. 


idjileptoapk. 

oaptigapk. 

oaptiga. 

iglaoyäwn. 

iglapktoapk. == kpayuñapktoapk. — 
quelqu'un : idjioniktoapk.— — à quel- 
qu'un (lui sourire) : kpuñuyuk-toapk. 

— aux éclats : iglatcaopk- kpiyoapk. 

— de soi-méme : inminik-kpitotçu- 


— de 


piyoapk. == — — en dessous, de quel- 
qu'un : (8100610801. 

iglaoyäwn. 

iglaotipkaptoapk. 

tcigd)japk. 

aképaptooyoapk. 

akkia. — de la — : akkiañgmin. 

aképoptoopk. 

tcikdjap-méopk; plur., -méut. 

kikéapk. 

küpk. == kuuk (0.). petite — : kupapk. 


RIVIÈRE PEEL. . . 


ROBUSTE, v. intr. 


ROCAILLEUX, EUSE, 


501 995 S EE 


ROCHE-A-RETS (mot 


canadien).. . 
ROCHE-A-LIGNE 
DÉCRET. 


+ 


ROCHE, ROCHER, n. 


de 


ROCHE d’Assinabé.. . 
RODER AVANCE 00. 


ROGNER, v. tr... 


ROGNON ERIC 5 ᓐ 


ROMCELE Ten. ᕦ, 


ROMERE Av. ᒫᒋ. ᐊ 


ROMPRE (se), v. i 
(inan).. 


est ` 


ROMPU, UE, adj. v. . 
ROND, DE, adj. v.. . 


RONDIN, n. c.. 


RONFLEMENT, ᗭ. dér. 
RONFLER, y. intr. . ᙮ 


RONGÉ, ÉE, adj. ᐌ. 


RONGER; my. tr... 


ROSE n. pl... 


ROSÉ Ne Che 0e 


ROSIER, n. c. 


ROMEDMrAC 0ᑦᐊ ᐊᐊ 


SABLE, n.c.. . . .. 
SABLIERE, n. rac.. . 


SABOT MC 5. 


SABRE,/N. 6. . 
SABRER, v. tr. 
SAC NC... 


SAC-A-COMMIS (arbu- 


tus uya-ursi). 


SAC-A-FUMER (bla- 


gue à tabac). 


SAC-A-PLOMB (four- 


HuDent) el 
SAC-A-AMADOU. . 


SACREMENT, n. ©. . 


SACRUM, n. c.. . . 
SAGE, ᐁ. intr.. . 


SAG 


—— quitraverse un lac : kupktchapk. 
== ~ très-pelile : kupäp-aluk, 
apvépôn (lieu des baleines). 
kpitæpoléyoapk. — natotkpôn-ayoapk. 
atayliktalik. — — de fourrures servant 
de couverture : ulik. — olik (C.). — 
id., servant de lit : koaapk. 
apktopa. == aptopklo. 


tciopaléapk. 

uyaoak, = — à fleur d'eau : ikapok. = 
~ à pic : kpiñaopk. — — plat : 
tcatuñayopk. — — isolé dans l’eau : 
nuitayaptoapk, 

kubiam-uyapa. — avatit. 

kpoïépotok. 


uyapkpak; plur., uyapkpat. 
avatan-miyaptoapk. 

umigiaktoapk, 

taptuk. == taptunak ; plur., taptunéit. 
natça-ulik. 

naviktoapk. 


nékpepptçapa. 

navikta. — naviktoapk. 

et dhsculaire : anmanapaktoapk. — ~ 
et globuleux : publaoyapk, == tçepkpa- 
loatçiapk : (— et petit). 

ayaupéatoptopk, 

kpamopôn. 

kpamopoyuapk. 

kipaptchalukta. 

kigaptchaluktoapk. 

kakïllapnat. 

kautçeonepk. = -— blanche : kpékpapop- 
topk. 

kakillañnagk.— son fruit : atciapluk. — 
kakilañnam atciyaña. 

nitçaok. — nitçaulaoôn, n. dér. 


tçivopak. 

kpilak. plur., kpilaït. 

kaupkak-kpéyuk, = — des ruminants : 
ipukak. plur., ipukat. 

tunôlik. = tiguñmiktalik, 

kiblayoapk. 

poe-otciok. == popk. (©.). = illéappik. 


atçiavioyat- (kpotik : la plante.) 


tilamäyok. — iknawihut. (C.). 


kpapiôn. = kutäwn. == kpagéyut. (C.). 

ignim. == ignitiya. 

anatciopté-otiktçiapk. = nanulu-otiktci- 
apk. 

pamiyopk. 

tutchaomayepput. 


=”, . 


ROT, ROTI, n. c... . 


ROTER, v. intr. ᙮ 


ROTIR ᐁ, Nr CN 
51008000 060 ᐊ 
ROUEN Cp 
ROUGE, n. dér. . . . 


ROUGE, adj. v. 


ROUGI, ROUGEUR.. . 


ROUGIR, v. intre. « ᙮ 
ROUGIR, v. intr.. . . 


ROUILLE, n. ©. . 


ROUILLÉ, ÉE, adj. v. 
ROUILLER (se), v. int. 
ROULANT, TE, adj. v. 
ROULÉ, ÉE, adj. v. . 


ROULEAU, ᗪ. ©. . . . 


ROULER, v. tr... 
ROULER, ᐌ. intr. . 


ROULER, (se), v.intr. 
ROUFISAIdEr 8 


ROUSSEUR, ᗪ. ©. . 


ROUSSI, IE, adj. ᐪ. . 
ROUSSIR ANT. 
ROUTE M CAS. 


RUBAN ANA CC 
RUDE” adj 


RADAR, No 0000 SOS 
RUER dessus (se), v. 
RUGUEUX, EUSE, adj. 


RUISSEAU, ᗭ. C.. . - 
RUMINER, ᐯ. intr.. . 
RUSSE, ᗫ. ©. ...: .. 


1000 0060 0 ᓐ 


S 


SAGE-FEMME, ᘻ. 6. 
SAIGNER, v. tr . . - 
SAIGNER, v. intr. . . 


SAIN, NE, ᐌ. intr.. . 
SAIN ENSAUE ᙮. ᙮ - 
ᗪ. ᒥ Ve 1018 


SAISIR, Venir. eu 


SAR AIDITe er 


SATÉ, ÉE, 80]. Ve 
SALER, ᗖ tr. . . . - 
SALETE, n.rac.. . . 


SAL 


adjikepk. == utpäwn (C.). 

nitçapktçoapk. == nitçaulapktoapk. 

ipayuk. 

tchitkpopk. 

kiglavapktotit, == kiglavapitotit, 

ivitapk. 

awpaluktok (C.). = awk-palluktopk, 

ibitapk (se dit aussi de la — solaire), — 
— du visage (teint) : amikitoa,. 

adjieptoptuapk. 

de colère : kanômiyaptoapk, — — de 
honte : awtçoapktoapk, (ciel) 
kan6-iyoapk. 

kpaylénepk. 

kouapiuk. 

kpuapiuk. 

kpémiléuyaptoapk. 

en cylindre : imuoptapk. == — en boule : 
anmalæpotatçiaok. 

ulameptapk. == — de tabac en corde : 
inalôyapk. 

kpémilioyepktoapk. 

aptçayoaok. (navire) : 
taptoapk. 

apktçélépékpéyapktoapk. 

uvupatchikitäwn. 

awpayopapk. 

aumaptcidjoapk. 

aumapitçiga. 

apkoutcinep-pàk. 

analatagk. = niwinatawuyak. (C.). 

manitoapk. 

tukèpaga. 

upayapait. 


uvupatchiki - 


nanitoapk. 


tchénapiut, 
kupäp-aluk. 
iokpoépktatoapk. 
natepvaliné. 
uñayai;oapk. 


epnéyoapk. 

kapitchapéaotopk. 

awlatçaptuapk. == — du nez : awktuagk. 
— — de la poitrine : adjieptçop- 
tuapk. 

1118111080. 

tçupa-eypa-luk-topk. 

nakôyopk. 

tigulapuitoapk. tigulugo. — — avec 
les dents : akwapôn (animal). = — 
à la volée : akwapôn. 

totoyot. — tçapvapluktoaok (équivaut à 
notre mot populaire saligaud). 


oapkpotciodjapk. 

oapkpotçeptogapa. 

tutupk. == tchanik. — — des ongles : 
kukkit-tutuat.— — des yeux (glame) : 
nuvak. — iyim-nuvya. 


SALINE naturelle, n. 
CHE ᑐ 
SATTIR NET ᓙ ᔔ ᘅ 
SALISSANT, TE, adj. 
SALIVE, ᗪ. Tac. ᙮. ᙮ ᙮ 
SAT D NC. eee 
SALUER, ᐪ. tr. . . 

SANGAN TAC. ᓗ 
SANGLANT, TE, adj. 


2! ᐵ + $ 2 ᒀ 


SANGLE, ᗪ. ©. . . : 
SANGLOTER, v. intr.. 
SANGSUE, n. dér.. . 
SANTE ᑎ. 0670... 
SANS; Pré... 


ABRI, v. intr.. 
BUT, loc. adv.. 
CESSE, loc. adv. 
DOUTE,loc. adv 
ENTRAVE, sans 
gène, loc. adv.. . 
FIN, 106. adv. . 
FORCES, v. int. 
LE VOULOIR, 
IDF AV ER Ce 
~ NŒUD (bois), 
50 53 ass ae 
PEINE, adj. v.. 
PITIÉ, v. intr.. 
~ QUE, QUOI, loc. 


DrÉD ᔣ 8 ᔡ ᙵ ᔆᗡ 2 
ᐨ ᑎᒥ ᑎ [ 017, 
loc. adv . : 
— RETOUR, loc. 


509, 0 8022. 

ᐁ 01, ᐁ, ᒧ ᑎᒫᐦ᙮᙮ 
SANTÉ, n. dér. 
SANTÉ (êtreen), v. int. 
SAPER/AVeUts ¬ ᓓ ᙱ ᖂ 
SAPIN, ᗪ. c.. 


SATISFAIRE, v. tr. . 
SATISFAIRE (se), v. 
AD ᓗ ᑎᔪ EU ᐦ 
50200000 1 ᕐ 
SAUCE, ᑙ . 0600. 
SAUCER, v. tr. . 
SAUF, prép.. . 
SAULE-- 0.00 


SAUMON, n. 6. . . . 
SAUPOUDRER, ᐁ. tr. 
SATUTAN A 007-0010 ᒃ 
SAUTER, ᐁ. intr. . - 


SAU 


natatkoôn añoyap-vik. 
tutuléopktoagk. 


tchuinapoptoptoapk. 

nuvagk. 

néppévik (à manger). 

tchikiyoagk. 

awk. plur., agut. 

(linge) : kutulañépk, = (eau) : adjima- 
yoapk. == (mains, corps) : itchuituapk. 

taptçia. 

maniyumiyaptoapk. 

millugiapk : (téteuse). 

immagk-tchua (de immagk, eau) 


(finale) : itopop. —= en compos. ᐝ itop. 
— itopk (finale). 

iglo-itoapk. == iglo-itopk. 

ami-unin. == unin-nin. == unin. 

tçokôn. == tçokpo. == tçokut. 

kaléummata, 

itçcañadja. 

itçu-itu-limayoat. 

apktuñ-itcidjoapk. 

illitchimañ-uyap-kluné. 

aképo-illuaptopk. 

okitop-kluné. — okitop-mik. 

pilitàtañita. 

itopop. 

nulugapptchap-kluné,. 

tutcha-itoo. 

nipikitwap-aluk. 

atçuiligün. 

atçuiliyopk. 

kigapa, kigagapa. (f° pers). 

nappaptopk. — akpuptunapk. == kaïyu 
wiuwit (C.). == — fréle des steppes : 
8111140010. plur., amiktut.—— pourri : 
aunepk. — branches de — disposées 


dans les tentes : alléyat. 
popepktuliyapa. 


popepktuliyoapk. 

popepktoagk. 

optcheptapk. (de optchopk, graisse). 

misuktaga, 

inou-viaktunik. 

arctique(Salixarctica):kpalæpopéapnepk. 
— — à feuilles en faucille (S. longi- 
folia) : topkpolinnepk. — ~ cotonneux 
odorant (ᖒ. candida) : kpapio-oyagk : 
(bois de flèche). = — gris à feuilles 
larges (ᐛ. reticulata?) oppik. plur., 
oppit. == — luisant (S. speciosa) : 
oppi-ayak. — rouge à walap (S. 
speciosa, var.) 0ppik-gioapk. == — ha- 
ché (que l'on mélange au tabac): avuk- 
tciapk. == — sec : ipuktçioptapk. 

itkpa-lukpik. 

aopkpépkaptiga. 

minnèpéapôn. 

proprement dit : kigeptaptoapk. — (¡. e. 


OL 


SAUTERELLE, n. ©. . 
SAUTILLER, v. intr.. 
SAUTOIR, n. c. 
SAUVAGE, n.c.. 


SAUVAGE, adj. et v. 
(0005 ᓕ VER 
SAUVER (ᘓ), v: tr. ᙮ 
SAUVER (se), v. intr. 
DAUVEUR- 0.6 ᑦ 
5590 00 0 700 00 
SAVANT, TE, ᐌ. intr. 
SAVOIR, v. tr.. . 


SAVONMACE EEE 
SAVONNER, ᐪ. ir... 
SAVOURER, v. tr.. . 
SAVOUREUX, EUSE, 
adj Ve eE IC 
SCANDALISER, v. tr. 
SCANDALISER (se), v. 
intr ee em Le 
SCAPULAIRE, ᗭ. ©. 
SCEAU, ᗭ. dér. . - 


SCÉLÉRAT, ᐁ. intr..…. 
SCELLER, v. ir... 


SCIÉ, ÉE, adj. v. . 


SGEN O ᔓ ᔔ à à 
SOIBRIE; NC... ᒃ 
SCINDER, v. tr.. : 
SCINTILLANT, SCIN- 
MTL ER,Ve ᐐ0080 ¬ ᓟ 
SCINTILLEMENT, n. 
SCIURE ne Trac 
SCROFULES, ᗪ. 6. . . 
SCROFULEUX , V. 
AS Un ho ri ᓤ ᐛ 
SÉBILE nice 
SEC, adj. etwv.intr.4 
SÉCHÉ, ÉE, adj. v. . 
SÉCHER; vtr. 
SECOND, 80]. num. or. 
SECOUER; MVL. ᓂ ᐊ 


SECOURIR, v. tr. . 
SECOURIR (se), v.mut. 


SEC ᕐ . 


bondir) : miñpéaptoapk. — (1. e. fran- 
chir) : tçivitopk. — idem à la perche: 
ablugnâ. —— sur une jambe: nänatap: 
toapk.— (animauæ, reptiles) : miñpé- 
aptoapk. == (oiseaux) : appalépaptoapk. 
== (poissons) : pikiyaptoapk. 

pigælépéapk. 

nänataptoapk. 

uvinepkpop. — en — : uniotapk. 

18606106. plur., itkpélit : (lentes de ver- 
mine), == taopdjoit. optçot-0d)o- 
cytut. 


nuçuktoapk. 

kpaptçiléaptoak. 

kpimäyoapk. 

kpaptçilæpaptoapk. 

ivig-inapk. 

nalunæpeptoapk. 

naluyopk. — illitchimayoapk, yapa. 
— faire : illitchimayané. = — tout : 
tutchaomayepput. == ne — que faire : 
naloyoapk. == ne — rien faire : 1111 
tchopévaléayoapk. 

nanûn. == iviktoapk. — epmiut. (C.). 

nanupa, nanugapa (/° pers.) 

mamagkpéaktoapk. 


mamañaya. 
kangutchapapk. 


kangutchapnitoagk. 
tunup-kpatigit. 


nipidjidjapôn. — à. 6. empreinte : ni- 
pidjin. 

kpakpa-itoapk, 

nippititapk, -tapa.— — ses pensées : niñ- 
apto. 

oluaptôn. == uluut. (C.). == — de long : 


oluaptovap-pak. 

en large : napbluapk. — en long : kpue 
bluapk. 

oluaptoptuapk. 

napañan oluaptoat. 

napiyork. 


akuyaluktoapk. 


akuyaluñnegk. 
tçiamopk. 
kpinepktçinapk. 


kpineoktçinapluktoagk. 

illévéapk. 

paneptopk. = aunepkp végélal). 
paneptopk. — (poisson) : nimépéapk. 


pancptoptoapk. 

tchivuluotuglia. 

un vélement : iptçuktoptuapk. == — quel- 
qu'un : añalaptitçidjoapk. = — un 
arbre : aulayegktçidjoapk. = — la 
poussière : iptchutoapk. — lui — la 
main : nuchuktuiyoapk. = — la tête : 
ilékpétamaptoapgk. == — les mains : 
iptçuikaniaptoapk. — ~ les pieds : 
tuképaluktoapk. 

pilitépéyoapk. 


kiputchimayoat. 


SECRET, TE, adj. V«. 
SÉDENTAIRE, v. intr. 
SÉDIMENT, n. rac,. . 
SEINS 1. 780: 8 4 1. 


DEMINS Ne Cerise e 


SEIN (dans le), loc. adv. 
SEIZE, adj. num... . 

SHIOUR. ME CAE 
SÉJOURNER, ᐁ. intr.. 
SAUT Ce se 5058 ᐊ: 


SELON, Prép-....... 
SEMAINE, D. CC... 
SEMBLABLE ᐃ, con). 
SEMBLABLE ᐃ, ᐯ. int. 
SEMBLABLEMENT ad. 
SEMELLE, ᗭ. C... : . 
SEMENCE, n. c.. . . 
SEMER, ᐁ Te... 
SENS DESSUS DES- 

SOUS 800 10. 
SENSÉ, ÉE, v. intr. - 
SENTIER, n. ©.᙮. « ᙮ ᙮ 


SENTINELLE, n. 6... ᙮ 
SENTIR, y. tr. . ᙮ 


SENTIR ᑗ. ᕦ. éprou- 
VOL) ae 7 es 5” > 

SÉPARÉMENT, adv.. 

SÉPARER, v.tr.. . 


SÉPARER (se), v. mut. 
SEPT, adj. num... 


SEPTANTE, adj. num. 
SEPTENTRION, il ᓗᓕ 
SÉPULCRE, ᗭ. ©. 


SERINGUE, n. dér.. . 
SERINGUER, ᐁ. ᗇ. . . 
SERMON, ᗫ. dér.. . . 
SERMONNER, v. intr. 
SÉROSITÉ, n. rac.. ᙮ 
SERPENT, n. rac. .. 


SERPENTER, v. intr.. 
SERPENTINE, n. 6. . 


SÉRPEITE Nn;e.. ᓬ ᙮ 
SERRE D'’AIGLE, n. 


SER. 


tcakian-itomik. 

itchivayvapk. 

itchokp. — itchopopko. 

milloku, == — de femme : 
mon == : millukpa. 

ie, l’intérieur du vétement qui couvre 
la poitrine) : kautopvik. 

kautoptopk. 

igluin itiangnèlæpit. 

illua-mi-opvik. 

illuamioyoapk. 

natatkpôn-añnoyapk.=—tapayok-illépautit. 
(G.). 

tayma-illiblug. = titæpagklunè. 

akponæpé tchanavagéit. 

taymatçi..— kpawna (signif. comme). 

iluliyapk. == plur., illuliyat. 

imanna. 


millùk. — 


.kimik. 


illuléapotci. 
tchémaptoyuagk. 


atâän-llo. — putçitop. 

tutchaémayepput. 

apkoutçinepk. — tchéko-maptapk. = — 
tracé par les rennes : kpotèpopktoapk. 
C’est le nom des monts Cariboux à 
l'embouchure du Mackenzie). — qui 
gravit une colline : kpon-mun ap- 
koutçinepk. qui descend une 
colline ; an-mun apkputçinepk. 

païdjé. == plur., païyit..— paiyoat. 

kuniopktoapk, kunika (1° pers), == nay: 
Wopk. == naiyopk. 


niopmiyuñ-miyaptoapk. 

tçiaklutik. 

aviktopk. == aviktçidjoapk. — — 1. 6. 
trier : kpémilæpéaptoapk. 

avitok. = avituk (duel). == apviklaptok. 

mallæponik apyvénèlæpit, == apvénèlæpit 
aypak. 

innuñ mallæponik apvénèlæpit, 

kanuñapgnepk. 

illuvep-vik. (lieu du cadavre). 


änutuapk. 

tchinaptàäwn. 

tchinaptatoagk. 

naktçapôn. 

naktçaptoapk. 

tciptçik. 

kpipân : (celui qui ferme, qui serre). — 
koipoap. — ᓝ de mer : tiktälepk. 

(inan) kpipäyoack. — (anim) : tçakpéop- 
kpilaoptoat (bande en marche). 

oluktçapk. 

pépinaptoapk. — puñaptoagk. 


tiguça, (de tigok, saisir, prendre). — 
kukkit (ongles). 


dans la main : tigulapnitoapk. = — 
en acculant : tinopaonitoapk. = — ¢ 


l’aide d'un lien : tatçidjuñnmiya. 
— en pressant les deux bouts d'un 
objet : tigulaukak. = — en compri- 
mant entre deux : patinnitoapk. — 


tçiniktoapk. 


0 


ᓕ 


ᒍ ~ 


SERRER (se), v. intr.. 
SERRURE, n. ©. .. 


SERVANT, TE, v. intr. 


SERVIETTE, n. dér.. 
SERVIR S ᐁ. tr. ee 

SEUIL, n. rac . 5 
SEUL, LE, v. Ste 50 


SEUL, LE, adj. et adv. 


SEULEMENT, adv. .. 
SEVEN ER ᑦᑦ808ᒃᐡ 
SEVRÉ, ÉE, ᐁ. intr. . 
SEMRER. ᐁ, tr... 
SI, con). (finale) 


STEGENNe Ce ᓂ 
SIEN, SIENNE (le, la), 

PrON. Pers... 
SIFFLEMENT, n. dér. 


SIFFLER AV 1ᑎᒫᒋ᙮ ᐊ 
SIFPALET, n.dér.. « 


SIFFLEUR ou Arcto- 

Ho ᔡ ᑲ à ᘰ bip 
SIGN ATNSC 585, ᑉ 
SIGNE DE LA CROIX 

(are) ee 
SIPENCESAV. Tr. . - 
SILENCE | interj . . . 
SILENCIEUX, EUSE, 


511 84 00, 0780. ᐊ ᓂ 
SILHOUETTE, n. rac. 
ᐊᑎ ᐱ) ᒣ. 00. 
5113001080. 6... ᐈ ᙜ 
SIMPLE, ᐁ. intr ᙮ . - 


SIMULER. . 


4404, $ ᐙ '@ 


SIMULTANÉMENT, 
8004 5 se : 


SINCÉRE, v.intr. . . 


SINGE. . 


SIN 


tçaniktig’a, 

kpiputit-numulapéit, == kpiputit-numue 
kutat. 

kivgapk, kivgaoa, (/° pers). == — qu 
démon par la jonglerie : iyépok. 

ibupün. — ipmiptok. (C.). 

kpatétcey ogklogo tchénéyoagk. 

päh. 

kitçimi-aoptoapk. — étre seul à seul : 
mallæpo-uyuapk, 

kitçimi. == kétçimi. (C.). = apvayaïlus 
agklun. = kitçiän. 

kitçivit, == apvayailuaptop. 

kinni-negk. 

milueptuapk 


miluyig’a. 
allugo. — umik. — en compos. 
pân. == pata. — nikpân. == v. 0. si 


c'est ainsi : taymâän-itoap-pata. — tay- 
man-itoap-umik. 
iktçimaoteck. — nutçapéap-vik. 


omoa. == umnua, == tapsomnua. 

ivinèaptchôn. == — du vent : tchuipiup- 
miyaptoagk. 

uvinéäpktoapk. — avec un flageolet : 
toptuapktoapk. — — pour appeler les 
rats musqués : kpalçoptaoktoapk. 

toptuapk, (de topklo, gosier). == — pour 
.appeler les rats musqués : kpalpoo- 
taodik. 


tcik-tçik. 
néluna; kutapk. 


tikuatoptuapk. 
nuyu-ituapk. 
tayma! tayma! nipapnak! 


nipa-ituapk, — pays ou terre —: innu- 
ituapk. 

anmapk. — iknek. (C.). 

tapapk. 


kpalän-neck. 
kiviktitchimayoapk. 


kpalännioptoagk. 
ataotçitçapk (1. e. pas double). — oiyi- 
niyuituapk (¡᙮ 6. sans déguisement). 


en actes : tchéno-to-yaptuagk. = — en 


paroles : opak-to-yaptuapk. ef ainsi de 
tous les actes que l’on dit simuler, 
v, g. — de manger : néppé-to-yaptu- 
808. == — de dormir : tchinik-to- 
yaptuapk. etc., etc. 


malliklopo. == iglupilutit. = Cet adverbe 
se conjugue comme tous les autres, 
nous deux simultanément:iglupiklutik. 


= vous deux —:: jiglupiklutci. = 

nous lous — : iglupilutik. — vous 

tous — : iglupilutçi. 
ivkpctoyuiktuapk (en paroles). == oiyi- 


niyuituapk (en actes). 

(lel que connu des Esquimaux par leurs 
traditions), okpayéuktuapk. — okpa- 
yéuyuapk : (celui (l’homme) qui ne 
parle pas). 
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SINON, CON)... 
SINUEUX, EUSE, adj 
No 59, 4 ets ᑝ ᓊ ᐊᑲ 
SINUOSITÉ, n. rac. . 


SIPHON naturel... . . 


SIROP de bouleau, n. 

068..4. 4 8. 
SITUÉ, ÉE, adj. 
SIX, adj. num . 
SOPRE, ᔐ. intr.. 


ᕀ ᓅ 
50000800. 0890.ᐈᙜ ᐈ ; 


SOI, pron. pers. réfl.. 


SOIMEME ᓢ ᖤ ᑲ ᙂ ᓂ 


SOIF, ᐈ, 60 ᐈ. ᙜ 
SOIGNER, v. tr. . . ᙮ 
SOIGNER (se), v. réfl. 
SOIGNER (se), v. mut. 
SOIGNEUSEMENT, 


SOIR ᑙ, 10 ᒃ 
50)7503/81 ᑎᑎ LAC, ᓗ 


SOIT QUE, loc. conj.. 
SOIXANTE, adj num. 
SOIXANTE-DIX, adj. 

num. . De 


SOLE, n. 00. ᓇ 
SOLEIL; BAR... 


SOLEIL (au), loc. adv. 
SOLIDE father". . . 
SOLIDE sur ses jam- 
1000, 0000 ᖃ 
SOLITAIRE, ᐌ. intr. . 
SOLITUDE, nc... 
SOLIVEAU, n. dér. . 
SOLUBLE, adj. v. . 
SOMBRE, adj. v. . 
SOMBRER, ᐌ. intr.. . 
SOMMEIL, n.c. . . . 
SOMMEILLER, v. int. 
SOMMET, n. rac.. . . 


SOMMIER de trappe. 
SOMNAMBULE, v. int, 
SON, SA, pron. poss.. 


SES, pron. pos ... 


SONDER, ᒯ. ᒥ, 4. 


SON 
taymân-pikumik. 


kpipioyoapk. == chitkitoagk. 


kañepk. — ateñopk. — du rivage : 
pakitôn. 
descendant : kpanaovapk. = — ascen- 


dant : killigvannepk. 


kinninepk (ᑍ e. séve). 

uvanin. 

apvénèlæpit — apwilliyit. (C.). 

kpañanépé-tchuipa. — kpañanéoé-tchui- 
tapktçiva. 

ainée : naya. == nayà-luk, = añoyuma. 
== MA ¬~ : naïlya. == nayapa. == SA 
— : nayañoa. — — cadette : aka. 

umina. == à — : inmi. == inmi-nun. == 
de où par — : inminik. == umiña- 
minik. —inmina. == en —: inminigop. 
== ablat. : inminin. = causal.: inmi- 
nik. 

inmini, == inminina. — ACCUS. : 
nik. 

patitcàäuhün. 

iklipané, ikligapa (1° 8678. ;᙮ 

iklipané, ikligapma (¡ᕪ pers.). 

iklitapoyuat. 


inmi- 


tutkpey-tchapkluuè. 
tutkpeytuapk. 


unnuk. —=unnupa. == uavapa. == Ce — : 
unup-pàn. 

uata (2. e. toute la seconde partie de la 
journée). 

mañgat. 

innum-ipit. 


innun mallæponik apvénèlæpit. 

tun-mapapk. 

tûnnak. 

tchikpeynegk, plur. tchikpeyngit. — 
sakkainek. (C.). == illa-uyak (C.). 

icetkpéapknepk. 

aulayaituapk. — nayumañayoapk. 


inuktchépéituapk. 
amoyapk. = apvayaitoapk. 
inno-illoaptoagk. 

todjiapk. 

tchéaktoagk. 


ᐧ taaptopk. == alayaleptoapk. 


auloyoapk. 

winœæpapk. 

winœæpapktoagk. 

kapopa. — au — : kapoa-nè. == — de la 
téle : inminikpilik. 

nannépéapk kpéyuk. 

itibliyoagk. 

s'exprime par la finale. na. — ñpa. 
ᐺ. 0. Nnaya SŒUr, NAYAÏPA SA SŒUr. 

s'exprime par la finale : pait, pèit, na- 
yañoait ses sœurs. 

tchiviopktchiün. — 
tçavitkpaumiyapk. 

kopoovileo-koôn. == kpopvilep-kpotik. 

kpogvilepkpotiktçiapk. = — le fond de 
l'eau : kivitapk. — dem, au moyen 


— métallique 


= 


SONGE, n. dér. + + 
SONGER, ᐁ. intr, . ᙮ 


SONNER, y. tr. « ᑿ ᙮ 


SONNER ᐁ. intr.. . 
SONNETTE, n. dér. . 
SONORE, adj. ᐌ. 


SOPORIFIQUE, adj. v. 
SORCIER, ᗽ. 6. ᐈ ᐈ ᙮ 


SORS ! 3ᘣᒑ0ᒮ). ᙮ ᖖ « × 
SORT, SORTILÉGE, 


SORTIR ᐁᐧ intl... 


SOT, SOTTE, ᐌ. intr.. 
SOTTEMENT, adv. . . 
SOUBRESAUT, n. dér. 
SOUCHE, ᗰ. dér...… 


SOUCHET ou MAS- 
SETTE MAC ᖃ 
SOUCOUPE; ᗽ. 6. ᐈ . 
SOUDAIN, adv. . . 
SOUFFLE, ᐎ. 0... 


SOUFFLER, v. tr... 


SOUFFLER, v. intr. 


SOUFFLET, n. rac. . 
SOUFFLETER, V. tr.. 
SOUFFRANT, SOUF - 
LRU do din 5 0 à 
SOUFFRIR quelqu'un 
(ᑍ. e. le supporter) 
SOUFRE Ce. 
SOUILLÉ, ÉE, 84]. y. 
SOUILLER, v. tr. . . 
SOUILLER (se), v. réfl. 


SOULEVÉ, ÉE, 84]. ᐁ. 
SOULEVER, v. tr.. . 


SOULEVER (se), v.int. 


SOUDIER- ᐊᑦ 0 ᖃ 


SOUMIS, MISE, v.int. 
SOUPÇONNER, v. tr. 
SOUPIR, ᑊᗵ. dér. . ᙮ 

SOUPIRER, ᐁ. intr.. . 
SOUPLE, adj. v. . . ᙮ 


500 


d'une corde : aulaktçidjoagk. = — la 
glace : pulamiätapa, == — le terrain, 
la neige : kapopaptoapk. 

(6010881008. == tchinaktopéa, 

tchinaktoptoapk. — pilitçidjoapk : par 
la vertu de la jonglerie. 

moppapktoapk. == — de la trompette : 
topklu-paluktoapk. 

(cloche) katchalaaptoapk. 

avilæpôn. — awihakpaluk. (C.). 

tchivanappaluktoapk. == n'étre pas — : 
tchivanappalu-ituapk. 


tchiniktoapk. 

añpékok. == iyépok : (vendu au diable). 
== tivæpétcimayoapk. 

anin ! 

kpeptçidjoapk. 

iktépéoapktoapk. == atçinepktoapk. — 


— d'un trou : aniyopk. — (objet qui 
— à travers) : kipkatitçinmayopk. — 
(esprit) : amuya. — (fumée) ᐇ! 
miyoapk. == (oiseaux) : tiniyoagk. 

tutchaomañitagkut. 

tûtchaomañitapklunè. 

kougluk. 

nappapto-papk, (de nappartuk, arbre). 
= — arrachée : néapkpo-nagk, (de 
néapkpo, téte). 


ivik-djioapk. 

illivéd}it-kpalèuyat. 

upaloptop. — upinægapklupu. 
tchubloapa. == — à. e. inspiration : 
anepnepk. 

tchubluapktoapk, -topa. — ~ 
éteindre : tchubloaga. 

i. 6. respirer : anepktçaptoapk. 
doucement : anepnépéaptoapk. : 
bruyamment : anepktçaumiyoagk. == 
(cétaces) : kpilaluvapk. == à. ᕦ. re- 
prendre haleine : tchivanauñmiyoapk. 

pätipa. 

ollopéatçagktoapk. == 


pour 


tikuluktok. (C.). 
tchupepktoapk. 


nipaytuapk. 

ikipkaptapapk. 

tutéyot. 

tutuléopktoapk. 

kpatchomiyagktoapk. = ne pas se —. 
kpatchomiyañniktoapk. 

kiviyagk. 

kiviktoapk. — kibupumiya. = ~ à 
l'aide d'un levier : kpepyuapktoapk. 

sur le coude : agaptoapk, == — (glace) : 
makinéaptoapk. — — (couvercle) : 
kpagvanèapodja. 

esquimau : atauñak. — kammek (C.). 
== — européen : itikpat. == — indien : 
kawpkak. plur., kawpkat. {es — : 
kawpkakin. = iklapklepk. 

piyapktcidjoagk. 

ipkpopoyepkpiyoagk. 

aneptçaumin. 

aneptçaumiyoagk. 

kpitutuapk (inan). 


SOURCE, ᗽ. C:... « ᙮ 


SOURCIL, n. 186. « « 


SOURCILLER, v. intr. 
SOURD, DE, v. intr. . 
SOURIRE "nc... 
SOURIRE, ᒭ. intr. . . 


SOURIS, DC - « 


SOURNOIS, SE, v. int. 
SOUS ᑎᑎ. =. 

SOUS-BARBE, ᐁ. 6. . 
SOUS PEU, loc. adv.. 
SOUTANE, ᗪ. 6. . : 
SOUTENIR, v. tr. . « 
SOUTENU, UE, 80). v. 
SOUTIEN, v. intr. . ᙮ 
SOUVENIR (se), v. int. 


SOUVENT, adv. . . ᙮ 
SPATULE, n. c.. ` 
ᙐᑭᗟᗩᕽᘅᗩᙩ, ᑙ, 6. 4. ‹ 
SPHÉRIQUE, adj v. . 
SPIRALE, 80]. v.. . . 
SPIRITUEL, - LE, v. 
SPONGIEUX, EUSE, 
85010800 6 dE 
SQUELETTE, n. c.. 


STAGNANT, TE, adj, v. 
STALACTITE, n. dér. 
STALAGMITE, n. dér. 
STAPHYLIN (insecte), 

048: 6. 0 42: 
STATIONNAIRE, v, int. 
STATUE An. 067... ᐊ 
SIEPPE, ᗭ. ᑖ. . ᑸ; 35 
STÉRILE, v. intr. . . 


STERNUM, n. 6. ᙮ . 
STIGMATE AN. Tac. . ᙮ 
STRATIFIÉ, ÉE, adj. v. 
STRATUS, ᐩ ᗪ. 6. . . . 
STRIFS SIMS LE 
STUPÉFAIT, TE, ᓷ. 
intr. . Ms 
SUAIRE, n..TaC. ᐈ ᙮. ᙮ 
SUBITEMENT, adv. 
SUBSÉQUEMMENT , 
adverse Te 


SUBSTANCE, n. rac.. 
[ᗟ 0560. 0 00 
SUCCÉDER, ᐁ. intr. . 
SUCCÉDER (se) v.intr. 
SUCCESSIVEMENT 
AVES SE Dao ` 

SUCÇOIR, n. rac. . 

SUCRE 105 60 50 20 
SUCRÉ, ÉE, adj. v.. . 
SUCER, Maitre. - 1 
SUD, n.c. 


SUD 
immak-tinepk. — — bitumineuse 
kpoptchoptoapk. == — sulfureuse : 


ignañniktoapk. 
kpablut®, — mes — : kpablutka. — kap- 
pélut. (G.). == kimépéak. (C.). 
kpabluna atçiktcidjait. 
tutchamañg-illuaptopk. 


kouñuyôn. 

kpuñuyuktoapk. — — de pitié, dédai- 
gneusement : omilapktoapk. 

awinapk. == — rousse, mulot : nappap- 


tuk-tciktçiga. 

kpiñélépéyapnitoark, 

atàn. == atanûn. 

tabléootit. 

kpanikôn. 

ataylik-talik. 

nopkpita. 

nogkpitaok. 

nopkpiniktoapk. 

illitapk-tcidjoapk. — — de quelqu'un : 
naluktchit kaluapnipa,nipami (/°pers). 
ne pas se — : illitaptchunapituagk. 

katimayut. — atautçi unmila-mik. 

akdtoapk. — añukaoyapk. 

innu-lik. 

anmalæpokpitagk. 

ilpavéyoyak. 

tutchäomayepput. 


nippititänæpèt. 

ipiotesk-tcimanatiglu. — tçaunæpélu- 
aulaonatik. 

opktchoatoapk. 

kpoplo-papk. 

kotchopapk, (de kutchu, verre, vitre). 


kiktogk-tchapk. 

kpikaptaoyoapk. 

innu-yapk, (de innok, homme). 

koéyu-itopk. == nappapto-yopk. 

(anim) nutapa-ituapk. — (inan) panep 
topk. 

tcakidjet,. 

killeok. plur.: killit. 

ikéapétapk. 

kpepnè-tchimayoapk nuvuyapk. 

kobiaïti. 


panäayoapk. 
ulik. == olik (2. e. couverture). 
upaloptop. 


apkpagoanè. == kinulæpa.. 


kiñnuleytopk. 

118. == de la méme — : 
immap-tçuk. 
inañiodjuagk. 
uñavaytitaptoapk. 


illa-minik. 


tçivuliklogo. 

tchigok. 

mamamaptçawk. 

118[180178. — mamaktoask. 

pataptchaluktoagk. 

tchivogkoa-mûn. — dans le — : piñañg- 
napk mi. = vent du — : piñangnapk, 


_ 008 - 


ᘤᑓ ᐁ, ᑎ ᒫ, 8 . ᐊ 
SUEUR, NC... 
SUFFISAMMENT, et 

SUFFISANT, adv. et 

80]. ᙮ 
SUICIDE, never ... . 
SUICIDER (se), v.int. 


50000000 CE 
SUINTEMENT, n. rac. 
SUINTER, ᐌ. intr. „ . 
SUITE, n. plur. . 
SUITE DE (par), loc. 
Ado ᖡ cd 0 moe 
SUIVANT, adv. . 


SUIVANT, TE, adj. v. 
SUIVRE, v. intr.. . 


SUIVRE (se), v. mut.. 
SUPERFICIE, n. v. . 
SUPERFLU, UE, 80]. 

ᐠ; ᔣ ᖃᓄ ᑕᑎᑦ ᐢ 
SUPÉRIEUR, RE, v. 


SUPERPOSER, v. tr.. 
SUPERPOSES, adj. v. 
SUPPLANTER, V.tr.. 


SUPPLIER, ᐁ. tr. ᓗ 
DUPPOURT An C2. 
SUPPORTER, ᐁ᙮ tr. ᙮ 


SUPPOSER, ᓷ. intr. . 
SUPPOSE! (je), loc. 


SUPPURER, ᐌ. intr. . 
1! 160. ᓗ 


SUR 


onapktoapk. 
immagk-piyoagk. 


tayma. — namataynagtop. 

igéañatopota, 

par la corde : niviñaktoagk. — — par 
le poison : iklutineplugo. = — par 
le couteau : topniktoapk. — — par 


les armes à feu : kpanag-klupu. 
apgiak. 
koté. 
koté-ayak. 
kiñulépéit. 


pimân (finale). 
tayma illiblup. = titæpapklunè. — pap- 
klu. == tcheptut, — en — : kinuléa. 


tchivulu otuglia. = le — : akolepk. 

mallægoyuapk. = — la piste : mallæ- 
goyuamumit, == — des yeux : mallé: 
potait. 

atwapotçidjoagk. 

06010801. 


maliktitapk, = plur., maliktitéit. 
apgliluné-itoapk. — kpatkpam igoyuaak. 


kpañn-müûün. — apglilunè, 


nuatépéyoapk. 

nuatitkat. == kpalépit. 

inéaga. — — en bien : nakotkpéya. — 
— en mal : tchuina-otkoéya. — — à 
la course : tchivuliga. 

kokpoaptopk. 

8789001808. = — de chaudron : utkutç- 
cppik. 

tiguyiyoapk. == à. e. endurer : nipas 
ituapk. 


imanna tçaleptciyoapk. 


kpanop-mi kpanop. 
immap-tchuk pimayoagk,. 
(finale), kpaân. ᗘ. g. — la boite : tchu- 


lootit kpañnkôn. kûn. kut. - 

kulonin, == v. g. — la glace : tçiko- 
kôn ou kut. == — mer : imma-kulo- 
pin. == — éerre : nuna-kôn. — (elle 
a alors la signification de par, par la 
voie de terre,par la glace). — mi. — 
®. 0. — laterre : nuna mi. = uvalep- 
mi. == — l'eau : immepk-mi. == (on 
l'emploie aussi pour dans; dans la 
barque : umiak-mi. == né. — gmè. 


(locatifs), v. g. Dieu plaça l'homme 
sur cette terre : Nuna-tchénéya in- 
nomnik illiluagktoagk imnané nu 
nanè 014 nunagmè. — ¡ᒫ est — mer : 
imma-nè itoapk. (elle ᗭ alors la va- 
leur des prép. à, en). == nûn.=— gnûn 
(avec mouvement) : v. ᕞ. il s'envole 
— l'arbre : kopèdjiuñgnün tiñiyopk, 
(Elle a ici le sens de vers.) == klunè. 
(autre préposition locative qui marque 


position.) — le côté : 1088081486. = 
niviñapgklunè, == — le dos : nivæpalaps 
klunè. = — [¢ ventre patçap-klunè. 


SUR MER, loc. adv. ᙮ 


SUR LES GENOUX, 
ALORS SN 

SUR-LE-CHAMP, loc. 
AUTE - ".. 

ᓃ LE MOMENT, he 
ad... 

SUR QUOI? Te Ur. 

SUR SA PAROLE, 166. 
HV ᓚ: 

SUR, SUREMENT, adj. 
6080970700: ᖃ A 

SURFACE, ᗪ. 6. ᙮ . 


TABAC (nom français 
corrompu).. . ᙮ 


TABATIÈRE, n 
TABLES NC. ee 


TABLEAU, ᗭ. dér. .. 
TABITER nr. ᐋ !᙮ 
TABOURET, ᗪ.-6©. . . 
TACHE, ᙃ. c 


TACHE, ᗭ. ᔔ. plur.. ᙮ 
TACHÉ, ÉE, adj. . . . 
TACHER, v. tr. 

TACHER DE, v. int. . 


TACITURNE, v. intr. 
TATR EN O6 ete. 
TAILLADÉ, ÉE, 10. ᐁ 
TAILLADER, v. tr. 
TAILLANT, n.rac.. . 
TAILLÉ, ÉE, adj. v. . 
TAILLER Vs ᐋ ‹ 
TAIRLIS In. 0. pl. - ᙮ 
TAIRE (se), v. int. . . 


TALISMAN, n. dér. 
TARLE Ne DIR 
TALOCHE, ᗰ. rac. . 
TALOCHER, Wine 
TADON FNAC ONONE 


ᐌᐃᘅ 1.0. ᐨ 286. «  ᙮ 


- koeptoapk. — à la — 


TAL 


= ᐧ la téte ᐩ : ᐩ napap-klunè. == 
Ces expressions -employees avec un 


verbe, le verbe tomber, par exem- 
ple, ne requièrent pas le suffite 
klunè, w. g. ùl tombe —-le côte : 


— 1 


| SURHUMAIN, adj. et 


AUTRE ee 85 


| SURJET, n. €. 


inañg-apmé. == — le. dos : nivæpa- 
lañg-apmé. == — (6 ventre : patcañg- | 
apmé. = — la téle napañg- 
ap mé. 

pamanè. == imma-nè. — imma-kulo- | 
pin. 


ivamiyapiya. 
tiguana. 


péaptcidja. 
tchu-kon? == tchu-mi ? 


okpauna tcheptut. 


tamadja. — c'est — : tamad}aopk. 


: Koeptoa-mi. 


ᑍ 


ᐨ 


tawaopak. — tabapak. — — en rouleau. 
en “corde: : 1081017808. == — en tor- 
queltes larges : ilopkpivagk. == — id., 


étroites : Kpaoktagk 


-matopaligao-äluk. 


igliénagk. = ma — : igliénatka. = — à 
écrire : kpaléuyap-vik. == — ᕢ man- 


ger : néppé-vik. — — de pierre : 
tçatun-ayuk. 

innu-yapk. 

tçalita 12k, (de tçalépa, par devant). 


iktçiva-vik. 


kutolannepk. — — de la lune : tatkpem- 
innogk. 

teulinéan ktut. 

kutolaggagk. 

Kutolaktita. 

opkoumay-la tcidjoapk. — opkoumay- 


tulep kpiyoagk. 

nipaitualuk. 

méligaok. 

tchepkpoptagk. 

tchepkooptçidjoagk. 

kina. 

à pic : kpeymik. 

tçavioy ᖅ. 

nañunéapkoat. 

nipaituapk. — tais-toi! nipapnak! fai- 
sez-vous 7 nipapnatcé ! 

koïlakoôn, (dekpilayok, magie, jonglerie). 

nuamayuatÇat. 


patipa. 

ollopèatçapktoapk. 

kimmik. — — de pipe : pamiupo- 
vapk. 

imnaok. 


SURLENDEMAIN. n.c. 
SURPASSER, v. tr... 
SURELIS, 8. 6. < ` 
50891015 8.6. 
SURPRENDRE, v. tr 

SURSAUT ‘et EN-—). 
SURSAUTER, v. intr. 
SURVEILLER, v. t 


SUSPENDRE, v. tr 


SUSPENDU, UE, adij.v. 
SUTURE, n. rac.. . . 
SWIP (grand aviron 

placé à l'arrière des 


barques) =". 
SYNCOPE, ᕠ. ᕦ. 
SYSTOLE,'n. v. et v. 

3047140140 RER ᕀ 


TAMBOUR MAGIQUE, 
ᘻ. 336. 

TAMBOURINER, ᓷ. 
OPA US ei ᒫᖕ 


TANIS Nes te 
TAMISÉ, ÉE, ᐁ 
TAMISER, v. 
TAMPON, n. tai ` 
TAMPONNÉ, ÉE, adj.v. 
TAMPONNER, v. tr.. 
TANAISIE Sas 
card. < 1 ᐨ 
TANDIS QUE... 
TANGAGE, 1m... 
TANGUER, ᓷ. intr. . 
TANIÈRE, n. rac. . . 


TANNER, ᐁ, Le - . ᙮ 
TANT MIEUX! loc.adv. 
TANT PIS! loc. adv. . 
TANT QUE CELA, loc. 

AUV nie SE 


TANTE - - ~ + « - - 


TANTOT, A4. 
103, 8. 64. + - 
TAPAGER, TAPA- 
GEUR, v. ka Sr 
TAPER, v. LA TRES 
TAPIR 541 V. réf. ᐝ 
TAPIS, ᑙ. 780 4 154 ᐊ 


TAQUET n. dé... ᙮ 


TAQ 


innuñ-anñiblunè, 

tâppitapk. 

ubluk-illaak. 

anigova. (vou aussi supplanter). 
kpalépo-apotagk. 

maling-oyagk. 

allaniktoapk. 


kougluk. 

kpugluktorpk. = kpugluayoapk. — 

natchilepktaptoagk, == — un voleur : 
munapayoak, Yoami. == — par inter- 
valle : nitchilepkatuagk, tuami. 

naktitçidjoapk. — — avec une corde : 
aklunam-naktitçid}oapk. 

naktitapk. 

koüppapgk. 


éputit. == tçakpaytit-kûn. 
éppéviopapgnepk. 


pikéagnapitoagk. 


koilawn. == kpilova. 


kpatchapkpaluktonpk. == 
djoapk. == 
inœæpaptoapk. 
inœæpaptopk. 
inœpaptita, — aulaïitkullayuagk. 
tchimpaok, (de tchimnua, bouchon). 
tchimpaptopk. 
tchimonga. 


kpatchaotçi- 
kpilaw-tçid)optoapk 


ivig-yuyat. 

(voir avec.) 

kudjaumiyäwn. 

kudjaumivaptoapk. 

tchiti. == sa — : tchita. -- — de l'ours : 
tchitilik. 

tçaluktoapk. 

illépanainé. 

illépatchuñgniktuna! 


tayman-itoat. — tayma-illiblupu. — 
apklupn tcheptoap. 

maternelle : aya. = ma — m. : 
== aûpayopkpaktoi. 
AÇA, MA — : atçaña. 

ako-optop. 

miluvé-atçiapk : 


ayaña. 
— paternelle : 


(le téteur). 


tuaviktuagk. ᐧ 

pataktogtungk. 

koumadjuñ-apktoapk. 

tanepk. — mon —: tanitkpa. == — de 
pieds : Kpaapk. — — de chien : ulik- 
atapk. 


opkwépékôn, (de opkwapa, fermer.) 


TAQUINER, v.tr.. 


TARAUDIR, Ur 4 ᓭ 
TARAUDER, v. tr.. 


TARDER, v.intr. . . 
TARDIF, IVE, v. intr. 
TARGETTE, n. v. . 
TARIÈRE, ᗭ. 6. . . 
TARSE, n. plur.. 
TARSE, n. rac. 

TAS, n. plur. . 


TASSE, n 
TASSÉ, ÉE, adj. v.. . 
TASSER, ᐁ, intri ᙮ 
TATER, ᐁ. ᐱ. « 
TATONNER, v. intr. 
TATONS (à), loc. adv. 
TATOUAGE, n. rac. 


TATOUÉ, ÉE, ᐁ. intr. 
TATOUER, v. tr. . . 
TAVELLE (galon de 
laine). . . AS 
TEIGNE, n. rac. . 
TEIGNEUX, EUSE, v. 
TOP RTE ne 
TEINT, AS TE 
TÉLESCOPE, n. 460 
TEL, LE, adj. comp. . 


TEL QUE, TEL Rte 
pron. indéf. 


TELS SEE TELLES 


TEMPS, n. rac. 


TENAILLES, n. dér. . 
TENDON. n. rac. . 


à 


TENDRE, adj. ᐁ 
TENDRE, v. tr. . ᙮. . 


TEN 


en actes : tuyuk aloñnik-tonpk. = — en 
paroles : tchutiginopktonpk, 

kpipün, (de kpipan, serpent), 

Kkpipotçeptonpk. 

tchivitublunè, = piyapdtubluné. 

tehnka-itoapk. 

kinunœpa tiguaptonpk,. 

tchéneptapk. 

néoptugap-pak. 

iuukat, 

iokpopk. = — des dents : kpiulit. 

nuatigéit, == katçimayut, = — de bois : 
Kkpalépéit, — 

imoñtçiap-aluk (petit gobelet). 

tatiteptapk, 

tatiteptoapk. 

ichivæpéova, OVapn. 

(68840808. 

tçaptiblunè, 

tçavapk, = — du menton : tablupôn, 
plur., tablupotit. = kakinœpdt, = 
— du nez : miñotik, = tomnilik, 

tçavapkoëyapk. 

tçavapkpéyoapk. 


awtchuk. 

kid}iagk. 

keyd}iap-tçimayoagk. = téle — : key- 
d\iaptonpk. 

awktchoapktoapgk. 

kpinépawn. 

tayman-itoapk, = tayman-itork, = ils 
luaptopk, = illoptodjopk. = tçavapoy- 
topk. 


taymana, —=taymuña-mün (terme géné- 
ral). == (longueur) : tayman takitis 
Seal == (pelilesse) : tayma ituapas 


1.8. = (quantité) : tayman-itoat. — 
(temps) : taymuña tehivitoyoat, == 

tayman-itont. 

takuniktoapk, 

igoyuek. -- igoyuvik. 

népomiktopk, 

animayoapk, 

tçenepkpak. 

tçilla. — beau — : tçillañ-opa. = 
— brumeux : nipta-ipa, = — clair : 
niptépa, = — couvert : talipok. 


kikiyapün, (de kKikéapk, clou). 

ivalo, plur., ivalot. = — du cou : kpur 
mitchapon., = — du dos : ùléon, = 
— du jarret : nakatchuñgnapk, = 
— du talon : Kimitkpopôn. 

akpiptopk. 

une corde : tatçidjopaptoptçid}onpk, — 
— les filets : kubiapgk néaptonuapk. = 
kubiapk kpalunapk-topk. = nikté- 
péyonpk. = niktoptonpk. = — un 
piège où traquenard : nandpéd}apk 
toptuapk. -- — une trappe : nancdpés 
djéoptoapk. = — la tente : itçapks 
†0808. == — une ligne de péche : tups 
toapk, == — id., plusieurs : tuptont. 
= (ᐰ. 6. présenter. tuniyiyoapk. = 
— (ᗭ main : tiguyumaya, = — la 
joue : näâlaktuapk. 
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| TENDU, UE, adj. v. 


TÈNÈ- 
rac. et 


| TÉNÈBRES, 
BREUX, ᘅ. 
ad}. ‹ 


CAE NOT EN ᑵ 


DTENTRE TOUS 0 


TENIR CONSEIL, ᓷ. 
MO ᐊᕐ, à 
TENIR (se), v. intr. 


TENON, n, ᑯᑯᒃ. 


TENTE , n. rac. 


TENTER, v, intr. 


TÈNU, UE, 80). v.. ᙮ naïtopk ᐣ. 
# tçepkp alontçinp ᐧ (— et ae 
7 mnence de rave) ᑊ 


TERMINER, v. tt 


TERNE, TERNI, 18, 
80]. ᘆ 


TERRAIN Se 
TERRASSE, n. ec. 
TERRASSE, ÉE, ᕃ 
ANUS ES Corne 
TERRASSER, ᕃ 
TERRE, n, rac. . 


TERRE ROUGE (ocre 
ou oligisto). ᐩ 
TERREUR, ᐈ. dér. 
TERRIFIÉ, 88, v.intr. 
TERRIFIER, v. tr 4 . 
TERRIER, ᙎ. rac. . 
TATEN 0. 700. ᐊ 


TÔTES DE FEMMES, 
(toufes d'Æryopho- 
rum capilatum). ᙮ 

TÊTE ᗋ TÈTE, n. v. 
AUS 0 

TÉTER, ᐁ. intr. . 

TÉTONF Ne Re 

TÉTU, 0. v. intr.. ᙮ 

THÉ de Mashkeg ou du 
Labrador (Ledum pa- 
(0584). + ‹. + $ ᘆ ᓗ 

THÉ de Chine... . . . 


THÉIÈRE, ᙵ. dér, . . 


THÉ 


(corde) : tatid)opaptopk, = 
ichivitoapk. 


(linge, peau) : 


(8808. 

(88866808. = — sur l'épaule : 
px 
¡ 


ipktçu 


illigneptçand}oat. 
debout : nikuvæpayonpk, = napparonpk. 
= — sur ses gardes + maktchilaktapr 


tonpk. 

neplotéodn, 

esquimaude : 116808. plur., itçet. == 
uinepk, = — européenne : tuppepke. 
plur,, tupkpoït, = tuppek (6.). = 
¬ en général : tupkoop, plur,, tup: 
Koëit, 


(ᑍ. ᑮ. essayer de faire) : tehénétchopteie 
djoapk= — (ᑍ, 6, éprouner quelqu'un): 


ud}eptotçid}ongk, = — (à, ᔨ. porter au 


mal) : kKéeptopnitongk, = ivayhp- 
Kpoyiyonpk. 
— et long, !¥ 554 = 
Se- 
utçéatopk. 
aneptoélakvik. 
nunapk. 
Kaëp ektopk, 
palektita, 
palepktongk, = puchikaptonpk. 
(ᑍ, 6. l'univers) : ehiutt, = avalopk. = 
(ᑍ. ᑮ. pays, patrie) : nunn. plur,, 
nunat, = ¥. 0. les terres des rennes : 


tuptup-nunat.= lerres-hautes : nunan- 


ivopk. = (à ᑮ. le sol, le terrain) : 
nunapk, = ( ᕢ, ¢. le limon, la glaise) : 
mapuk, = (1, ¢. hp le terreau) : 


. La matière aride, 
hpputoy ᐩ 


ipkpatiliks (à 
surtout après ᒃ 1401) 
lœpot. 


ivitapk, = ibitapk 

tçakoapôn. 

tçakonptopk. 

cpkiçitanitonpk. 

tehiti, = son — : tohita, 

komak, = néakpopk, = ~ de mort : 
Kpapoktapk, = — d'épingle : mumepe 
palik, = — de racine : néapkponapk. 


nepkpoptak. plur., nepkpoptéit, 


mallwpo-uyuapk, 

miluktuagk, = milukpaktuapk, 
uyapa-inopk. 

piktailiniktonpk, 


tçepmikteot. 

ilaté (mot français COPTOMPU): = = Kkponp: 
koat : (feuilles). = tawapak-immepk : 
(eau de tabac). 

immépôn : (aiguière). 


+” 


THERMOMÈTRE, n.c. 
THORAX, n. ᔔ 
1100500060 0. 5 
TICTAC/D Ye 
EDEN ee ᓐ 
TIEN, TIENNE (le, 
pron. posses.). 
TIENS ! interj. ᖒ` éton- 
0100)6[ ᑳ 20 == ᓐ 
TIENS, PRENDS! in- 


HET 2 20. 85 242 - 
TIGE, ᗭ. © 
TILLE ou HERMI- 
NETTE. 
1181 811, 0.0 
MIMIDE, ᐁ. 10. 


TIMONIER, n. c. 


TINTER (oreilles), v. 
intr. ᕝ 

TIQUETÉ, ÉE, adj. ᐪ. 
TIRANT (pierreservant 
àaffiler les couteaux). 
TIRANT de traineau. . 
TIRE - BOUCHON, ᗭ. 
dér. 8 

TIRE= BOURRE, n.rac. 
TIRE-MOELLE, ᗭ. dér. 
TTRER ᐁ. ᑎᒥ € 


TISANE, n.c. 

TISON TAC ᑦ 8 

TISONNER, v. tr. . 

TISSÉ, ÉE, TISSU, n. 
CLARA ASE: LL 

TITUBER, v. intr. 

MOI ᒥᐦᑎᑎᐧ pers. 


TOI-MEME 803 
TOILE, n. dér. 3 
TOILE CIRÉE, n. rac. 
TOILE D’ARAIGNÉE. 


TOIT, TOITURE, ᗭ. 
rac. 
TOLE, n. ᔔ 
1008 0 00 6000 0 
TOMBÉ, ÉE, ᐌ. intr. . 
TOMBEAU, ᗪ. ᕦ. . . . 
TOMBÉE de la nuit, 
VATDIT ee ee 

TOMBER, ᐯ. intr. 


ete steel 


TOM 


kutchu-auyapk. 
katigapk. 

koanatciepk. | 
apkaluktuagk. | 
népomiktopk. 


illim-nün. 
kpalè! == apkpalè! 


am ! inektico! 

de plante : tçaonnœpa. — d’arbuste : 
kpépataopota. == de botte : ikoapklapk. = 
koulupiyotit. ——de souliers indiens : 
tchinepgnæpet. 


tchiklagk, 

tchiklapktoapk. 

invimiyopk. — omaluktuapk. 

papépetkut-teékpéyoagk. = tçakpéyetkut- 
teékpéyoapk. 

aviuyÿopkp. 


milak. 


ipiktçñwn. = kiyapäwn. 
ippepvik. 


pitikûn. 
koaput. 
patkpôn. 


nutchupaga. = namanuñilapk. = — de 
l'eau : tiguya. — — une corde, un 
traineau : uniapktoapk. == — (6 glaive: 
amuya. == — du fusil : pitiktçalañeïn. 
— idem pour tuer: pitiklauin. = — 
de l'arc : pitiktçiktoapgk. 

kooupkpat-immepk. 

aunma. 


naupalalagkpiïtçaga. 


tañitçuk. 
ayapaiyuapk. 
illuit, == igvit. == ilbil. (C.). = accusat.: 


illiñnik. == génit. : illutim. 
illing-ninapk. — de — : illutim-nik. 
kpaulok, (de kpaapk, tapis). 
koaapk. 
piléoaytçoptop-kubia : (araignée - 8011 
filet). 
kçaa. 
tçavitkpagk. 
iputchep-vik; plur., — vit. 
ulopota. 


illuvep-vik. 


unuap-tcidjoapk. 


olopoyopk. == piñoyopk. == ~ à plat : 
tçaningaomé.=— — à l’eau : imma-müûn 
pñoyopk.=— dans le feu : ignep-mûn 
pinoyopk: == — dedans : müûn piño- 


yopk. == — de haut : yukatoagk. == 
tammaptopk. == katapaktoat. == — d'a- 
plomb, sur la téte : nappañgapmé. 
— en avant, sur le ventre : patçañg- 


apmé. == — en arrière, sur le dos : 
nivæpalañgapmé. == — en tournoyant: 


m0 


TON, TA, TES, ra 
poss. ERA 


TONDRE, v. tr. 
TONNER, ᒯ, intr. 
TONNERRE, ᗭ. rac. . 
TONSURE, ᗭ. ᕦ. . 


TONSURÉ, v. intr.. . 
TONSURER, ᐁ. tn... 
1080118:8.:6. 4 

TORCHIS Cr Pa 
TORCHON, nm. rac..…. 
TORDRE, Wir 8 
TORDRE (se), v. intr. 
TORDU, E, v. intr. . 


TORRENT, ᗭ. dér. 


TORSE, n. dér. 


TORTUEUX, SE, 80]. v. 


TOT, ad. 
TOTALITÉ (en). 
TOUCHANT, prép. . . 
TOUCHER, ᐌ. tr... 


TOUCHER (se) 18 main, 


ᐁ AMONT RENE RE 
TOUER. v. intr. . 
TOUFFE. 


TOUFFU, E, adj. v. 


TOUJOURS, adv.. . . 
TOUPIE, ᗭ. dér. 
TOUR (le), n. rac. 
TOUR (un), ᕠ. v.. . 
TOUR/(une)/ mice 
TOUR de tête 11 
Esq.). LE 68 ᐃ: 
TOUR de reins, n. v. 
TOURBILLON, n. c. 
TOURBILLONNER, ᐁ. 


TOURMENTE de neige 
(poudrerie). . . ,. 


TOU 


agktçayoapk. == — en syncope : nuki- 
geptoapk. == éppéviopaptoapk. == — les 
uns sur les autres : piñoyoalaoptut. 
= ~ (maison) : piñoyopk. = — (nuit): 
imuñmayapk. == — (eau, rivière) : 


kpoplutoapk.—— (pluie): tçillaluktogk. 
= — (pantalon) : tchitoyuk. == — 
(objet quelconque) : yukatoapk. == ~ 
(plusieurs objets) : yukatoat. == — sur 
le côlé : inañgapmé. — ~ (vent) : 
kpatçud)joapk. 


illin-nut. == en composit. en; 
ktin, (finales pron. poss.). 

kipiyoagk. 

kallupoptopk, == kalluktoapk. 

kalluk. 

kpigopk.=— kpabiyesk. = ma — : kpigwa. 
(La racine de ce mot Esquimau étant 
la méme que celle des termes : magie 
ou jonglerie (kpilayok), tambour magi- 
que (kpiläwn), talisman (kpilakpôn), 
serpent (kpipân) et démon (kpiuwagk), 
il est évident que les Esquimaux atta- 
chent au port de leur large tonsure, 
une idée mystique et un but éeminem- 
ment lié à leurs croyances religieuses. 
Peut-être est-elle chez eux une mar- 
que d'initiation à certains rites). 

kpiyova. == kpiyoppatin : (fu es ~) 

kpiyopktuapk. 

inépoyagk. 

koconeptopk. 

étik. == ipmiptok. (C.). 

kpipiyoapk. 

illepktçaoyoapk. 

(anim) : illepktçatoagk. == = (bois) : 


tin; ren; 


pépéa- 


lik. = (fer) : pépéoyuapk. = kpiviapk. 

kup-apk, (de kugk, rivière). == — à sec : 
imma-epnepk. 

tcivu-nepk. 

kpipioyuapk. 

kpilla-mik. 

Bas iopRs 

taykân. — akkia-né. (?) 

aktulayuapk. == — de la téie : kapjiamé: 
iyoapk. == — du pied : putugupmila- 
iyoapk. 


napkpitépèoyoagk. — nuchuktuéyogk. 

ukamaptoagk. — uniapktoapk. 

d'arbres : nuamayuatçat. == — d'herbes : 
kpilauyapéktwat. 

(arbre) : tchiliktoap. 
mayout. 

tcokpo. == tçopé-ilapk. 

koayptapk. 

avata. 

kéviaptopk. 

kpalépagk. 


(bois) : uptci- 


anigodjaptoat. 


niakpoontiga, == 6138051801. 
nutkiyuapk. 

kpuyviatop. 

kpayviaptoapk. 


piektopk. 


TOURMENTER, v. tr. 


TOURNE-PIERRE 
(Trepsilas interpres) 

TOURRE-VIS, ᗭ. ᕦ. 

TOURNER, v. intr.. . 


TOURNER, v. tr. . 


TOURNER (se). 


TOURNIQUET;,n. 6. ᙮ 
TOURNOYER, ᐁ. intr. 


TOUS, TOUTES, 84]. . 


HOUSSER; 10e... 


TOUL ᐬ COUP; 106. 
509 de 


TOUT A L'HEURE, loc. 


TOUT BAS, loc. adv.. 
TOUT DE SUITE, loc. 

adv 
TOUT HAUT, loc. adv. 
TOUT PRES, loc, adv. 
TOUT-PUISSANT, v. 


che Tee Ernest 


ANR er 4.6 
TOUTES LES FOIS 
QUE, loc. prép. . 
TOUTES SORTES DE 
CHOSES, ᗪ. ᗪᒪ. . 

TOUTEFOIS, adv. 
1003 ᑎᑦ dre 
TRACASSER, v. tr. . 
TRACE ᑙ 568: 
TRACHÉE, n. 186. ' ᙮ 
FTRADUIRE, ᐁ᙮ ᑗᐦ᙮ 
TRAFIQUER, ᐁ. intr.. 
1114 [$ Ver. +. 
TRAINEAU, n. c. 
TRAINER, v. tr. . 


TRA 


en actes : tchiupegktuliyoapk. — en pa- 
roles : tchutiginepktoapk. 


kpoblepkpoléapluk. 

kikiyaotin. 

autour : kpéviatopk. = — sur soi-même: 
kpayvaluñnmiyaptoapk. == — [ᗭ tébe : 
kinéaptoapk. =- — le dos à : tunu- 
tcidjoapk. == — (astres, terre) kay- 
81801008. — — (animaux) : kayviap- 
toapk. == — (oiseaux) : apiopaptoapk. 
== — (horizontalement) : wibiaptuagk. 
== — (verticalement) : kpaybialukpè- 
yaptuapk. == — (téle) : kaybiopkpito- 
apk: == — (vent) : kpayviaptoapk. 

la téle à quelqu'un (fig.) : akuyala-tci- 
djoagk. == — la meule : kpaybiaopk, 
808. == koaybiatitcidjoapk. == le — 
sens dessus dessous : puchiktoptoapk. 

vers : kpeybiaptaptoapk. --- — en dor- 
mant : kpèblotchepkpèyoapk. 

kpaybia-nak. == — de bois: imiglutapk. 

kpaybiaptoapk. = — en nageant : koay- 
bialok kpéyaptoapk. == (eau) : kpala- 
nepk. — (oiseaux) : apiopaptoapk. == 
(vené) : kpayviaptoapk. 

illopata.— $( se conjugue ainsi qu'il suit: 
plur., illopanut, 11100866, illopatit. = 
duel : illopanuk, illopatcik, illopatik. 
= tamaita. — il se conjugue : tamaut, 
tamatcé, tamat. — datif (à nous) 
tamapta. — tamatepla. — ablalif : 
(avec nous) tamap-mik. 

kooeptoptoapk. == kpoeoktchaopk, tchapa. 

illopeyklutik. == illopnapklupit, == illo- 
patey. == tamaita (G.). == — entière- 
ment : tamanuopk. == tamatkipéit. == 
tamatkepklupit. 


upaloptop. — upinægapklupu. 


anakpatop. == 
pân. 
itchiviukluné. 


anakpanatop. — anakpa- 


tiguana. 
époénatopkluné. 
awuna. 


tutchaomayepput. 
kpéyulu-nunalu : (bois ef terre). 
anigunéapkluné, = anigunéalugnapit. 


tçuatçat. == opkpot. == anopait. 

amik-amik, 

kpoeptôn. 

tuyuk aloñniktoapk. 

inikut. 

topklo. 

apktçanigapk. 

kipuktçimayoapk. 

0101510801. 

kpémutey. 

amuaptoapk.— — le traineau : kpémutey 
uniaptoapk. —— avec une corde : nus 
chuktoapk, 


TRAINER (se), v.intr. 


DNATRIE AVR tEe ee 
TRAIT (ie. dard)... 
TRAITS (1. 6. rênes) . 
TRAITE, COMMERCE. 
TRAITER (le), ᐁ. tr... 


TRAITEUR ou 
MERGANT. . 
MRAMPRE, VIE. 
TRANCHANT, n. rac. 
DRANCRE ᘅ. 000 


COM- 


TRANCHE-GLACE, n. 
005 4029: 8. 
TRANCHER, v.tr. . . 
TRANQUILLE, v. intr. 
TRANQUILLEMENT, 
EXC AUS 419-. ᑊ 
TRANSFIGURER (se), 
ᐌ intr. 


ets ᑐᐦ ᕐ ee 


TRANSMUTÉS, ÉES, 
501. ER 4840 9.1. © 

TRANSMUTER. v. tr. 

TRANSPARENT, adj. 
V 


TRANSPERCER, v. tr. 
TRANSPORTÉ, ÉE, ᐁ. 
NT De ee 
TRANSPORTER, v. tr. 
TRANSPORTER (se), v. 
DATANT Le AA Ce 
TRANSUBSTANCIÉ, v. 
TDR MT Ne 
TRANSUBSTANCIER, 
+ ᓇ ᓗᒃ re on 
TRANSUBSTANCIER 
8000 700 ᐊᖃ 
TRANSVASER, v. tr. 
TRAPÉZE(suspendu au 
dessus des lampes). 
TRAPPE ($. e. piége), 
1.6. . ENS 


TRAPPE (ou porte ho- 
rizontale des maisons 
EST RE 

TRAPPEUR, n. ᐁ. . 

DRAP PE ᐁ. Er, 

TRAQUENARD, n. c.. 

TRAVAIL, n. ©. pl. 

TRAVAILLER, v. tr. . 


TRAVÉE, n. 6. . 
TRAVERSE, n. ©. 


TRAVERSÉE, n. dér. 
TRAVERSER, v. intr. 


TRA 


anéaptoask. — pamoktoapk. == — sur 
les pleds et sur les mains : yagayoaok. 

nutchupaga, gapa. 

kpapiopk. == nakatçepktagk 

ippik. 

kipudjuak. 

bien : illuaptoapk. == — en étranger : 
koeymepktcéapnepk. — kipuktçima- 
yoapk. 


kipuktoapk. 

oiyéyat. 

1189. == (adj. ᑾ.) : ipiktoagk. 

tealiyapk. — 1186801808. = — d'un li- 
vre, elc.: kipamaktapk. 


topôn. 

kikteptoapk. = — [a glace : toptuapk. 
nipailuaptopk. 

nipailuapkluné,. 


1018060801. 


kipuütit. 
Kipuktuapk. 
anmauluktuapk. 


(inan.) : itopklopo. == (animé) : 
tawaptoapk. 


innuk 
nuputa. 

nupuñtapk. 

nuputoapk. 

kipütit, 

inminin toptoapk, tuña. 


inminin toptoapk, toami. 
kuvepkpiya. 


itiptçiavik. 


en bois : kpéyuk nanépéapk. = ~ 
en glace : kpipigiyapk. = — en fer : 
nanépéapk. 


kpatapk (le chaudron). == kiktçagko. 
koipigidjoaptoagk. 
illoptodjapeytoapk. 


nanépéapk. 

tchulinéapktut. 

tchuliyuapk. — ne pas —: tchulilay- 
toapk. — impér.,ne — pas! tchulilay: 
tûn! — — pour quelqu'un : omou 
tchénèyoapk. -- — pour soi-même : 
uvamnun tchuliyoapk. = — à gages : 
tutchaptuliyoapk. == bien — : tchéna - 
tcoptopk. — — par la pensée : itchun- 
mainapmik toptuapk. 

tchilalépè ; plur., tchilalépéit. 

tçanneptapk, == chemin de —: nañapk- 
tàwn. 

1610080148. 

à pied : napiyoapk. == — en barque, 


TRAVERSIÈRE. . . 


TRAVERSIN, n.rac. . 
TRÉBUCHER, ᐁ, intr. 
TRÉBUCHET, n. ©. . 
TREILLIS DES RA- 
QUETTES. . 
TREIZE, adj. num. 
TREMBLE, ᗭ, rac, ˆ. ᙮ 
TREMBLEMENT,n.rac. 
TREMBLEMENT DE 
TERRE, ᗭ. v. 3 
TREMBLER, ᐪ. intr. ᙮ 


TREMPÉ, ÉE, adj. v. 
TREMPER, v. tr. 


TREMPER, ᐌ. intr.. . 
TREMPER LE FER, v. 

A PS 0. ᒥᒃ 
TRENTE, adj. num, . 


TRÉPAS, n. rac. . . 
TRÉPASSÉ, n. dér. . 
TRÉPASSER, v. intr. 
TRÉPIED, n. rac. 

TRESNAUV EE ee 
TRÉS-BIEN, loc. adv. 
TRÉS-BON, adj. v. . . 
TRÉS-HAUT, adj. ᐌ. . 
TRÉS-LOIN, 106. adv. 
TRESSAILLIR. v. intr. 
TRÉSSE, ᗭ, 6, ᕝ 


TRESSER, v. tr. 
TRIANGLE, n. 6. . 
TRIBU,-ESquim....., 
TRICHER. v. intr. . 
ARTE HMS re 
TRIPLE 40]. ᐁ. . - 
RTS NS NT ER 
TRITURER, ᐌ. tr. 
TROMPÉ, ÉE, v. intr. 
TROMPER, ᐁ᙮ "ir.  - 


TROMPER (se), v. réfl. 


ULCHRE niv 
UN, adj. num. . . . ᙮ 
ÜN,UNE,adj.indéfini. 


UN 

une rivière : kupk-tcidjoagk, == na- 
biapotçiga. — id., un bras de mer : 
ichopaptoyoapk. — id., un lac 
kugktchapk. 

de krayak : ayapk; plur., ayayet. = — 
de raqueltes : {6811060180 ; plur., 
tçanneptait. 

akiîn. 


pukaptoptuapk. 
kpéyuk-nanépéapk. 


nulopk (fin). — aklunaptéit (gros). 
itiañgnépat illaak. 

ningopk. 

kawk. 


néyañaluktuapk. 

de peur : tcakukteapk. — 
uliktoapk. == patadjidja. 

mitçuktapk. 

kaotodjiapk. == kivita. = y — tout son 
corps : kibiyoapk. — y — la main : 
kaotoptoapk. = y — le pied : tçaptik- 
toapk. == y — le doigt : michuktatoapk. 

dans l’eau (rocher) : kigælaudjud}oapk. 


— de froid : 


aiçulitçéatçapk. == omapdjitçaok. 

innok kpolinik tchipalik : (un homme et 
demi). 

topkpo. 

topkpôn-ayopk.=— (48007001. =- nipa (C.). 

topkponepktoapk. 


nuepta. 
unuptupk. — otkpèya (final). 
88101880. == ~ fait, adj. : tçavapiga. 


kaviotoapk. == nakoyopktçoapk. 

piñoptitçiopiopk. 

uña-tçiktop. 

kpobluktoapk. 

kpébiapk. == — de cheveux : pilæpayapk. 
— tugiliktak (©.). = — de fouet : 
kpémilækôn. 

kpcbitcidjoapk. 

añadjapk. 

nappaptuk aképo illuaptopk, 

nivopayaktoapk. 

kpémilæpéaptoapk. 

piñnaktçuktçat. 

taloptopk. — popkpéitoagk. 

illañgnuyua. 

oiyiyapk. 

oïniktoapk. == oïyéniktuapk. = — en 
vendant : nivopayapktoapk. == ne pas 
— : niwayoiktuapk. 

en agissant : oïyéniktuapk, tuami. == 
— en parlant : oïtçapnigayopktuapk. 


umilt@po-ituagk. 
ataotçipk. — atauyak (C.). 
aypa, — — autre : allami = — autre 


DROOURRSMRT- 2 ᖃ 
TROTTER/V: Air. 


1100 IDANTAC EE 


TROUBLE, adj. ᐁ. . . 
TROUBLER, y. tr. . 
TROUBLER, ᐁ. intr. . 
TROUBLER (se), v.réfi. 
TROUÉ’ 50. 00. 


10015870 0 ` 
TROUPE 0. 0110 


TROUPEAU, n. pl. . 
TROUVER, ᐁ. tr. . . 


TROUVER (se) mal, v. 

intr. SR ete fe 
TRUITE (saumonée) . 
DU Pr ᑎ6058-0 . 


TUBE (servant à boire), 
TC Re MED 

TUÉ, ÉE, ᐁ. intr. 

TUPHR YA CRE 


TUER (se), v. réfl. . . 


TUE Sn. 067. ᓐ 
1087080000 1 
TUMULTE, n. v. pl. . 
TUNNEL, n. dér. . . 
TUQUE, GC RE 
TÜYAU- ᕄ, 0007. 
TYMPAN, ᗪ. 6. . 


UN 


niuveptoapk. 

appayukogneptoapk. (se dit aussi de 
l’homme), 

en général : putu. == — du krayak : pàh. 
= — fait par une pointe, un clou : 
kakiya. == — fait par une vrille, une 
tarière : pâkagôn. — — fait par l’u- 
sure : alepnepk. = — d’aiguille : iyaa. 
—— pratiqué dans la glace : publapk. 
== ~ quireçoit un tenon, une cheville: 


illua. == — où ouverture des raquet- 
tes: nakaleptapvepk. 
itçopktoagk. 


l’eau : apinapkpiyoapk. 

kanoû miyoagk, yuña. 

kanoû miyoagk, yoami. 

(bois) : 1381780160. == (souliers) : alepta: 
tuapk. — (vélement) : aliktoptuapk. 

kakiyaopk, yapa. 


mMOmayoat. == — en marche : tatutap- 
klépèt. 

katimayoat, 

quelqu'un : paokpita. = — un animal : 
nanig'a. == —un objet : nadjuvaptopk. 


== ne pas — : olapiktçeptcidjoapk. == 
— par la pensé : kadjunapminik 
pakpita. 


kpan-mwapk-kpaptaptaotoapk. 

1881980001. == kaitilik (C.). 

se rend en compos. par les désinences 
pers. én, pén, utin, ktin. 


topklualik. = topkloapaluk. 


topkpotapk. — — par la magie: 61161801. 
topkpo-niktuapk. — ne pas — : topkpo- 
tchuitoptoapk. = impér., ne tue pas! 
topkpotchuïtoptin ! == — avec un cou- 
teau : kpapiyoapk, yoapa. == — avec 


une hache : tukinayopktuapk. = ~ 
avecune corde: nimeptopklôn-nuchupa. 
== — avec une arme à feu : pitçika. = 


pitiklauin, — — par la magie 

tcokpotcepkpiyoapk. — tçokpotaktopk. 
topkponiktoapk, toami. == — par le 

couteau : topniktoapk. == — par la 


pendaison : nivinaktoapk. == — avec 
une arme à feu : kpanapklupu. = — 
par le poison : iklutineplugo. 

kçeykpo. 

kpubia-oyapk, (de kpubiapk, filet), 

tigmilugimayoat. 

topklok. 

kaviñ-oyapk. 

topkloagk. 

änmanepk. 


homme, un quidam : aypa-inna. — 
innun. == innuñ-nè, == — autre jour : 
ublak-otop. — — bout : otaotçipk 


UN PEU, loc. adv. . . 
UN PEU PLUS TARD, 


UNE CHOSE, n. rac. . 
UNE AUTRE FOIS., . 
UNEREOIS RE 


UNIR (8') en mariage. 


VA! (impér. du v. aller) 
VACHE-MAc 00 
VACHE MARINE, n 

186. ᙮ 
VACILLANT, VACIL- 

1 288 ᑦ He con 
06109118 ᐃ (ᑎᑎ ᖖ ᖖ ᙱ 
0010 1040 ᙵ ᓱ 


VAIN, VAINE, ᐁ. iutr. 
VAINCRE ᐁ ᒫᒋ: ` 
VAINCU, v. intr.... 
VAINEMENT, adv.. . 
VAINQUEUR. . . . . 
MAISSEAUS. 


VALET, TE ᖖ D ᑕ 
VALÉPE En. Con 


VANITEUX, EUSE, v. 

IRD ᔡ ᖖ ᙱ D D 
VAPEUR, n. v. . ¬ 
VARANGUE, ᗪ. p.. . 
VARECH, n. 0ᓮ67. ᙮ - 
VARLOPE, n. ©. . . . 
VARLOPER, v. tr.. . 
VASE (ustensile), n. 

dérene 
VASE (limon), ᗪ. rac.. 


où à @ ᕒ 


VASER, v. tr. «. ᐈ. à 
VASEUX, EUSE, adj 
MR 
VASE, EE 6 ᑌ ` 
VA-T'EN ! (impér.). 


VAUTRER (se), v.intr. 
MEÉAUP MITA CE 
VEAU-MARIN, n. ra, 
VEDETTE, ᗭ. rac. . . 
VÉGÉTAL, n. rac. 
VÉGÉTER, v.intr. . . 
ᐁ 511 10, 11000000 
VEILLE (à la), loc. 
AV: Ses ae le 
VEILLER, v.intr. . ᙮ 


VET 


itçuk, = l— d'eux : illañgpikit. — 
— seul : ataotçipk, 
nuktop. == nablichämik. 


anakpatop. — ako-optop. 

tçuatçapk. == — seulechose:illak-itçiat. 

takuvimni unepkluné. 

atapotçi aplün. 

ataotçitçapk. — fils — : ataotcçiok-aptapk, 

mitépètkpétcidjapa. == — en mariage : 
katitak, tuña. 

katitak, toañgnè, 


aillæoit ! 
kulavapk. 


ayvepko. 


añayaluktut, = piñoyaluktoapk. 

ippéalaptoapk. 

malik. plur., malæpit ef malit. — pe- 
tite — : malig-yoapk. == grosse — : 
malik-pâpk. plur., malik-pait, 

añotigoyéapktoapk. 

nallagapa. 

Dallayoapk. 

unin. 

nallava. 

(à. 6. vase) : immälæpik. == (i. e. na- 
vire) : umiap-pâk. 

kivgapk. mon — : kivgapa. 

kopkinepk, (de kupk, rivière, et inna, 
place). 


agotivioyapktoagk. 
uyumépéagk. 

titpit. 

iviopk (de ivik, herbe). 
kiläwn-miyap pak. 
kiläwn miyapa, yagapa. 


immalœæpik. == — de nuit : kpoo-vik. 

mapak. == — servant à bousiller : na- 
nôn. == machak (G.), 

nanoktoapk. 


itçopktoapk. 

añéyoagk. 

ayin! == annin! 
nikovitin! 

kpipayoapk. 

noñpapk. plur., noñpéit, 

ugiuk. (voir phoque). 

paidjé. plur., paiyit, 

ivik. 

aglivaliayoack. 

tchippapk., — tuno-mugéaoôn. 


— chez toi! 16! 


ichippep-pân. — tuno-mugluta. 


pigaptoapk. — — au danger : matchi- 


— 7 


ᔖ — 


UNIS, ES, adj. v. 

UNIVERS, n. rac. . . 
URÈTRE, n. rac. . . . 
URINE, ᗭ. rac . 
URINER;v, 1ntr. ᐊ 


USÉ, ÉE, adj. v 
ᒥᑐ, ᐁᐧ Île... 
UTÉRIN, adj. v. . 
UTILE, v. intr. . 


VEILLER, Vite ᓗ - - 
VEINE, n. rac.. . ᙮ 


VEINE CAVE, n. rac. 
VELU, adj. et v. intr. 
VENDRE, ᕓ (ᒋᑭ ᐊᒃ 


VENDREDI, n: 6. ᙮ 
VENGER, VENGEUR, 


VENGER (se), ᐯ. réf. 
VEÉNIEL, adj. v.. . . 


VENIMEUX, EUSE, 
AUS ᙲ ᔡ ᑾ Ge 
VENIN, n. ᔔ 


MENIR vs intr. ᐊᒃ 


VENT ANTAC 0. 


VEN 


mitépétkpétoagk. 
chiut". — avalepk. 
otchok°. == uhuk (C.). 


kpopk. 

kpoïyoapk. == immapoapk. — kutulok: 
tuagk. == — au lit : igleo-mut kpoïi- 
yoapk. 

aleyluaptopk, 


aleyluaptopk tchénéyapa. 
tigumiyaptina. 


tigumaluaptapk, 
laktaptoapk. == — sur soi : illitchi- 
mañyalepktoapk. 

kpuyuyuapk. 

tapak. == takpak. — ma — : takpatka. 
— takak. (C.). — — du bois : ipapk. 
plur., ipait. — — de la pierre : tça- 


tum-ayopk. 

tchubln. 

mitkpoyoagk. 

niwuktoapk. == — consciencieusement : 
niuvapektoapk. 

ichañapktam ublua. 

tchepnañiktoapk, — tchépnapanè. 


tchepnapapma. 
tchuinap kpiopatçiagk. 


omapkaptlogo mimaktumaya. 

immak-tog4. 

10870308. viens! kpain! == 1811 
kpain! kaïyok! == (C.). — viens 
ici ! uvuñapén! == en venant, loc. adv. 
kpay-mûn. — koayomapeiktoapk. == 
— vers : piyoapk, yoami. == — en es- 
prit : tingita. == — ensemble, v. mut : 
kpatimayoat. — — deux à deux : 
alepktigitapk tchénapklutik. (ani- 
maux) : tikepkpéyoapk. == — (jour) : 
kpauyuapk. = — (nuit, nuage) : 
uouapktçidjoapk. = ~ (oiseaux) : 
tikitoapk. == — (pluie, orage) : tcilla- 
luap-tcidjoapk. tçillaluñla-tçi: 
djoapk. == — (poissons) : igleptoagk. 
— — (soleil, astres) : kpagvañ néap 
toaok. == — (vent, ouragan) : kpayi- 
yoapk. 

änopè. == änopè-poapk. == ânnowé. (C.). 
== winioptcho, — tçuluapneok. 
— contraires : payæpoyoapk. = — 
faible : ânopé. == — fort : akkunagk. 
== grand — : tiktapnepk. = — de- 
bout : anipaaok. — — arrière : tinû- 
yopk. == — largue : tçénepkpapa. — 
— qui raffale : oñalepkpayopk. = == 
du nord : kanoañgnagk. de l’est 
et du nord-est : niyepk. = — du sud 
et du sud-ouest : piañgnagk. == piañ- 
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VENTER, v. intr. . . 


VENTOUSE, n. rac. . 
VENTRE, ᘻ. rac. . 


VENTRICULES du 


VENTRIÉRE, ᗭ. dér.. 
VÉNUS (planète). . . 
MERDE Es ᖃ, : 


VERGÉ, ÉE, adj. v. . 
VERGLAS, n. dér. . . 
VERGUE, n. c. ᓙ 
VÉRIDIQUE, v. intr . 
VÉRITABLE, adj. v. . 
VÉRITABLEMENT, 

AUV nee 
VÉRITÉ, n der. 1 


VERMILLON, ᗪ. c.. . 
VERMINE, n. rac. . . 
VERNES ᐧ ᔣ 8 ᙱ 5 
VERRE ND ICE 0 


VÉRRÜUE/n NC. 
VERS Prép:. 


VERSANT NC 
VERSER, ᐁ. tr. . . 


VERSO, n. rac. . 
0000 5000 Vos 06 0 


VERT-DE-GRIS, n. pl. 
VERTÈBRE, n.c. . . 


VERTICAL, LE, adj. v. 
VERTICE, ᗰ. ᐁ. ᖖ ` 
70015488] 0 ᓾ: ᓢ ᐧ ᑭ ᐽ 
VERTUEUSEMENT, 
AV: M RSR RS 
VERTUEUX, EUSE, v. 
18959949. 9 (41 
ᐌ 8516470188, n. 786. 
VÉSICULE, n rac.. ᙮ 


VESSE DE LOUP (Ly- 
coperdon) 


VES 
uñgnapk. — — d'ouest : 08801801. 
anopdleptoapk. — — très-fort : aku- 
nadluptoapk. = — du nord : kpañañ- 
gnapktoapk. — — de l’est : niyepk- 
toapk. — — du sud: piañgnapktoapk. 


= — de l'ouest : oñañlapktoapk. == 
(Et ainsi de suite de tous les autres 
noms de vents, en y ajoutant la finale 
toapk. 

ayoapk. 

akoapk. == akudjapk. — égupk. == ih- 
gain. (C.). 


illu-léapot. 
taptçia, (de taptçipk, ceinture). 
Ublupéa-tcudjiuk. 


aoyuvepk. == — d'eau : nimépéapk. == 
~ de la viande : kpitépolik. plur., 
kpitépolit. == — du renne : amé-anin 
atayoapk. == — intestinal : kpoapta. 


— — solitaire : tapio. 

(bois) : kpéyukuma. == (viande) : kpité- 
poliktapk. 

(baguette) : nappalopektoagk, = — (me- 
sure) : napputuniktogk. 

koupitçapok. 

tçiko-apk. 

tçaneptapk. 

ipkpotchuitopk. — ipkpotoyiktuapk. 

taun-iktoapk. — tamadjaopk. 


tamadja. 

ipkpotàwn. == tamadjapnepk. == mitçé- 
kaonepk. 

ivitapk. == 18011801. 

koummagk. plur., koummait, 

nunañéak. 

tçiko-oyapk. — — à boire : moppa- 
oyapk. 

piñuyaok; plur., piñuyat. =uñwok (C.). 

müûn. == nûn, — gnûn. == tçivu-mûn. 


— ®. 0. vers la terre : nunañg-nün. 
~ ~ le ciel : kpeylap-mün. 
éppepk-ikiga. 


tuttuapk, == — dedans : kouwiyopk. — 
— dehors : kouvigomiyopk. == ma- 
uñaïnapgk. 

ikig’a. 

(à. 6. pas sec) : kinipayopk. = — (cou- 
leur) : kpopktçoktopk. = — (à. e. pas 
mûr) : okpopk. == okok. (©.). 

tutçidjoat. 

kuyapikân. — kuyapiyapk. — plur., 
kuyapiyat. 

kipkapk tchimayopk. 

kpaybiopkpitoapk. 

pakoyoapk. — plur., nakoyoat. 

nakoopklunè. 

nakoopklunè 6mayoapk. 

piyoapk. 

caustique : kigepk. — — du fiel : kañ- 
itap-vik. — — du croupion des oi- 
seaux : optchootik. == — de la résine : 
tuväptopnepk. 


pudjualuk. plur., pudjualuit. 


=: ᐌ: 


VESSER, VESSEUR, 
VIT meet 
VESSIE, n. C.. 
VESDENMIC ee 
VESTIGE MC 
VÉTEMENT, n. ᔔ. . . 
10921088 ᖖ ᑯ ᙳ ᗝ ᘣ ᔪ 
VÉTIR (se), v. réfi.. . 


VÊTU, UE, v.intr.. . 
VEUF, VEUVE, ᓷ. 
INT ee ᑦ ᐌ: ᐅ 


Mas 908 ᐷ ᑍ449 0 
VEXER,-vV. “tr... 


VIANDE, n. dér.. . « 


ᐁ 1000 1. 9000 508: ᙜ 
VICIEUX, EUSE, ᐁ. 


VICTORIEUX, v. intr. 
VIDE MD TAC EE 
VIDE Ad ᔔ ᓇ ᗣ ᔔ ᑮ 


MARMITE, ᖖ ᓢ san DL 
VIEILLARD, VIEUX, 
RENE. ᘣ ᑢ = ᑖ ᑡ 


VIEILLE FEMME. . . 


1100000000 090 4020 
1700000005 NV ᒪᑎ ᓗ ᓂ 
0053054689; 408. ᓡ ᔓ ᔔ ᔓ 


VIEUX, VIEILLE, adj. 
VIF (alerte), v. intr. . 
VIF (vivant), v.intr. . 
VIGILANT, TE, v.intr. 


VIGOUREUX, EUSE, 

Ve 1niLe ee ᑗ ᔔ ᓘ © ᐐ 
VILAIN, NE, v. intr.. 
VILEBREQUIN, n. c.. 
VILLAGE, VILLE, n. 
VINS CR 
VINGT, adj. num. . . 


VINGT'ET UN... 
VINGT-DEUX.. . . 


VIOLENT EEE 
VIOLEMMENT, adv. . 
ᐁ101011[, ᘣ. ᑭ. 
VIOLONISTE, ᐌ. intr. 
VIORNE (ou hart-rou- 

8000 
VIRIL 115 ᖓ ᓢ ᖖ ᔔ 
VIRER DE COTÉ. . . 
VIROPE-MAC 8 
VIS, ᑙ, 067. 2 ᑦ 
VISAGE, nTrac. 5: 


ᐤ ᐤ ᐤ 


VIS 


nilepktoapk. 

nakatçuk. == —- de poisson-: puktapôn. 

1114-0806. 

inni-kut. == — de camp : tchènapiut. 

anopakaluit. — double : illu-papek. 

atiktçuvanè. = atigiyapma. 

atiktçoptoapk. == atigiyoapk. 

atigilik. = atigiya. — — doublement : 
illupapektoapk. 


nulléogktoapk. — wilæpatçuñ-moptuapk. 

tuyukaloapk. 

par des actes : tuyuk-aloñniktoapk. == 
— par des paroles : tchutiginepkto: 
apk. 

nepkpé, (de nepk, corps). — nikkey. (C.). 
= ~ pilée : palapeyktoapk. — — 
sèche : mikto. 

tchuinaoyoapk, 


tchuinapk. 

nullagapa. 

imma. 

imma-itop. —=tchueptuapk. = illulunañ- 
itopk. == à demi — : immawastopk. 


iunuk-tçapk. — — éternelle : innuk- 
içapk tçopa-itoapk. 

añayo. — añayo-patçiaok. == utokak. 
(G.). 

apkpo. — apkpoptçaluk. — apkpô-apk- 


tçapk. 

innutkpoaptopk. == eypänitapk. 

ingilæpanitaok. 

wilæpatçuk.— étre — : wilæpatçuktoaok. 
(Ce mot signifie veuf, veuve, céliba- 
taire, mais {ᒫ ne saurait exprimer la 
virginité, vertu à peu près inconnue 
des sauvages.) 

innutkpoaptopk. 

tuawi-tapk tchinapktoapk. 

6mayoapk. 

munapayoapk. == matchilaktaptoapk. 
(vis-à-vis de l'ennemi.) 


apktopa. — apktonitoaok. 
tchuinapk. 
néopptûn-kpotik. 


igluit. = iglut inuviaktut. 


atçiyam immapk. == atçiyam immepk. 
kpoléti, == innuñ-nayopk. — innuñ-na- 
amayopk. 


iglu-tcheptut, — innuñ-tchippapk. 

iglut-aypatop. = innuñ-tchippapk eypak. 
(voir les noms de nombre). 

opoloyuapk. 

opoloblunè. 

atoptiktapk. 

atoptitçepkpitchoptoapk. 


oppi-atçiapk. 

añhopiapk. 

(canot) kpayvialop-kpéaptoapk. 
koitepklopôn. plur., kpitepklopotit. 
kpipûn. 

kinapk. 


ZEL 


VIS-A-VIS, loc. prép ᙮ 
VISER IV. Intr. 
VISIBLE, v. intr . . 
VISIBLEMENT, adv. . 


akiwut (inan.). == akunapk (anim.). 
itçuapotçimayoapk. 

takuyapk. — peu — : takomakpaptapagk. 
takunaklunè (?). 


VISIÈRE, ᗭ. 6. ᙮ titkoeok. — titkpétcuk. — titkpayak. 
(6.). == — du fusil : tuba-oyagk. 

VISITER, v. tr. . . . iglulepkpiyoapk. — — les files : kou- 
biap-kpiyoagk. — — les lacets à 
lèvre : tçaputtcep-kiyoapk. == — les 
trappes : nanépèd)ép-kpiyoapk. 

VISQUEUX, EUSE,adij. 

VA: NP Set . nipitkpanaptoagk. 


VISON ou FOUTREAU 


{Viso lutreola) . . . tépéap-papk. 


VISSÉ, ÉE, adj. ᕃ. . . Kkoipiyapk. 

VISSER, ᐪ. tr. . kpipotçeptoapk. 

VITE 00[ᑲ6 ᙅ ᓄ ᘅ tchuka-yopk. — tchuka-yuapk. == tchu- 
ka-yot", 


VITE 8090. 8831 ᑲᑭ] = ᒑᑌᒪᕆᑎ1- ((1:). = 8111. (ᕞ.). 
== tchapkoptoapk. — (i. 6. de bonne 
heure) : kpilla-mik. 

kutchu. plur., kutchuit. — chassis vi- 
tré : ipalepk. 


VITRE, ᗪ, ᕦ. ᙮ 


VIVANT, TE, v.intr. innuwok. — 6mayoapk. == tcnupi- 
ituapk. 

VIVANTS (les).. . . . Omayokto. 

VIVE (eau). . . . . . üllinepk. 

VIVRE, v.intr. . . . dmanepktoapk. == — bien : nakoopklunè 
6mayoapk. — — mal : kuyoñ-opklunè 
6mayoapk. == — péniblement : tchini- 
klunè 6mayoapk. 

VIVRES (provisions), 

ᗭ. pl. . . . . . . . néppéyoat : (mangeaille). 

VOGUER, v. intr. . . oniaptoaok. 

VOIE, n. c... . ‹. . . apkputcçinepk. 

VOICE ᑾ ᕇ 6 ᔣ 5080 matumiña, 

VOILE, de barque . . tingælara-utagk. 

VOILER, v.tr.. . . . uliga. == (fig.) ¬~ $® pensée : ninapto. 


— — ses paroles : taluñmayoapk. — 


atçiñnoptépéyoapk. 
VOILER (se), v. intr.. taluyoapk. — — avec les mains : ma- 
tuyoapk. : 


VOIR, v. intr. . . . . takuyaopk, 7898 $ passé : takuvipa (4'e 
pers.); impér., takuyän!, —takutchap. 


toapk. —takuyok (C.); passé : takuyu. 


YEUX, ᗭ. pl. . . . . iyit. == — rouges, chassieux : iyit iyas 
luktoat. == — de pie (fruits de l’ar- 


butus alpina): atciyapk; plur., atçiyèt. 


ZÉLÉMÉR VIN ᓎ ᔣ ᓂ ᐙ 


ᐵ 5 5 × ᐛ 4! > ᑍ ᖂ 6 et ᑾ ᐋ ᑢ 


= +; 1 ᑲᓇ 


ZEL 


= — autour de soi : kpeynalatchina. 
yoapk. == fout — : illopnapklupit takus 
yéit. == tamatkepklupit takuyéit, — ne 
pas — (les yeux étant ouverts) : 
tatpitoapk. = imuñmayapk. == takus 
laïtapk. — idem (les yeux étant fer- 
més) : takumañilluaptook. 
tapaptoptoapk, — kpémilæpéaptoagk. 
takuna-oyoat. 


VOIR (se), v. réfl. . . 
MOT (se) ᑎᑎ! 


MOISIN, ᗽ. ᐁ᙮ ᙮ ᙮ kamiktuapk. 
ᐁ [ᐌ ᑙ. 786... 42. 4 1101. 
VOA ᑯ ᙵ ᖖ ᔓ ᓃ ᓞ d'oiseaux : mallépodjéit, 


VOLCAN, n. dér. pl.. 
VOLÉ, ÉE, adj. v.. . 
8811): ᐃ ᑾ ᔔ 6 ÷ 


ignépoit : (de ignepk feu). 
tigiliyoovit. 
tigiliktoapk. == ivayaptopk. == ivayaka. 
luktoapk. — habituellement : tigili- 
yoyuapk. == ne pas — : tigiliyoïktuapk. 
VOLER (oiseaux), v. 
iron ᘛ 8 6 ᐶ 8 ᐈ 
VOPEUR never 
VOLONTIERS, adv. . 
VOLUPTUEUX, EUSE, 
HO MONS NOÉ 
VOMIR, v. intr. . . 
VOMITIF, n. c.. . 
ᐁᕞᗵ1ᔐ 0111, ᐁ ᒨᒣ᙮ 


(1818170801. — — autour : kaviaytopk. 
tigiliyoyuapk. = tigiliktok. (C.) 
6mam-nik. 


katchopeptoapk. 

mépéagktoapk. 

mépédjep-kpiyoagk. 

piwok, piwuña, piwapen; passé : piwap- 
luña. == je le veux, il le faut : piwok! 
— je ne veux pas, Ù ne faut pas : 
pitqi! =— l'avoir: uvamnün piwapon. 
= — y aller : piwaploapk. — ne pas 
— : piñiktoapk. == pinnago. == pitçi. 

pitoktoapk. 

illipçi. == vous deux (duel) : illiptik. 


VOULOIR (se), v. mut. 
VOUS, pron. pers.. . 
VOUSSOIR de neige 


CR. Si oo 8 ᑦ A 
VOUTE, n. rac. . . . kpayviapk. 
VOYAGER, ᐌ. intr. . ᔔ pied : iñgilæpooyapk; passé, iñgépa- 
laopa. — — par eau : aulooyoapk. 
VOYAGEUR, ᘅ. v.. . iñgilæpooyapk. 


ᐁ! [ ᗪ, 80]. ve... 
VRAIMENT, adv.. . . 
MRILILE, ᗪ. 067. . ᙮. ᙮ 
VUE (étendue). . . . 
VU QUE, loc. conj.. . 


tamadjaopk. == ipkpotawniktoapk 
tamadja. — vraiment? : ain? 
néopptün. 

nalæp6nepk. 

(finale) pimân. == pikpân. — pikpago. 


x 


— — du bouillon : añgmalokpitat. — 
— du pain : putu (érou). = — arti- 
ficiels : iyum-ayoat. 


VEUX DIN 


iluñeptoptoagk. 


NOMS ESQUIMAUX 


DE QUELQUES LOCALITÉS, DANS LE DIALECTE TCHIGLERK 


CONTINENT AMÉRI- 


LEUVE PEEL. . . . 


FLEUVE MAC-FAR- 


FLEUVE BACK ou 
des Gros-Poissons. . 
RIVIÈRE ROUGE 
ARCTIQUE (Tsi-kka- 
CRM EN 


ᐞ? 


Nunavaksapäluk. 
FLEUVE MACKENZIE Kupvik. — 


Tawapa-kudjiga. — 868 
bouches Kutépoaluit. == chenal 
oriental : Naloôn. == id., central- 
est : Kiglapvè-tupaluk. == id., cen- 
tral-ouest : Kiglapvè-kupk. — id., 
occidental : Illuvéaptop. 

vépôn. — chenal oriental : Opvéov- 
âluk. — chenal occidental : Nipo- 
kipov-aluk. — id., embranchement 
occidental : Nipo-tunap-luk. 


Koagmalivik. 


Utkohik-alik. 


Koadjiapk. 


FLEUVE ANDERSON. 

RIVIÈRE DE LA PÉ- 
CHE (Pointe Sépara- 
HO) eee : 

MONTAGNES RO- 
CHEUSES CRE 

MONTS CARIBOUX.. 

REMPARTS NATU- 
RELS DU MACKEN- 
ZIE. 


| TERRE-FERME.. . . 
| ILE RICHARD. . . 


| MHEMSACRÉE.. . . . 
¦ ILE à la tête du delta 


du Mackenzie,. . . 


| ILE HALKETT.. . . 


Kopagmälik. == Tawapa-kpéneptop. 


Kuplunipioap-kugk. 


Eppet. 
Kçoteylopok. 


Kpeypotchuk. 
à l’est du Mackenzie: Itçu-itupk. = à 


l’ouest : Kpimeptchivik. — à l’embou- 
chure orientale : Kublu-oyagk. 


Tununapk. 
Koiïkepta-yoapk. 


Olän. 
Ikotcik. 


` 
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